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Annomayua. CTaTbs NOCBSIIEHA CUCTEMATH3allMM Ha3BaHHI OCHOBHOI'O areHTa BETEPUHAPHOIO AMCKypca —
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KyMEHTaX, UICTOPUUYECKUX UCTOUHUKAX, TUTEPATyPHBIX IPOU3BEACHUAX, TyOIuICTUKE. Boinenens 0003HaueHus,
C OZIHOM CTOPOHBI, 00LIUE ISl MEIULIUHBI U BETEPUHAPUH, a C APYTOH — JUIs TPaAULIMOHHBIX CEJIbCKUX peMece
W 3aHSATUH U JCUCHUS )KUBOTHBIX.
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BBenenne

BerepuHapHas MeauIIMHA TPOIIIA TIATCITBHBINA
MyTh CTAHOBJICHUS U ()OPMUPOBAHHUS, TP ITOM IIPO-
JIOJKasi CBO€ aKTUBHOE pa3BUTHE, 00YCIOBIEHHOE
MOSIBIIGHUEM HOBBIX ITUUYECKUX U IKOJIOTHUYECKHUX
CTaH/apPTOB, COBEPIICHCTBOBAHNEM METOJIOB TUATrHO-
CTUKH H JICUCHH S, OTKPHITHEM KPYITHBIX IIEHTPOB 00-
y4eHus, crierain3annueil oopazosanus. B moxka emre
HEMHOTOYHMCIICHHBIX UCCIEIOBAHUSIX BETEPUHAPHO-
ro JUCKypca OTMEYAIOTCS M3MEHCHUSI, CBSI3aHHBIC
¢ hopmupoBaHueM MpodhecCHOHaTBHON UIEHTHYHO-
CTH, IEPECMOTPOM LIEHHOCTEW JAaHHOM KOMMYHHUKa-
THBHOU CEphI.

OpHOlf M3 Ba)XXHEHIIMX XapaKTEPUCTHK J1000-
ro npodeccnoHaIBHOTrO AUCKYypca SABISIETCS 00pa3
ero areHrta [5], KOTOpPBIH MOXET paccMaTpUBAThLCSA
HE TOJIBKO CKBO3b IPU3MY COOCTBEHHOTO PEUEeBOTO
MOBECHU S, KAK TPAHCIATOP U IPOU3BOJUTEIb JUC-
Kypca, HO U KaK JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIICTIT, Ha-
XOASIUIUHN SI3BIKOBYIO pealii3aluio B KOJJIEKTUBHOM
CO3HAHUU, B TOM YHCJIC B HAUMECHOBAHUSX JIUIL TIO
npodeccuu. Kax ormeuaer E. U. ['onoBaHoBa, Takue
Ha3BaHMUS «3aHUMAIOT COBEPIIEHHO 0Cc000€ I0JI0-
KEHHE B A3BIKE», TaK KaK HaXOASATCA B 30HE Iepe-
CEUCHUS «MEKTY OOBIICHHBIM U CICIIHATBHBIM 3HAa-
Huem» [3. C. 10]: ¢ ogHO# CTOPOHBI, OHU OTHOCSTCSA
K TEPMHUHOJIOTUU U BCTPOCHBI B COOTBETCTBYIOLIYIO
TEPMHHOCHCTEMY, C APYTOH e CTOPOHBI, BXOAST
B oOmenuTepaTypHbii cioBaps [4; 3]. [IpencraBins-
eTCs OYEeBHIHBIM, YTO MPH MCCIEIOBAaHUH Tpodec-
CHOHAJBbHBIX TUCKYPCOB OCOOEHHOCTH HAUMEHOBA-
HUS X areHToB TpeOyIoT 0co00ro BHUMAHHS, TaK
KaK pernpe3eHTUPYIOT BaKHEHIIINE MOHATHUS U LIEH-
HOCTH TOH WJIM HHOH Chepbl YeTOBEUECKOH eI TeIb-
HOCTH, OTpaXas «KU3HEHHO Ba)KHbIE CTOPOHBI YEJIO-
Beueckoro Oprtuss» [10. C. 54].

HccnenoBatenu akIieHTHPYIOT BHUMaHUE Ha aKTy-
aJIbHOCTH OHOMACHOJIOTHYECKOTO MOAXO0a K HAauMe-
HOBaHUIO JTUII 110 ipodeccu [11; 7; 6]. JlaHHBIH oI~
XOJl yUUTHIBACT «IBYCTOPOHHOCTH MPOIIECCOB HOMU-
HAI[MH: OT CJIOBA K TMOHATHIO U OT MOHSATHS K CJIOBY,
oT GopMbI K pyHKIHH U o6patHoy [11. C. 5], mo3Bo-
JSeT U3YUUTh MPOIECC HOMUHAIINA Yepe3 «BBISBIIC-
HUE CBsI3eH MEXIY SA3bIKOM U (haKTaMH OOILIECTBEH-
Hot xwu3Hmy» [11. C. 8].

HanmenoBanmus iuil mo mpodeccuu TpaauiinoHHO
HCCIIENYIOTCS HE TOJBKO B CHHXPOHHWH, HO U B JHa-
XPOHUH, YTO OCOOCHHO HEOOXOIUMO I TEPMHUHO-
CHUCTEM, CKJIAJIBIBAIONINXCS HA TPOTSIKCHUH JIJTH-
TEJIBHOTO TIeprojia BpeMenu [2; 3]. JlmaxpoHudeckuit
aHAJU3 JTaHHOM TPYMIIbI JIEKCUKHU MPEACTABISAETCS
aKTyaJbHBIM [0 IPUUUHE MPOLECCYaTbHOCTH HAauMe-
HOBaHMS (parMeHToB aeicreutensHocTH [11. C. 6],
a Tak)ke 0co00i YCTOWYMBOCTH TaKMX HOMHUHAIUH,
MHOTHE U3 KOTOPBIX COXPAHUIUCH IO HAIIUX JTHEH,
OJTHAKO MPHUOOPENN HIIM YTPaTUIIN ONpeJeIeHHbIE
AJIEMEHTHI 3HAUCHHS. BMecTe ¢ TeM uccienoBarenn
OTMEUAIOT MOJABHKHOCTH CHCTEMBI HA3BAaHUH JIHII 10
npodeccun [2], 4TO MO3BOISAET YBUACTh H3MCHEHHS,
MIPOUCXOMAIINE B CTPYKTYPE, TIOHATHSIX U IICHHOCTSIX
TOH MJIM HHOM NPodeCcCHOHANBHOM chephl.

HccnenoBarenu cxoaATcss BO MHEHHH, YTO OHOMa-
CHOJIOTHYECKHUE CTPYKTY Pl (PUKCUPYIOT JUIIB OIpe-
JIeTIeHHBIN (PparMeHT eHCTBUTEIBHOCTH U HE OTpa-
JKAIOT peaibHOCTh «BO Bceei ee moiHoTe» [11. C. 9].
Tax, E. 1. TonoBaHOBa BbLAEISIET YETHIPE OCHOBHBIX
croco0a MHTepIpeTaIIH IS TeIs TOW WITH HHOU MTPO-
(eccroHaIBHOM Ceprl: Yepe3 OTHOIIEHHE K HHCTPY-
MEHTY, K IPOIECCy, K 00BEKTY HITH MPEIMETY TPYAa,
K KOHEYHOMY NPOAYKTY. B TOT nnu nHOU ncropuye-
CKH TIEPHOJT Ha TICPBBIN TUIAH BBIIBUTACTCSI OIIpEIe-
JICHHBIH acmiekT AesitensHocTH [3. C. 52].

[pakTrdecku Bo BCEX TPyIax, HOCBAMICHHBIX HAMe-
HOBaHUSAM JIUII 110 TIpodeccr, MOTICPKUBACTCS BakK-
HOCTh CEMaHTHYECKOTO U CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
aHaJIu3a STUX SI3BIKOBBIX EAUHMI], UYTO CBSI3aHO
C «TIOCTOSTHHBIM ITOTIOJTHEHUEM JaHHOTO IjIacTa JIeK-
CHKHU U HEOOXOJUMOCTBIO UCCIIEIOBAHMS THITHYHBIX
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX, CHHTAKCHUECKUX U CEMaH-
THUYECKUX MOJeseld HAMMEHOBAHUH C LIEJIbI0 UX WUH-
BEHTAPU3AINHU U BEHISBICHUS] OCHOBHBIX TCHIICHIINHA
paszButud 3toM rpynms» [12. C. 3]. Tak, ycTaHOBIIEHO,
YTO 32 Pa3MTUIHBIMU TEPMUHOCUCTEMAMU 3aKPEIIICHBI
CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIE MOJIENIN C ONpeIeIeHHBIMHU
adduxcamu [3].

UccnenoBarenun HanMeHOBaHUMN JIOJEH O MPO-
(eccun UCTIONB3YIOT MaTEepHall Pa3IMYHOr0 00beMa
U TEeMaTH4eCKON HampaBlieHHOCTU. Tak, Hampu-
mep, 0. U. XKanpko [4] paccMarpuBaeT Ha3BaHUSA
JINUI], CBSI3aHHBIX C OOyYCHHWEM U BOCIHTAHHEM,
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I'. H. Ctapukosa [10] — HOMHHALIMU JIIO/I€H 110 TPO-
Mmbicay, T. B. Bpeauxuna [2] ananu3upyeT 0003Have-
Hus X VIII Beka. B atux paboTax 1eMOHCTpHpPYETCH,
KaK 0COOCHHOCTH Pa3lIMYHbIX cep denoBeuecKoi
NEATETPHOCTH, HCTOPHICCKUE U KYJIBTYPHBIE CO-
OBITHS, TPOUCXOJAIIHNE B TOT UJIM MHON MPOMEXKY-
TOK BPEMEHU, OTPAKAIOTCS B AaHATU3UPYEMOU TPYTI-
e iekcuku. OO03HAYEHHU I JINII 110 UX 3aHATHSIM BO
MHOTOM XapaKTEePU3YIOT MPEICTABICHHUS O TOM HIIH
WHOM BHJIC NESITEIBHOCTH U PEIPE3CHTUPYIOT 00-
pa3bl areHTOB Mpo(]ecCHOHANBHBIX IUCKYPCOB.
B nmanHO# paboTe MBI IOMBITATUCH OMACATH HOMHU-
HallM{ OCHOBHOT'O ACSITEN sl BETEPUHAPHOTO TUCKY -
ca B pycie GOpMUPOBAHHS MPEICTABICHUS O Jeue-
HUH )KUBOTHBIX.

Lesblo cTaThy, TAKIM 00pa3oM, SBISIETCS CHCTE-
MaTHU3alMsl Ha3BaHUN areHTa BETEPUHAPHOTO JUC-
Kypca — 4YellOBeKa, JIEYAIIero XUBOTHBIX U 3aHU-
MaIoIIerocs: MpopHIAKTUKON UX 3a0oneBaHUl, —
B TUAXPOHUYECKOM ACIICKTE.

Marepuajabl 1 MEeTOIBI

B craTke paccmaTpuBaroTCsi HOMUHAIINH JIIOACH,
TpaAUIIMOHHO 3aHUMAIOLINXCS JIEYEHUEM KUBOTHBIX
1 Tpo(UIAKTUKON MX 3a00JeBaHWN, OTOOpaHHbBIE
10 TOJIKOBBIM M 3TUMOJIOTHYECKUM CIJIOBAPSIM, CIIO-
BapsiM CHHOHHUMOB, TPO()eCCHOHAIBHBIM CITPABOY-
HUKaM U PyKOBOJCTBaM, 3aKOHOJIATEIbHBIM aKTaM,
y4eOHBIM TTOCOOH M, MaTepraIaM o HCTOPHUH BEeTe-
PHHAPHON MEAULIMHBI, TOTY)KHOCTHBIM HHCTPYKIIHSM.
B marepuain uccienoBaHus OblIN BKITIOYEHBI HANME-
HOBaHWS JIO/IEH, JeYalinX )KUBOTHBIX, 3a)UKCHPO-
BaHHBIE B Xy/JO’KECTBEHHOH JTUTepaType U MyOnunu-
CTHKE Pa3HbBIX JIeT (JaHHbIE HCTOYHUKH OTOMPAIINCH
MIpH TIOMOIIHU NoKcKa B HalimoHanbsHOM Kopiryce pyc-
ckoro s3bika, nanee — HKPS'). AkueHt B cTaThe
CllellaH Ha PYCCKOSA3bIYHbIE 00O3HAYEHUS, OJHAKO
B CBSI3U C MEKYHAPOIHBIM XapaKTepOM BeTepHHAap-
HOM HayK! U KOMMYHUKAIIUH, C TEM, UTO KOPHH yUe-
HUSI 0 0OJIe3HAX JKMBOTHBIX YXOIST B aHTUYHOCTb,
K MCCJICI0BAHMIO OBIIIM MPUBJICUCHBI TAKXKe HauMe-
HOBAHHWS HA aHTJINHCKOM, HEMEITKOM, (PPAHITy3CKOM,
JIATUHCKOM U I'PEYECKOM fA3bIKax. 3a paMKaMU MaTe-
pHaa JaHHOU CTaThbU OCTAIOTCS HOBEHMIIINE HAUMEHO-
BaHUS CIENHAINCTOB B 00JaCTH BETEPUHAPUH.

Pe3y.]'ll)TaTl)I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymneﬂne

CoxpaHuBIINECs CBEICHNU S, 3alleUaTeBIINe HCTO-
PHIO Pa3BUTHUSI BETEPUHAPUHU, IEMOHCTPUPYIOT CBA3b
HCKYCCTBA JICYEHMS KUBOTHBIX CO CTAHOBIIEHHEM
MEJULUHBI U C PAa3BUTUEM CEJIbCKOr0 XO3SIICTBA.

! HanmonanwHblii kopryc pycckoro s3eika (HKPS).
URL: https://ruscorpora.ru/

[TosTOMY MHOTHE HANMEHOBaHUS MPEICTABIAIOT CO-
0oii 00pa30BaHus, HITIOCTPUPYIOIINE H3HAYATbHBIH
CHHKPETH3M 3HaHHWS, C OHON CTOPOHBI, B 00JaCTH
MEIMIIMHBI 1 BETEPHHAPHUH, a C Ipyroil — B chepe
JICUCHUS KUBOTHBIX U JKHUBOTHOBOJICTBA B IICJIOM.

O003HaueHH S JTHII, IMEIOIINX OTHOIIEHHUE K Jieye-
HHIO OJJTHOBPEMEHHO JI0/ieii U ;KUBOTHBIX, OTpaxe-
HBI B OOJIBIION TpyIITe TPaJUIIMOHHBIX HOMUHAIIHH.
HekoTopsle U3 HHUX SBISIOTCS HAMMEHOBAHHSIMHU
Cy0ObeKTOB JeHCTBHUS MO0 BO3PACTY H MOJLY: OadyuL-
ka (baywxa)?, 0ed’. Vicciaenoparean 0TMEUAIOT, YTO
MoZI00HBIE HeCTIenaIN3upOBaHHBIC HA3BaHUS CBOM-
CTBEHHBI paHHEMY dTany pa3BUTHS PO(HECCHOHAIb-
Hoii cdepsl [4]. IIpu 5TOM B OTHOIIEHWH HAUMEHO-
BaHUH JIUII, JICYAIIUX CKOT, TIO-BHIMMOMY, BaXKHO HE
CTOJIBKO HCTOPHUIECKOE BPEMsI, CKOJIBKO OCOOCHHOCTH
pa3BUTHS MPOPECCHOHATBHON IESATEIBHOCTH B TOU
WM UHOU MECTHOCTH, B TOM WJIU HHOM OOIIIECTBE.

CroBa cecmpa v 6pam, NCTIONb3yeMbIe B Ka4eCTBE
0003HaYCHHUS MJIAIIETO MEIUIIMHCKOTO TIEpCcOHAaia,
yHOTPEONSAI0TCA U 10 OTHOIIEHUIO K pabOTHUKAM,
JeYaniuM KUBOTHBIX: «Jloporue apys3bs, 100po mo-
JKaJIOBaTh HAa KypC MOATOTOBKHU OINEPAIIHOHHBIX Ce-
ctep 1 OGpaTheB B BeTepuHapuu!»* B aHTI0A3BIUHOM
HOMEHKJIAType CyIIeCTBYeT CaMOCTOsITEIbHAs CIie-
nuaabHoCcTh — the Veterinary Nurse (BeTepuHapHast
cecTpa), MpuUeM JIJIs JIIoIel ¢ JaHHOW KBamu(uKa-
LIUeH CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO 00pa30BaTeNbHBIC ITPO-
TpaMMBbI, HO U, HAIPUMED, PEICH3UPYEMbIC HAyYHEIC
JKyPHAIIBI.

K mecnenmanu3npoBaHHBIM, O0IIEHAPOIHBIM CIIO-
BaM, Ha HaIll B3TJIS], MO)KHO OTHECTH ¥ HAMMEHO-
BaHMs, COdep:Kallue ceMbl «IMpPUBeleHUe B IO-
PSI0KY», KH3rOTOBJIEHUE», KIIOUHMHKAY: J1d0e1bll-
ya® (oT cioBa NagUTh — yCTaHABIMBATH MUP, 1a0),

2Bunorpasos I. C. CaMoBpaueBaHue M CKOTOJIEUEHHE
y PyccKoro crapoxuioro Hacenenus Cubupu: (Mate-
pHaJIbl IO HApOJHON MeIULMHE U BeTepuHapuu). Boc-
touHasg Cubups, TynyHoBckas BojocTs, Hukeynus-
ckuii ye3n, Upkyrckas ryoepuus // JKuBas crapuna:
[epuonnueckoe u3a. ota-uust ItHorpadun Mmm. Pyc.
I'eorp. O-Ba. I. XXIV. Bein. I'V. IIr,, 1915. C. 326.

3 IpaBuTens, kakux HeT. Kak e 3opbka cTaBuI Ha
HOTH TeX, OT KOro orkasaiuch Bpauu // benllpecca,
2022. URL: https://www.belpressa.ru/19571.html

4TloaroToBka onepalnMoOHHBIX CECTED U OPaThEB B BETE-
punapuu / Eduvet.ru. O6pa3oBaTenbHbIi IEHTP KOJLIe-
UM BeTepuHapHbIX crienranuctoB. URL: https:/www.
eduvet.ru/study/kalendar/kurs-anesteziya-dlya-vrachey-
obshchey-praktiki-i-smezhnykh-spetsialnostey2/

> The Veterinary Nurse / UK-VET. URL: https:/www.
theveterinarynurse.com/

¢ Bunorpasos I'C. CamoBpaueBaHue 1 CKOTONIEUEHHE
y pycckoro crapoxkuiioro Hacenenust Cuodupu. C. 326.
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npasumens' (0T ucnpasnsimo); yMenue, KBaJju-
puxanms: (koackuit) macmeps [10. C. 58]. CnoBapb
pycckoro si3bika XI-XVII BB. onpenenseT HOMUHa-
LUIO KOHCKUU Macmeps KaK CHHOHUMUYHYIO MOHS-
THI0 KoHo8an: «KOHCKUi MacTepb — TOT, KTO CIEAUT
3a JIOIIAIbMH, IEUUT MX; KOHOBAI»?.

B counnenuun M. T. BappoHa 110 OTHOILIEHUIO K pa-
OOTHHKY, 3aHUMAOIIEMYCs JEUeHUEM JKUBOTHBIX,
yHoTpebnsieTcs clIoBO magister (pecoris)® — Gyk-
BaIIbHO «HayanvHuk ckomay. J. N. Adams, uccueno-
BaTellb AHTHYHBIX BETCPUHAPHBIX TPYIOB, OTMEYA-
€T, 9TO «B OOJIBIIIOM IIOMECThE magister pecoris Obl,
MO-BUAMMOMY, TpaMOTHBIM pabom» («On a large
estate the magister pecoris was presumably a slave
with a degree of literacy») [13. P. 73-74], To ecTb B HO-
MUHAIUHU aKTyaIH3UPyeTCsl TAK)Ke CMBICH «T'PaMOT-
HOCTb, YYEHOCTBY.

CeMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT «Y4YEHOCTb) IIPUCYT-
CTBYeT TaKXe B 3HAUSHUH CIOBA OOKMOp, B PyCCKOsI-
3BIYHBIX HCTOYHUKAX PEIKO UCIIONB3YEMOro JIJIsl Hau-
MEHOBaHHS BETEpHUHApa (XOTS 3TO CIIOBO BCTPEYAeT-
Csl B ITCKUX MPOU3BEIECHUSAX, CP. dokmop Atiboaum,
ooxmop [ynumman). Onnaxo B CIIA, a ¢ HemaBHUX
nop u B BeaukoOpuTaHuu CJIOBO doctor TPUHSTO
B Ka4ecTBe 0OpaIIeHns He TOJIBKO K Bpady u K 00Ja-
JIaTeNII0 yYEHOil CTeNeH , HO M K BETepHHapy™*.

OTHOIIEHUIO K 0COO0MY 3HAHUI0 STUMOJIOTTIECKH
CBSI3aHO U C HAUMEHOBAHHUEM 3HAXAPb, KOTOPOE OIpe-
JIeNsieTCsl KaK «JIeKapb-caMOyyKa, JIeUalTuii Hapoa-
HBIMH CPEICTBAMHU, HATOBOPAMH M T. IL»°. B croBape
B. . Jans B kauecTBE CHHOHUMOB K CJIOBY 3HAXAPb
MIPUBOSATCS HOMHHAILIUN 80pOJicesi, KOIOYH, B0NXEb,
302080PWUKD, WENMYHBS, (KO HOPMUMD U Npa-
sumv n100eii»®. B HcclienoBaHUM, MOCBSIICHHOM
MPUHIUIIAM JIEKCUKOTPa(UIECKOTO MPEICTABICHHS
cakpanbHoOi ceManTuku, H. 1. KoHosanosa npu onu-
CaHMHM CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB 3HAYCHUS CIOBA
3HAXapb OTMEYAET U T€, KOTOPBIE OTHOCATCS K Jieye-
HUIO )KMBOTHBIX U YXO/Y 32 HUMHU: «KTO 3HA€T TallHbI

1 [IpaButens, kakux HeT. Kak aen 3opbka cTaBui Ha
HOT'H T€X, OT KOI'0 OTKa3aJIHMCh BPaydH.

2 Cniosapb pycckoro s3eika XI-XVII Be. T. 1-25. M. :
AH CCCP, Un-t pyc. 43., 1975-2000. T. 7. C. 281.

3 Varro M.T. Rerum Rusticarum. Libri tres / ed. by
Goetz. University of Toronto Lebrary, 1912. P. 101.

4U.K. Vets May Call Themselves ‘Doctor’ / Veteri-
nary Practice News. March 12, 2015. URL: https:/www.
veterinarypracticenews.com/u-k-vets-may-call-them-
selves-doctor/

> BOJIBIIOH TOJNKOBBIH CI0BAaph PYCCKOrO A3bIKa / TIOJ
pen. C. A. Kysnenosa. CII6. : Hopunt, 2000. C. 368.

¢ lans B. W. TonkoBblii cIOBaph )KUBOTO BETHKOPYC-
ckoro sa3bika. M. : Pycckuit s3bik, 1978. T. 1. C. 589.

OXpaHbl CKOTa, TOMOTaeT BO BPeMsl OXOThI», «3aHU-
MAaeTCsl JICYCHUEM JIFOJICH M )KMBOTHBIX = KOHOBAIIb-
wuk» [6. C. 139].

[Ipu cymecTBUTENEHOM 3HaxXapb MPAKTUYECKH HE
BCTpEUACTCsI ONPENEICHUM, YTOUHSIIOINX BUJ JKHU-
BOTHOTO (B OTJIMYHME OT HOMUHAIIUH JIeKapb, OObIU-
HO MMEIOIIEH MpH ce0e YTOUHSIONIEE CIOBO): «3aTeM
3Haxaph MPUCTYIHI K OCMOTPY CKOTa U TIOJI I3bIKOM
y AKUBOTHBIX HAXOAMI «MHKPOO OelIeHcTBay, 00bsc-
HsIsl, YTO )KHBOTHOE, MPOTTIOTUBILIEE «ITOT MUKPOOY,
HENPEMEHHO 3a00JIEBaET OEIEHCTBOMY .

Jleuenne, KOTOpOE MMPOBOANT 3HAXaph, YaCTO UMe-
eT BepOaJibHOE CONPOBOXK/eHUE: « MHE N3BEeCTHA BbI-
COKasl TIOA3MS 3HAXapsi, YMEBIIEr0 COYETAHHEM CIIOB
JMOOUTHCS TOTO, YTO OOMJIMBasT KOPOBa JaBajia ceOs
JOUTH»S.

CnoBo yeaumens (OT ycTapeBIIEro riarojia ye-
J1Umbv), AKTUBHO HCIIONIb3yEeMOE 110 OTHOIICHHIO K JIU-
1aM, JeYaliuM JIo/Ied, PeIKo UCTIOIb3yeTCsI TI0 OT-
HOILICHHIO K BeTEpUHApaM M UX MPEIIICCTBCHHUKAM.
Ero He QUKCHPYIOT U CTIOBapH B PsIIy CHHOHUMHYE-
CKOT'O psijia ¢ IOMHHAHTO# 6emepunap®. OHAKO OHO
BCTpEYAETCsl B OMUCaHUU MU(OB, CBSI3aHHBIX C Jieue-
HHEM KMBOTHBIX .

CymecTBUTENBHOE Jlekaps orpenensercs B «bomb-
IIIOM TOJIKOBOM CJIOBapE PYCCKOT'O SI3bIKAY CICYOLIUM
obpazom: «¥Ycrap. Bpau, no 1917 . opunmansHOe Ha-
3BaHue Bpada. HapomHo-pasroBopHoe: ToT, KTo je4uT
Kkakue-mu6o 6osesun»! L. ITpu 5ToM croBaps B. W. Jlans
B OJIHOM W3 3Ha4YEHUH OINpezesseT Jiekaps Kak Bpada
0e3 crienuaabpHOro oopasoBanus: «Horma nekapemMb
30BYT U HEyYeHara Bpaua, BCIKaro KTo JeKapHTh, Jie-
KapHUYAeTh, 3aHUMAETCs JIeueHbeMb! 2y, HcTopuue-
CKHE HCTOYHHUKHU JIEMOHCTPUPYIOT YIOTPeOJICHUE CIIOB

7 TemnoTa HapongHas // T'azeta «YTpo» (XapbKoB).
1913 // HKPSI.

8 Dpenbypr U. I'. HeoObluaitHble MoXosk1eHUs XyIHO
Xypenuto (1921) // HKPSL.

9 Anekcanzposa 3. E. ClioBaph CHHOHUMOB PYCCKOTO
SI3bIKA: TIPAKTHYECKNH cripaBoYHUK: okoo 11 000 cuHo-
HUMUYECKHUX pANoB. 17-¢ u3m., crep. M. : Ipoda : Pyc.
s13. — Menma, 2010. 564 c.; Tpumua B. H. DnexTpon-
HBIIl CJIOBapb-CIIPABOYHHK CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bI-
ka cuctembl ASIS, Bepcus 8.2, 2012 (cBox oOmeymo-
TpeOUTENHHOH, ClIelUaIbHON U 3aMMCTBOBAaHHOM JIEK-
CHUKH ¢ CHHOHUMHUYecKuMu psiiamu). URL: http:/www.
trishin.ru/left/dictionary/

10 [Tupkun 0. 5. Mudb! 1 nerenibl HAPOIOB MHPA.
T. 12 : Tlepenusis Azus. M. : Jluteparypa : Mup kHurmu,
2004. C. 10.

1 Boib110#i TONKOBBIH CI0BAPh PyCCKOTO A3bIKA / O
pexn. C. A. Ky3nenosa. C. 492.

12 Tans B. Y. TonkoBEIif cIOBaph KMBOTO BETHKOPYC-
ckoro s3pika. T. 1. C. 246.

10

Ekaterina A. Abrosimova, Sanya 1. Madzhaeva



Haumenosanusi cybvekma 6emepunapHo2o OUCKypca.: CeManmuieckie 0co0eHHOCu U MeHOeHYUY opMUpOBaHus. ..

JleKaps M aekapka sl 0003HaYeHUS JINII, JISanTux
KaK JIIOJIeH, TaK U CKOT'.

B xynoxxecTBeHHOI UTEpaType CyILIECTBUTEb-
HOE Jlekapsb 4alle UMeeT Ipu cede onpeaeaeHue, xa-
paKTepU3yIoUiee OTHOLIEHUE K BUJY >KHUBOTHOIO:
«Her, 51 He Kopoesuii 1ekapb, — YKIOHYUBO OTBETHII
IPHE3KUIT).

Jlekcema 6pay 0OBIYHO UCTIONB3YETCS JIJIsi 0003HA-
YCHUS JIUI C 3aKOHYCHHBIM BBICIITUM MEIUITUHCKUM
o6pa3oBaHueM>, XOTsi, HAIpUMep, B BobIIOi coBET-
CKOM JHITMKIJIONEIUH DTO CIOBO OTHOCHTCS TaKXKe
U K BETEPUHAPAM: «JIULO C 3aKOHYEHHBIM BBICIIUM
MEIUIMHCKUM 06pa3OBaHHeM <...> HJH BBICHIUM
BeTepuHapHBIM»Y. CIIOBOCOYETAHUE «BETEPMHAPHBII
Bpay» SIBIISIETCS HAMMEHOBaHUEM KBaJTH(PUKAIIUH, KO-
TOpast IPUCBAUBAETCS JIUILY C BHICIIUM BETEPUHAPHBIM
oOpazoBanueM. HecMOTpst Ha MPOUCXOXKICHHUE CIIO-
Ba, HCTOPHUYCCKHU CBS3aHHOE C PCUCBBIMU TJIATOJIAMH
THIIA 2060pUMb, NPEOCKA3bIEANb , U IPEBHEE 3HAYE-
HUe, OTM3KO0e K 3HAYECHUIO CIIOB KOJIOVH, 3aKAUHAMEID,
B KOHTEKCTaX, OTPAKAIOLINX OTHOLICHHE K JICUEHUIO
YKUBOTHBIX, HOMUHAIUS 6pay TPEATIONATaeT npogec-
cuonanusm. B 3amucsx, CBUIETENbCTBYOIINX 00 0CO-
OCHHOCTSAX BETEPUHAPHON MOMOIIM B OTHAJCHHBIX
palioHax, rje 3a JieueH’e CKOTa OTBEYAJIN Yalle BCEro
3HAXapKu, 0OTMEYAETCs, YTO UIMEHHO 6pay B CIIOKHBIX
CITydasX MPOU3BOIUT MEAUIIMHCKUE MAHUITYIAIHHO.

B pycckom si3bIke CIIOBO Medux TO OTHOLICHUIO
K NIy, JeJaleMy XHUBOTHBIX, IPUMEHSIOCH I0-
BOJIBHO PEAKO, XOTSI CIOBOCOUYCTAHUE 8emepUHapHasl
Meouyuna BXOOUT B Ha3BaHMe (PaxkymnbTeTa (haxyio-
mem 6emepuHapHoOl MeOuyuHbol) U IBISETCS OPHUITU-
aJbHBIM HAWMEHOBAHHUEM CIICIHATbHOCTH, HATIPH-
mep, B benopyccun’ (B Poccuu crienuanbHOCTh 00bIY-
HO Ha3bIBacTCs gemepunapus). CIoBapu CHHOHUMOB

! Bunorpaos I'. C. CamoBpadeBaHue U CKOTONIEUEHHE
y pycckoro crapoxxuiioro Hacenenust Cuodupu. C. 326.

2 1onoxoB M. A. TTonusitas nennna. Kaura 2 (1959) //
HKPJL.

3 Vmakos JI. H. TosikoBBIi CI0Baph COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika. M. : Anenant, 2014. C. 73.

4 bonplnas coBeTcKas SHIMKIONEANs. 3-€ U3l M. :
Cogerckast snnukiaoneaus, 1969. T. 5. URL: http://bse.
uaio.ru/BSE/0503.htm/

> Yepupix I1. 5. McTOPUKO-3THMOJIOrMYECKHUii CI0Baph
COBpPEMEHHOI0 pycckoro sizbika: T. 1-2. 2-e u3n. M. :
Pycckunii 361k, 1994. C. 170.

¢ [Ty6nuuyk E. B. O6psbl, CBI3aHHBIE CO CKOTOM,
B BriTeropckom paiione Bonorozackoit obnactu / O1-
Honoruueckas sxcneauius [IMbB 2008 r. URL: http:/
cmb.rsuh.ru/article.html1?1d=84831

7 ®axynsTeT BeTepuHapHoii Menuuuubl. URL: https:/
www.ggau.by

TaK)Ke He QPUKCHUPYIOT JIGKCEMY MeOuKx B KadeCTBE
CUHOHUMA K CJIOBY éemepurap. OIHAKO MPU TOMO-
i noucka B HKPS Ham yaanock HalTH HECKOJIBKO
npuMepoB XIX B., CBUJIETEIBCTBYIOIINX O B3aUMO-
3aMEHSEMOCTH CIIOB MeOdUuK U eemepunap: «XoTs 3a-
KOH Halll ¥ TJIACUT, YTO JIOJKHO CTPOTO OCMAaTPUBAaTh
Ha3HAYCHHYIO HA YOOI CKOTUHY, HO MBI PEIKO BHIUM
MIPUKOMAHAMPOBAHHBIX K TOMY MEIUKOB, BEPOSTHO,
10 MPUYMHE TOH K€ TEMHOTHI»®,

B 0oibIIUHCTBE e KOHTEKCTOB MapKUPYIOTCS
pasnuuus MOHATUH eemepunap u medux: «CeroaHs
MEIUKH OOSITCS IBYX BEICH: CIyTHYTh yIady 1 Mac-
COBOT'O aJIOMHUYECTBA K BeTepuHapam»’. XapakTep-
Ha COYMHUTEIbHAS KOHCTPYKITUS «MEIUKHU U BETCPH-
HapbDy. «MeIuKN U BEeTEPUHAPBI HE TapaHTUPYIOT,
gyT10 YensOmHcKast 007acTh 3alIUIIeHa OT OMTACHOCTH
pacrnpocTpaHeHus NTHYbero rpunmax»!’,

Cornacno cnosapro I Illynbua, y 1TaTHHCKOTO CIIO-
Ba medicus 1Ba OCHOBHBIX 3Ha4YeHHUs: «1) adj. Bpaueo-
Hblit, 1bne6HbIi; 2) subst. Bpaus»!!. CioBo Bocxoaut
K TJ1arofy medeor co 3HAYCHHUEM JleUUMb, 6DAU€8AMb,
a TaKxKe nocobums, nomous'>. M. T. BappoH B cBo-
eM «CenbCKOM X035UCTBEY» MCIOIb3YeT HOMUHAIIUIO
medicus Kak o0IIyI0 XapaKTepUCTHKY YeJIOBEKa, pas-
Omparomierocst B 00JE3HIX CEbCKOX03SHCTBEHHBIX
YKUBOTHBIX: medici pecorum (0yKBajJbHO «BpayH CKO-
Tay), medicus iumentarius («Bpad BRIOUHOTO CKOTAY).

PaccmoTpeHHBIe BbIllle HOMUHAIUN OMPENEISIOT
OTHOIICHHE K TIPOIECCY JICUCHUS B IEJIOM, 0€30THO-
CHTENIFHO K KOHKPETHBIM MEJIMIIMHCKUM MaHUITYIIS-
uusM. [Ipu 5TOM MOKHO BBICITUTH HAMMCHOBAHHS,
B KOTOPBIX YEJIOBEK, JICUAIIHH JKHBOTHBIX, XapaKTe-
pU3yeTcs 0 NPOU3BOAUMON UM TUIIOBOU POLIEAYy PE:
pyoomem, KOHOBAL.

Jlexcema pyoomem 3aUKCHpOBaHa B CJIOBape
CHHOHUMOB K CJIOBY 6emepunap'> u onpejesnsercs

8 Cxasponckuit H. (A. C. YmakoB). Ouepku MocKBbI
(1860-1865) // HKPSI.

9 Axmuposa P. KazaHcKMM MMIOTEHTaM TIOMOT KOH-
ckuii Bo3oyauTens // Komcomonbckast mpasaa. 2001.
24 suBaps // HKPSL.

10 IroroBsiii BeImyck (BeuepHuii) — Yensouuck / Ho-
BBl peruoH 2, 2005. 5 aBrycra. 18:22 // HKPAL.

U lyneus I JlaTuncKO-pyccKiii cioBaph, MPUCIOCO-
OCHHHBIN Kb TUMHA3UUYECKOMY Kypcey. 9- e uzn. CII0. :
TUIIOTPADISI UMITEPATOPCKOI AKAJIEMIN
HAVYKY, 1808. C. 338.

12 Tam xe. C. 327.

13 Tpumun B. H. DneKTpoHHEI CIOBaph-CIPABOYHHUK
CHHOHHMMOB PYCCKOT0 A3bIKa cucteMbl ASIS, Bepcus 8.2,
2012 (cBox o01IeynoTpeOUTENBHOM, CrIeaIbHON | 3a-
HMMCTBOBAaHHOH JIEKCHKHU ¢ CHHOHUMHYECKUMHU PSAIaMH).
URL: http:/www.trishin.ru/left/dictionary/
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B CiuoBape pycckoro sa3eika XI-XVII BB.
KaK «KpOBOIYyCKaTemnb,<...> TOT,
KkpoBonyckanuem»!. B croBapHoii nepuHHUIMU HET
yKa3aHHUs Ha TO, YTO pyooMem UMEET OTHOLICHUE
UMEHHO K )KUBOTHBIM, OJTHAKO 10 KOHTEKCTaM MOX-
HO YCTaHOBHTB, YTO OH BBITIOJNHSI OOS3aHHOCTH
KOHCKO20 Macmepa W KOHOBANA>.

Homunanus xonoéan MOTUBHPOBaHA CJI0BOCOYETA-
HUEM 8a1umb KOHell, YTO, TO-BUAUMOMY, CBUAETENb-
CTBYeT 0 Hambosee sIpKOi YepTe BBITTOIHIEMOH pa-
OOTBI: IPH KacTpallUU kepedlia HeoOXo0AUMO OBLIO
TOJIOKUTH Ha OOK, TO €CTh nogarumy’>. B yueOHbIX
MOCOOUSIX 10 BETEPUHAPHOMN XUPYPrUu 0 HACTOSIIIE-
IO BPEMEHH OIHCHIBAIOTCS PA3JINYHBIE CIIOCOOBI 710-
eaia nomaneu (pycckuil, 6eIOpyCCKUi, M0 METOMY
B. C. Pemretusika u /:[p.)4.

CrnoBapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. pukcupy-
eT cjoBa konesan u, ¢ cepenunbl X VII B., konosan,
U ONpenessaeT UX 3HAU€HHE KaK «3Haxapb, JeKapb,
3aHUMAIOLIMICS JIEYEHUEM U XOJIOILIEHHUEM JIOIIaAeH
U IPYrMX JIOMALIHUX KUBOTHBIX» . [IpHBeIeHHbIE
B CIIOBAPE IIPUMEPHI CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO I1a-
[IMEeHTaMH KOHOBaJIa OBLIH HE TOJIBKO JIONIAH, HO H,
Harpumep, ObIku u 6apanbI®. Kpome Toro, u3 KOHTEK-
CTa CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO O0SI3aHHOCTH 3THUX
Jrofieii He CBOJMITMCH K XOJIONIEHHIO .

[Mpumepst XVI-XVII BB. HILTIOCTPUPYIOT Ha-
JMYME y KOHOBAJOB CIEIMabHON IOATrOTOBKHS.
B pycckoil Xyn0KeCTBEHHOM IUTEPAType KOHOBAI
4acTo M300pa)kaeTcsl KaK YeJ0BeK, UMEIOIIHI 0CO-
ObIi1 ONBIT OOIIEHUS C TPUPOAOI, XOPOIIIO YYBCTBY-
IOLMH )KUBOTHBIX [1] — B mpoTHUBOBEC JeKapio, KO-
TOpPBII IPUMEHAET MEAUKaMEHTO3HOE JieueHue. Tak,
Harpumep, B npousBenaeHuu FO. H. ToinsiHOBa 0/1uH
U3 MEPCOHAXKEH COBETYET APYromMy (SIMIIUKY) IIPH
MOSIBJICHUH y KOHSI MBIIIAKOB (B3YBITUXCS OKOJO-
YIIHBIX XKelie3) 00paTUThCs HE K JieKapro, 2 UMEHHO
K KoHoeany’».

[Ipu 3TOM B nabHEIIIEM B 3HAYEHUH CJIOBA KOHOBAL
AKTYQJIU3UPYIOTCSI CMBICIIOBBIE JIEMEHThI «ILIOXOH,

KTO JICUHUT

! Cnosaps pycckoro sizsika XI-XVII BB. T. 22. C. 236.
2 Tam xe. T. 7. C. 279.

3 OmnepartuBHAs XUPYpPrus ¢ ToHorpaduueckoil aHa-
TOMHEH : YUeOHHK I CTYJCHTOB BBICIIMX yUEOHBIX
3aBenenuid. Cankrt-IletepOypr : KBaapo, 2012.

4 Tam xe.
> CnoBaps pycckoro sizbika XI-XVII Bs. T. 7. C. 270.
6 Tam sxe.
7 Tam sxe.
8 Tam xe.

9 Trinsinos 0. H. Cmepts Basup-Myxrapa (1928) /
HKP4.

HEBE)KECTBCHHBIN BPau», 4TO HILTIOCTPUPYIOT COBPE-
MeHHbIE ciloBapHble onpeneneHus!?,

PaccMOTpeHHbIE HOMHHALIMK UCIIONB3YOTCS HIIH
WCIIONIb30BAIIUCH paHee /it 0003HAYCHUS JIHIL, Jeda-
LIMX U KUBOTHBIX, U Jtoaei. C OgHOW CTOPOHBI, Ta-
KHUE CJI0Ba, Kak bayuika/badyuika, 0eo, 3naxapn, Jja-
Odenvlyuya, a TakKXKe pyoomem OTPAXKAIOT U3HAYATHHOE
€IMHCTBO BETEPUHAPHU M MEAUIIUHBL JlekceMsbl gpau,
JIeKapb, cecmpa Yaiie yrnoTpedstoTes ¢ CoriacoBaH-
HBIM WJIA HECOTJIACOBAHHBIM OMPEICIICHUCM: JIeKaAPb
CKOmMA, 6eMEPUHAPHBLIL 8PAY, GEMEPUHAPHASL CECMPA,
YTO, MO-BUIUMOMY, XapaKTEPU3yeT OJUH U3 ATAIOB
OT/ICJIEHUS BETEPUHAPHUHU OT OOIEMEIUIIMHCKOTO 3Ha-
Husi. CIIOBO KOHO6a/ M3HAYAIBHO HCIIONIH30BAJIOCH
JUTst 0003HAYCHU S JIUTIA, IIPOBOISIIET0 MAHHUITYJISIIUA
C ’KUBOTHBIMU, OTHAKO TI03Ke, C TOSBIICHUEM TTpodec-
CHOHAJIbHBIX BETEPHHAPOB, Pa3BUJIO 3HAYCHUE (ILJIO-
XOii, HeBEXKECTBEHHBIH Bpau» M, TAKMM 00pa3oM, 00b-
eKTaMH JIeITeIbHOCTH KOHOBAJIA CTAJIM U )KUBOTHEIE,
u nroau. Kpome Toro, B pacCMOTPEHHBIX HAUMEHOBA-
HUSX, I0-BUMMOMY, OTPA)KACTCSA UAYIIUN U3 IPEBHO-
CTH «JABOMCTBEHHBII XapaKTep BpaueBaHUs»: C OJHOU
CTOPOHBI, PEATTHCTUIHOCTH HAPOTHOTO OITBITA, CBS3aH-
HOTO C MPUMEHEHHUEM MEJIMKAMEHTOB, a C IPYyrod —
Maruyeckue aeucTBus, 3aroopsd» [8. C. 154].

Jlanee paccMOTpUM HOMUHAIUH JIULL, JISUAIUX JKU-
BOTHBIX, CBSI3aHHBIC C peMeCJIaMH M 3aHSI THSIMH, TPa-
AUIMOHHBIMH /IS CEJIBCKOr0 X03siiCTBA: JICYCHU-
€M JIOMAIIHUX JKUBOTHBIX UCTOPUYECCKU 3aHUMAIIHCh
«BCe, HMeBIIHE JIeNo ¢ HuMu'». Cpenn Takux Hamme-
HOBaHHUH (B PARY JI0OUMeNell HCUBOMHBIX, HCUBOOEPOS,
064apos, wmanmeticmepos) nekcukorpadsl'2 oTMeya-
0T CIIOBA NACMYX, KY3Hey, MOTUBUPOBaHHBIE 0003Ha-
YEHHUSIMH CAMOCTOSTEIIBHBIX 3aHATHH U PEMECEL.

CBUIETEIILCTBA TOTO, YTO IMTACTYXHU 3aHUMAITUCh Be-
TEPUHAPHBIM JICJIOM, MOKHO HAWTH B @aHTHYHBIX IIPO-
n3BeneHusx. Tak, B counnenun M. T. Bappona nis
o0o3HavYeHus paba, OTBEUABIICTO 32 JICUCHHUE KUBOT-
HBIX, MCTIONIb3yeTCs CIIOBOCOUETAHUE pastor diligens'
(yceponviii nacmyx). B cOBpeMEHHBIX TOTKHOCTHBIX
WHCTPYKIIHMSIX TaKKe NMeeTCs yKa3zaHHe Ha 00s3aHHO-
CTH TIACTYyXa-CKOTHHKA, CBSI3aHHbBIC C JICUCHUEM JKH-

BOTHBIX U NIPO(HIAKTUKOM X Gonesneii's.

10 BospmI0ii TOMKOBBIH CIOBAPH PYCCKOTO S3bIKA / O
pen. C. A. Kyznenosa. C. 449.

"' 3umuknonenus bpokraysa u Edpona. CII6. : Bpok-
ray3-Edpon, 1890-1907. URL: https:/rus-brokgauz-
efron.slovaronline.com/

12 Tam xe.
13 Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres.

14 JlomkHOCTHAS MHCTPYKIMS CKOTHHKA-NacTyxa, 2013.
URL: http://www.zivotnovodstvo.ru/dolzhnostnaya-
instrukciya-skotnika-pastuxa/
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CymiecTByeT Tak:ke MHOTO UCTOPUUYCCKUX YIIOMU-
HaHUU TOrO, UTO JIEUYEHUEM JIOIIAJEH 3aHUMAaJUCh
Kysneywvt v koéanu'. Tak, rpedeckuii Tpy «unmnu-
aTpuKay, onyO0nukoBaHHbIN B bazene B 1537 1., B me-
peBoze Ha (panHIy3ckuii 361k (1563 T.) momyvrT Ha-
3BaHne «Art vétérinaire, ou Grande maréchalerie»
(«BeTepunapHOE UCKYCCTBO, UITH BEITUKOE K)3HEUHOe
mactepctBo»)? Ch. T. Lewis u Ch. Short B «A Latin
Dictionary...» B KauecTBE OJHOT0 M3 3HAUCHHH CyIIIe-
CTBUTEIBLHOTO Veterinarius ii, m (BeTepruHap) MPHUBO-
AT CJIOBO farrier (Ky3Hey NO-aHTIUHCKH).

B momaBnsromeM OOJNBITUHCTBE HaMMEHOBa-
HUU JIUII, JeYalllUX )KUBOTHBIX, OTPAKEH OCHOBHOM
00beKT TpyAa. B paHHUX HOMHHAIUSIX dTHM 00B-
EKTOM, MIPEXKJIE BCETO, SBIISICTCS JIOMA/Ab, & 3aTEM —
JOMAIIHUI CKOT B 1eJOM. B psijie aHTUUHBIX TeK-
ctoB* ucnonb3yercs cnoso mulomedicus (GyKBaIbHO
Myn06pau); B TPEUECKON TPaJAUIINU UCTIOTH30BAIOCH
CJ10BO 2unnuampbl (ixwiatpor’) — GyKBaJIbHO KOHHbIE
eépauu. B TepMaHuu NpUMEHAIOCh HAMMEHOBAHUE
Rossiirzte® (konckuil spau) v Stallmeister” (6yxBanb-
HO HAYAIbHUK KOHIOWHU), TPAYEM TIOCIIEeIHee 0003Ha-

YCHUC ITPUMCHAJIOCH U B POCCI/II/IS.

I Ceeunn K. b., Bo6suies U. @, ['omka b. M. Konesox-
ctBO. M. : Konoc, 1984. C. 352.

2 Huzar J. B. Notice sur les mots hippiatre, vétérinaire
et maréchal. 1816. URL: https://books.google.ru

3 Lewis Ch. Th., Short Ch. A Latin dictionary: Founded
on Andrew’s edition of Freund’s Latin dictionary
revised, enlarged, and in great part rewritten. Oxford ;
London : The Clarendon press H. Milford, 1922. URL:
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus
%3Atext%3A1999.04.0059%3Aentry%3Dveterinarius

4 Claudii Hermeri Mulomedicina Chironis: Lipsiae. In
aedibus B. G. Teubneri. URL: https:/archive.org/details/
claudiihermerim0OOhermgoog; Vegetius Renatus F. Vegetii
Mulomedicina. Basil [Basel], 1574. URL: https:/books.
google.ru/books?id=7jJTAAAAcAAJ&redir_esc=y

5Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres. P. 101.

¢ Anhalt Utz Arzte und Abdecker-Tiermedizin
im Museum 16. September 2015. URL: https:/
www.heilpraxisnet.de/themen/aerzte-und-abdecker-
tiermedizin-im-museum/#Rossaerzte und_Stallmeister

7 Tam xe.
8 Dunuknonenus Bpokraysa u E¢pona.

M. T. BappoH ymoTpeOIseT CJIOBOCOYCTAHUS
medici pecorum (0yKBaJabHO 8pauu cxoma), medicus
iumentarius (6pau eviounozo ckoma)’. B Pumckoii
Wmnepun HanMeHoBaHue veterinarius (OyKBaJbHO
mom, KMo Jjledum ms2108blii CKom — veterinag) Ob1I0
CTaHJapTHBIM /I 0003HAYCHHU S JIHIIA, 3aHUMAIOIIIe-
rocs JiedeHueM XKUBOTHBIX [13. P. 413].

TaxuMm oOpazom, paHHHE HOMUHALIMH JIOACH, Jie-
YaliuX KUBOTHBIX, MOTUBHPOBAJIUCH HA3BAHUSIMHU
TPYIOBBIX ICHCTBUM, THITMYHBIX JJIS1 CEILCKOTO XO-
3siiicTBa (nacmu, kosamy), 0003HAUCHUEM MacTep-
CTBa, YMCHUS (KOHCKUL Macmepw, pastor diligens),
CEMaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «TJIaBHBIN, PYKOBO-
oAy (magister pecoris, wmanmeticmep), a TAKKe
HaWMEHOBAaHUSMH OCHOBHBIX 00bEKTOB JICUCHUS —
JIOIIaIeH M CKOTA B IIEJIOM (CKOMHUK, 2UNAUAMD, M)-
JOMEOUK).

3akJroueHue

Wtak, B Ha3BaHUAX JUII, ICYANUX )KUBOTHBIX, OT-
pakaroTcs MpeICTaBICHU O Mpodeccuy BeTeprHap-
HOTO Bpaya, U3MCHSIONINECS BO BPEMEHHU U CBSI3aH-
HbIE C TOM MJIM MHOU KyNbTYpHOU Tpaaunueil. Pan-
HHE HAUMEHOBAHUSI JEMOHCTPUPYIOT H3HAYAIHHBIH
CUHKPETH3M BETepHHAPHH M MEIULHHBI (3Haxapo,
Jlekapb U T. 11.), a TAaK)Ke BETEPUHAPUU U CEIBCKOTO
xo3stiicTBa (Ky3Hey, nacmyx). Takne HOMUHAIINH, KaK
MIPaBHIIO, SIBJISIFOTCS OOIIEHAPOJHBIMH CIIOBAMU; TIPU
9TOM CIENHAJIbHOE 3HAUYEHNE, CBA3AHHOE C BETEPH-
HapHBIM JIEJIOM, YaCTO HE UMEET OTPAKEHUS B TOJI-
KOBBIX CJIOBapsX M YCTAHABINBACTCS KOHTEKCTYalhb-
Ho. boJsiee mo3iHue HaMMEHOBaHHSI OOBIYHO CONIEPIKAT
COTJIaCOBAHHOE MJIM HECOTJIACOBAHHOE OIpe/Ie/ICHHE,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO YCTaHABINBAETCS OTHOLICHNE
K OCHOBHOMY OOBEKTY JICUCHUS, UTO, Ha HAII B3I/,
JMEMOHCTPUPYET TCHICHIIUIO K «OTTAIIKUBAHUIO» OT
MEAUIIMHCKUX HAUMEHOBAHUM: 1ekapb ckoma, Kopo-
8ULL 1IeKapb, 6eMEPUHAPHDII 8PAY.

K mepcnextuBam uccienoBaHusl, HA HAIl B3I,
MOKHO OTHECTH MHOTOA3BIYHOE CHCTEMHOE JIEKCH-
Korpaduyeckoe OMMCcaHue KaK TPaJUuIIMOHHBIX, TaK
1 HOBEMIIMX HAUMEHOBAHMUH JIUL, UMEIOUIUX OTHO-
LICHUE K JICUCHUIO KUBOTHBIX.

9 Varro M. T. Rerum Rusticarum. Libri tres.
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Annomayus. llenpio HACTOSIIEH CTAaThU ABISETCS PACCMOTPEHHE BOMPOCA MEKKATErOpPHUalIbHOTO Iepeceye-
HUS B3aMMOAEHCTBYIOLINX KaTErOpHi Takcuca, TEMIOPAIbHOCTH U BpEeMEHHOM JIokaau3oBaHHOCTH. KaTeropus
TaKcHca pacCMaTPHUBACTCS KaK LEHTP UK (POKYC MEXKKATETOPUANIbHBIX CBA3EH, «MAYLIUX» K KATETOPUSIM TeM-
MOpajbHOCTH U BPEMEHHOM JIoKaJu30BaHHOCTH. KaTeropus Takcuca BBICTYyIIaeT KaK CEeMaHTHUECKHH Mapkep,
a KaTeropuu TeMIOPAJIbHOCTH M BPEMEHHON JIOKAJIM30BAHHOCTH — KaK ceMaHTU4YecKuil ¢poH. B pesynbrare
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MOpajbHBIMH NMPEAJIOTaMH, TEMIIOPAJIbHBIMU, JIOKAJIbHBIMH, HTEPATUBHBIMH KBAaHTH(PHUKATOPAMHU U AUCTPUOY-
TUBHBIMH TJIarojamMu.
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Meoicr(ameeopumzanoe nepecedenue 636114/%0()6116‘7’”6_)/1011414)6 KameeopuzZ makcuca, memnopaibHocmu u gpeMeHHOﬁ JIOKAIU306aHHOCMU

BBenenue

[IpobneMbI MEKKATErOpHaIFHOTO B3aNMOICHCTBUS
Pa3IMYHBIX TPAMMATHYCCKHX KaTerOPHil paccMaTph-
BarOTCS B paboTax psija OTEYSCTBEHHBIX TUHTBUCTOB,
B TOM YHCJIC, 3aHUMAIOIITUXCS TTPOOIeMaMu (PyHKITH-
OHAJILHOW TpaMMaTHKu. Brigaromuiicss 0TeuecTBEeH-
HEIH s3p1KOBen A. B. bormapko maet oOmyro xapak-
TEPUCTUKY CEMAaHTUKHU U CTPYKTYPbl KATETOPUH TaK-
cHca, UMEIoLIeH oJIeBY0 CTPYKTYpy [2. C. 234-242].
Uccnenosatens FO. A. IlynblHUH aHAaIU3UPYET CHU-
CTEMHO-TIapaIUTMAaTHICCKAE U CHHTArMaTHUCCKUC
cBsi3u kareropuit rmarona [9. C. 43—60]. 3. 1O. T'a-
JIA30B pAcCMaTpPUBACT T'PAMMATHUECKYIO KATETOPHIO
BPEMEHHU BO B3aUMOJICHCTBUY C APYTUMHU IJIarOJbHbI-
mu kareropusimu [4. C. 15-19]. H. JI. Kynunosa ucce-
JyeT BOIIPOC B3aMMOJICHCTBUS TaKCHCA, ACTICKTYallh-
HOCTHU U TeMmopanbHocTH [5. C. 95-98; 6. C. 115-117].
H. B. Kypbanenko aHaau3upyeT MEKKaTEropHaIhb-
HBIC CBSI3U Kay3aTUBHOCTH, MONAJIFHOCTU U UMIIEpa-
tuBHocTH [8. C. 80—86]. UccnenoBarenu H. A. Jlsa-
menko, A. B. Hukomnaesa u B. B. UepHenko ocseria-
10T Mpo0IeMy B3aMMOJICHCTBHS KaTEeTOpUil TaKkCHca,
KOMMapaTUBHOCTHU U JIokaTuBHOCTH [9. C. 118—124].
C. B. lllycroBa u E. C. KomuccapoBa ycTaHaBIHBAIOT
MEKKaTErOpHaJIbHbIE CBA3H UTEPATUBHOCTH C KaTEro-
PUSAMH TEMIIOPAIbHOCTH, BPEMEHHOHN JTOKaTHU30BaH-
HOCTH, MOJIAJIbHOCTH, KOJUYCCTBEHHOCTH, TaKCHCa
U cyOKaTeropusiMu AypaTUBHOCTU W JIMMUTATHUBHO-
ctu [10. C. 115-118].

OcoOblif HHTEPEC MPEICTABISIOT COBPEMEHHbBIC
rpaMMaTHUYECKHE HCCIICIOBAHMUS, U3YUYaIOUe B3au-
MOJICHCTBUE Pa3IMUYHBIX CEMAaHTUUECKUX KAaTErOpHii
C TIO3UITUH EHTPUPOBAHHOTO FIIH CPOKYCHPOBAHHO-
ro noaxonaa. LleHTpupoBaHHBIH (CHOKYCHPOBAHHBIN)
MIONIXOJ] IPEATIONaracT pacCCMOTPEHUE OTHON U3 Ka-
TEropHil B Ka4eCTBE HEKOTOPOTO LEHTpa MK (POKy-
ca, OT KOTOPOT'0 «UAYT» B3aUMHEIC CBSI3H K IPYTUM
(YyHKITMOHATFHO-CEMAaHTUYECKUM KATETOPUSIM HITH
cyOkareropusiM. ba3oBoii (KJIt0YEBOM, «ITPOTOTHITH-
YEeCKOI») KaTeTOpUCH SBIISIETCS Ta KAaTErOpH s, CCMaH-
THYecKass QYHKIHS KOTOPOH paccMaTpPUBAETCS Kak
MPOTOTUIINYECKAs JOMUHAHTa. ba3oBas kaTeropus
BBICTYIIAeT B KAUeCTBE CEMAaHTHYECKOTO Mapkepa,
a OCTaJIbHBIC B3aUMOJICHCTBYIOIIUE C HEl KaTEropuH,
SIBJISIFOLLIMECS] «OTBETCTBEHHBIMUY» MapTULIMIIAHTAMHU
mporecca pealn3anii CEMAaHTHYCCKON (yHKIUH
KJIIOUEBOI KaTeropuu, sBISIOTCS €€ CEMAaHTUUECKUM
¢dhorOM.

MeToabl M MaTepHAJIbI
Hacrosimee uccienoBanue BBIIIOTHEHO B TPaaH-
LUSAX COBPEMEHHOH (yHKLMOHAJIBHON IrpaMMaTHKH,
omnrparomeics Ha (yHKIIHOHATBHO-CEMaHTHYECKUI

ITOJTXO K pACCMOTPEHHUIO B3aMMOICHCTBYIOIIHNX Ce-
MaHTHYECKUX KaTeropui.

B mpormecce mcciienoBaHus UCIOIL30BATUCEH TH-
MOTETUKO-TIEYKTUBHBIA U WHAYKTUBHBIA METOIbI,
a Tak)Ke OIMHMCATEIbHBLIA METOI U METOH 0000IIEHU S
U UHTEPIPETAIMU SMIIMPUYECKOT0 MaTepraa.

MatepuanoMm JaHHOTO HCCIICIOBAHUS SIBUITUCH He-
MEIIKHE BBICKa3bIBAHUS C IPEIJIOKHBIMU JeBEpOATH-
BaMH, H3BJICUCHHBIC METOIOM HAIIPaBICHHON BEIOOD-
KU U3 3JICKTPOHHOM 0a3bI JaHHBIX JISHITIIUTCKOTO Ha-
LHOHAJIBHOTO KOPITyCa.

PesyabraTsl

B ¢oxyce uccnenoBaTenbckoro BHUMaHUS HAXO-
JUTCSI IepeceueHue B3auMOICHCTRYIOIINX KAaTETOPHii
TaKCHCa, TEMIIOPAIBHOCTH U BPEMEHHOM JIOKAJIN30-
BaHHOCTH. VccnenoBanue UMEET LIEHTPUPOBAHHBIM
niu cOKycHpoBaHHBIN XapakTep. KaTeropus takcu-
ca OepeTcs 3a OCHOBY M paccMaTprBaeTCs KakK IEHTP
1 (POKYC MEKKATETOPHAIBHBIX CBA3CH, «HAYLIUX)»
K KaTeropusiM TEMIIOPAJIbHOCTH U BPEMEHHOMN JIOKa-
nu3oBa”HHOCTH. Kareropus takcuca BbICTYIIAeT KaK
CEMaHTUYECKUN MapKep, a KATErOpUU TEMIIOPAJIbHO-
CTH U BPEMEHHOH JTIOKaTN30BaHHOCTH — KaK CeMaH-
THYECKHUH (DOH.

B pamkax npuMeHseMOoro IeHTPUPOBAHHOTO MO~
X0Jla K M3yUeHHUI0 MEXKAaTeTOPHAIBbHBIX CBS3eH (CH-
CTEMHO-S13BIKOBBIX U KOHKPETHO-PEUYEBBIX) MO Ce-
MaHTHYECKOW 0230l MEXKATerOpHaIHLHOT'O TIepece-
YEHHUsI B3aMMOJCHCTBYIOUIMX KaTEropuil Takcuca,
TEMIIOPAIbHOCTH U BPEMEHHOM JIOKaIU30BAHHOCTH
ClIeZlyeT MOHMUMATh CEMaHTHUYECKYIO (PYHKITUIO TaK-
cuca, KOTopasl 3aKJII04aeTcs B peUeBOi aKTyalusa-
LIUH XPOHOJOIMYECKUX 3HAUCHU I OTHOBPEMEHHOCTH,
MIPEANICCTBOBAHUS U CIICTOBAHUS B KOHKPETHBIX BbI-
CKa3bIBaHUSX.

B xoze uccrnenoBanus ycTaHOBICHO, YTO MEXKKa-
TEropHaJIbHOE B3aUMO/ICHCTBHE BBIILIEHA3BAHHBIX Ka-
TEropuii IeTEPMUHUPYET aKTyaTU3ALUIO PA3THUHBIX
KaTeropHaJIbHBIX CUTYAIlMi, OTHOCSIINXCS K cepe
npumMapHoro Takcuca. Ilon npumapnvim maxcucom
[OHMMAIOTCSL XPOHOJOTNYECKNE 3HAUCHUST OTHOBpE-
MEHHOCTH U Pa3HOBPEMEHHOCTH, aKTyaJUu3UpyeMble
B BBICKA3bIBAHUSIX C IPEJIOraMu TEMIOPAIbHOH Ce-
MaHTHKH.

Oo6cyxenune

MesxkaTeropuajibHOE TEepeceueHre B3auMOeH-
CTBYIOLIUX KAaTErOpUM TaKCUCa, TEMIIOPaIbHOCTH
Y BPEMCHHOM JIOKaTM30BAHHOCTH 00YCIIaBIINBAET BbI-
CTYHarMUX B QYHKIUU TAKCUCHBIX MapKepOB, Clie-
IyeT Ha3BaTh NPeIJIOTH bei, in, mit, wihrend, seit,
bis, nach, vor, Hanipumep:
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(1) Putin wird bei dem Treffen begleitet von Aus-
senminister Sergej Lawrow (LC). — Ilytuna na
gcmpeye COTIPOBOXKIAeT MUHUCTP HHOCTPAHHBIX JET
Cepreii JlaBpoB.

(2) Vor dem Treffen hatte Lawrow die Arktis als
russisches Territorium bezeichnet (LC). — Ilepeo
eécmpeueii JIaBpoB Ha3Ball APKTHKY TE€ppPUTOpHUEH
Poccun.

(3) Sie kiindigte nach einem Treffen mit fiihrenden
Sozialdemokraten an, den Weg fiir Lofven freizum-
achen (LC). — Iocne scmpeuu ¢ edywumu coyuan-
demokpamamu oHa 00BABUIA, YTO PACUUCTHT JJOPOTY
JIEpBeny.

(4) «Casablancax» stand, seit dem Treffen zwischen
Roosevelt und Churchill zu Jahresbeginn 1943, fiir die
bedingungslose Kapitulation (LC). — Ilocre scmpe-
yu Pyzsenvma u Yepuunns B Hauane 1943 rona «Ka-
cabnaHKay BBICTYIHIIA 32 0€30TOBOPOUHYIO KAIlUTY-
JSALHAIO.

(5) Aus Sicherheitsgriinden dementierte die US-
Botschaft bis zum Treffen mit Karsai, dass Obama
in Kabul sei (LC). — Ilo coobpaxeHusiM 6e301acHo-
ctu moconbeTBo CIHIA otpuniano oo écmpeuu ¢ Kap-
3aem, a0 Ob6ama Haxoamics B Kabysre.

B BrIcKka3pBaHusAX (1-5) akTyann30BaHBI MpUMap-
HO-TaKCHCHBIE CUTYAI[H OJTHOBPEMEHHOCTH, CTPOT0O-
TO TPEAIIECTBOBAHUS U CTPOTOTo CiIefoBaHns. MH-
KJIFO3UBHO-TEMIIOPAJIbHBIA TIPEIJIOT hei IKCILITUIIH-
pyeT MpHMapHBII TaKCHC OJHOBPEMEHHOCTH, a MO-
HOTEMIIOpAJIbHBIE MIPEIJIOTH Vor, nach, seit u bis BbI-
CTYNaIoT B QYHKIIMH MapKepOB IPUMapPHOT'0 TaKCUCa
MIPE/IIECTBOBAHMS U CIICIOBAHMSL.

TemnopalibHble KBAHTU(UKATOPHI BBHIMOIHSIOT
(GYHKIUIO MapKepOB MJIU YKCITUKATOPOB BPEMEH-
HOW JIOKaJIN30BAaHHOCTH OHOBPEMEHHBIX HJIH Pa3-
HOBPEMEHHBIX JeHCTBUI/COOBITHI W KOHKPETHU3H-
PYIOT MX «HMHAWBUIYaTbHOC BHYTPEHHEE BpPEMSI.
K HUM clieiyeT OTHECTH MOHOKOMITOHEHTHBIC TEM-
ropajbHbIe aTpUOYTHI U aJIBepOHalbl gestrig, jetzt,
morgen, gestern, a Tak’)ke ONKOMITOHEHTHBIE W TIOJIH-
KOMITOHEHTHBIE TeMIIOpaJIbHbIC a[BEpOHAIIbI TUTIA Al
Tag vorher, am Freitagabend, am Sonntag, am Sam-
stag, am Donnerstag, am spdten Sonntagabend, am
kommenden Montag u np., HapuMmep:

(6) Die Zustimmung gab es bei einem gestrigen
Treffen der Botschafterinnen und Botschafter in Briis-
sel (LC). — CooTBeTCTBYIOIIEE peIIeHUE OBIIIO TaHO
suepa Ha ecmpeye nocios 8 bproccene.

(7) Bei dem jetzigen Treffen unter anderen
Vorzeichen war auch Bundesagrarministerin Julia
Klockner (LC). — ®denepanbHBII MUHHUCTP CEITHCKO-
ro xo3stiictBa FOnust KnékHe Takske npucyTcTBOBaA
Ha HbIHEWHEM COBCUWAHUU.

(8) Bei einem Treffen am Donnerstag wurde aus-
gemacht, dass man kooperieren werde, um die Mat-
urareise kiinftig sicherer zu Machen (LC). — Ha
scmpeue ¢ uemeepe OBLIO PELICHO, YTO OHU OyIyT
COTPYIHHMYATh, YTOOBI C/CNIaTh MOE3Ky B Marypy
0oJsice O6e30MacHO B Oy TyIIIEeM.

(9) Am Tag vorher beim Treften mit dem Wirtschaffts-
fliigel blieb harte Kritik ebenfalls aus (LC). — Haxa-
HYHe Ha 6cmpeye ¢ OUZHEC-KPbLIOM HCeCMKOU KPUMu-
KU mooice He ObLilo.

(10) Am Freitagabend hatte Draghi bei einem Tref-
fen mit Mattarella den Regierungsauftrag endgiiltig
angenommen (LC). — B namnuuyy éeuepom paru
HAKOHEIl TIPUHSI TOCKOHTPAKT Ha écmpeye ¢ Mam-
mapennou.

(11) Die Landwirtschaftsminister debattieren das
Ergebnis bereits bei ihrem Treffen am kommenden
Montag (LC). — MUHHCTPHI CEIBCKOTO XO3ICTBA
yKe 00CYXIAIOT PE3YNIBTAT HA 8CHmpeye 6 CAedyio-
WUl NOHEOCILHUK.

(12) Bei einem grofien Treften am Samstag
klatschten tatsdchlich Politikerinnen und Politiker so
lange (LC). — Ha cybbommneti 6cmpeue MOTUTHKH
JIOJITO aIIJIOAUPOBAIIH.

(13) Nach dem Treften am Sonntag gab es zunéchst
keine offizielle Verlautbarung (LC). — Ilocre 6cmpe-
4y 8 80CKpeceHbe TIOHaYaTy O(UIIHAIIEHOTO 00BsIB-
JIeHHst He ObLIIO.

(14) Am spdten Sonntagabend, nach dem Tref-
fen der Prdsidien, ging der aktuelle Entwurf an die
grofleren Vorstdnde der Schwesterparteien (LC). —
Ilo30H0 seuepom 6 60cKpecenbe, nocie 3ace0aHus
npe3uouymMoB, TEKYIIHH TPOEKT ObLIT nepeaaH B 60-
Jiee KPYIHbIC UCIIOJHUTEIbHBIC OpraHbl OPaTCKHUX
MapTui.

(15) In der Nacht nach dem Treffen zeichnet er ein
grofles Spruchband und spannt es iiber die Straf3e, in
der er wohnt (LC). — B noub nocne coopanus oH pu-
CyeT OOJIBIION TpaHCIIapaHT ¥ PACTITHBAET €ro 4epe3
YJINILY, T/IC )KUBET.

B BrickazbiBaHusX (6—12) akTyaau3oBaHbI MPH-
MapHO-TaKCUCHBIE CHTYyal[Md OJIHOBPEMEHHOCTH.
OHU SKCIUTMIIMPOBAHBI TEMIIOPAIBHBIMH aTpUOyTa-
MU gestrig, jetzig u TeMIOPAJIbHBIMU aJBepOHaIaMu
am Donnerstag, am Tag vorher, am Freitagabend, am
kommenden Montag, am Samstag. B BbICKa3bIBaHU-
sax (13—15) penpe3eHTHPOBaHBI TPUMAPHO-TAKCHC-
HBIC CUTYyallUU CTPOTOTO CIlIeI0OBaHUS. AKTyalnu3u-
pYyeMbIC TAKCHCHBIC 3HAUCHUS SKCILTUIIUPOBAHBI TEM-
MopaTbHBIMU aJBepOuanamMu am Sonntag, am spdten
Sonntagabend w in der Nacht.

B cocTaB paccMOTpEHHBIX BBICKa3bIBaHUW BXOJIAT
TAKIKe JIOKAIbHBIC MAPKEPhI, B TOM YHCJIC B COYCTAHUU
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C TAKCUCHBIMH KBaHTU(PHUKATOpAMHU THIIA ZUVOr, dann,
gleich, zugleich, unmittelbar u np., JlanabIe MapKepbl
YKa3bIBaIOT Ha JIOKAJIBHOE U JIOKATBHO-TEMIIOPAIIb-
HOE pacIoyIoKeHHUEe JIEHCTBHUH (COOBITHI), HATTPUMED:

(16) Bei einem Treffen mit Republikanern im
Weifsen Haus nahm dann ihr Ehemann Joe Biden vor
laufender Kamera seine Corona-Maske ab (LC). —
Ha ecmpeue ¢ pecnybnuxkanyamu 6 beirom dome ee
My J>xo baiinen nepen kaMepoil CHsI CBOKO MPO-
TUBOBHPYCHYIO MaCKY.

(17) Bei dem Treften in Ankara am Dienstag ver-
gangener Woche war fiir Michel ein groBer Stuhl ne-
ben dem tiirkischen Staatschef Recep Tayyip Erdogan
reserviert (LC). — Ha scmpeue ¢ Aukape 60 6mopnux
Ha npownou Hedele Ans Muiens ObIJIO 3ape3epBu-
POBaHO OOJIBILIOE KPECTIO PSJIOM C Ipe3uieHToM Typ-
uuu Pemkenom Talinmom DpaoraHom.

(18) Bei der Ankunft im sonnigen Barcelona lag
Sebastian Vettels heill erwartete Lieferung schon be-
reit (LC). — Ilo npubvimuu 6 conneunyio bapcenony
nonroxaanHas noceiika Cebacthsina derrens yxe
OblJ1a TOTOBA.

(19) Vor dem Treffen der Notenbanker in Jackson
Hole fehlt dem Dax der Schwung, am Ende geht der
Leitindex mit Verlusten aus dem Handel (LC). — [le-
peo scmpeuell en1as YeHmpooankos 8 /cexcon-Xoyne
uHjekcy Dax He XBaTHIIO UMITYJIbCA, U B HTOTE BEY-
LIV WHJIEKC BBIIIEN U3 TOPrOB C YOBITKAMHU.

(20) Vor dem Treften der Gesundheitsminister in
Lindau hat sich Baden-Wiirttembergs Ressortchef
Manne Lucha fiir eine Impfpflicht bei Beschiftigten
zum Beispiel in Alten- und Pflegeheimen ausgespro-
chen (LC). — Ilepeo ecmpeueii munucmpog 30pago-
oxpanenus 6 Jlunoay TnaBa nenapraMmeHnTa bajeH-
Broprembepra Manne Jlyua Beicka3ajiach 3a 00s3a-
TEJBHY0 BaKIIMHAIIUIO COTPYTHHUKOB JOMOB IpECTa-
PEJIBIX U IOMOB IIPECTAPEIbIX.

(21) Zuvor vereinbarte Merkel bei einem Treften mit
dem britischen Premierminister auf dem Landsitz der
britischen Regierung Chequers einen Neuanfang in
den Beziehungen zwischen ihren Landern (LC). —
Panee na ecmpeue ¢ npemvep-munucmpom Benuko-
Opumanuu 6 3a20pOOHOU pe3udeHyuU OPUMAHCKO-
20 npasumenvcmea Yexepc Mepkenb JOroBopuiach
0 HOBOM CTapTe B OTHOIICHUSAX JIBYX CTPaH.

(22) Zuvor hatte das Linksbiindnis am Dienstag bei
einem Treffen von Ministerprisident Pedro Sanchez
mit mehreren Ministern und Ministerinnen eine Eini-
gung bei diesem sensiblen Thema erreicht... (LC). —
JleBblit anbsiHC paHee JOCTUT COTIALICHHUS 110 3TOMY
JETUKaTHOMY BOIIPOCY Ha 6Ccmpeye Mexcoy npembep-
munucmpom I[leopo Canuecom u HeCKOIbKUMU MUHU-
Cmpamu 60 8MOPHUK. ..

B BrickazpiBanmm (16) akTyann3oBaHa IpUMapHO-
TaKCHCHAsl CUTYyallUsl OJTHOBPEMEHHOCTH JIOKAJIN30-
BaHHBIX BO BPEMCHHU JICHCTBHS TJ1arojia U COOBITHSI
neBepOaTuBa. JlaHHAsI TAKCHCHAS CHUTYallUsl MapKH-
poBaHa JIOKaJbHBIM KBaHTH(UKaTOpoM im Weifsen
Haus nipu codetannu ¢ anBepoOuaiom dann B ponu
TaKCHCHOTO KBaHTU(HUKATOpa. AKTyalu3upyemas
B BbICKa3biBaHUH (17) mpuMapHO-TaKCHCHAs CHTya-
LSl OJHOBPEMEHHOCTH JIOKaJIM30BaHHBIX BO BpeMe-
HU TJAroJibHOTO JACHCTBHSI M COOBITHS eBepOaTHBa
AKCIUTMIIMPOBAHA JIOKAJIbHO-TEMIIOPAIbHBIM aJIBEP-
owanom in Ankara am Dienstag vergangener Woche.
[IpumapHO-TaKCHCHAS CUTyaIUsl OJTHOBPEMEHHOCTH
B BbICKa3biBaHUU (18) muarHocTHpyeTcs ¢ MOMO-
IIbIO JIOKAJILHOTO WHAUKATOpa im sonnigen Barce-
lona. B Bricka3siBanuax (19-20) penpeseHTHpoBa-
HbI IPUMapHO-TaKCUCHBIE CUTYallUU CTPOrOTO MPe/i-
mecTBoBaHus. OHU SKCIUTUITUPOBAHBI JIOKATBHBIMHU
kBaHTU(UKaTopamu in Jackson Hole u in Lindau.
AKTyann30BaHHbIE B BbICKa3biBaHUAX (19-20) mpu-
MapHO-TaKCHCHBIE CHUTYallMH OIHOBPEMEHHOCTH
MapKHPOBaHbBI TEMIIOPATbHBIM M JIOKAJTbHBIM KBaH-
tudukaropamu am Dienstag u auf dem Landsitz der
britischen Regierung Chequer 6 CO4€TaHUU C TAKCHC-
HBIM aJ[BepOHaIIOM ZUVOF.

B kayecTBe MHAMKATOPOB NMPUMAPHOIO TaKCHCA
OJHOBPEMEHHOCTH ¥ Pa3HOBPEMEHHOCTH MOBTOPSIO-
LIMXCS IeHCTBHIA BHICTYIIAIOT UTEPATUBHBIE aTpUOY-
THI (jeder, mehr, meist) 1 NTEPAaTUBHBIC aBEPOUAIIEI
(wieder, immer wieder, immer hdufiger, stets, mehr-
mals, manchmal, oft, selten, hdufig, meistens, mitt-
wochs u 1p.), HapuMep:

(23) Vor seiner Ankunft standen die meisten vor
einer ungewissen Zukunft oder gar einer moglichen
Schliessung (LC). — Jlo eco npubvimus donvuiun-
CMEo CTOJIKHYJIOCH C HEONPEACICHHBIM OyIyIIIM
WJIU JJa)Ke C BO3MOXKHBIM 3aKPBITHEM.

(24) Bei ihrer Ankunft sahen die gerufenen Beam-
ten mehrere Fahrzeuge die auf der Strafle abgestellt
worden waren und drei miteinander kdmpfende Mdn-
ner (LC). — Ilo npubsimuu obunepsl yBUICITH He-
CKOJIbKO NPUNAPKOBAHHBIX A8MOMOOULE N MPOux
MYACUUH, 0ePYUUXCS OpYe C OPY2OM.

(25) Bei der Ankunft waren mehrere Flaschen zet-
brochen... (LC). — [lo npubvimuu Heckonvko 6ymoi-
JIOK Ob11U pa3oumol. ..

(26) Kontrolliert wird das ab sofort nach jeder An-
kunft... (LC). — DTo mpoBepstoT cpasy Mocie Kax-
JIOTO TIPUOBITHSL.

(27) Kapitdn Manuel Neuer hat vor der Abrei-
se der Fufsball-Nationalmannschaft zum WM-Qual-
ifikationsspiel in Skopje gegen Nordmazedonien wie-
der am Training teilgenommen (LC). — Kanuran
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Apxunosa U. B.

Manyap Holiep cHOBa MpUHSIT y4acTHE B TPEHUPOB-
Ke nepeo mem, KaKk HayuoHaIbHas cOOpHAs no gym-
bory omnpasunace Ha OMOOPOUHbLIL MAMY YeMNUO-
Hama mupa 8 Cxonve npomus Ceseproti Maxedonuu.

(28) Seit dem Treffen der Fiihrungsspitze der
Evangelischen Kirchen in der DDR mit dem Gen-
eralsekretdr des ZK der SED und Vorsitzenden des
Staatrats der DDR Erich Honecker am es in den
Massenmedien der DDR immer hdufiger zu Beri-
chten iiber Vorginge aus dem kirchlichen Leben...
(LC). — Co epemenu ecmpeuu pykosoocmea Esean-
eenvckux yepkeet I /[P ¢ ['enepanvHuvim cexpemapem
LK CEII u Ilpeocedamenem [ ocyoapcmeennozo
Cosema /[P Opuxom Xonexxepom ¢ CMHU I'J]P nio-
SIBJISIETCS 6Ce OObLULe COOOIIEHUH O COOBITHSX B LIEP-
KOBHOM XHU3HU. ..

(29) Danach vergehen wieder fiinfzehn Jahre bis
zum Treffen auf der Party (LC). — Ilocne atoro
MPOXO/IUT €Ille MATHAIIATH JeT 00 gCmpeyl Ha e-
uepumke.

(30) Meistens steckt mir meine Familie vor
der Abreise noch etwas zu (LC). — Mos cembs
00b14HO TIOJICOBBIBAET MHE UTO-HUOYIb, npedicoe yem
A ytioy.

(31) Mittwochs vor der Abreise in die Schweiz
wurde die komplette Delegation der Leverkusener
zum zweiten Mal in der Woche auf Corona getestet
(LC). — B cpedy neped omwvezdom 6 Lllsetiyapuro Bes
Jeneranus JleBepky3eHa BO BTOPOH pa3 3a HEAEIIO
MPOIILJIa TECTUPOBAHUE HA KOPOHABHPYC.

UrepaTuBHbIe KBAHTUPUKATOPHI IETCPMUHUPYIOT
UTEPATHBHO-TIPUMAPHO-TAKCHCHBIC CUTYaIlUU OJHO-
BPEMEHHOCTH, MPEAIISCTBOBAHUS U CICAOBAHUS TO-
BTOpsifoLuXxcs AericTBuil. [loBTopsitoiuecs neicTeus
SIBJISIFOTCSI HEJIOKAJIM30BaHHBIMU BO BpeMEHU. B BbI-
cka3pIBaHUAX (23-30) penpe3eHTHPOBaHBI HTEPATHB-
HO-TaKCUCHBIC M TUCTPUOYTUBHO-TAKCUCHBIC CUTYa-
UM Pa3HOBPEMEHHOCTH — TPEIIICCTBOBAHUS U Clie-
JIOBaHMs. B kauecTBe NTEpaTUBHO-TAKCUCHBIX MapKe-
POB BEICTYAIOT HT€PATUBHBIC aTPUOYTHI meist, mehr,
Jeder u uTepaTUBHBIC aABepOUANBl wieder, meistens
u mittwochs, immer hdufiger. AxTyanuzanus co-
MPSOKEHHBIX HTEPATHBHO-IUCTPHOY THBHO-TAKCHC-
HBIX KaTeropuaIbHbIX 3HAYCHUH OJIHOBPEMEHHOCTH
W MPE/IIECTBOBAHUS CreNUBHUIIMPOBAHA IUCTPHUOY-
THBHOW MHO)KECTBEHHOCTBIO IMPEIMKATHBIX AKTAHTOB
(CyOBEKTHBIX U O0OBEKTHBIX) (CM. TprMepHI 23-25).

[MomMuMO UTEpaTUBHBIX KBAHTU(PUKATOPOB B Ka-
YeCTBE COOTBETCTBYIOIIUX MapKepOB MOTYT BbI-
CTyNaTh TUCTPUOYTUBHBIC TIIAr0JIbl. B aTOM cityuae
B BBICKA3bIBAHUSX aKTYallM3UPYIOTCS TaKCHCHBIC
CUTYaIMU JUCTPUOYTUBHOW OJTHOBPEMEHHOCTH WU
paszHoBpeMeHHOCTH. OHH MOTYT OBITH 00yCIIOBICHBI

OUCTPpUOYTUBHBIMH TJIarojiaMH, a TaKXKe MHOXKE-
CTBEHHOCTBIO CyOBEKTHBIX U OOBEKTHBIX aKTAHTOB,
HaIpUMep:

(32) Beim Uberqueren stiefen beide Fahrzeuge
zusammen (LC). — Oba agmomobuis cmoakuyaucs
npu nepeceyenuy 00pocu.

(33) Nach ihrer Ankunft wurden Eddy und Friedel
auseinandergerissen... (LC). — o npubvimuu 200u
u @pudenb 6bLIU PA3TYUEHD.

B BrickazpiBanusax (32-33) akTyaiau3oBaHBI
JUCTPUOYTHBHO-IIPUMAaPHO-TAKCUCHBIE CHUTYya-
MU CTPOTOr0 CJICJOBAHUS U OJHOBPEMEHHOCTH.
Ouu crnenupuIUPOBaHB CYOBEKTHOM MHOXKE-
CTBEHHOCTBIO U AUCTPUOYTHUBHBIMH TJIarojJaMHu
zusammenstofien u ausenanderreifen.

B BrickaspBanusax (34—54) akTyann30BaHBI THC-
TpHOY THBHO-TIPUMAPHO-TAKCUCHBIE CUTYaIlUH CJIENI0-
BaHUsL, IPE/IICCTBOBAHMS U OHOBpeMeHHOCTH. OHU
JNeTEPMUHUPOBAHBI MHOKECTBEHHOCTBIO CYOBEKT-
HEIX aKTaHTOB (cM. viele Organisationen, unsere Au-
torinnen und Autoren, Spieler, Fans, die Vorschldge,
die Ausweise, alles, alle Teilnehmer, die beiden Kon-
trahenten, die Soldaten, drei der Insassen, die De-
mokraten, die Fahrzeuginsassen, Lkw und Mcdhdre-
scher, die Medienleute, die Teilnehmer, die Spitzen
von nion und SPD, maritime Trdume).

(34) Seit der Ankunft hatten sich viele Organisationen
um die Gefliichtete gekiimmert (LC). — C momenma
npubbimus Muoeue opeanuzayuy TM03ab0THUIINCH
0 OeKeHIax.

(35) Seit Erscheinen der ersten gedruckten Aus-
gabe im Jahr 1971 sorgen unsere Autorinnen und
Autoren mit Recherchen fiir Aufkldrung in der Welt
der Konzerne, Familienunternehmen und Start-ups
(LC). — C mex nop, xkax 6 1971 200y nosagunocs nep-
60€e neuamuoe uz0anue, Hawu asmMopwvl ITPOBOJIAT HC-
CJIEZIOBaHMUsI, YTOOBI MIPOCBETUTh MUP KOPIIOpAIUH,
CceMeiHOro OM3Heca U CTapTaroB.

(36) Seit dem Erscheinen der PS5 im November
2020 haben Spieler in den sozialen Medien mehrfach
dariiber berichtet (LC). — C momenma svinycrka PS5
B HOs10pe 2020 rona eetimepsl HEOTHOKPATHO COOOIIA-
T 00 STOM B COIIMAJIBHBIX CETAX.

(37) Seit dem Erscheinen der Serie WandaVision
fragen sich Fans, ob die zwei Kinder Billy und Tom-
my oder deren Versionen aus einem Paralleluniver-
sum ein neues Team griinden (LC). — C mex nop,
Kax eviuiia cepus BanoaBuoicH, hanamul 3a1aBanuch
BOIPOCOM, CO3JIAIOT JIK HOBYIO KOMaH/y JIBOE JICTCH,
buinu u Tommu, nnu UX IBOMHUKHU U3 NTapajlle]bHON
Bcenennoii.

(38) Seit dem Erscheinen der App wurden die Teil-
nehmer gefragt, ob sie diese auf ihrem Smartphone
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installiert haben (LC). — C momenma evixooa npu-
JIOJCEHUSL YUACMHUKOG CTIPAIIUBAIIH, YCTAHOBJICHO JIH
OHO Ha WX cMapT(hOHAX.

(39) Hier wurden den Erntehelfern nach deren An-
kunft die Ausweise abgenommen (LC). — Ilocre npu-
ObIMUA ROMOWHUKOB HO COOPY YPOdIcas X YOOCHoge-
peHus JuuHocmu 3adpaim.

(40) Die Vorschlige werden bis zum Treffen des
Kielers Instituts fiir Weltwirtschaft im Herbst weit-
er ausgearbeitet (LC). — IIpemnoskenus OyayT mopa-
0oTaHbl K oceHHeMy 3acedanuio Kunvckozo uncmu-
Mmyma Muposoti SIKOHOMUKU.

(41) Bei Ankunft des Zuges im Bahnhof Neumiin-
ster standen Bundespolizisten schon auf dem Bahn-
steig... (LC). — Koeoa noesz0 npuboin na cmanyuio
Hotimoncmep, corpynauku denepaabHON TOTUITAN
y’Ke HaXOJHJIUCh Ha IIaThopme.

(42) Bei meiner Ankunft in der Stadt waren bereits
alles geschlossen — auch die Waschsalons (LC). —
Koeoa s npuexan 6 20poo, Bce OBLIO yKe 3aKPBITO,
BKJIFOUAst MPaveuHbIC,

(43) Bei der Ankunft vermieden es alle Teilnehmer,
sich inhaltlich zu den Beratungen oder ihren Erwar-
tungen zu dussern (LC). — 1o mpuGsiTin Bce y4acT-
HUKH U30erajd KOMMEHTAPUERB M0 CYIIECTBY 00CY K-
JIEHUU UJIU CBOUX OXKHUJAHUM.

(44) Bei Ankunft des Zuges im Bahnhof Neu-
miinster wurden die beiden Kontrahenten ermittelt
(LC). — Ilo npubvimuu noezoa na cmanyuto Hoti-
MioHcmep, 00a MPOTUBHHUKA OBLITH OTIO3HAHEI.

(45) Schon bei der Ankunft stellten die Soldaten
demnach verbliifft fest, dass in der ganzen Straf3e trotz
massiver Zerstorungen keine der «helfenden Hande»
der Bundeswehr aktiv waren (LC). — Ilo npubui-
muu conoamsl OBIIN MOPAXKEHBI, 0OHAPYKUB, UTO,
HECMOTPSI Ha MAacCOBbBIC Pa3pyIlCHUs, HU OJHA W3
«pYK nomoImu» OyHzecBepa He Obliia 3aJeliCTBOBaHA.

(46) Bei Ankunft der Polizei fliichteten drei der In-
sassen (LC). — o npubvimuu nonuyuu mpoe 3axiro-
yeHHblx COSXKAIH.

(47) Mit ihrer Abreise erreichen die Demokraten,
dass das Abgeordnetenhaus von Texas nicht be-
schlussfihig ist und deshalb auch nicht iiber eine Re-
form des Wahlrechts abstimmen kann (LC). — Cso-
UM YX000M 0eMOKpamsl TApaHTHPYIOT, uTo [lamaTa
npenacrasurenied Texaca He UMEET KBOpyMa U, Clie-
JIOBaTeIbHO, HE MOXET T'OJI0COBaTh 3a pedopmy u3-
OUpaTenbHOro 3aKOHOATEIbCTRA.

(48) Beim Eintreffen der Einsatzkrdfte waren die
Fahrzeuginsassen bereits aus dem Unfallfahrzeug be-
freit (LC). — Ha momenm npubvimus 2xcmpenHvix
cayoich naccadicupvl agmomoous yke ObLIH OCBO-
00X ICHBI.

(49) Beim Eintreften der Feuerwehr standen Lkw
und Mdhdrescher bereits in Vollbrand (LC). — [lo
npudLIMUU NOACAPHBIX 2PY30GUK U KOMOAUH OBLIH
MOJTHOCTBIO B OTHE.

(50) Beim Erscheinen sagten die Medienleute, es
tauge nichts (LC). — Koeda on noseuncs, npencra-
putenn CMMU ckasaiu, 4TO TaK HE TOJUTCS.

(51) Beim Treffen der internationalen Anti-Terror-Ko-
alition in Paris nahmen die Teilnehmer sogar schon die
zweite wichtige Stadt... (LC). — Ha scmpeue meancoy-
HapooHOU anmumeppopucmuyeckoti koaruyuu 6 Ilapu-
JKce YUACMHUKY YJice 63511U BTOPOU BaXKHBIN TOPOJI. ..

(52) Beim Treffen des Koalitionsausschusses im
Kanzleramt beschlieen die Spitzen von Union und
SPD ein Mallnahmenpaket zur Fliichtlings- und Asyl-
politik (LC). — Ha 3acedanuu koaruyuonno2o komu-
mema 6 Kanyenapuu nuodepwt Corosa u C/{I1I" npuns-
JIM pEIlIeHHE OTHOCUTENIBHO MAKETa MEP B OTHOIICHUU
OCIKEHIIEB U MX IIpaBa Ha yOCIKHUIIIE.

(54) Beim Treffen der Schiffsmodellbauer im
Freibad Mariendorfwarden maritime Trdume wahr. ..
(LC). — Ha scmpeue cyoomooenucmos 8 omxpulmom
baccetine Mapuenoopgh COBIBAIOTCS Meumul. ..

B BrickaspiBanusx (40), (44), (51) u (54) B kaue-
CTBe CHeIUu(pUKATOPOB «B3aMMOJCHCTBHS» Bpe-
MEHHOW HEJIOKaJIM30BAHHOCTH, B YaCTHOCTH, JIHUC-
TPUOYTHUBHOCTH M TEMIIOPAJbHOCTH, BBICTYMAIOT
TEeMIIOpaIbHbIN anBepouan im Herbst u ToKaIbHbIE
KBaHTUHUKATOPHI im Bahnhof Neumiinster, in Paris
u im Freibad Mariendorf.

3akJoueHue

Taxkum 06pazom, B paMKax MPUMEHIEMOTrO ICH-
TPUPOBAHHOIO MOJXO0Jla TAKCUC paccMaTpUBaETCA
KaK [EHTP WIH (OKYC MEKKATETOPUATbHBIX CBS3CH,
CUIYIIUX» K KaTEropusiM TEMIIOPaJIbHOCTH U Bpe-
MEHHOM JIoKaJin30BaHHOCTH. Kareropust Takcuca siB-
JISIeTCSl CEMAaHTHUYECKUM MapKepoM, a KaTErOpuu TeM-
MOPaJIbHOCTU U BPEMEHHOW JIOKaJIW30BAHHOCTH —
CEeMaHTHYECKUM (POHOM.

[Tepeceuenue kaTeropuii Takcuca, TEMIOPaIbHO-
CTH M BPEMECHHOH JTOKAIM30BaHHOCTH 0a3UPyeTCs Ha
CEMaHTUYeCKOH QyHKINU Takcuca. OHO crienupuIy-
pyeT NpUMapHO-TAKCUCHBIE CUTYyallUH OJIHOBPEMEH-
HOCTHU U PAa3HOBPEMEHHOCTHU.

B kadecTBe HMHAMKATOPOB MPUMAPHO-TAKCUCHBIX
3HAYEHUU OJTHOBPEMEHHOCTH U Pa3HOBPEMEHHOCTH
JIEICTBUM, KOTOPHIE SIBISIIOTCS JIOKAJTU30BAHHBIMHU
BO BPEMEHH, BBICTYNAIOT TEMIIOpalibHbIE, JOKaJb-
HbIC WJIM JIOKQJILHO-TEMIIOpAJIbHBIC aJBepOUaIb.
B cnyuae penpeseHTaluu UTEPATUBHO-TAKCHUCHBIX
3HAYCHHUH MEXKy COOOH COOTHOCSITCS IIOBTOPSFOLIH-
ecsl, HeJIOKaJIM30BAHHbIE BO BPEMEHU JACUCTBUS UIIH
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coOBITHS. B KauecTBe UTEPATHBHO-TAKCUCHBIX Map-  ajW3allHi0 THCTPHOYTHBHO-TTPUMAPHO-TAKCHCHBIX
KEpOB BBICTYIAIOT IIPU STOM aTpUOyTHI U aJBepOU- 3HAYCHUI, BBICTYNAOT JUCTPUOYTUBHBIC TIIATOJIBI
allbl UTEPATUBHON CEMaHTHKH. B kadecTBe MpOTO- ¥ AUCTPUOYTHBHASI MHOXKECTBEHHOCTD IMTPEIMKATHBIX
THITHYECKOT0 (haKTOpa, ClIeU(MUIHUPYIOIIEro aKTy- aKTaHTOB (CyOBEKTHBIX U OOBEKTHBIX).
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SHKIUTUKHU B COBPEMEHHOM ITEPCUJCKOM A3BIKE
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Annomauuﬂ. Tloutu BO Bcex si3bIKax MHpa MOXHO BBIACIUTH 0coObIe CAWHMUIIBI 110 Ha3BaHUCM «KJIIUTUKHU» —

IpaMMaTHYECKH CaMOCTOSITENbHBIE, HO (DOHOIOTHYECKH 3aBUCHMBbIE €IMHUIBI (MECTOMMEHUS UITU YaCTULbI). DTH
€IMHULIBI TAKXKE CYIIECTBYIOT B IEPCUACKOM s3bIKe. Llenp ucciaeqoBaHus — BBISBICHUE SHKIUTHK U UX OCHOB-
HBIX THUIIOB, T. €. IPOCTHIX U OCOOBIX SHKJIUTUK B NEPCHACKOM s3bIKe. B Xoze nccrnenoBanust IpuMeHEHbl TaKue
METOJIbI, KaK aHaJu3 KJIUTUK B MEPCUICKOM A3BIKE, MEXKbA3BIKOBBIE CPABHUTEIIBHbIC HCCIeI0BaHM. AKTyallb-
HOCTb TeMBI HCCIIEA0BaHMS 00yCIOBICHA HEAOCTATOUHBIM 3HAKOMCTBOM KaK M3Y4alOIUX MEePCUICKUH S3BIK, TAK
U IEPCOTOBOPALIUX C STUMH OCOOBIMH SI3bIKOBBIMH €IMHULIAMH B IEPCUICKOM SI3bIKE, TIOATOMY X PACCMOTPEHHUE
U KJIacCHU(UKALKS B ATOM SI3bIKE SBISIOTCS HE0OX0AUMBbIMU. HOBU3HA 3aKiII09aeTCsl B TOM, YTO BIIEPBbIE I€TATBHO
paccMaTpUBaIOTCS U KJIACCHOUIUPYIOTCS SHKIUTHKH COBPEMEHHOTO TIEPCHICKOTO A3bIKa. JlenaeTcst BRIBOA O TOM,
YTO B COBPEMEHHOM IEPCHICKOM SI3bIKE CYLIECTBYET AEBATH SHKIUTHK, BKIOYasi TPH MPOCTHIX U MIECTh OCOOBIX.
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Abstract. In almost all languages of the world, special units called “clitics” can be distinguished, which are con-
sidered phonetically dependent and grammatically independent units, and the Persian language is no exception.
These units are adjacent to independent words and form a single whole with them. They are divided into three
types, according to their location in the slot group (bar group), i.e. in a group of words that are pronounced as one
word and with one stress, including enclitics, proclitics and endoclitics. There are neither endoclitics nor proclitics
in the Persian language, only enclitics can be distinguished. The purpose of the study is to identify these enclitics
and their main types, viz. simple and special enclitics in Persian. To achieve the goal such methods were applied as
analysis and interlingual comparison. The novelty of the article lies in the fact that for the first time the enclitics of
the modern Persian language are considered in detail. It is concluded that there are nine enclitics in modern Persian,
including three simple and six special ones.
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BBenenue
B GonbmIMHCTBE S3BIKOB MHPA MOKHO BBIJICTUTH
€/IMHUIIBI, HE OTHOCAIIMECS HU K I'PYIIe CaMOCTO-
SITETBHBIX CJIOB, HU K TPYTIIE CIIY>KEOHBIX MOpdemM

© Uckannapu M., 2023

24

Y pacIiojiararonuecs Mex 1y STUMH JIByMsi TPYIIIIaMH.
OTH eAMHUIIB HA3BIBAIOTCS «KIUTUKaMn». OHU 00-
JIaIal0T HEKOTOPBIMU CBOMCTBAMH CAMOCTOSITEIIBHBIX
CJIOB M HEKOTOPBIMHU CBOHCTBAMHU ahUKCOB, IPUCO-
eNMHSIOUXCA K coceqHeMy clioBy. A. M. L[Bukku
(1977) yTBepk1aeT, 9To B OOIBIIUHCTBE SI3BIKOB €CTh



DHKumuxu 6 COBPEMEHHOM nepcudckaw A3bIKEe

MopQeMbl, KOTOPbIE HeJb3S OTHECTH HU K KaTEeTOpUHU
HE3aBHUCHUMBIX CJIOB, HU K KaTeropuu addukcos [4].
Kax ormeuaet b. [I)xam, «B Mop¢hosornun u CHHM
TaKkcHCce KIUTUKA — 3TO IPAMMaTHUECKH 3aBUCUMAs
Mopdema, yJacTByIomas B HEKOTOPHIX KOHCTPYKIIH-
X, 1 00pa3ytomas GOHETHYECKOE CIOBO BMECTE CO
CBOMM OTIOPHBIM CJIOBOM. POHETHUYECKOE CIIOBO —
9TO TpyIHIa CJIOB, KOTOPbIe (DOHETHYECKH ITPOU3HO-
CSTCSl KaK OJTHO CJIOBO, HO HU MOP(OJIOTHYECKH, HU
CHHTaKCHYeCKH, HU CEMaHTHYECKH HE CUUTAIOTCS OJ1-
HUM cioBoM. Kintuku, kak u ap(puKChl, HyKAAI0T-
Csl B OTTOPHOM CJIOBE, K KOTOPOMY OHH ITPUMBIKAIOT.
B otnuune ot apUKCOB OHU HE BXOJIAT B CTPYKTYPY
cioBay [.»a 1394:22].
MHorue TUHTBUCTHI, B ToM uncie J. Cernup (1930),
JI. Baymoung (1933), 0. Haitna (1963), C. MaThio3
(1979), P. Xancoun (1986), b.Pob6ounc (1989),
H. U. Aapepcon (1992, 2004, 2005), J. KmaBanc
(1982), A. M. lipukku (1977, 1994), A. M. LBukku
n Jlx. K. [Tynmym (1983) paccmaTpuBanu 3Ty Karte-
ropuro. M. Kanbacu (1993:24-25), B. lllararu (1996,
2014), M. Memxkar-agauau (2006:18), Pacex Maxann
(2006, 2008, 2009, 2010, 2011), Capaxu u Anu He-
mxan (2014), Hars I'yii Koxan (2014), baxpamu u Pe-
3an (2014), Maxmyau (2014) u npyrue TpuIoKUIN
0COObIC YCUITHS 7151 U3YUCHUS KITUTHK B IEPCHICKOM
s3bIKe. VcenenoBanns MepcHICKUX TNHTBICTOB CBH-
JETEIBCTBYIOT O TOM, UTO MEPCUJICKUI S3BIK TAKXKE
BXOJIUT B YHCJIO SI3BIKOB, B KOTOPBIX JJOKAa3aHO HAJIH-
YUe KIUTHUK.
Paznuune mexnay adpdurkcamMu M KIUTHKAMH 3a-
KJIFOYaeTcs B TOM, 4YTO:
1. Kiinutuku umeroT cBoboy nepeiBUKeHHS BHY-
TPH BBICKa3bIBAHMSL.

2. Knutuku cBOOOTHO BBIOMPAIOT CBOE OMOPHOE
CJIOBO.

3. Kiutuku npubasisatores k apdurcam.

4. CoueTaHue KIUTUK C OIOPHBIM CIIOBOM BCETAa
HMMEET MPEeICKa3yeMbIil CMBICIL.

5. B HEKOTOpBIX ClIy4dassX KIUTUKU HE NEHCTBYIOT
B paMKaxX ()OHOJIOTHUYECKUX MPABHIL.

B nannoil craThe, onupasch Ha aHAJIUTUKO-OIH-
caTeNIbHbIN METOJ, MbI IIBITAEMCSl OXapaKTEPU30BATh
U KJIacCH()UIIMPOBATh SHKIUTHUKU B COBPEMEHHOM
MEPCHUJICKOM 5I3bIKE. AKTYaJIbHOCTh TEMBI HCCIIE0-
BaHUS 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO MHOTHE KaK Mepco-
TOBOpSIIIINE, TAK U HHOCTPAHIIBI, M3y YafOIIHe IEPCHI-
CKHH SI3bIK, HE 3HAKOMBI C 3TUMH OCOOBIMHU SI3BIKO-
BBIMH €IMHULIAMH B IEPCUACKOM SI3bIKE, TO3TOMY HX
paccMOTpeHUe SBISIOTCS HeOOXOnUMbIMU. Hayunas
HOBH3HA CTATHH COCTOUT B TOM, YTO BIIEPBEIE JIETAJIb-
HO paccMaTpUBAIOTCS U KIACCUDUITUPYIOTCS SHKIIH-
THKHU COBPEMEHHOTO MEPCUICKOTO SA3bIKa. Bompocsl,

Ha KOTOPBIE MBI IBITAEMCA OTBETUTH B OTOM HCCJIC-
JOBaHUHU, BKIIOYAIOT THUIIBI SHKJIUTUK B IEPCUICKOM
SA3BIKE U TO, K KAKUM YacCTAM PCYU SHKJIIMTUKU IIPU-
MBIKAIOT.

Marepuaj u MeTO/IbI MCCJIEIOBAHNS

Joxynut JI. KnaBanc (1985) pasaenuna KIUTHKH
Ha SHKJIUTHKW U MPOKJIMTHKHA — I10 UX MECTY pac-
TIOJIOKCHU ST ¥ HA HAYaJbHBIC ¥ KOHEYHBIE — T10 UX
COEIMHEHUIO K ONOpHOMY clloBy (1uT. 1o [12. C. 31]).

Kak yTBepxaaer A. A. 3anu3HsK, cloBa 110 Ha-
JHYUI0 YAAPCHUS IEIATCS Ha HOPMABHBIC U CIIO-
Ba 0e3 ynapenus. Oguu 6e3yaapHble cI0OBa HUKOT-
J1a, 2 HEKOTOPEIC B OOJBITUHCTBE CIIy4acB HE UMeE-
0T yJIapeHHusi, M )KU3Hb 3TUX JIBYX pa3psiJiOB CIOB
3aBUCHUT OT CJIOB, CTOSIIHUX PSAJAOM C HUMH, a 0€3-
yIapHBIE CJIOBa COSAMHSIOTCS C CAMOCTOSTEIIbHBI-
MU CIIOBaMH. DTH O€3yIapHbIC NBYXCIOKHBIC HIIH
TPEXCIIOKHBIE CII0BA B PYCCKOM SI3bIKE Ha3bIBAOTCS
kautukamu [1. C. 234].

B nepcuickom si3bike, Kak CieayeT U3 UccieioBa-
HUH B 00J1aCTH KJIUTUK U OCOOCHHO U3 CTaThbU JIOK-
topa llararn (1996), cymecTByIOT 9 KIUTHK, KOTO-
pble B COOTBETCTBHUH C HAIPABJIICHUEM COCHMHCHHS
K OIIOPHOMY CJIOBY SIBJISIFOTCS SHKIUTHKamu. lllara-
Iy B cBoeil ctarhe (2014) mumieT, 4To B IEPCUACKOM
SI3BIKE KIIUTUKU MIPUCOSAUHSIOTCS K OTIOPHOMY CIIOBY
B Bujie sHkiuTHK [11; 12. C. 31].

A. M. llBukku B oOmie#t kmaccuduxanuu paszie-
JIIeT KJIMTUKHU Ha MpocThIe (simple clitics) u ocoObie
(special clitics). DTa nBoHCTBEHHAs KIacCH(DUKAIUS
OTpaXkaeT B OOIIUX YepTaxX pa3Iudus MEKIY KITH-
THKaMH C MIPOCTHIM H CIICIIHATBFHBIM CHHTAKCHCOM.
«HecmoTps Ha oOBeguHsoniee 00a THMA KIUTHK
(hoHONOTHYECKOE OCiIabicHne, OHU Pa3ndaroTCs
CBOMMH JUCTPUOYTHBHBIMH Ka4eCTBAMHU U UX OTHO-
IICHUEM K cBoel nostHoi ¢opmey [4. C. 5]. I[IpocTeie
KJTUTUKHA XapaKTEPU3YIOTCS TEM, UTO SIBISIOTCS MOP-
(honoruuecKu peaynupoBaHHBIM BApUAHTOM CBOOO/I-
HOT'O HEe3aBUCUMOT0 cioBa. OHU MPH BEIOOPE CBOETO
OITOPHOTO CJIOBA MPOSBIISIOT OYeHb HEOOIBIITYIO CTE-
neHb cenektuBHOCTH [3. C. 317]. LIBUKKHM Tak ompe-
JeIseT 0co0yIo KIUMTUKY: «JT0 Oe3yapHas CBs3aH-
Has (hopMa, KoTopas IeHCTBYET KaK BapuaHT yAapHOH
CcBOOOMHOH (hOPMEI, C TEM K€ CAaMBbIM KOTHUTHBHBIM
3HAUEHUEM U CXOAHBIM (DOHOJOTHUYECKUM COCTa-
Bom» [4. C. 3].

KinTrku cOBpeMEHHOT 0 MepCUACKOro sI3bIKa UMe-
10T CJIEYIONINE TTPU3HAKH:

1. OHU IPUMBIKAIOT K OTIOPHOMY CJIOBY, HO HE 5IB-
JSIOTCS 9aCThI0 MOP(OIOTUIECKON CTPYKTY-
psl aTOrO ciioBa. [lo HampaBieHUIO TPUMBIKA-
HUS KJIUTUK K OTIOPHOMY CJIOBY BCE KIIUTHKH

Enclitics in Modern Persian

25



Hckanoapu M.

MIEPCUICKOTO SI3BIKA CTOSIT TIOCIIE OTIOPHOTO CJIO-
Ba, T. €. CYUTAIOTCS SHKIUTUKAMU.

2. KnuTuku B COBPEMEHHOM NEPCUACKOM SI3bIKE
UMEIOT OIPEACICHHOE CTPYKTYPHOE MIIN I'paM-
MaTH4YeCcKOe 3HAa4YeHHEe, TaKoe Kak n3adeTHas
KOHCTPYKIHSI, IPSIMOE JOIIOTHEHHUE, COCIMHH-
TeJIBHOE 3HAaYEHHUE U JIp.

3. OcHoBHOE ynapeHue (POHETHYECKOIrO CI0Ba Ha
HUX He TTajaeT. BolbIMHCTBO MEePCHACKUX KITU-
THK, KaK ¥ TIOYTH Bce apPHUKCH TepCHICKOTO
SI3bIKA, COCTOSAT TOJILKO M3 OAHOTO CIIOTa H SIB-
astoTces 0e3ynapHBIMH.

Pe3y.J'leaT])I HCCJeA0BAHUA U UX 06cy)lcz[elme

DHKJIUTHUKA KaK MPEeIMET HAIlero HCCIea0Ba-
HUS — 3TO KJIUTUKA, KOTOpPAsi CTABUTCS MOCIIE OTIOP-
HOro cnoBa. B mepcuzckom si3pike, mo ciaoBam Ila-
rarv MOXHO BBIJICJIUTh JICBSITh SHKIUTUK, KOTOPHIC
MPEACTABISIIOT COOO0M TPH MPOCTHIX U HIECTh 0COOBIX
(nmu cienmaneueix) [11. C. 150; 12. C. 22].

Hpocnﬂe SHKJIUTHKHU MEePCUHICKOI0 A3bIKA:

1. CokparmieHHas (hopMa HAPEUUS «ad» T. €. «a'-»
B 3HAUCHHH «TOXKeE, TaKxke». CIIOBO WIIH Hapeuue
«a%» B COBPEMEHHOM IIEPCHJICKOM SI3BIKE MO-
JKeT ObITh HAPECUHMEM yBEJIMYEHHUS (B 3HAUCHUU
«o2) 2 esSley «IOOABIAS K ATOMY», (a8
«TaKXke»), COF030M, aKIIEHTUPYIOLIUM IpHJIara-
TeIhHOE, B3aUMHBIM MecTonMeHueM (Reciprocal
Pronoun) u mpedukcom, 03HAYAIONTAM «OOITHH,
cxoxmit» [7. C. 57].

OTo Hapedwe B pa3rOBOPHON pedH UCIOJIB3YET-
ca B hopme «a'-» [@m], IpUCOeTUHSECTCS K Mpe-
HIECTBYIOLIEMY CJIOBY I CJIIOBOCOYETAHUIO U MIPU
3TOM CUUTAETCs SJHKIUTUKOU. [lockonbKky 3Ta 3H-
KJIUTHKA UMEET MOJTHYI0 GOpMY, KOTOpas MOXKET
OBITH 3aMEHCHA KpaTKo# (popMOH, ee Hag0 OTHE-
CTH K TPYIIE MPOCTHIX IHKIUTHUK. DTa SHKIUTH-
Ka MPUMBIKAET K 1) UMEHU CYIIECTBHTEIBHOMY;
2) MECTOMMEHUIO; 3) raaroiy; 4) yKka3zareabHOMY
MecTouMeHut(puc. 1).

A o (e pda) e e ]
[mervaemem daer jarvane]
(41 Tome yEHIRL)
[menem ba Somam] el L (ps ) ple 2
(OH To®Ee c HaMH)
[gahi reftenem xube] 4:sa (pa o88)) 2208, a1 3
(HHOTZa YvX0OHTE — 3T0 XOPOMHI BEApHAHT!)
[inem geienge] 45508 (aa o) 22 4
(310 To®e KpacHEO!)

Puc. 1. Akmyanuzayus suxaumuxu «=-» [cem]
Fig. 1. Actualization of the enclitic "s"-" [cem]

CoenMHHUTENBHBIN COI03 «» [0], KOTOPBIKA B 0pr-
LMAJIBHOM SI3bIKE YIIOTPeOIIsieTcst B popme «s» [vee]
B 3HAUEHUH «1 COCTUHUTEIIbHBII.

DTOT COr03 cunuTaeTcs cBoOomHOM Mopdemoii (free
morpheme) u ynotTpeoIsieTcst Py COSAMHCHUH TBYX
CJIOB WJIM JIBYX MpeNJIokeHU. B pa3roBopHoil peun
MoCJie CJIOB, 3aKaHUYMBAIOIIMXCS HA TJIACHYIO, YTIO-
TpebisgeTcs Kak «s» [Vo], a rmocie CJIoB, 3aKaHYHBa-
IOIINXCS] Ha COTJIACHYIO, OH MpeBpaIaercs B «» [o].
[Mocnemusist ero hopma, T. €. «» [0] ABISIETCS IPOCTOM
SHKJIUTHKOH, 10O y Hee ecTh MojHast popMa U KOpoT-
Kast hopma MOXKeT OBITh 3aMeHeHa oTHOH. OHa cTo-
UT B CICAYIOMHUX KOHCTPYKIIUSX:

1) *Ms CyIIeCTBUTENIBHOE + COECIMHUTEIbHBIN
«» [0] + UM CyLIECTBUTEIBHOE; 2) TIaroa + coeau-
HHUTENBHBIN «» [0] + Tmaroir; 3) Hapedne + coemu-
HUTENBHBIN «» [0] + Hapeuwne; 4) uMs puiarareib-
HOE + COEAMHHUTENIBHBIN «» [0] + UM mpuiarareiib-
HOE U 5) JUYHOE MECTOMMEHUE + COCTUHUTENBHBIN
«» [0] + muuHOE MecTOMMEHHUE (puc. 2).

{(Mars H Opar) [mad®ere berader] o2l 5 sale 1

(e1 ® cmaxd) [xorde xabid] 2xlss 5205 2

[Setabane sErasime] 4edaha g oldds 3
(OBEICTPO H TOPOILTHED)

(xopomHA B maoXoH) [xube bed] w2 5w 4

(MEI H BEI) [mae Soma) bel 5L 5

Puc. 2. Axmyanuzayus sukaiumuxu «s» [vo] («» [o])
Fig. 2. Actualization of the enclitic "s" [vo] ("*" [o])

OTOT COCNUHUTENBHEIN COI03 «» [0] TAKKE CTOUT
6) MEXIY IBYMSI CIIOBOCOYCTAHUSMH WITH 7) MEKIY
nByMs npennoxeHusmu (7) (puc. 3).

dgn il Al g Bgals gea it ]
[daneijuye bahuse ostade ba tejrobe]
{VMHEIH CTVIeHT H OOEITHEIH IPeNI0IaBaTenE)
pdasd ekl 5 a8 2 A ojlaae 31 2
[z megaze xerid kerdeme nahar xordem)
{# KyOHT B MaTazHHE BEITH H ODoodeIan.

Puc. 3. Axmyanuzayus snkaumuxu «» [o]
Fig. 3. Actualization of the enclitic "-" [o]

2. 3HaK TPSAMOTrO AOIMOJTHEHUS B COKPAIIEHHOM
hopme, T. e. «» [0]

CI10BO WITH TIPEAJIOT «L» B MEPCUIICKOM SI3BIKE CUH-
TaeTCs MPU3HAKOM IIPSIMOTO JIOTIOJTHEHWS, T.€. CIIOBO,
KOTOpOE CTOUT Tiepe «L» SIBISCTCS TPSMBIM JIOTOJ-
HEHHUEM [p23« 220, 1369: 45]. DTO €JI0BO B pa3roBOPHOM
peur MpeBpariaeTcs B «s» [ro], a eclii OHO CTOMUT I10-
CJIe CIIOB, 3aKaHUMBAIOITUXCS HA COTJIACHBIN, TIPOM3-
HOCHTCS KaK «» [0] ¥ TPUMBIKAET K CBOEMY IPEbIILY-
memMy cioBy. [Ipu 3 ToM «» [0] cauTaeTCst SHKIUTUKON,
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HMeEIOIIeH ToNTHYI0 Gopmy «» [ra], ee kpatkas popma
MOKET OBITH 3aMEHEHA MOTHOM, TOATOMY OHA CUUTACTCS
[POCTON SHKIUTUKOW. ONOPHBIMU CJIOBAMM ISl 3HA-
Ka MPSIMOTO JIONIOJTHEHUST B COKpaIEHHOM (opme, T. €.
«» [0] cimy»kart: 1) cyImecTBUTENBHOE; 2) TIpHIIaraTeib-
Hoe; 3) MecTouMeHue; 4) yKa3zaTeIbHOe MECTOMMEHUE;
5) BonpocuTensHoe MecTonMenue. ClieyeT OTMETHTb,
YTO 3TA AHKJIUTUKA MPUMBIKAET K CIOBOCOYETAHUIO
(nmenHOi rpymre) (6), a Taroke K kinayse (7) (puc. 4).

[deftere berder] i 588 1
(Bozpuu TeTpags!)

[geiengo bebin] o 58 2
[CMOTpHE Ha KEPAacHBYE (IeBVIOEY)!]

[meEne zeden] o2 s 3
{Mera pazoHIH)

[ine befehm)] lasss 5500 4
([logmMaf To!)

{Koro T BHaen?) [kie didi] T 8 5

[naxohe bolendeme Sekedti] s seails gals §
(T®I cmoman MoH IMTHHHEIA HOTOTE.)

A0S e ol RI4305 DGy G gagl 45 15 T
[zani ke vmado &z poste fiie negah
mikeerdem]
(7 mepez OKHO CMOTpET Ha FeHITHHY, KOTOPad
NpHILIA.)

Puc. 4. Axmyanuzayus npsimo2o 00noiHeHus
6 cokpawénnoii popme («» [o])
Fig. 4. Actualization of direct object
in abbreviated form (""" [o])

Oco0ble 3HKJINTHKH NEPCUICKOTO SI3bIKA

1. U3adernoe «-» [e].

Drta Mopdema yrnoTpeOIsieTes TSt CBSI3U BYX CyIIIe-
CTBUTENBHBIX B N3a(eTHON KOHCTPYKITIH, HE UMEET IOJI-
HOH (popMBI 11 cunTaeTcss 0coboi SHKIMTHKOH. OHa He
SIUTUIMPYETCS B COCTaBE ciioBocoueTanus. M3aderHoe
«-» [e] ymoTpebmsieTcst B CISAYIOMNX KOHCTPYKITASX:

1) uMs cymecTBUTENbHOE + M3adeTHOE «--» [e] +
MMl TIpHJIaraTeIbHoe; 2) UM CyIIeCTBUTEIBHOE +
nzadeTHoe «-» [e] + UMs CyIecTBUTEIbHOE; 3) TIpe/-
jor + m3adeTHoe «-» [e] + MecTonMeHne (JIMYHOE,
BOIIPOCHUTEIBHOE, yKa3aTeabHOe); 4) UMS CYIIECTBH-
TenpHOE + u3adeTHoe «-» [e] + mpemor + n3ader-
HOE «-» [e] + UMsI CyIIeCTBUTEIbHOE (pHC. 5).

2. ApTHKIIb HEONPENENEHHOCTH «$» [1], IITH «s» [i].

ApTHKIb HEONpeNeIeHHOCTH «u» [i], wuin
«e» [1] «C TOYKHM 3peHHs] 4yucea yKa3blBaeT Ha
OJTHO WJIM HECKOJIBKO HEOINO3HAHHBIX JHUIl WU
NpeaMETOB, BKJIOUas JIOACH, KUBOTHBIX, pac-
teHuil. KpoMe TOro, 3TOT apTHKIb BMECTE C He-
HUCUHCISEMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM MOAPA3yMeBa-
eT 3Hauenue orpanmucHHOCTU» [9. C. 41]. laHn-

HBIH apTUKIb IPUMBIKAET K CYIIECTBUTECIHLHOMY
WJIM K KMEHHOH rpynme (noun phrase). Ero Mmox-
HO MPHUCOCIHUHSITH K TIIABHOMY CJIOBY B CJIOBOCO-
YEeTaHUH UJIU K MOCIEAHEMY 3aBUCUMOMY CIOBY
B UMEHHOU rpynmne. HanpasiieHue nNpuUMbIKaHUS
3TOT0 apTUKJIS K OMMOPHOMY CJIOBY MOKa3bIBaET,
9YTO €ro HaJ0 OTHECTH K DHKJIHUTHUKAM H MOCKOIb-
Ky OH HE UMeeT IOJHOH (HhOPMBI, BXOJUT B COCTaB
0COOBIX PHKJIUTHK.

Ora crienuaibHas SHKIIUTHKA YIIOTPEOIIACTCS B Clie-
OYIOMNX KOHCTPYKIMX: ) UMs CyIIECTBUTENBHOE +
APTUKIIb HEONPEACTEHHOCTH «us» [i]; 2) uMs cyte-
CTBUTEIBHOE + UM MpUjaraTeiabHoe + apTUKIIb He-
OTIPENEIIEHHOCTH «» [1]; 3) UMsI CyIIIECTBUTEIBHOE +
APTHUKIIb HEOTPEACIEHHOCTH «$» [i] + UM CYIIeCTBH-
TenpHOE (pHC. 6).

{moOperE oTen) [pedere mehrban] obose su 1
[desbende nogre] =50 2ihas 2

(CepebpaHEIH OpacieT)
(Pagom co MHOH) [kenare meen] o= JUE 3
[ketabe ruye miz] jia 550 =S 4

[EEHra Ha cTOlIe (KHHTA, X0Topas

TMe&HT Ha CToae)]

Puc. 5. Akmyanuzayus uzagpemnoeo «-» [e]
Fig. 5. Actualization of the izafat"--" [e]

[ketabi xandem] 25 52 ]
(41 MPOTHTAN (A) KAKYI0-TO KHHATY.)
AN o B |y asa,s e g pila D
[madere mehrbani kudekaes ra negah miksrd]
(OxHa go0pad MAaTh CMOTpPEIA
Ha CBOErD PeDeHKA.)
EVLEL S PRSPy PR FETIK
[ped®ri mehrban kudaekaesd ra negah mikind]
(Oaua qo0pEIA OTED CMOTPEN
Ha CBOErD PeDeHKA.)

Puc. 6. Akmyanusayus apmuxas «s» [i] unu «@s» [if
Fig. 6. Actualization of the article "s" [i] or "3S" [i]

3. «s» [1] onucanue (OMUCATETBHBIA (s [1] HITH
«» [i]).

OnucatenbHbIl «» [1] WIH «s» [i] oTianyaeT-
Csl OT apTHUKJISL HEOMPEICICHHOCTH TEM, UYTO «3TOT
«s» [1] mam «s» [i] MpUMBIKaeT Kak K HEOIpeeleH-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, TaK U K OIPEICICHHBIM,
U TIOCJIE HErOo HJIET ONMHCATENIBHOE MPEIIOKCHUE,
KOTOpPOE OIKCHIBACT MPEAbIIYIIEe CYIIECTBUTEIb-
Hoe» [10. C. 54].

Besikmit pa3, korjga cymiecTBUTEIBHOE CBSI3aHO
C KJIay30H, MMOCie CyIIeCTBUTEIBHOTO U Imepe] Kia-
y30i mo0aBisieTCs «s» [i] onmucanue. «w» [i], wim
«s» [1] mobaBnseTcss KaKk K HEOMPEACICHHBIM, TaK
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Y K ONpeJIe]IEHHBIM CYIIeCTBUTENbHBIM. Ero mpu-
COCIMHECHHUE K HAPUIATEIBHOMY HEOIpPEICICHHO-
MY CYIIECTBUTEIBHOMY 00s3aTEIIHHO, B TPOTHBHOM
ciayd4ae MpejIoKEHUE CTAaHOBHUTCS HETpaMMaTHye-
CKHM. «s» [i] omrcanue CTaBUTCS B TIO3UITHH TIOCIE
MMEHHBIX 3aBUCHUMBIX CJIOB B CAMOH JIEBOM CTOpPOHE
WMEHHOW TPyNIBl U nepes Kiay3oi. OH cauTaeTcs
0Cc000¥ HKIUTUKOM, TOCKOJIIBKY HE UMEET TIOJTHON

¢dopmer (puc. 7).

T X L e L P 5 o |
[an zeni ke deer xiaban didemas feryad mikesid]
(Ta eHMHHA, KOTOPYH VBHIENA HA VIHIE,
EpHYa1a.)
A3l a8 anags e d€ K28 7
[kudeki ke midevid kifem ree zad]
({CoesapmHi peOeHOK VEPAI MOK CYMEY.

Puc. 7. Axmyanuzayus onucameivno2o «ss» [if
unu «s» [if
Fig. 7. Actualization of the descriptive "ss" [i] or "s" [i]

4. JInyHbIe SHKJIMTHYECKHE MECTOMMEHHUS (MECTO-
HMMEHHBIC SHKJIUTUKH).

Kaxk yxa3zeiBaet 0. A. PyGuHunk, «B cocraBe aud-
HBIX MECTOMMEHHWN HAaCUUTBIBACTCS OMWHHAIIATH
CJIOB, YKa3bIBAIOIIMX Ha TOBOPSIIIETO, €0 cOOeCeTHH-
Ka (VJTi COOSCETHUKOB) M Ha JTUII, O KOTOPBIX BEACTCS
peub. Hannuue B cocTaBe TUYHBIX MECTOMMEHHH HE
IIECTH, & OAUHHAIATH CJIOB OOBICHSIETCS TEM, YTO
B TPEThEM JIHIIE €IMHCTBEHHOT'O ¥ MHO)KECTBEHHO-
r0 YUCJa YIOTPEOIIIOTCS JOMOTHUTEIHHO APYTHE
cioBay (puc. 8) [2. C. 169].

1-e 1. eTHHCTBEHHOE THCI0 (= [men] ‘g’

2-¢ 1. eIHHCTEEHHOS THCIO 55 [to] "TRI

3-e 1. eTHHCTBEHHOE 9HCIO o [u], s [vev] "o’
"0HA®, “oHO'

l-e 1. MHOEECTEeHHOE THCI0 be [ma] "MED'

2-¢ 1. MHOEECTECHHO® THCIO Lot [Soma] "BEL

3-e 1. MHOKecTBeHHOe IHCI0 43 [anha], oLoy [iSan]
ol [anan], o [inan], L [inha] "omm"*

Puc. 8. Akmyanuzayusi MECmoumMeHHbLX IHKAUMUKOG
Fig. 8. Actualization of pronominal enclitics

BI)IIHCYKaSaHHBIe JJUYHBIC MCCTOMMCHUA CUHTA-
HOTCA IOJIHBIMU JINYHBIMU MECTOUMCHUSAMU, KOTOPLIC
yrIOTpC6J'I$[IOTC$[ B p€UH pa3ZCJIbHO U CAMOCTOATECIIb-
HO. FIX HaJl0 OTHECTH K CAMOCTOSTEIILHBIM YacCTsIM
pe€uun, a HE K KIIMTUKaM.

CyH.[eCTByIOT JAPYTrue€ CINTHBIC HCCAMOCTOATEIb-
HBIC JINYHBIE MECTOUMCHUSA, KOTOPBIE BXOAAT B CO-
CTaB PHKJUTHUK. HecamocTosATeNbHbBIC TUYHBIE ME-
CTOUMEHUSA COOTBETCTBYIOT HE3aBUCHMBIM JINYHBIM

MECTOMMECHHUSIM M BCEI/la MPUMBIKAIOT K MPEJIie-
CTBYIOIIEMY CJIOBY. «ITH adPUKCONOA00HbIE JIe-
MEHTBI 110 CBOEMY 3HAYCHHUIO COOTBETCTBYIOT JIMY-
HBIM MECTOUMEHHSIM, HO OTIIMYAIOTCS OT HUX Xapak-
TEPOM yHOTPEOJICHHUS U BHITIOJIHIEMbIM CHHTAKCHYE-
ckuM pyHkIUsIm» (puc. 9) [2. C. 172].

l-e 1. eTHHCTESHHOS THCIO » - [2m] "a’

2-e 1. eIHHCTBEHHO® ¥HCIO O - [@et], L [ef] “Tel’

3-e 1 eIHHCTBEHHOE THCIO L& = [@5], L& — [ef] “oH’
‘0HA®, ‘oHO'

l-e 1. MHOEECTESHHOR THCIO Ule — [eman], ose -
[emun] "ME

2-g 1. MEOEKECTBEHHOE THCIO oW - [etan],
o= [etun] "BeI

3-& 1. MHOZEECTEEHHOE THCIo oLs - [efan],
O32 - [e5un] ‘oA’

Puc. 9. Akmyanuzayus necamocmosimenbHbIxX
JIUYHBLX MEeCMOUMEHUTL
Fig. 9. Actualization of dependent personal pronouns

Bbe3ynapHOCTh CIUTHBIX MECTOMMEHH I TPUBOIUT
K TOMY, YTO OHU BCETJa MPUMBIKAIOT K TIPEIIeCTBY-
IOIIEMY CJIOBY U HMEHHO IO3TOMY MX HEBO3MOXKHO
OTHECTH K CAMOCTOSATENBHEIM JacTsM pedu. K Tomy
K€ X HEBO3MOXKHO CUHTATh CIIY)KEOHBIMH YaCTIMHU
peun, m00 OHM 00TaIAI0T YKA3aTECIbHBIM 3HAYCHHIEM.
Hcxons U3 BRIMICH3II0KEHHOTO, CITUTHBIE MECTOMME-
HUSI TICPCUJICKOTO SI3bIKA OTHOCSATCS K SHKIHUTHKAM,
KOTOPBIC SIBJISIIOTCS OCOOBIMH DHKJIUTHKAMU.

ChuTHBIE MECTOMMEHUSI IPUMBIKAIOT K IJIAr0Jb-
HOW WJIM UMEHHOM I'pyIaM, U OIIOPHOE CII0BO MOXKET
ObITh 1) TIarod; 2) mpuiaraTenabHoe; 3) BOMPOCUTETb-
HOE MECTOMMEHUE; 4) CYIMECTBUTEIRHOE; 5) yKa3a-
TeJIbHOE MecTouMeHue u 6) npezsor (puc. 10).

[xodem didemes] Lfaxo 2255 1

(A cam ero BHIeN)

[geiengem kon] oS 5iE 2
{Coemaft MeHA KpacHEEIM!)

[kojas derd mikone] 43S .o 150 (BaE 3
(B xakom mMecTe OOIHT ¥ Hero?)
[deefterem] .22 4

(3M0d TETpals)

[injat deerd mikone] %438 oo 150 Jlait 5
(3decs v TeddA OOMHT?)

(Eynu mum!) [baeresun bexaer] loa o522 6

Puc. 10. Axmyanusayus ciumnsix mecmoumenu
Fig. 10. Actualization of bound pronouns

5. DHKIUTHYECKHE Taaronsl (enclitic verbs).

B mepcuackoM s3bIKE€ CYIIECTBYIOT BCIIOMOTa-
TENBHBIC TIIATOJIBI, YIOTPEOISIeMbIC TIPH CIPSKCHUH
[JIaroJIOB B Pa3HBIX BPEMEHAX U IMpH 00pa3oBaHUU

28

Mahnush Eskandari



DHKumuxu 6 COBPEMEHHOM nepcudcko,w A3bIKEe

pPa3IMYHBIX BUJIOB U 3aJI0TOB TiarosioB. CaMblii mo-
MYJISIPHBIN IEPCUICKUN BCIOMOTATEIbHbBIN TTIaros —
«U2s»» [OymaH] (OBITH). DTOT TIATON UMEET CAaMOCTOSI-
TeJbHBIC U HecaMocTosTeNnbHbIe popmbl. HecamocTo-
SATETbHBIE (POPMBI ITIATOJIA ({25 UCTIONB3YIOTCS IPH
00pa3oBaHUH MPEXK/IE TPOIIE/IIETO U MPOIIe/IIe-Ha-
CTOSIIETO BPEMEH.

DTHU HECAMOCTOSITEIbHbIE BCIIOMOTaTEIbHbIE IJla-
TOJIbI COOTBETCTBYIOT JIMILY W YHUCITY MOJJICKAIIETO
Y B pa3rOBOPHON PeUH YIOTPEOISIIOTCS BMECTO TJia-
FOJIOB «<ashy U «iasdyy B 3HAUEHHM «ECTh, OBIBATHY

(puc. 11).

- 1. eIHHCTECHHOE THCIO0 ~-: [Em] OBEBan’
2-g 1. eTHHCTBEHHO® WHCNIO ¢ [1] "OEBaeme’

3-e 1. eIHHCTBEHHOE THCIO Lol [@st] "OnIBaeT'
I-e 1. MHOEKECTECHHOE THCIO ~ [im] "OelBaemM”
2-2 1. MHOEeCTEeHHOS gHCIo v [1d] "OniBaeTe”
3-e 1. MHO®ecTEeHHOe THCcI0 2+ [®nd] "6mBatT

Puc. 11. Akmyanuzayus JHKIUMULECKO20 211a201d
@330 » Oyoan=6vimo
Fig. 11. Actualization of the enclitic verb «:330 »" to be"

TpeTbe NHUII0 €AMHCTBEHHOTO YHCIA ATOro He-
CaMOCTOSITEJIPHOTO BCIOMOTATEIbHOTO TJlarolia,
o yteepxkaeHuto Illararu, «umeer 6 pa3HOBUIHO-
CTEH, BKIIIOUAST «u= -» [-S], «4a-) [-e], «Sm -y [-§t],
(D 2y [-est], «2 - [-eet] u «os -» [-@s]. OHu ymo-
TPeOISAIOTCS B PA3HBIX KOHTEKCTAX. «as -» [-st], «-=
Gy [-aest] ynoTrpeOnsroTcs B MHUCBMEHHOH peud,
a Ipyrre MpUMEHSIOTCS B Pa3rOBOPHON ITOBCEIHEB-
Hoil peun» [11. C. 145].

Brimenepeuncienapie HECAMOCTOSITENIBHBIC TTIa-
TOJIBI CUUTAIOTCA OCOOBIMU PHKJIMTHUKAMHU U TIPH-
MBIKAIOT K TJaronbHoi rpymme. CymecTByeT pas-
JUYUE MEXIY dTUMH TJIaroJIbHBIMH JHKIUTHUKA-
MH U IEPCUACKHUMH TIaroJbHBIMU OKOHYAHHUSMHU.
['maronpHBIE OKOHYAHUS MOXKHO JOOABHUTH TOJBKO
K rnarony. OnopHoe CJIOBO AJIsl TJarojibHbIX SHKIHU-
THK MOKET UTPaTh B IPEIIIOKEHUU PA3HBIC CHHTAK-
CHUYECKHUE POJIH.

OHKJIUTHYECKHE HECAMOCTOSITENbHBIE BCIO-
MOTaTeJIbHBIE TIJIaroJibl YHOTPEOIAI0TCS B Ta-
KUX KOHCTPYKLIHAX: 1) UMS CyIIECTBUTEIbHOE +

SHKJINTHYECKHUH TIIaroi; 2) MeCTOMMEHHE + SHKIIH-
THUYECKUN TJaroi; 3) cJIoBOcOYeTaHUE + IHKIUTH-
YecKHi Taaroi; 4) kiaysa + SHKJINTHYECKHH T1aroi
(puc. 12).

(Lrasl fes oo [in haesene]. 42eas 1
(310 Xacas.)

(Tarius Lod) [Somaid] Taples 2

(3710 EHIT)

[zire pame] 4-l; 223 3

{310 mog Moel HOTOH.)

[doxteri ke dideme] 4exzaf o050 4
(3To Ta ZeBVIIEA, KOTOPVED 4 BHIEN.)

Puc. 12. Axmyaruzayusa SHKIUMUYECKUX
BCNOMO2AMENLHBLX 21420108
Fig. 12. Actualization of enclitic auxiliary verbs

6. Akuenrupyroriee « [ha].

Axtentupyroiee «\4» [ha] mpuMBbIKaeT K rIaBHO-
MY CIIOBY TJIarOJIbHOM TPYIIIBI FUIH KO BCEH TTIarob-
HOH TpyIme, 4TOObl MOMYEPKHYTH ero. [TockobKy
9Ta SHKJIUTUKA HE UMEET MOJTHON (POPMBI, CAUTACTCS
0Cc000M PHKIUTHKOH (puc.13).

[mervem umade ha] e 2agl p e - 1
({MapsaM y&e IpHIITA)

[be keesi negi ha] e 55 wSas- 2
{HHroMy He TOEODH HH B KoeM caydael)

Puc. 13. Axmyanuszayus axyenmupyrowezo «2\» [ha]
Fig. 13. Actualization of the emphatic "8\" [ha]

3akJroueHue

B cratpe paccmarpuBaroTCs KIUTHUKH, KOTOpBIE
B COBPEMEHHOM II€PCUJICKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCS
TOJBKO B popme SHKIUTHK. [Ipeanoxkennas kiaccu-
(uKanusg u pacCMOTPEHHBIE TPUMEPHI MOATBEPK A~
0T, YTO KJIMTHKH COBPEMEHHOTO MEPCUICKOTO SI3bI-
Ka B COOTBETCTBHUY C HAIIPABJICHUEM IPHUCOCTHHEHUS
K OIOPHOMY CJIOBY. TpH M3 SHKJIMTHK MEPCUACKOTO
SI3BIKA BXOAAT B COCTAaB MPOCTHIX, UMEIOIINX W MOJ-
HYI0, U KpaTKyIo (opMBbl, U KpaTkas opma MOXKeET
ObITH 3aMeHeHa MmoJiHoW (opmoii. [Ipyrue nepcun-
CKHUE BHKJIMTHKH, KOTOPbIC HE UMEIOT MOJTHOH (op-
MBI, OTHOCATCS K YHCITY OCOOBIX SHKJIUTHK.
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5. (e Jxd il yuad Gty 1o cpa /at-/ ¢F e (Sl slacia 53 1 R 4okl G s 5 O SUS slacil
VFONY Gaa PO il 5 e o) o ladi oF o0,

6. .26-1uama V) o jlad YA il 5 e cagh o5 eoulidili ) 5 Ol Alae b5 8 a5 BB

7..58-560ama ATYY Y (i oV s e ulidh) Alae « (om 8 OL) 02 a8 sla i) Ol ) o oullS

8. .60-2 Uara ¢V Ui ¢ oulid0l ) dlae e )8 L) 02 1) Usel oy 2ene dadia o

9. st g0 125056 poacs. (4831). 203 S0 Slons (513810 5 Quesowls alFas) el Iomoi o

Gas 4] G

10. J508) (o Gl 0 «om g5 2 ( B 5A ann ) ) deme s e gl Gl s Dl LY e lad il Jla ) (58
45 U2 ¢85-94 Uawa 1393 isa 3,

11, 4731 bbb 4adle o8l Ve 4 sane $3,00 35a 5 (0 sede (pin ol (L) 3 Ll Suna Gy o 55 a5 ¢ Bl
1585 141 3IWA o e ¢1374 iul

12 4. sl ) o G315 omn i sle Cllad (i CYEe de gana "onld 3 a5 ol8la o 031 5" g ¢ BES
35-31 G 1392 domly Ansi 5510 53 ¢l (onliBl 5 Cpani) e el 5 Sama 5 S
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Annomayus. JlanHast cTaThs MOCBsIIEHa TpodIeMe GopMUPOBaHUS JISKCHKH CO CBsI3aHHBIM KOpHeM *mbk. L{enb
CTaThbH — BBISIBUTH KOMILJICKC TIPUYHH, KOTOPBIC B CBOCH COBOKYITHOCTH IPUBEITH K BOSHUKHOBEHUIO PAIUKCOU/IA.
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HanumoHnanpHOT0 KOpITyca pycCKOTo si3blka. B pe3ynbrare HCciieIoBaHus BbISIBICHBI (PAKTHI IEITHMOJIOTH3AIUH,
000CHOBaHBI MPUYMHBI, TOBIIEKIIIKE 38 COOOW CEMaHTUYECKHE CIBUTH. B X071€ 9BOIOIMH TAHHOH TPY I ICKCUKH
MIPOM30IIET PACTIa]] HEKOT/[a €AMHOT0 THMOJIOTHIECKOT0 THE3/1a Ha HECKOJIBKO CII0BOOOPa30BaTeIbHEIX THe3 . He
BCE CMHUIIEI 3TUX 00pa30BaHUN COXPAHUIIH MEX Ty COO0H CeMaHTHUeCKOe eAMHCTBO. OHAKO HEKOTOpPHIE THE3/a
MOT'YT OBITh OOBEIMHEHBI 110 MPUHITUITY OOIHOCTH 3HAYCHU .

Knrwueevlie cnosa: cBs3anubIi KOPEHb, paAUKCON I, 3TUMOJIOT U, STUMOJIOTHICCKOEC T'HE3 /10, CHOBOO6pa3OBaTeHL—
HO€ THE310, ACOTUMOJIOTHU3allusd, HCTOPUIECKOE CJIOBOO6pa3OBaHI/IC
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Abstract. This article is devoted to the problem of the formation of vocabulary with the bound root (radixoid) *msk.
The purpose of the article is to identify a set of reasons that together led to the emergence of this radixoid. The basis
for the study was the data of historical and etymological dictionaries, as well as the data of The National Corpus of
the Russian language. As a result of the study, the facts of de-etymologization were revealed, the reasons that led to
semantic shifts were substantiated. In the course of the evolution of this group of vocabulary, the split of the once
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on the principle of commonality of meaning.
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BBeneHne 4TO MOYKET OBITh OGLCZ[I/IHGHO; B CUJIy OTUX IIpHU-

CHUCTEeMHO-IHaXpPOHUYECKOE OMMUCAHUE dTHUMOJIO-
FMYECKUX THE3/I — OJHO M3 aKTyaJbHbIX HaIlpaB-
JICHUH COBpEeMEHHON NUHTBUCTUKH. COBpeMeHHas
TEHICHIMS S3LIKO3HAHUS — OOBEAWHHUTEL BCE TO,

©CyxoBa E. A., 2023

YUH U3y4YCHUE TEOPUH CBSA3aHHBIX KOPHEW MOTydH-
JIO HOBBIM BUTOK pa3BuTHs. Bocco3ganue ucrtopuun
CTAHOBJICHUSI HCTOPUYECKUX KOPHEBBIX THE3 Mpe-
craBieHo B padorax A. B. MBanosoii [4], H. B. Ils-
TaeBoit [12]. ABTOPBI PEKOHCTPYHUPYIOT 3TUMOJIOT H-
YeCKHe THE3/a, BKJIIOUAsl B UX COCTaB BCIO JIEKCUKY
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C TEM WJIM UHBIM CBSI3aHHBIM KOPHEM, B TOM YHUCIIC
CJIOBA, TMOABEPrIIuecs nedTumMonorumzanuu. Kowm-
IJIEKCHOE PAaCCMOTPEHUE UCTOPUM BO3SHUKHOBEHUS
PaIUKCOUIOB Ha MPUMEPE TIarojJbHON JIEKCUKH pe-
anzoBaHo E. M. Hlentyxunoii [23]. C Touku 3pe-
HUSI CHHXPOHMH M3YUEHUEM CBSI3aHHBIX KOpHEH 3a-
aumaetcs U. JI. Muxaiinopa [6]. Bmecte ¢ TeM He
BCE CBSI3AHHBIE KOPHU M3YUYEHBI, & UCTOPUS CTAHOB-
JICHUST HEKOTOPBIX PACCMOTPEHA TOIBKO Ha TTPOTSIKE-
HUH OTPENICTIEHHOT O MEePUO/Ia, B CBSI3U C STUM BO3HHU-
KaeT HEOOXOAMMOCTh BKIIIOUCHHS B YKE CO3AaHHYIO
KapTHHY Pa3BUTHS JIGKCHKU CO CBSI3AHHBIM KOPHEM
JAHHBIX HOBBIX UCCIEIOBAHUI, KOTOPHIC O3BOIUIU
OBl KOHKPETU3UPOBATH U JOMOTHUTD y)KE CYIIECTBY-
IOLIYI0 TEOPHUIO PATUKCOUIOB.

[loHsiTHE CBSI3aHHOTO KOPHSI BBEACHO B SI3BIKO3HA-
Hue B cepenuHe XX Beka [. O. Bunokypom. Takue
KOPHH «BCETNa TaHbl TOTHKO B COCTUHECHUH C TEMH
uiu uHeIMH addurcamm» [2. C. 435]. JlekceMsl ¢ Ta-
KHMH KOPHSIMH MO>KHO OBIJIO OBbI TPU3HATH HETIPOU3-
BOJIHBIMH, HO COTIOCTaBJICHUE OJHOKOPEHHBIX CIIOB,
MO3BOJISIET BBIACIUTH MEPBUYHYIO OCHOBY. Jlmaxpo-
HUYECKUI aHAJIN3 TIOOOHBIX CIIOB U BBISIBJICHHE ITPH-
YWH, MOBJICKIINX 332 COOOI MOSIBICHHUE CBSI3aHHOTO
KOpHsI, TIperojiaracT oOpaiieHne K HCTOPHH CJIOBA,
KOTOpasi BKJIIOUAET B ce0sl STUMOIOTHYESCKUI aHATH3.
PaccmoTpuM BasKHOCTE 0OpaIeHus K ICTOPHUH CIIOBA
B IIpoLIecCe aHaIN3a PaJIuKCOUIOB.

B. B. Bunorpanos, cuuTas, 4T0 I'paHUIbl ITUMO-
JIOTUYECKUX TOJIKOBAHMH CJIOB CIUIIKOM Y3KH, IU-
IIeT: «ITUMOJIOTHS JINIIH TOT/AA MTOTyYaeT TBEPABIHA
Hay9IHBIH (pyHIaMEHT, KOTJa OHa BIIMBACTCSI B UCTO-
PHUYECKYIO JIEKCUKOJIOTUIO MJIM UCTOPUUECKYIO Ce-
MaHTuky» [1. C. 14].

O. H. Tpy0aueB ke, HATPOTHB, MOJATAET, YTO «HH-
Kakas pyrasi TUHTBUCTHYECKAs TUCITUTUINHA HE CO-
OupaeT TaKkyto MOJHOTY HH(OPMAIMH O 3HAYCHUH CIIO-
Ba, KaK dTUMOJIOTHS, O0BETUHSIONIAS B IIETSX CBOETO
WCCIEOBAHUSI COBPEMEHHBIE JaHHbIE, MUCbMEHHYIO
HCTOPUIO, TOMMUCbMEHHYIO PEKOHCTPYKLHUIO U CEMaH-
Tryeckyro Tunonoruto» [19. C. 65]. Ecnu xe crernua-
JIMCTA 110 COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUYECKON CEMAaHTHUKE
HE UHTEPECYET ITUMOJIOTUsl, CUUTAET UCCIIE0BATEb,
TO TUHTBUCTUYECKAS] CEMAHTHKA ITPOUTPACT.

[TomoOHBIE pa3HOUYTEHHS, BEPOSITHO, 00YCIIOBIIC-
HBI TEM, YTO CBS3b dTUMOJIOTHU C BOIPOCAMH JICK-
cukosorun, kak 3ametns O. H. Tpybaues, oueHp WH-
TUMHA, «JIEKCUKOJIOTUYECKUN 1 CEMacHOJIOTUUECKUM
ACMEKThl BILUIETAIOTCS B 3TUMOJOTHIO Ha KaXKJIOM
mary, NpuCyTCTBYIOT IIPH OLIEHKE MHOKECTBA CUTY-
armuii» [19. C. 34].

Pemast cBou 3amaun, STUMOJIOTHS TaKKe 4YepraeT
CBeZIeHHS 13 (POHETHKH, CIIOBOOOPA30BaHMSI, MOP(OIIO-

rud. VlcToprdeckas JTIeKCHKOJIOTHS TO)KEe OKa3bIBAeTCs
CBSI3aHHOM C BBIIIENEPEUNCICHHBIMY pa3/ieIaMU JINHT -
BUCTHKH, BKITIOYas B c€0S IIPH 3TOM M 3TUMOJIOTHIO.

HTak, BoCCTaHOBJIEHHE UCTOPHUH CJIOBA C LIEIBIO
BBISIBIICHUS PUYUH, TIOBJIEKIINX 32 COOOH BO3HUK-
HOBEHHE CBSI3aHHOTO KOPHS, a 3HaYUT, U U3MEHEHNE
(oHETHYECKOTO OOJIMKA CJIOBA, M AEITHMOJIOTrH3a-
LU0, 1 U3MEHEHHE MOP(EMHOH CTPYKTYPHI, & TAKKE
CJI0BOOOPA30BaTEIBHOTO CTaTyca IpernonaraeT 00-
paleHue K HICTOPUIeCKOMY CIIOBOOOPa30BAHHIO KaK
K JINHI'BUCTUYECKOM NUCIUIINHE, KOTOpast CIIOCOOHa
YCTaHOBHUTB MTPOIECCHI THAXPOHUIECKOTO XapaKkTepa,
CTaBILME IPUYMHON PACXOKIECHUS MEXKIY pPeaabHOU
MIPOU3BOJHOCTBIO U HCTOPUYECKON MOTHBALUEH.

Bomnpoc o cucteMHOM cTaTyce clI10BOOOpa3oBaHus,
o cioBaM H. I Hukonaesa, nojiexxuT nepecMoTpy.
CnoBooOpa3oBaHue cIeAyeT KIacCH(QUIUPOBATh KaK
JIepUBAIIMOHHBIH acIeKT JIEKCHKH, a popMooOpa3oBa-
HHE KaK IepUBaLlMOHHBIN acrieKT Mopdoinoruu. [epu-
BallMs B JIEKCHKE MOXKET UATH ABYMS Ty TSIMU: C IPH-
COEIMHEHHEM TIPOU3BOJISAIINX CPEACTB U ITyTEM Iiepe-
OCMBICIIEHHS YK€ CYLIECTBYOLIECH eqUHUIBL. PemuTs
3aJlaqy B3aMMOJICHCTBHS U B3aUMOOOYCIIOBIEHHOCTH
€IMHULl MOYHO TOJIBKO NMPU UCTOPUYECKOM I10JIX0/1e
K matepuany [7].

ITo cnoBam U. C. YnyxaHoBa, B koHIle 80-X TIT.
XX B. ICTOPHYECKOE CIOBOOOPA30BaHUE OCTABAJIOCH
MeHee pa3paboTaHHBIM, YeM, HAIIpUMep, TaKUe pas-
JIeNbl HAyKHU O s3bIKe, Kak (poHeTHKa, MOp(OIOTHs,
cuHTakcuc. CHHXpOHHOMY CJIOBOOOpa30BaHMIO, Ha-
MIPOTHUB, TOCBSIIEHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO KOHKPET-
HBIX MCCIIEIOBaHUH, 3TO CTaJO MPEATOCHITKOMN s
BEISIBIICHUS 00JIee TITyOOKHX 3aKOHOMEPHOCTEH, U3y-
YUTH KOTOPBIE PaHee MPECTaBIAIOCH HEBO3MO)KHBIM.
BaxHpIMM NepCTIEKTHBAMHU U3YUYEHUSI KaK HCTOpHYE-
CKOT'0, TAaK 1 CHHXPOHHOTO CIIOBOOOPa30BaHMUS SBIISA-
€TCsl MCCIIEIOBAaHUE €ro COOTHOLIEHUS C APYTUMHU
YPOBHSIMH SI3bIKa: CHHTAKCHCOM, MOP(OIIOTHEH, JIeK-
CHKOH. YUeHBIM ObUIM BBIJICIEHBI CIEAYIOIUE Pe-
MOCBUIKH JJTSI OCYIIECTBIICHHSI CO3/IaHUS «JOCTATOU-
HO IIOJTHOTO 0000IIAI0IIEro ONUCaHUsI KOHKPETHOTO
MaTepuraia, BBIpaOOTKH CHCTEMbI €IMHHI] U TEPMHU-
HOB, IIPUTOZIHBIX IS TAKOT'O OIMCAHUS, OIIPEAEIEHUS
CTPYKTYpHI 3TOro onucanus» [20. C. 4].

Bo-nepBbIX, Hayka pacrnoiaraet OOJBITUM KOJH-
YEeCTBOM HCCJIEJJOBAHUI: 3TO U OIMCaHHUE IBOJIOLUU
OTIpeJIeIEHHBIX TPYTIIT CJIOB, M Pa3JINYHBIE MOHOT'Pa-
(uueckue ucciae0BaHus, B KOTOPBIX yIeNseTcs BHU-
MaHHUE TEOPETHYECKUM 0000IIEHUIM pa3INnIHBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEH B 001aCTH pa3BUTHS CIIOBOOOpa3o-
BaTEJBHOW CHCTEMBI SI3bIKa, B TOM YHCIIE PaOOTHI 110
HHJI0EBPONEHCKOMY, ITPACIaBIHCKOMY U cTapocia-
BSHCKOMY CJIOBOOOPA30BaHUIO.
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Hcmopus ceszannoeo kopus *mwvk

Bo-BTOpHIX, IpOrpecc B 00JIaCTH HCTOPUUYECKON
JeKCHKOTpaduu, KOTopasi Terepb pacrojaraet oo-
LIMPHON KapTOTEKOH CJI0B, IIO3BOJIUT CYAUTh O CTEIE-
HU YaCTOTHOCTH M MPOJYKTUBHOCTH MOTHBHPOBAH-
HBIX CJIOB, U c(hepe UX pacIpoCTpaHEHHUs, O THIINI-
HBIX KOHTEKCTaX yHOTPEOJICHNUS, O CTCIICHH y3yallb-
HOCTH 1 OKKa3HOHAJIBHOCTH CIIOBOOOPA30BATENBHBIX
eIMHULL.

B-TpeTbux, 1ocTHXKEHHS B 00JaCTH CHHXPOHHOTO
CJI0BOOOPa30BaHUSI MO’KHO HCIOJIB30BATh B TOW MITH
WHOH Mepe A1 ONMCaHM SBOJIIOLUH CII0BOOOpa30Ba-
TeJTBHOM cucTeMBl. [1pr 3TOM 00IIEeN3BECTHBIM SIBIISI-
eTcs (PaKT, YTO CHHXPOHHBIE CII0BOOOpa30BaTeIbHbIC
OTHOIIICHHSI HE BCETA COBIAJAIOT C PEaJIbHON UCTO-
pUYECKON MOTHUBAIIUEH.

IIo cmoBam O. KO. HukoneHKO, CeMaHTHUYECKOC
MPOCTPAHCTBO CJIOBA MOCTOSHHO MEHSIETCA, UTO
y4eHbIe OOBACHIIOT aCCHMETPUYHBIM JYyaIn3MOM
JIMHTBUCTHYECKOT 0 3HaKa: « Bo3HUKaeT 3To siBIICHNE
BCJIE/ICTBHE PACILIBIBUATOCTH S3BIKOBOTO 3HAYCHUS
CIIOBa, SIBJISIOMICHCS PE3YyIBTaTOM €T0 ITPOU3BOIBHO-
ctm» [8. C. 69].

CoBpemeHHas TeOpUs M NPaKTHKa CTPYKTYp-
HOTO A3BIKO3HAHUS HCXOASAT W3 MPHUHLMIA H30-
Mop(hu3mMa ypoBHeEH s3bIKa. [I[puMEeHUTENBHO K ce-
MaHTHKE TOBOPAT 00 u30MOpdH3ME CEMaHTUKH
n ciaoBooOpazoBanud. [loHsTHe M30MOpdpU3Ma Kax
I71y0OKOT0 CTPYKTYPHOTO apaJljeIn3Ma Mexay 3By-
KOBBIMH ¥ CEMaHTHYECKIMH KOMIIJIEKCAMHU OBLIIO BBI-
nsunyTO E. KypunosuueM. IlocTeneHHo oT mosoxe-
HUs 00 n30MOp(U3ME OTOILIN BCE, KOMY NPUXOAUTCS
paboTats co cioBom. O. H. TpyGaueB, paccmarpuBas
JaHHYIO npobnemy, cornamraercs ¢ H. JI. ApyTioHo-
BOM, KOTOpast CYNTAET, YTO IJIaH BEIPAKECHUS U TIIAH
coziepKaHUs Pa3BUBAIOTCS aBTOHOMHO: «B I1aHe Bbl-
pakeHUs TPOUCXOIUT IMOCTOSHHOE IPOOIIeHNe 03HAa-
YaloIUX U UX 4YaCTUYHOE BapbHUpPOBAHUE; B IJIaHE
coJiepKaHusl, HAIPOTHUB, MPOTEKAET OObEINHEHNE
O3HAYaeMBbIX M UX CIUSIHUE B OJJHOM HOBOM 3Haue-
Humy [19. C. 68]. B cBs3u ¢ atuMm O. H. Tpybaues cta-
BUT «BOIPOC O HAJIMYUU B OTHOUIEHUSAX CEMAHTHKHU
1 CI0BOOOpa30BaHMUS CBOECOOPA3HONH MEXIYypOB-
HEBOW KOMIIEHCALUH, T. €. SIBJICHHS, CKOPEE MPOTH-
BonosoxkHoro mzomopdpusmy» [19. C. 68]. «Crapas
(YHKIHS MOXET 3aKpeIIAThCs 3a HOBOM (OpMOH,
a HOBas (YHKIIUS — 3a CTapou (popMoii, 4TO nerna-
€T TIOHATHOHN MOTEHIIHAIBEHYI0 TIPOTHUBOIIOIOKHOCTh
CJI0BOOOpA30BaTEILHOM M CEMaHTHUYECKOM JeprBa-
uun» [19. C. 131].

MeTtoabl u MaTepuaJjbl

Pabora BeInoNHEHA B paMKax CUCTCMHO-IHaXPOHHU-
YCCKOr'o OIMMCaHMUA CIIOKHBIX JICKCHYCCKHUX CUCTEM.

B mporecce wuCCaEIOBAHUS HCIOJIb30BAHBI
JUHTBUCTUYECKUE METOJABl ATHUMOJIOTHYECKOTO,
CII0BOOOpa30BaTeIbHOT0, MOPGEMHOTO U MOPGOIIO-
TUYECKOro aHaJlu3a, HICTOPUKO-CPABHUTEIbHBIA Me-
TOII, a TAK)KE METOJI ONTUCAHUSI, 000OIICHIS U HHTEP-
MpeTaIHH S36IKOBOTO MaTepraia.

HccnenoBanue mpoBeACHO HA MaTepualie TOJIKO-
BBIX ¥ OTHMOJIOTHYECKHX CIIOBApel pa3HbIX IIEPHOJIOB
Y TaHHbIX HallMOHATBLHOTO KOPITyCca PyCCKOTO SI3bIKA.

Pe3yabraTsl

B manHO# paboTe paccMOTpEHA 3BOTIONMS TIaroja
Mulkamu, CTaBIIero 6a3ou Ay 00pa3oBaHus MpeQuK-
CaJbHBIX JICPUBATOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX ITECPEHKIITH
JIEITUMOJIOTH3AIUI0, U BBISBICHBI IPUYHHBI (POPMH-
pOBaHUSI JICKCHKH CO CBSI3aHHBIM KopHeM. OOpare-
HUE K Pa3IMYHBIM HCTOPUYECKUM JUCHUIUTHHAM: (O-
HETHKE, CJIOBOOOpA30BaHUIO, MOP(HEMHUKE, JTEKCUKE,
STUMOJIOTUU U CUHTAKCHCY — IO3BOJIMIIO BBISIBUTH
KOMILJIEKC TIPUYUH, MOBJICKIINX Pa3pylICHUE APEB-
HHUX CEMaHTHYECKUX CBSI3CH W 3apOKIICHHUC HOBBIX,
KOTOPBIC B CBOCH COBOKYIHOCTHU 00ycioBuin (hop-
MHPOBAHUE JICKCHKH CO CBI3aHHBIM KOPHEM, pacIipe-
JICNIUB ICPUBATHI, PaHEE HAXOAUBILIHECS B OTHOM CJIO-
BOOOPa30BATEILHOM THE3JIE (MbIKAMbCA, MUAMbCA,
3AMKHYMb, 3AMOK, NepemMbluKa, NPUMKHYMb, OMOM-
KHYMb, COMKHYMb), TIO pa3HBIM THE3IaM.

I'maron meikams, cOTIaCHO HNAHHBIM CJIOBApS
M. ®dacmepa, CUUTAETCS POACTBEHHBIM JINTOBCKO-
My mukti — ‘OCBOOOXIAThCs, yOerarb, YCKOIb3aTh,
JTATBIIICKOMY mukt — ‘CMaxHYThb, COCKOJIB3HYTH,
yApaTk, a Takke TPEeBHCHHIUNUCKOMY munkati —
‘ocBoOokmaet, Beimyckaer’ [21. C. 631]. B atumono-
THYCCKOM CJIOBApPE CIABSHCKUX SI3BIKOB MTPHUBOSTCS
Te ke camblie nmapanienu [25. C. 203]. CnoBaps uep-
KOBHO-CJIaBSTHCKOT'O U PYCCKOTO SI3bIKa, COCTAaBJICH-
HbIl MIMmiepaTopckoii akajgeMueii HayK, GUKCUPYET
JIBa 3HAYCHUS CJIOBA MbIKAMb: “decaTh JICH WIN KY-
JIeIT0, OYMIIATh MOYKH’, ‘0 JIOMIAIAX: ObICTPO U Oec-
MIOPSIOYHO MYATh YTO-THO0’ — TPHU3HABAS, TAKUM
o0pazoMm, mblkams U MYams OJHOKOPEHHBIMH TJIa-
ronamu [15. C. 335]. H. M. Illanckuii ToXe cUM-
TAaeT MblKamu U Myamu POACTBEHHBIMHU IJIaroja-
Mu: «Muamo. O0miecnaB. cy(d. TPOU3BOTHOE OT TOM
K€ OCHOBBI, UTO H 3AMKHYMb, MblKambcs. VIcXomHoe
*mwvketi > muame 10CaC U3MEHEHHS K > u, € I0CIIe
y > g W yTPATHl cIaboro peaynupoBaHHOTO b U KO-
He4yHoro 6e3yaapHoro u. icxomHoe 3HaueHne — ‘JIBU-
raTh, IepeMeIaTs’, 3aTeM — ‘JeJIaTh TO OYCHB ObI-
cTpo’» [26]. UccnenoBarens yKa3blBaeT POJACTBEHHBIC
CJIOBA: 3AMOK, 3AMKHYMb, Mouka, mouazxa [24. C. 375].
A. T [IpeoOpaskeHCKHU, paccMaTpHUBas STUMOJIOTHIO
TAHHOTO KOPHSI, TPUBOJUT PSiJl OMHOKOPEHHBIX CJIOB:
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3AMKHYMb, NPUMKHYMb, COMKHYMb, OMOMKHYMb,
CMBIYOK, 3AMOK, OMMBIUKA, 20PeMbIKd, NOMbIKAMD,
ymwvikamo, npomuamsvcs [11. C. 540-541]. T I1. L{pira-
HEHKO BBIJICJISIET CEMY JIBUIKEHHUS Y 000UX II1arojioB:
Muyams — ‘CTPEMHUTEITBHO TIEPEMEIIaTh KOTO- HIIH
YTO-THO0"; MblKAmMbCsi — “OSCIOPSIOUHO TBUTATHCS
13 CTOPOHEI B CTOPOHY; CKUTAThCS, UCTIBITHIBAS HY K-
ny’ [22. C. 245].

O6pamenne k CrnoBapio pycckoro si3pika XI-—
XVII BB. mo3BOJISET cAenaTh BBIBOJ, YTO TJIaroJ
MblKamu B JaHHBIA MCTOPUUYECKHH NEPUOI UMEET
CIeNyIoNINe 3HAYCHUs: ‘OpocaTh, KUIaTh, METATh .
«JIroou Hawawa mvlkamu u3b 00MOBb C8OUXD KO e3e-
Py 8b Ccyobl...», ‘TAalIUTh 32 COOOH, BOJIOYUTH, OPO-
cast U3 CTOPOHBI B CTOPOHY: «lIpussizans Obi<cmv>
Kb OUBBIMB KOHEMb N0 Henpoxooumoms mbcmomn
Mmotuems 6 200w 3umoly [13. C. 329. Bein. 9]. Kpome
MIPUBEICHHBIX 3HAYCHUN, OTMEYACTCSI UCIIOIb30Ba-
HHE JIEKCEMBI B COCTaBe (Ppa3ecoIOrnueCcKOil eauHu-

IIBI 20pe MbIKamu — ‘TePIETh JTUIICHUS, UCTIHITHIBATh
HEB3TOJIbI: «Ilon024CcUNACy HA MO, YMO 20pe C80e Mbl-
xkamo u 1bmosams na Tromenuy [13. C. 329. Beim. 9].
Bo3BparHbIii IepuBaT mbikamucs UMEeT 3HAUCHUS
‘OBICTPO, OECMOPSTOTHO PACTIPOCTPAHITECS, TIEpe-
JIBUTAThCS»; «CKUTAThCS, UCIBITHIBATh HEYI00CTRA,
numenus’. Cpenu paccMaTpUBAEMBIX TJIATOJIOB Ca-
MBIM 3THMOJIOTHYSCKH OJIM3KUM K MEPBOHAYATIBHO-
My 3HAQUEHUIO OKa3bIBACTCS TJIATOJ Myamu CO 3HAUe-
HUSIMU ‘OBICTPO BE3TH’, ‘OBICTPO IBUTATKCS : «H 60cC-
xumu ma laspunv... u Mvua mMsa U NOCMABU Ms npedd
auyems Tocnoonumwy [13. C. 326. Beimn. 9]. I'maron
Muams B TaHHBIA UCTOPUYECKUI TIEpUO] yKe He 00-
Hapy>KHUBAaeT CEMAaHTUYECKOH CBSI3H C TJIAr0JIOM Mbl-
Kamu ¥ UMEeT 3HaYEHH I, COBMAJIAIOIIHE C COBPEMEH-
HbIMU. OJTHAKO HaJIMYUe CEMaHTHYECKH OJIU3KOI0
rJ1arojla nPOMbKHymu ¢ — ‘poOMYaThCsl, pacipo-
CTPaHUTHCS, PA3HECTHCEH MMO3BOJISICT BO3BOAUTH JIaH-
HbIE CJIOBA K OJTHOMY HCTOPHUYECKOMY KOPHIO.

JAunamuka ceManTukH riaroJa meikams (XI-XXI BB.)
Dynamics of the semantics of the verb mykat' (XI-XXI centuries)

Ucropuueckuii
mepHO 3HaueHue
XI-XVII BB. 1. BpocaTk, KuJ1aTh, METATh.
2. TamuTs 32 cOOOM, BOJIOYHTH.
3. 'ope MbIKaTH — TepreTs JuIeHus [13]
XVIII B. 1. JlBurarsb.
2. Yecars JeH.
3. HeOpeskHO HOCUTH OICKIY.
4. ITocTosiHHO OPOJUTH, CKUTATHCS [14]
XIX B. 1. Yecars neH.
2. benosarts [3]
XX B. 1. Yecatsb (JIeH, IEHBKY), IUNATh (IEPCTh, XJIOTIOK).
2. l'ope MBIKaTh (pasr.) — TepHIeTh HYXKAY, MoaBepraThes HeB3rogam [10]
XXI B. 1. Tope MbIKaTh (ycTap. U IPOCT.) — MOABEPTaThCs KU3HEHHBIM HeB3rogaMm [18]

CeMaHTHYECKUE PA3IUUYUS MEXKAY ITUMHU IJa-
rojlaMH, BUUMO, YK€ 3aKJIaJbIBAIOTCSA B IIpaciia-
BSIHCKHI Mepuoj, KOorjaa CJIOBO Muamu MEPEKUIo
(oHEeTHUECKNE N3MEHEHH S, @ UMEHHO: ITepexo]] KO-
JIMYECTBEHHBIX PAa3IMYUi B Ka4eCTBEHHBIE (3TUM
00BsACHSETCS YepeJOBaHUE b/bl) U MEPBYIO MajaTa-
JIN3aIUI0, UTOTOM KOTOPOW CTajlo BO3HHKHOBEHWE
YepeIOBaAHUS K/U.

Takum oOpaszom, yxe B nepuox ¢ XI mo XVII B..
MBIl HaOJIOaeM pa3pblB CEMAaHTHUYECKHUX CBS3€H
Mexay paccMoTpenHbiMH riaronamu. K XVIII B.
[JIaroJ1 MblKAMb COXPAHSET CBOM KOHKPETHBHIC 3HA-
YeHHs, a a0CTPaKTHOE MO-TIPEKHEMY OTMEJaeTCs
Kak (paszeosoruueckoe: «/ ope MbIKar HA 4YHCOl
cmoponby [14]. B cnoBape B. . ans ormedaeT-

Csl UAJIEKTHOE 3HAUYEHUE ‘4ecaTh JICH UIIU MEHBKY’
u (ppazeosnornyeckoe 3HaAUYCHNE, TAKHE Ke 3HAUCHH
¢ukcupyrotcs B cmoape J[. H. Ymakoga.

OO6parnMcs K PUCTaBOYHBIM JiepruBaTaM M BBI-
SIBUM COOTHOIIEHUE MX CEMaHTUKHU C MPOU3BOIS-
UM. [ T1aronsl 3aMKHyms, OMOMKHYMb, NPUMKHY b,
nepemMKHymo, pa3oMKHYmMb, COMKHYMb 6 UCCIIENye-
MBI UCTOPUYECKUIN NEPUO UMEIOT 3HAYEHUS, CXO-
KM€ ¢ COBpEMEHHBIMH, a 3HAYUT, MBI HAOJTIO/IaeM pa3-
PBIB CEMAaHTHYECKUX CBS3EH MEX]ly TPOM3BOJHBIMU
U IPOU3BOJSAILUM Muikamu. OHU NEPEKUIN JEITHU-
MOJIOTM3ALlMI0, MO0 HE MOABEPIIUCH OMPOILIEHUIO,
TOrJja KaK UX UMEHHBIE IEPUBATBI CMbIYOK, NEpeMbly-
Kd, 3aMOK UCIIBITAIHN Ha cebe ImpoLece CIUSHUS Mpu-
CTaBKH u KopHs [16].
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JlaHHBIE JEKCeMBI COXPAHSIIOT CEMaHTHYECCKOE
€IMHCTBO, OHAKO BCIEICTBUE pa3phiBa CBs3eH ¢ Oec-
npeUKCHBIM TTPOU3BOISIINM OHU OKA3aJIHCh B pas-
HBIX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX THE3/IaX, YTO MPOTHBO-
pPEUYUT caMOMy MOHSTHIO CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
THE371a KaK COBOKYITHOCTHU OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, YIIO-
PSAIOYEHHEBIX COTIIACHO CIIOBOOOPAa30BATENBHON MO-
tuBanuu [17].

Psn wmcchaemoBaTesied CYMTAIOT, 4YTO I10/100-
HBIC Pa3pO3HECHHBIC CIOBOOOPa30BATEIIBHEIC THE3-
Ia HY»XHO OOBCIWHHUTH B €OUHCTBA. Takoe BHIe-
HHE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX THE3] OBLIO OTPAKEHO
B croBape M. A. IllupimioBa, KOTOpPBIH MOMBITAJICS
00BEIMHUTH TO, UYTO MOKET OBITH OOBEAUHEHO 10 CE-
MaHTHYECKOMY M CJIOBOOOpAa30BaTEILHOMY MPH3HA-
KY, ¥ CO3/1aJ1 KOMIUJIEKCHBIN CTIOBaph THE3IOBOTO TOJI-
KOBO-CIIOBOOOPa30BaTEIbHOIO TUMA [5].

B pesymprare gesTumMonoru3anuu KOpeHb B JaH-
HBIX Tpe(pUKCAITBHBIX 00pa30BaHUSIX CTAHOBHUTCS
CBSI3aHHBIM, HECMOTPS HA TO YTO UCXOIHOE IMPOU3-
BOJAIIEE MPOMOJDKACT (PYHKIITMOHUPOBATH B SI3HI-
Ke. YTpaTa CI0BOM MbIKamy KOHKPETHBIX 3HaYEHHUU
OKOHYATEJIbHO pa3MblIa CBSI3H MEXKIY ITPOU3BOIISI-
IIUM U IPOU3BOIHBIMU.

TpaexTopusi U3BMEHEHUH, UCIBITAHHBIX JAAaHHOU
IPYIIION JIEGKCUKH, MOXKET BBITIISIETh TaK: (DOHETH-
YeCKHe M3MEHEHUS (KOMNYECTBCHHO-KAUeCTBCHHBIC
MpeBpalleHus, IepBas najaTainu3aius, najieHus pe-
IyIIAPOBAHHBIX) — Pa3pbIB CEMAHTHUCCKUX CBS3CH
MEXKY MbIKamy 1 €ro IpOu3BOIHBIMU — yTpaTa IJia-
TOJIOM MbIKamy BCEX KOHKPETHBIX 3HAYCHU.

AHanu3 gaHHBIX HammoHaJbHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO SI3BIKA TIO3BOJISIET CIIENATh BEIBOI, UTO HA MPO-
TsokeHnn 17842018 rr. u3 166 ynorpediieHuit cioBa
MbIKamMb CaMbIM YaCTOTHBIM SIBIISIETCS YIIOTpeOIeHUE
CJIOBa B 3HAYCHUHW ‘TIOJIBEPraThCs JKM3HECHHBIM HE-
B3rogam’. Takoe 3HaueHue umeroT 138 nekcem, npu
atoM 115 GyHKIIMOHHUPYIOT B cocTaBe (ppaszeosornye-
CKOM eMHUIIBI cope muikamy. «Cmano, 6am max Ha
POOY ObLIO HANUCAHO, 20pe MbIKAMb 8 CIAPOCU —
VoHC S, CYOAPLIHA, HAO 8AMU HbIHYe NAAKAd, UHOA
21a3a Kpacusvly, a B 22 BMECTO CIIOBa 2ope ynorpe-
OJSIOTCS €r0 CHHOHUMBI, B TOM YHCJIe KOHTEKCTHBIE:
MBIKAMb 00110, OeCCOHHbIE HOYU, OOUHOUECME0, JIUXO,
2PYCMb-MOCKY, 8EK, JHCUZHb, HCUMBULIKO, CIAPOCHIb,
OHU, CKYKY, yoans: «Taxum obpazom sxcun a 6 Ilemep-
opyee u movikan ceoe copey [9].

Wrak, 3HaueHue ‘mOABEPraThCs KU3HEHHBIM He-
B3rojaM’, BEIpakaeMoe (hpa3eoJoruuecKiuM 000po-
TOM MbIKAMb 20pe, OKA3bIBACTCS] CAMBIM >KHU3HECTIO-
COOHBIM W TIOCTETICHHO BBITECHSCT BCE APYTrHUe 3HA-
yeHus. [Ipu 3ToM NpoUCXOASAT CTUIUCTUYECKUE U3-
MEHEHUsI: (Ppa3eoIoTu3M U3 pa3psaa HEHTpaTbHBIX

CHauaJjia MepexoauT B pa3psl pa3roBOPHEIX, & TIOTOM
CTAHOBUTCS YCTApEBLINM U MPOCTOPEYHBIM. Pasro-
BOPHYIO OKPACKY IPHOOPETAET U CII0KHOE CIIOBO 00-
IIETO poJia eopeMmblKka, 00pa30BaHHOE Ha 0a3e 3TOro
(hpazeonornueckoro o00poTa: ‘“TOT, KOTO MOCTOSHHO
MpeciaeayoT HeCUacThsl, JIMIICHUS, HEYAauu U T. IL.;
HEYAAYHUK .

Bropoii mo wactotHoctu (17 ynorpebiacHuit) sB-
JSETCS ICKCEMa CO 3HAUCHUEM ‘BBIHYKIATh KOTO-JTH-
00 CKHTATKCS, MOIBEPraTh HEB3TOAAM, JIMIIICHHSIM .
B Takux BbIpaKEHUSX MEPEXOTHBIHN TIATOI MbIKAMb
BBICTYIIaeT KaK Kay3aTWB, JUISI KOTOPOTO BEIyIICH
CEeMOM SIBJISIETCSI cemMa BO3JACUCTBUS: MblKamb ee no
YUCTY NOJII0, OHA U NOWLIA €20 MbIKAMb, 800080POM
MbIKAN Moe cepoye, MbIKAIOmM e20 CK803b mpuoe-
851mb wyodec, oHa muikaia um no ecei Poccuu, mol-
Kamuv cmapvle KOCMU, MblKAs NO C80el NPpUuxomu,
MeHS. MbIKAU-CYOUTU, NPEMYOPOCb MbIKAEH UX NO
c8emy, NOULIU MbIKamb €20 myod u ciood, 00J120 Mbl-
Kaau e2o no ceemy, MeHsl JCU3Hb max MulKaid, Mol-
Kaem ux no 2opam, MulKams C80I0 MY3Y, Yepmu e20
no byepam melkaiom, y0daib MbIKAAU, IMUX MUIKATU
nsamo OHell, JCU3HL €20 MAK MbIKAA, MbIKAIU HAC
no gcemy Ilapuoicy newkom: «B obuem, scuszns ezo
Maxk MulKad, 4mo OH NPOCmo nepecmai Conpomus-
AAMbCA CYObbe, NIbLL N0 MEYEHUIO U MOJILKO 8 CAMOL
2nyOUHe YUY 0HCUOAT — BOM-B0M C HUM CILYYUMCS
umo-mo xopouteey [9]. [lepBoe ynorpediacHue naH-
HOTO TJIaroyia-kay3atuBa 3ahUKCHPOBAHO, COTIIACHO
JaHHbIM HarumonansHOTO KOpryca s3beika, B 1794 r.,
a mocienaee — B 1979 1. Takum o6pa3om, 3HaUECHNE
BO3JICHCTBUS OBLIO MOCTETICHHO YTPAYEHO TJIarojioM.
OnHako OHO OTMeuaeTcs B Mpe(HKCaILHOM AepUBaTe
nomuvlkams — ‘MPUTECHATH | €r0 JepuBaTax (nomvl-
KaHue, NoOMbIKAMeNbCmeo).

Eme onHo 3HaUueHUE JEKCEMBI MblKaAmb, 3a(uK-
CHpOBaHHOE B KopIlyce, — ‘uecaTbh (JICH, IICHBKY),
mUmaTh (MEePCTh, XJIOMOK) : MOUKU MbIKAMb, NPU-
HALACL MBIKAMb JIeH; MbIKAAU, Yecaau, C8a3bl8alu
6 vluKu, muikams kyoens [9]. [locnemnee ymotpe-
OJleHUe cJI0Ba B JJAHHOM 3HaueHUH 3a(UKCHPOBAHO
B 1993 r. Yracanue cBsi3aHO ¢ U3MEHEHUEM >KU3HEH-
HBIX pEAINN.

Cdepa ¢GyHKIIMOHMPOBAHUSA TJArojia MbIKamu
MIPEUMYIIECTBEHHO XYyI0KECTBEHHAS, UTO TOBOPHT
0 TOM, YTO IaHHBIN (PPa3E0IOTU3M UCTIONIB3YeTCs KaK
BBIPA3HUTEIIFHOE CPEICTBO. Bemreck ynorpeouTeb-
HOCTH JiekceMbl ipuxoauTcst Ha 1780—1800 rT. u Ha
1830—1865 rr., 3aTeM ymoTpeOUTEIBHOCTh IalaeT
U KOJIeONeTcsl He3HAUUTENIbHO. DTOT MPOLIECC CBA3AH
C yracaHWeM KOHKPETHBIX 3HAUCHUH W M3MCHECHUEM
CTUJINCTUYECKON OKPACKHU CJIOBa B 3HAUYCHUM ‘TIOJ-
BEprarbCsl )KU3HEHHBIM HEB3To1aM .
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Yacmomuocms ynompeobnenus cioéa mvikams, 1784-2018 ee.

Hcemounux: Hayuonanvusiii kopnyc pycckozo s3vika (ruscorpora.ru), no cocmosnuio na 05.04.2022
The frequency use of the word mykat'; 1784-2018
Source: National Corpus of the Russian Language (ruscorpora.ru)

3akjouenue

Takum 00pa3oM, y raarona Mulikams COXpaHUIOCh
UG (Pa3eoIorHuecKoe 3HaYeHNE, a BCe KOHKPET-
HbIe ObUIH yTpaueHbl. 3HaueHue ‘yOeraTs ¢ TeUeHHEM
BpEMEHU TPHOOpeNIo aOCTPAKTHBIA XapaKTep, CeMy
JBIOKCHHS MOYKHO BBIWICHHU T JIMLIb B HOCT(UKCAIb-
HOM O0pa30BaHHUM MbIKAMbCA, KOTOPOE CTAIO0 MHO-

TO3HAa4YHbIM CJIOBOM. Hpe(bm(canLHLIe TJIarOJIbHBIC
JIEpUBATHI NIEPEKUIIN JEITUMOIIOTU3AINI0, HE IO~
BEPrIIUCh OMPOIICHUIO (3AMKHYMb, OMOMKHYMb,
NPUMKHYNb, NEPEMKHYNb, PA3ZOMKHYMb, COMKH)YMb,
nomvixamy). Tax cOpMUPOBATIUCH CAMOCTOSATEIb-
HBIE CIIOBOOOpA30BaTENIbHBIC THE3/a ¢ KOPHEM-pa-
JTUKCOUJIOM.
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Annomanyus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs Cy(h(HUKC -K- B COCTaBE CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM SI3bIKE U 00CY K 1a-
FOTCS CIIOCOOBI BEIPAXKCHHSI €TI0 SKBUBAJICHTOB B MEPCUICKOM s3bIKe. CI0XKHOCTH 3aKITIOYASTCS B TOM, YTO B pYC-
CKOM $I3bIKE aKTHBHBIN cypduKC -K- 00pa3yeT MMeHa CYIICCTBUTEIBHBIC C PA3HBIMU 3HAYCHUSIMHU (CYyOBEKTHBHO-
OIICHOYHOE 3HAYCHHUE, 3HAYCHUE KEHCKOCTH, CIMHUYHOCTH, IIPEIMETA U JICHCTBHS), a Y IEPCOSI3BIYHBIX CTYJCHTOB
WHOTJIAa HET JOCTATOYHBIX 3HAHUN 00 ITHX 3HAYCHUSAX. B pycCKOM sI3bIKe TaHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC 00pa30BaHEbI
¢ TOMOIIBIO TPUCOeANHEHUS cy(hdrKca -K- K OCHOBE IPUIIATaTeIbHBIX, CYIECTBUTEIBHBIX, YUCIUTEIBHBIX U IJIa-
rosoB. Kaxplii n3 3TUX BapHaHTOB MMEET CBOM YCIIOBHs 00pa3oBaHus. Llenbto HacTosIIeH paOoOThI SBISCTCS BbI-
SIBJICHUE PA3JINYHBIX 3HAUYCHUH cy(uKca -K- B pYCCKOM sI3bIKE U SKBUBAJICHTOB ATUX 3HAYCHUU B TIEPCHJICKOM.
B pesynbrare uccieoBaHus yCTaHOBJICHO, YTO OOJBIIMHCTBO OOpa30BaHHBIX CYIICCTBHTEIBHBIX — 3TO CYIIE-
CTBUTENBHBIC )KEHCKOTO poaa. Pycckuit cydduke -k- mepemaéress Ha nepCcUICKUE A3bIK cyppruKcamu, mpuiara-
TEJIBHBIMH U CYIICCTBUTEIHHBIMHU.
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Abstract. The article considers the suffix -k- in the composition of nouns in Russian and the ways of expressing
their equivalents in Persian. The problem is that in Russian the active suffix -k- forms nouns with different mean-
ings, such as subjective-evaluative meaning, the meaning of femininity, singularity, object and action. However,
Persian-speaking students sometimes do not have sufficient knowledge about these meanings. In Russian, these
nouns are formed by adding the suffix -k- to the stem of adjectives, nouns, numerals and verbs. Each of the op-
tions has its own formation conditions. The aim of the present article is to identify various meanings of this suf-
fix in Russian and to determine its equivalents in Persian. It was revealed that the majority of formed nouns are
feminine nouns, and the Russian suffix -k- is conveyed in Persian by suffixes, adjectives and nouns.
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BBenenune

Cyddukc -K- B pycCKOM sI3bIKE BBIpa)KaeT pa3HO-
oOpa3Hble 3HAYCHUS, U MEePCOS3BIYHBIM CTYICHTaM
WHOTJIAa TPYTHO MOHSTH TaHHBIC PA3IHYHUS, TIOITOMY
MBI TIPOBEJN MOAPOOHBIN aHATN3 3HAYCHUI JaHHO-
ro cyddukca U BBISIBIIIH CIOCOOBI UX aJCKBATHOM
nepesadn B MEPCUIICKOM sI3bIKe. AKTYallbHOCTh pa-
OOTBHI 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO B OOJIBIIMHCTBE CITY-
YaeB IePCOS3bIYHBIC CTYACHThI PACCMATPHBAIOT ATOT
cypduke xak addukc, mepenaromui TOIFKO 3HaYe-
HUE J)KEHCKOTO TI0JIa, ¥ JIaXKe My TaIOT ero C IPYTUMHU
cydukrcamu, B TOM JHCIIE C -0K-, M3-3a CXOJICTBA IO
3ByuaHu U ¢opme. HoBu3Ha Haiero mccienoBa-
HUst 00yCJIOBIIEHA TE€M, YTO B HEM BIIEPBEIC TIOAPOO-
HO H JIETAJIBHO TIPE/ICTABICHBI IIPUMEPHI U BBISBIICHBI
pa3IuvHbIC 3HAYEHU S, IePEaronuecs JaHHbIM Cy(d-
(PUKCOM B PyCCKOM SI3BIKE, & TaK)Ke CIOCOOBI UX ITe-
penadn B COMOCTaBUTEIFHOM aCHEKTE IBYX S3BIKOB.

H. 1O. IlIBemoBa yka3piBaeT Ha TO, YTO
«cJ0BOOOpa30BaHUE pacCMATPUBACT CIIOBA, 3HAUCHUE
Y 3By4aHHE KOTOPHIX 0OYCIOBIICHBI JPYTUMH OJTHO-
kopeHHbIMHU ciioBammu» [6. C. 131]. H. C. Banruna oT-
MeUaerT, 4To «aduKcarys — 3To Handoee MpoayK-
THUBHBIN CIIOCO0O CIIOBOOOPA30BaHUS y CYIIECTBUTEb-
HbIX. Cy(dukcaabHbBIN, TpePUKCATBHBIN U CyPPUK-
canpHO-TIpe(hUKCABHBIA — 3TO TPHU BUIa adukca-
uu. B cyddukcaasrom criocobe crioBooOpazoBaHms
cypdukc mprucoequHseTCs K MPOU3BOIAIIEH OCHO-
Be» [1. C. 98]. Ilo muenuto H. M. Illanckoro, «mpu
aukcanuy K OCHOBE MTPOM3BOSIIETO CJIOBA MU
K CJIOBY B LICJIOM IIPUCOEAUHSIOTCS apPukchl. B cyd-
(uKcaTFHOM CTI0C00E CI0BO0Opa3oBaHus CyPphuKce
npucoennHseTcs K oopasyromieit ocaore» [9. C. 67].

E. A. O3epoBa oTMEUYaEeT, 4TO «CJIOBA B PYCCKOM
SI3BIKE MOYKHO Pa3JIeNIUTh Ha IIPUCTABKY, KOPEHb, Cy(h-
¢uxc, okonganue, noctpuxc. Cyppure — 3T0 4acTh
ciioBa rociie kopHs. @opmoobpasyromuii cyhhruke Me-
HseT ToNbKO (hopmy croBa. CydhhuKcsl, KOTOpbIe UMe-
IOT CEMaHTHYECKOe 3HAUYCHUE U 00pas3yIOT HOBBIE CIIO-
Ba, Ha3bIBAIOTCS CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMU CYPPUK-
caMH, KOTOpble 00pa3yloT NMEeHA CyIIEeCTBUTEIbHBIE
u uMeHa npunararensasie» [4. C. 6]. B. 1. MakcumoB
CYHTAET, YTO «CYIIECTBYET JIBa BHJIa COOTHOCHUTEIb-
HOCTH Cy(h(HUKCOB: TapajieabHas U MOCIeI0BaTe Ib-
Has. B mepBom Buie COOTHOCHTENBHOCTH CY(HUKCHI
COYETAIOTCS C OJHOM U TOM K€ MPOU3BOMASIIIEH OCHO-
BOH, a BO BTOPOM BHIe CY(Q(PHKC, 3aMBIKAIOIIN TTPO-
W3BOJISIIILYFO OCHOBY, HETIOCPEICTBEHHO MPUCOETHHSIET
K ce0e koppecnonaupytommuii cypdurey [3. C. 15-16].

I1. Hatan Xanmapy 3akirodaeT, 9To «aUKCH He
HUMEIOT CAMOCTOSITENILHOTO 3HAYEHU U HE HCIIONb3Y-
I0TCS OT/IENBHO, OHH MPUIAAYT JIPYTHUM CJIOBaM HO-
Bble 3HaueHus. IIpedukce pacnonararoTcs B Haya-
e cyioBa, a cydukcsl B KoHIe cioBa» [12. C. 164].
[O. A. PyOunumKk mepednciseT HaubosIee MpoayK-
THUBHBIE CY((UKCHI UMEH CYIIECTBUTENBHBIX B MEp-
cuackoM s3eike (puc. 1) [5. C. 143].

-estan (Pakestan Tlaxk#acran’).
-dan {ghilimdan ‘neran’).

-ban (baghban ‘cagoBHHK),

-gir (ahdngir “kyamen’),

-chi {m&'dinchi ‘maxTtep’).

-1 (sorkhi “xpacHOTa’),

-esh (danesh “zHanHE"),

-1y wit (ghabelivyit ‘cnoco0HOCTE),
-& (sabze ‘e1eHE).

Puc. 1 (Fig. 1)

MeTtoabl u MaTepuaJjbl

B mporecce uccnenoBaHus UCTIONb30BAICS METOA
COTIOCTAaBUTEIBHO-CPABHUTEIHHOTO aHAIM3a 3HaYe-
HUH CYIIECTBUTENBHBIX C Cy(P(UKCOM -K- B pyCCKOM
SI3BIKE U CIIOCOOBI BBIPAXKEHH I X SKBHBAJIEHTOB B TIEp-
cuCKOM si3bIke. basoit uccnenoBanus nociysxunu 20
CIIOB ¢ Cy(PPHUKCOM -K-, B3SITHIE METOJOM CILIOIIHOM
BeIOOpKH 13 KHUT E. A. O3epoBoii [4] u A. H. TuxoHo-
Ba [7]. [IpuMeps! 5KBUBaJICHTHO Nepeauy 3HaUYeHU
JTaHHOTO Cy(UKca Ha IEPCHICKHUN SI3BIK 0TOOPaHbI
13 TIEPEBOJIOB HA MEPCUICKUM 361K pOMaHOB « 1 1HOT»
(mepeBon Copymra Xabnu6on) u «Boita u mup» (mepe-
Boa Kaszema AHcapu). HekoTopslie mepeBobl mpe-
CTaBJICHbI aBTOPAMH JJAHHOTO MCCIICIOBAHMSL.

PeSyJILTaTLI HCCJICA0BAHUA U UX 06cy)lcz1e}me

Cy1iecTBUTENBHBIE C TPOAYKTHBHBIM CY(PPHKCOM
-K- TIepeaaroT 3HaYCHUE )KEHCKOCTH, CYOHEKTHBHO-
OLICHOYHOE 3HaU€HUE, 3HAUYCHUE €IMHUYHOCTH, TIPE/I-
Meta u aerictBus. Ilo cmocoOy o6pa3oBanus (0T cy-
IECTBUTEIBHBIX, IPUIIATaTEIBHBIX, TJIAT0JIOB U YHUC-
JMUTETBHBIX) MBI PAa3ACIUIIN JaHHBIC CYIIECTBUTEIb-
HBIC Ha YETHIPE TPYIIIIEL, KOTOPBIC PACCMOTPUM HIKE:

I. Cydduxe -k- B cocTaBe cymecTBUTEIbHBIX,
00pa30BaHHBIX OT CYyIIECTBUTEIbHBIX

[pu aTom cydduke maét cyniecTBUTEILHOMY:

1. 3HaueHue KEHCKOCTH

JlanHO€ 3HaueHMe MpeacTaBiseT Oonblas Irpymnmna
MIPOU3BOIHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHEIX. B KaduecTBe
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Bnauenus cyqbd)ukca -K- 6 cocmaee CyuecmeumeslbHolx 6 pYCCKOM A3blKe U CnocoobL UX IKEUBALCHMHOLL nepet)aqu Ha nepcudcr{uﬁ SA3bIK

MPpOU3BOAAIICTO BBICTYIIACT OZ[ymeBJ'IéHHOG nMmsi
CYIIECTBUTEIBHOE MYXKCKOTO poJia, Ha3blBalollee
JIULO UJIM KUBOTHOE. 3HAYEHHUEM >KEHCKOCTH 00J1a-
JaIoT:

1. CymiecTBUTENIBHBIE )KEHCKOI'O pOJia CO 3Haue-
HHEM JIMLA JKeHCKOTo Toia. 31ech cyhuKce -K-
,ZIO6aBH$IeTC$I K CYHICCTBUTCIIBHOMY MYXKCKOI'O
pola co 3HaYE€HUEM JIHUIa MYKCKOr'o IoJia: ap-
THCT — apTUCTKA (JIUIIO KEHCKOTO ToJIa OT Cy-
mMECCTBUTCIIBHOI'O apTI/ICT)l.

Morodaz apmucinka o4eNs 80THOEANACE, SRED-
gbIE SLIXOJA HA CHEH).

Bazigire zine javan ke birave dvvalin bar bir
ruve sihne miamid besiar negiran bud;

Puc. 2 (Fig. 2)

2. Ha3BaHus caMOK KMBOTHBIX, MOTUBUPOBaHHbBIE
Ha3BaHUSAMH >KUBOTHBIX MYKCKOTO pojia: repe-
nen — nepernénka (camka neperena) [4. C. 58-59].

Ha semye depesa cudum Seras 2onyora
Eiibutire madde zefid ruye shakheve derikht
neshiste dst.

Puc. 3 (Fig. 3)

A. H. TuxonoB B cBoell kHure «CoBpeMEHHBIN
pycckuii si3pIK: Mopdema, coBooOpa3oBaHHe, MOP-
(osorus» MPUBOIUT CIEAYIOMHE MPUMEPHI CyIIle-
CTBUTEIBHBIX C CYPHUKCOM -K- CO 3HAUCHHUEM JIMIIA
YKEHCKOTO TToJ1a (B CKOOKax MepeBojl Ha MEPCUICKUI
s13b1K) [7. C. 133].

GeTopyc — OenopycKa

(mirde Belarusi — zine Belarusi),
THTOBED — MTHTOBHA

(mirde Litvaniayi — zine Litvaniayi),
ACTHPAHT — ACOHPAHTEA

(daneshjuye tihsilate tikmili zin — daneshjuye
tdhsilate tAkmili mard),

CONMIAT — CONOaTHA

(sdrbaze mard — sirbaze zin),

Mepene] — Nepensixa

(belderchine nir — belderchine madde),
TOIyOE — rOIyOKEa

(kdbutire nir — kabutire madde).

Puc. 4 (Fig. 4)

B pycckom sa3blke, B OTIMYME OT EPCUACKOTO sI3bl-
Ka, OIpeieIIeMOoe CJIOBO YIOTPEOIIsIeTCs ocIIe ompe-
nenenus. Kak BUJHO U3 yKa3aHHBIX BbIIIE [IPUMEPOB,

13nech u nasee MepeBO/l aBTOPCKUM.

B ITEPCUACKOM s13bIKe ciioBa «Belarusi» u «Litvaniayi»
(6emopyccKuii U TUTOBCKHH) YKa3bIBAIOT HA IIPUHA/I-
JISKHOCTD YeJIOBEKa K OMPEAETICHHON HAIlMH M MYK-
CKOH M KEHCKHH II0JI B LIEJIOM, HO €CJIM HEOOXOAMMO
KOHKPETHO 0003HAYHTh JTUII0 MY>KCKOTO I10JIa, TOT/Ia
K JaHHBIM CJIOBaM JI00aBJISIETCS CI0BO «mérdy, a eciu
0003HaYaeM JIHI0 YKEHCKOI'0 I10J1a, J00aBIIsIeM CII0-
BO «zén». BugHo, 4To onpenensemsle ciaoBa «mard»
U «Z&n» B Ka4eCTBE CYIIECTBUTEIbHBIX CTABATCS I1€-
pen onpenenenusMu «Belarusi» u «Litvaniayi».

OnHako MBI BHAMM, YTO CYUIECTBUTENbHbBIE
«mérd» M «zdn» CTaBATCS TOCIE CIOB «aCIMUPaHT»
U «acCIUPaHTKay, «COJAAT» U «COJAATKa, a pHu 000-
3HAYCHWH T10J1a JKUBOTHBIX T10CTIE ONPEEIIEMBIX CJIOB
MIPUBOAATCS CYIIECTBUTEIBHBIC «Ndr» 1 «maddey.

OKBHUBAJEHTBl HEKOTOPBIX CIOB 3TOH TPYIIIBI
B MIEPCUJCKOM SI3bIKE BBIPAXKAIOTCS MPUIaraTelbHbl-
mu (Belarusi), a Apyrux — cyImecTBUTENbHBIMH, KaK
U B pycCKOM s3bIke. [I03TOMy MOXKHO cKa3aTb, 4TO
9KBHBAJICHTHI CYIIECTBUTEIBHBIX JAaHHOW T'PYIITHI
B JIBYX SI3bIKaX COBIA/IAIOT HE BCET/A.

2. CyOBEKTHBHO-OIICHOUYHOE 3HAYCHHE

A. H. TUXOHOB PUBOAUT CIAEAYIOUIUE IPUMEPHI
CJIOB C YMEHBIIUTEIbHBIM WJIM YMEHBIIUTEIBHO-TA-
ckaTenbHbIM 3HaueHuem [7. C. 135]:

Cygppukc -x(a)

oepeza — oepezra (derdkhte fus — derdkhicheye tus),
ropa — ropea (kubh — kuhe kuchik),

TOI0Ba — ToVIOBKA (53r — sdre kuchik),

CAHEH (Pa3r,) — CaHoUKH (surtme — surtmeve kuchak).

Puc. 5 (Fig. 5)
Cyguxc -x(o)
OKHO — CEOMIED (pinjdre — pinjdreve kuchilk, diriche),
noaeHo — nodemEe (konde — kondeve kuchak),
AHOo — ATEO (tokhm — tochme kuchik),

vx0 — ymEo {gush — gushe kuchik).

Puc. 6 (Fig. 6)

Hamauia 1epes zonoe iae4o 060pomiLid K Kpacasyy
CEOD XOPOMEHEEVIO 20T06KY 1 VIBIGHTACE.

Natasha sire zérif vi zibaye khod ra iz ruye
shanehaye oryan be suye in jdvane khoshgel
bargirdand v lAbkhind zid.

Puc. 7 (Fig. 7) [8. C. 1188; 13]

B nannom nipenoxkenun cydduke -k- nepenaéres
Ha MEePCUACKHUH SA3BIK IpHJIaraTeNnbHbIM «zdrify. Ha-
JIMYKE MPUIIATaTEIbHOTO XOPOUIEHbKYI0 YCUTINBACT
JacKaTeIbHOE 3HaYCHHE.
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A oma, Hamb, NEOZTA0ETT § OKONIKe. « Imo Fre Obl
MBI, ZOS0PUM, CO MHOH cOenan, Xadel ofMan Veudan’y
Az pinjire negah kird vi goft: « Agir dide budi ke

be to khiandt mikondm che mikirdiTs

Puc. 8 (Fig. 8) [2. C. 201; 3. C. 340]

Bcg ma xoe dgepHas Pyuka 3aMEd, 20 HEHUCMomy
xomopoli cepdutace Jpaduna, MakKxce ciaio omeo-
PAETACE.

Hinuz haman dastgiveve dir ke kontes 3z napakive
an ghizibnak mishod vi hengame charkhidin gir

IIpasdy Tu 5 CABIGAT, HM0 651 MO20 MHENUA, 40
CIONM EaM MOTLKC YEMEEpNib 4acd € OKOMIKe © Ha-
podoM nozosopums?

Shenidedm ke mo'tighedid ke kafist vek rob’ sadt
iz himan pinjire-ve otaghetan biraye mirdom hirf
bezdinid.

mikird dideh mishod.

Puc. 9 (Fig. 9) [2. C. 281; 10. C. 471]

Kak BUIHO, Bce CyIIECTBUTEIBHBIC JaHHOH TPyTI-
MBI TTepEearoTCsl Ha MEPCHUJICKUH A3BIK TOXKE CyIIe-
CTBUTEJIBHBIMH, HO SKBHBAJICHT CypQHKca -K- B TIep-
CHJICKOM $I3bIKE BBIpaykaeTcst niu cypdurcom «chey,
uiy npunaratenbHsiMu «kuchiky u «zérify. [To mue-
HUIO MIEPEBOAYNKOB, B HEKOTOPBIX CIIYHasiX 3TOT Cy (-
(uKC He MMeeT PKBUBAJICHTA B MIEPCHJICKOM S3BIKE.
Pycckue cyiecTBUTENbHbIE JaHHOM IPYIIIbI UMEIOT
MY>KCKOU U CpeHUM pox.

X. Kommanu B cBOe# KHUTE OTMEUYAET UTO, «Cy]-
¢ukc «che» mpumaer cymecTBUTEILHOMY YMEHBIIH-
TenpHOe 3HaueHue: bagh — baghche (cax — oropon),
tarikh — tarikhche (mcropnus — xpatkas ucropns),
dirya — daryache (Mope — 03epo) wiu odpasyet
HOBOE CYIIECTBUTEIBHOE, BBIPAXKAIOIIEE CXOJCTBO
C KOpHEM ITepBOHAYAIBHOTO CJIOBA: piyaz — piyazche
(permuaTsrii myk — 3enensiid xyk)» [11. C. 44].

E. A. O3epoBa cuuTaeT, 4TO «CEMaHTHUKaA IpPoO-
W3BOJAIIETO CYIIECTBUTEIBHOTO M KOHTEKCT
OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha BBIpAKEHHWE KOHKPETHBIX
c10Bo0Opa3oBaTeabHBIX 3HaueHU» [4. C. 54]. Ona
pasmersieT CyImecTBUTENbHEIE ¢ cyhHKCOM -K- CO
3HAYCHUEM YMEHBIIUTEIBLHOCTH U COMPOBOXKIAI0-
IIFeCs SKCTIPeccHell yHHUMKNTEIIbHOCTH HITH JacKa-
TEIBLHOCTH ClIeAy oM oopaszoM (puc. 10) [4. C. 54].

Puc. 11 (Fig. 11)

Cuds & ceoell npexcHell KIaccHoll KOMHaMme, Hd
dueane ¢ NEAVIWEHKAMY HA PYUKAX, U 2TAGA & 3mu
OMTHARNHO-oX¥cugTenHsle 2naza Hamaiuu, Pocmos
ONAME §0LIET 8 oM csoill cemelintlil, demokuli Mup...

Rastof dir otaghe dirse sabeghe khod ruve nimbit
ke diiste ash balesh dasht neshiaste vi be cheshmhaye
jazzabe Natasha minegirist.

= pvura (daste zarif), myoxa (palto puste ziba) —
VMEHBITHTENEHO-TACKATEIEHOS SHATEHHE;

* ropka (kuhe kuchik), =xaprumxa (tabloyve
kuchik) — vMEHEIIHTETEHOE IHATEHHE,

= Oepézra (derikhte tuse =ziba), Houra (shibe
ziba) — TacKaTelbEHOE JHATECHHE,

= Huefixa (ideye miskhire) — yMeHBIIHTEIEHO-

VHHIHAEHTEIBHOS 3HATCHHE.

Puc. 10 (Fig. 10)

IIpuBenem npuMepsI MEpeBoOIa CII0BA pyyKa Ha Tep-
cunckuit s3bik (puc. 11-14) [2. C. 37, 124; 8. C. 623,
629; 13. C. 6, 9; 10. C. 37].

Puc. 12 (Fig. 12)

Hodoiidn nozdoposambea ¢ CYNPV20H 1 NOYETo-
EL ' HEll PYUKY, OH 3AMENILT € TNYE 86 HA Imom
DAz 4mo-mo CINNKeM ocofeRHoe.

Wiaghti be zinesh nazdik shod ta diist-e zirif-e
ura bebusid motavajjeh shod ke haldte chehreve vey
besiar cheshmgir dst.

Puc. 13 (Fig. 13)

H zerepan 38708 30 PYNKY KOTOKOIBHUKG, KHATG
PEMINACA OKOHYAMETEHO VEeXeame.

Jeneral diiste ve zang ra gereft. prins tismim ge-
reft begorizad.

Puc. 14 (Fig. 14)

O4eBHIHO, YTO IKBUBANICHT cy(dukca -k- B cIo-
BE€ pyuKa B BBINIEyKa3aHHBIX MTPUMeEpax mepenaércs
WK mpuiaraTenbHbiM (zarif), nan cyddurcom «e,
WU cymecTBUTeNbHBIME dést u ddstgire B mepcu-
CKOM si3bIke. OTMETHM, YTO KOHTEKCT MTPAET BaXk-
HYIO pOJIb B TIOHMMAHHH M TIEPEBOJIE TEKCTA.

3. 3HaueHn€e eAUHUYHOCTHU

JlanHOE 3HaYeHNE BO3HUKAET C TIOMOIIBIO Cy(h(huk-
ca -K(a) y UMEH CyIIeCTBUTEIbHBIX, 00pa30BaHHBIX
OT OCHOBBI CYIIECTBUTENBHOr0. B 3T0M rpymnmne Bbiae-
JISFOTCS HECKOJIBKO MOATPYTII, HO paccMaTpHuBaeMast
HaMU MOATPyTNa ¢ cyPPUKCOM -K- — HTO CIOBA, MO-
THBUPOBAHHBIE CYIECTBUTEIFHBIMH CO 3HAYCHHEM
BellleCTBa, MaTepralia U Ha3bIBAIOIINE OJIUH KYCOK,
9acTh HTOT0 MaTepHaa.

MBI BUIMM, YTO 3KBUBAICHT cypdukca -K-
B 3TUX CJOBax mepemaércs Ha MEepPCHACKHH SA3BIK
CyIIeCTBUTENbHBIMHU «boresh» u «tekke» (puc. 15)
[4. C. 64—-65].
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MMoxonag — mokoaagka (shokolat — tekke vi az
shokolat) — «KycoE, IIHTEA MoKoIagax.

Hesouna cveld MOKOAAIKY © ODEXAMIL

{Dolchtir bache tekke yi iz shokolat gerduyi ra
khord)

Moproee — moproBka (hivy) — vek boresh iz
hivy)) — «0TIeNEHEIH KOpemIok MOPKOBHH.

B kacmproie eqpamcs 0ee MOPROGEN.

{Do boresh &z hiivij dir ghablime abpiz
mishivind)

Puc. 15 (Fig. 15)

II. Cypduxkc -k- B cocTaBe CyleCTBUTEIbHbIX,
00pa30BaHHBIX OT NPHJIATATEIbHBIX

[Ipn aToM cyduke naét cynecTBUTETLHOMY 3Ha-
yeHue npeameta (puc. 16).

KOEAHBIHE — KomaHka (chirmi — kote chirmi),
OECAHEIH — OBCAHEA (jovin — ferenive jo),
CTYIOeHHEIR — crymenka {ghiliz — sher dsdle ghiliz),
OEINHEH — Oemrka {pof kirde — nane hijim, donat).

Puc. 16 (Fig. 16)

OKBUBAJICHTHI PYCCKUX MpHIIaraTelbHBIX U 00pa-
30BaHHBIX OT HUX CYIIECTBUTENBHBIX B IEPCUICKOM
SI3BIKE TAKJ)KE BBIPAXKAIOTCS MPHUIIATaTeIBHBIMH H CY-
IECTBUTEIbHBIMHU.

III. Cyddukc -k- B cocTaBe CylIeCTBUTE/IbHbIX,
00pa30BaHHBIX OT IJIAr0JIOB

IIpu aTom cyddurke maér cymecTBuTEeILHOMY:!

1. 3Hauenue npeameTa

HNMeHa cyliecTBUTENbHBIE JAHHOU IPYIIIBI HME-
0T MIpeMETHOE 3HAYeHHEe U 00pa3yloTcs ¢ MOMO-
1Ibto cyQdukca -K- (-JIK-) OT MPOU3BOISAIICH OCHOBBI
rinaroja. Yacto BCcTpeyaroTcs IpUMepHl, KOT/ia Ipo-
M3BOJHOE CYIECTBUTEIBHOE 00Pa30BaHO OT CIOBO-
COYEeTaHUS «IEPEXOTHBIN TIIaroN + CyIecTBUTENb-
HOe» uln (pexe) «riarojl + Hapeuwey. 3HaueHue
MIPONU3BOJHOT0, TAKUM 00pa30M, COCTOUT U3 CEMaH-
THKH JEHCTBUSA U CEMAHTUKHU MpeAMeTa, KoTopas
nosiBIsieTcst 6maronaps cyppukcy ¢ mpeaMeTHBIM
3HauenueM [4. C. 28].

A. H. TUXOHOB NPUBOJUT CIEAYIOIUE TPUMEPDL
[7. C. 139]:

CYIIHTE — CVIIHIKA (kKhoshk kirdin — dastgahe
khoshk kon),

IAMHTATE — 3AXHTATEA (atdsh zidin, roshin
kardan — fandik),

KOMHTE — KOIHIEA (pisindaz kiardin — ghollik),
cedTs — ceanra (kashtin — mashine bizr ifshan)

Puc. 17 (Fig. 17)

Ot1oT cyhdhukc oOpazyeT IMEHA CyIIECTBUTEIBHEIC
JKEHCKOT'0 pojia. B kadyecTBe MpoM3BOISIIETO MOXKET
BBICTYIIATh TJIaroj WU CIIOBOCOYETAHUE «IIEPEXO/I-
HBIU Tyaron + cymectsutenasHoey [4. C. 30].

Ipumepsvl 0bpazosanus cyuwecmeumenbHbix Om
enaeonos (puc. 18)

* TOYH(TE) — TO9H + AK(3) = TOUIHIKA (firash).

To, 9em Togar 9T0-1HOO. ToTHAKA J714 KapaHIa-
meH; TOTHIKA 1718 HO#EH, Xopolnad TOIHIKA.

Eecau cromaics xapaHoaul, ROMOXCEM MOuNTka.

Dvir surdte shekistine medad mitdvan iz medad
tirash estefade kird;

* KONH(TE) — KOIH + JK(3) = KomHaxa (ghollak).

EumocTE, B KOTOpOH KONAT 9T0-THOO (0OBIMHO
ZeHerH). [loTo#HTE MOHSTY B KONHIKY . KONHTE Me-
70YE B KOMHIEE.

Henben Ha hodapok Mul €03sMEM 132 KONITRIL

Pule hidive ra dz ghollik birmidarim;

* pac"éc(BlEaTs) — pacHéc + K(3) = pacuécka (shane).

Bozeuu pacuécky v npuHeNincs.

Shane ra birdar v muhave khod ra shane bezin;

* 3IAEHTA(TE) — 3AEHTA + JK(3) = IaKHTATKA

(findik).

YeTpoHcTEO, MIpeIHAZHATEHHOS I19 TOTO, TTOOR
IAMHIATE OTOHE. Ja3Kedh ¢ MOMOINBE) 33KHTAIKH,
OEHIHHOEAS 33 HHTATKA.

Ecau Hem 3aXcuzaAKN, E0CHOTBIVIINECE CHUNKAMY.

Agir findiik nadarid 3z kebrit estefade konid.

Puc. 18 (Fig. 18)

B nanneix nmpuMepax cypQukc He IepeBOaANTCA,
a TOJIBKO YYACTBYET B CO3JIAaHUH CYIIECTBUTEIBHOTO.

Ipumepvl 06pazosanus cywecmeumenbHbix Om
enazonos + cywecmsumenvhwix (puc. 19 a, 6)

= uMon0(TE) + Kode = xodemon + k(3) = xodemon-
Ka (distgahe asiab ghihve).

BrTOEOR mpHOOp, NpeIHAZHAYECHHEIE 4714 TOTO,
9T00RL MOTOTE Kofe. JIeKTpHIeCKAA KoQeMOIKa;
3ACEINATE Kode B EofeMOIKy.

Manma novonona xoghe & Koghemoare.

Madidr ghihve ra dir distgahe asiab ghihve
khord kird;

* KOCHTE + [a20H = [A30HOKOCH + IX(3) = razo-

HOKOCHIKA (dastgahe chimin zini).

Mamunea, mpegHAZHANeHHAS 714 TOIO, ITOOE
KOCHTE TA30H.

Omeiy 8327 2030HOKOCITRY 1 CINGT KOCUME Mpd-
g 0378 doMa

Peddr distgahe chimin zini ra birdasht vi
shoru be chididne dlafhaye nidzdike khane kard.

Puc. 19 a (Fig. 19 a)
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* MEm3(TE) + DETOH = DeTOHOMeEIIA + JIK(3) = De-
TOHOMEIIAIKA (mixere befon).

Mamusa, npetHazEaTIeHHEAA 14 TOT0, ITO0RL Me-
II3Th OETOH.

Ha cmpoiixy npuexata Gemonomeniaira. Pado-
Y 2NN Gemod ¢ Semonovewany [4. C. 30-31].

Aixere beton varede mihille salchtosaz shod
Kargiran beton ra dir mixere beton rikhtind.

Puc. 19 6 (Fig. 19 b)

Urak, Bce 00pa30BaHHbIC CYIIECTBUTEIBHBIC JaH-
HOM T'PYIIbl YKa3bIBAIOT HA YCTPONCTBA WJIH Ma-
muHbel. Cypdpukc -K- HEe MEePEeBOIUTCS M TOJBKO
y4acTBYET B CO3JIaHUU CYIICCTBUTEIbHBIX. DKBHUBA-
JICHTBI PYCCKHUX TJIaroJioB ¥ CYIICCTBUTEIbHBIX B Iep-
CHJICKOM SI3BIKE TAKKE BEIPAXKAIOTCS TIaTr0JIAMH U CY-
LIECTBUTENLHBIMH.

2. 3HaueHue JIeHCTBUS

JlaHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC HA3BIBAIOT JICHCTBUE
1 00pa3yIoTCs OT OCHOBHI IVIAroJia ¢ TIOMOIIBIO pas3-
JTUYHBIX cy(pPrKCOB, B TOM UnCIe -K(a).

Nmena cyuiecTBUTENbHBIE CO 3HAYEHUEM JIEH-
CTBHS MOT'YT Ha3bIBaTh OTBJICYEHHOE IelicTBHE (8ap-
Ka, pyoKa, cmpusicka, pe3ka, no020moeKa, CyuiKd,)
U OTAeJBHBIH akT aeiicTBUA (6cnoviuxa) (puc. 20)
[4. C. 37-38].

OuneHHBA(TE) — OIIEH + K(3) = omeHKa (drzyabi).
HeACTBHE IO TTIATONY oyeHusainb, oyerums. OneH-
Ka pe3yIsTaToR TecTa (rzyabi-e ndtayeje test), Jate
BEICOKYI OUeHEY (drzyabi-e balayira dnjam dadin).

CTpHE(ET) — CIpHE + K (3) — cTpH&Eka. [ei-
CTEHE IO [Iaroly cTpHIe. COenaTs CTPHEERY, CTPHE-
ka Boaoc (eslahe muve sir), cTpmE&Ea razoHa (kufah
kirdine chiman).

PyomiTe) — pvo +x(3) = pyoka (ghit’, boresh). Ted-
CTEHE [0 TNArony pyoHTs. PyOra mepeenes (ghit'e
derakhtan).

Puc. 20 (Fig. 20)

A. H. TUXOHOB NPUBOJUT CIIEAYIOLIUE PUMEPHL
(puc. 21).

pyOoHTE — pyvoxa (ghit’ kirdin, shekistin — ghit’,
shekastdn),

I0DABHTE — Jo0aexa (ezafe kardin — ezafe),
PeryIHpPOBATE — peryIHpoBEA (tAnzim kirdin —
tinzim),

VEMAIRIBATE — VEIATEA (ja daddn, gozashtin —
gozashtin),

cTerats — cTexka (dukhtan, kuk zidin — kuk),
[IAJHTE — raadEa (utu keshidan — utu).

Puc. 21 (Fig. 2])

3meck cyphuke TakKe HE IEPEBOIUTCS, a TOIBKO
y4acTBYET B CO3aHUM CyLIECTBUTENbHOTO. Bee cy-
[IeCTBUTENbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT IJIaroj0B, HMEIOT
abcTpakTHOE 3HaYeHue. Takum 00pa3oM, C IOMOLIBIO
JAHHOTO Cy((HUKca OT IJIAroIoB 00pa3yroTcs cyIe-
CTBHUTEJIBHBIC JKEHCKOT'O POJa.

IV. Cy¢pduxc -k- B cocTaBe CyleCTBUTEIbHBIX,
00pa30BAHHBIX OT YMCJIHTEIbHBIX

ITpu aToM cypduke 1aét cynecTBUTEILHOMY YHUC-
JoBOE 3HaueHue (puc. 22).

IBOE — JBOHEA (do nafir — nomreye dao),

Tpoe — TpoHEKA (se ndfar — nomreye se),
qeTBepo — udeTBepka (chahar nifir — nomreyve
chahar).

Puc. 22 (Fig. 22)

Bce cymectBuTensHbIe, 00pa3oBaHHbIE OT COOMpa-
TEJNBbHBIX YHCIUTENbHBIX, HMEIOT 3HAUCHHUE KOJIHYe-
CTBa M IPHUHAIJIEKAT K )KEHCKOMY POJY.

3akJjoueHne

B pesynbrare Hamero uccieoBaHus OBIIO BBISB-
JICHO YTO:

* B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIBHBIC 00pa3yIoT-
Cs1 C TIOMOIIBIO CyPdHKca -K- OT pa3HbIX YacTel
pedmn, B TOM YHCJIE CYIIECTBUTEIHHBIX, TPHJIara-
TEJBHBIX, TJIATOJIOB U YUCIIUTEIbHBIX;

* MBI B CBOCH paboTe yKa3alld Ha TaKUE THUIIBI Ce-
MaHTHUKH 3TOro cy(durkca, Kak 3HaUCHUE KEH-
CKOCTH, CyOBEKTUBHO-OIICHOYHOE 3HAYCHNUE, 3HA-
YeHUE SAUHUIHOCTH, IIPEIMETa, OTBICUCHHOTO
JIEHCTBUS U 3HAUCHUE KOJUYECTBA, HO, BEPOSIT-
HO, MOXKHO BBIICTTUTE U IPYTHE THITHl CEMAaHTHKA
JIAHHOTO Cy(pPHUKCa B PyCCKOM SI3BIKE;

* Bce 00pa3oBaHHEIC CYMICCTBUTEIBHBIC — ITO CY-
HIECTBUTEIbHBIE )KEHCKOT'O POJIa, 32 UCKITFOUCHH-
€M TeX, KOTOpPBIE HMEIOT CyOhEeKTHBHO-OICHOY-
HOE 3Ha4YeHHe. B JaHHYIO TPyIITy BXOISAT Cyliie-
CTBHUTEIBHEIC KEHCKOTO U CPETHETO POJIa;

* CyIECTBUTEIBHBIC C CYPPUKCOM -K- CO 3HAUCHH-
€M JKCHCKOCTH B TIEPCUICKOM SI3BIKE BHIPAYKATOTCS
WJIY CYILIECTBUTEIBHBIMH, WU TIPHUIIaraTeIbHBIMHE;

* MEepPCUACKHI dKBUBAJIEHT cy(pukca -k- B CyIie-
CTBHUTEIIBHBIX CO 3HAYCHHEM JKEHCKOCTH — 3TO
cioBa «mard» u «zidny», «nir» u «maddey;

* TIEPCUNICKUN DKBUBAJCHT cypdukca -K- B Cy-
HIECTBUTEIBHBIX C CYOBEKTHBHO-OLEHOYHBIM
3HaYCHUEM — ATO TaKUe MpHIarareIbHbIe, KakK
«kuchdk», «zibay, «zirif» u ap., B CyliecTBH-
TEJIBHBIX C OLEHOYHBIM 3HAUYeHUEM — CYPPHK-
cbl «che» u «e». [Ipy noHUMaHuK 3HAYSHUH CII0B
JIAHHOMW TPYIIIBI BAYKHYO POJIb UT'PACT KOHTEKCT;
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Bnauenus cyqbd)ukca -K- 6 cocmaee CyuecmeumeslbHolx 6 pYCCKOM A3blKe U CnocoobL UX IKEUBALCHMHOLL nepet)aqu Ha nepcudcr{uﬁ SA3bIK

* TepCHUICKHUH SKBUBAIEHT cy(puKca -K- B CyIie- * cypduKc -K- B CYyIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHH-

CTBUTEJIBHBIX CO 3HAYCHUEM CIIMHHUYHOCTH —
cymecTBuTeNbHEIE «boresh» u «tekkey;

* DKBUBAJICHT PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, 00pa-
30BaHHBIX OT MPUIIATATEIBHBIX, B TICPCHICKOM
SI3BIKE BBIPAYKAETCS CYIIECTBUTEIBHBIMH;

* cy(QQuKC -K- B CyIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUYCHUEM
npeamera, 00pa3oBaHHBIX OT IJIAr0JIOB, HE Iiepe-
BOJIUTCS U TOJIBKO YYaCTBYET B CO3/TaHHUH CYIIIe-
CTBHUTEIBHBIX. DKBUBAJICHT JAHHBIX CYIICCTBH-
TEJBHBIX B IIEPCHUICKOM SI3bIKE TAKKE BBIPAXKACT-
s CYIIECTBUTEITHLHBIMI,

eM JIeCTBHSA, 00pa30BaHHBIX OT IJIaroJioB, HE
MEePEeBOJAUTCS U TOJBKO yHAaCTBYET B CO3JaHUU
CYUIECTBUTENbHBIX. [[aHHBIE CYIIECTBUTENb-
HEBIC B IEPCUJICKOM SI3BIKE HMEIOT a0CTPAaKTHOE
3HAYCHUE;

* CYNIECTBHUTEIbHBIE C JaHHBIM cypuKom, odpa-

30BaHHBIC OT YMCIUTEIbHBIX, UMCIOT 3HAUCHHUE
KOJIMYEeCTBA U YKa3bIBAIOT Ha OTMETKY; UX Mep-
CHUJICKMW SKBUBAJICHT BBIPAXKACTCS CYyIECTBH-
TEJIBHBIM ““HOMP?’ IIIOC KOJIIMYECTBEHHBIE YHUC-
TuTensHbIe 10 (2), ce (3), gaxap (4).

Cnucok MCTOYHUKOB

1. Banruna H. C. u ap. CoBpeMeHHbII pycckuid si3bIK. 6-¢ u3za. M. : Jloroc, 2002. 528 c.

2. Hocrtoeckuit ®. M. UnnoT: poman. 2-e usn., crep. M. : JIpoda, 2003. 688 c.

3. MakcumoB B. U. CyddurcanbHoe cioBooOpa3zoBaHHe HMEH CYNICCTBHTEIBHBIX B PYCCKOM s3bIKe. JI. :
Jlenunrp. yu-t, 1975. 222 c.

4. O3zeposa E. A. CyddukcanpHOE c10BOOOpa30BaHUE UMCH CYIICCTBUTEIBHBIX U MPIIIATaTSIBHBIX : TIOCO-
Oue 11 HHOCTpaHHBIX yuamuxces. M., 2008. 96 c.

5. Py6unuuk 1O. A. I'pammaTika COBPEMEHHOTO TIEPCHJICKOTO JIMTEPATYpPHOTo s3bika. M. : BocTouHast nu-
Teparypa, 2001. 600 c.

6. Pycckas rpammaruka. T. I1. / mox pen. H. FO. IlIBenosoii. M. : Hayka, 1980. 709 c.

7. TuxonoB A. H. CoBpemenHbii pycckuii s3bik. M. : Huparens-Tpetin, 2003. 464 c.

8. Toncroii JI. H. Bo#ina u mup. M. : TlpaBna, 1986. T. 1-2. 1266 c.

9. Iauckuit H. M., Tuxonos. A. H. CoBpemeHnHbI# pycckuii si3b1k. M. : [IpocBemenue, 1987. 256 c.

10. Hoctoerckuii ®@. M. Uauor / nep. Copymra Xaoubu. Terepan : Uammod, 2004. 1019 c.

11. Komanu Xocpo. [IpousBoguue cyddurcanpHbie cioBa B COBPEMECHHOM MEPCUICKOM s3BIKE. Terepas :
YHuUBEepCcUTETCKUN U3AaTENbCKUHN 1IEHTp, 1992. 130 c.

12. Haran-Xaunnapu I1. 'pammaTtrka nepcuackoro si3zBka. Terepan : Tyc, 2010. 367 c.

13. Tonctoii JI. H. Boiina u mup. T. 1-2 / nep. Kazama Aucapu. Terepan : Amup Kadup, 2008. 663 c.

References

1. Valgina NS et al. Sovremenny russki yazyk = Modern Russian language. 6" ed., Moscow: Logos; 2002.
528 p. (In Russ.).

2. Dostoevsky FM. Idiot = Moron. 2" ed. Moscow: Drofa; 2003. 688 p. (In Russ.).

3. Maksimov VI. Suffiksalnoe slovoobrazovanie imen sushestvitelnyh v russkom yazyke = Making suffix
names in Russian language. Leningrad: Leningr. University, 1975. 222 p. (In Russ.).

4. Ozerova EA. Suffiksalnoe slovoobrazovanie imen sushestvitelnyh i prilagatelnyh = Suffixal word forma-
tion of nouns and adjectives. Moscow; 2008. 96 p. (In Russ.).

5. Rubinchik JuA. Grammatika sovremennovo persidskovo literaturnovo yazyka = Grammar of modern
Persian literary language. Moscow: Vostochnaja literature; 2001. 600 p. (In Russ.).

6. Shvedova NYu (ed.) Russkaya grammatika. T. II. = Russian grammar. Vol. II. Moscow: Nauka; 1980.
709 p. (In Russ.).

7. Tikhonov AN. Sovremenny russki yazyk = Modern Russian language. Moscow: Tsidatel-Trade; 2003.
464 p. (In Russ.).

8. Tolstoy LN. Voyna i mir. T. 1-2 = War and Peace.Vol. 1-2. Moscow: Pravda; 1986. 1266 p. (In Russ.).

9. Shanski NM, Tikhonov AN. Sovremenny russki yazyk = Modern Russian language. Moscow: Prosvish-
enie;1987. 256 p. (In Russ.).

10. Dostoevsky FM. Idiot = The Idiot. Translated by “Soroush Habibi”. Tehran: Cheshme; 2004. 1019 p. (In Pers.).

11. Keshani Hosro. Proizvodnie suffiksalnye slova v sovremennom persidskom yazyke = Suffix derivation in
modern Persian language. Tehran: University Publishing Center; 1992. 130 p. (In Pers.).

The meanings of the suffix “k” in the composition of nouns in the russian language and the ways of expressing their equivalents... 45



Yepaeu b., Amupu M.

12. Natel-Hanlari P. Grammatika persidskovo yazyka = Grammar of the Persian language. Tehran: Tus;

2010. 367 p. (In Pers.).

13. Tolstoy LN. Voyna i mir = War and Peace. Transl. by “Kazem Ansari”. Vol. 15t and 2", Tehran: Amir

Kabir; 2008. 663 p. (In Pers.).

HNudopmanus 06 aBropax

b. Yeparu — kanauaar GUIONOTHUECKUX HAYK, ACCUCTEHT Mpodeccopa, MPernoaaBaresib HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

M. A. AMupn — kaHauAaT QUIIOIOrHYECKUX HayK, aCCUCTEHT npodeccopa, kKadeapa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Information about the authors

Bahareh Cheraghi — Cand. Sci. (Philology), Assistant Professor of Philological Sciences, Assistant Professor,

Teacher of Foreign Languages.

Manizhe A. Amiri — Cand. Sci. (Philology), Assistant Professor of Philological Sciences, Assistant Professor,

Department of Foreign Languages.

Cmamest nocmynuna 6 pedaxkyuio 03.07.2022;
0000pena nocie peyensuposarus 21.08.2022; npu-
nama x nyoauxayuu 05.05.2023.

The article was submitted 03.07.2022; approved

after reviewing 21.08.2022; accepted for publication
05.05.2023.

Bkuiag aBTOpOB: BCe aBTOPBI CHENAIN SKBUBAJICHT-
HBI{ BKJIaJ] B IOATOTOBKY IyOIHKAIHH.

ABTOpBI 3asBIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(INKTA WH-
TEPECOB.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

46

Ekaterina A. Suhova



Becmuuk Yenaburckozo eocyoapcmeennozo ynugepcumema. 2023. Ne 5 (475). C. 47-56.
ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023,(5(475):47-56. ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)

Hayunas crares
YIK 81.367.633
doi: 10.47475/1994-2796-2023-475-5-47-56

YHOTPEBJIEHUE NNPEAJIOKHO-ITATEKHBIX KOHCTPYKI.!I/Ifl
C IPEJAJIOTAMM /10 N 110 NJ51 OBO3HAYEHU A BPEMEHHOTI'O
JUBO0 KOJUYECTBEHHOI'O MMPEJEJA: AHAJIU3 CUTYALIUMH,
JOITYCKAIOINX HEOAJHO3HAYHOE TOJIKOBAHUE
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Annomayus. B cTatbe paccMaTpHUBaIOTCsl 0COOCHHOCTH 0003HAUCHHSI BpEMEHHOI'0 M KOJIMUSCTBEHHOTO Mpeea
MIPH TIOMOIIH MPEATOKHO-TMAACKHBIX KOHCTPYKIUH «J1O + umst B pof. m.» u «[1O + uMst B BUH. I.». AHATU3H-
PYIOTCSI CUTYalluH, B KOTOPBIX YHOTpeOIeHne JaHHBIX KOHCTPYKIUI HE MO3BOJISAET CleNaTh OJHO3HAYHBIN BbI-
BOJI O BKJIIOUEHMH 0003HAUEHHOTO B BBICKAa3bIBAHUU IIpereiia B 3asBJICHHBIN BPEMEHHOH JINOO KOJIMYEeCTBEHHBIH
nuana3oH. O0CyXAar0Tcs CIIOCOOb! YCTPaHEHH S BO3MOYKHON HEOJHO3HAYHOCTH C LIEJIbIO pealn3alii yCTaHOBKH
Ha yCHEUIHOCTh KOMMYHUKanuu. Ocoboe BHUMaHUE yleNnseTcs I0pUAnYecKoil cdepe, MOCKoIbKY HMEHHO B HE
npobsema 0003HaUeHUs KpailHero CpoKa COBEpLICHUs ASHCTBHUS OTJINYAeTCS BRIPAKEHHON OCTPOTON U aKTyallb-
HOCTBIO.
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Abstract. The article considers the peculiarities of expressing temporal and quantitative limit using the preposi-
tional-casal constructions «/1O + name in gen. ¢.» and «I10 + name in acc. c.». It analyses the situations in which
the use of these constructions does not allow drawing an unambiguous conclusion as to whether the limit named
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BBenenue

Kak u3BecTHO, B OCHOBE JTF000r0 KOMMYHHUKATHB-
HOTO aKTa JIOKUT MOCTIDKEHUE OIMPENEICHHON KOM-
MYHMKATHUBHOI LIeJIN, T. €. «TOr0, K YEMY CTPEMUTCS
TOBOPSIINIA, TPEATIONATaeMOT0 PEATBHOTO Pe3ybTaTa
pedeBoro odmenus» [16. C. 150]. Bctynas ¢ kem-To
B KOHTAKT, MbI OOBITHO >K€JIaeM OBbITh MPABUIBHO TO-
HSATHIMH U YCIIBIIAHHBIMHE, TOCTUTHYTh KOMMYHHUKA-
THUBHOI'0 ycIexa, T. €. TAKOT0 pe3yibTara, IpH KOTOPOM
«coobmieHne 6e3 CyIEeCTBEHHBIX TIOMEX MeperaeTcs
aJpecaHTOM M aJIeKBaTHO BOCIIPUHHUMAETCS, yCBanuBa-
ercs, oueHuBaercs aapecarom» [14. C. 261; 26. C. 49].
WMenHo 3T0 Lenenoyaranue «orpenensieT Bce peye-
BOEC TTOBEJICHUE YeJIOBEKA, Pe3yIbTaTUBHYIO HAIIPaB-
JIEHHOCTb BbICKa3bIBaHUH U TekcToBy [16. C. 150].

OmHako B MPOIECCe PealbHOTO OOIMICHUS HepeI-
KU CHTYaIllH, B KOTOPBIX KOMMYHHKAaTHBHOTO yCIIe-
Xa MOCTUTHYTDH HE YAAETCs MO MPUYNHE HEBEPHOTO
JN0O0 JTBOSKOT'O TOJKOBAHUS apecaToM MOy ICHHON
nHpOpMaIHH.

OmauM n3 GaKTOpPOB, CIIOCOOCTBYIONIUX BO3HUK-
HOBEHHIO IMMOJIOOHBIX CUTYallUH, SBJISIIOTCS CEMaH-
THYECKHE OCOOCHHOCTH psifa MPEIIOXKHBIX EIu-
Hutl. IIpensoru, BXoas B 4UCIO CAMBIX YaCTOTHBIX
cios [10. C. 929; 13. C. 83-84; 15; 20 u ap.], 6€3 KOTO-
PBIX «HEJIb3s co37aTh HU onHoro Tekctay [1. C. 25],
OKa3bIBAIOTCSI OYCHBb BAXKHEBI ISl (hOpMUpPOBAHUS
CMBICIIa BRICKA3bIBaHUS U TEKCTA B 1IeJIoM. B HacTOs-
mee BpeMsi Bce OOJIbIIe UCCIe0BaTeNeH MPU3HAIOT,
YTO MPEIOTH «UMEIOT CIIOKHYIO CTPYKTYpY, 3HaUe-
HUsl, GYHKIIUU, BCTYNAIOT B CIOKHBIE CEMaHTUYe-
CKH€ OTHOIICHHS MEXKTy COOOH U ¢ JPYTUMU SI3BIKO-
BbIMM eauHuIIaMm» [27. C. 5]. B To ke Bpems «Teo-
pUS IPEIIOTa, HECMOTPS Ha JUTUTEIFHYIO TPATUIIHIO
M3y4YeHHs, elle HyxaaeTcs B jopadbotke» [19. C. 21],
a yrmoTpeOJieHre IPEAJIOTOB B pealbHON KOMMYHHU-
Kalli{ COMPSXKEHO C HEMAJIbIM KOJUYECTBOM TPY/I-
HOCTEH U IPOTUBOPEUHIA.

Henabio HacTosALIEH CTaThU SIBISETCS PACCMOTpE-
HUE YIIOTPEOICHUS TPEATIOKHO-TIaC)KHBIX KOHCTPYK-
uuit «/JO + ums B po. .y U «/10 + uMs B BUH. IL»
JUTSL BBIPQXKEHHSI BPEMEHHOT0 JINOO KOJIMYECTBEHHOTO
mpesesna B CHTYaIUsX, JIOITYCKAIONX HEOTHO3HATHOE
TOJIKOBaHHE, a TAK)KE PACCMOTPEHHE CIIOCOOO0B, IIOMO-
rarommXx U30eKaTh HEOMHO3HAYHOCTH.

B kadectBe sMmupuueckoil 0a3bl HCCICIOBAHUS
BbICTyNaeT HallMoHaIbHBIN KOPIIYC PYCCKOrO S3bl-
Ka, OTKY/1a OBLJIM U3BJICUCHBI BEICKA3bIBAHHM S, B KOTO-
PBIX KOHCTPYKLUH «/JO + nms B pod. .y u «/10 +

UMS B BUH. I1.» HCIIOJNB3YIOTCS IS 0003HAYCHUS
BPEMEHHOT0 JTH00 KOIMYECTBEHHOIO Mpeeia. Beero
[IPOAHAIN3UPOBAHO 532 BBICKA3BIBAHMS C IPEAJIOTOM
J10 u 554 BrickazpiBanus ¢ npemsiorom /0.

I. Koncrpykuus «/Z[0 + umsi B pof. L.

CepbesHble TPYIHOCTH MOXET BBI3BIBATH YIIO-
TpeOJICHUE TPEITIOKHO-MAAC)KHONH KOHCTPYKITHU
«/[O + uMs B poj. I.», B KOTOpo# nipezior /O nme-
€T BpeMeHHOe (W11, HHAaYe TOBOPs, TEMIIOPATbHOE)
3HAaueHUE, ONpPEIEeIsIEMOe B CIIOBAPHBIX CTAaThAX
KaK yKa3aHWE Ha «IIpeiell, OTpAaHIYCHHE BO BpeE-
MEHHU KaKOro-in0o JeWCTBHS, COOBITHS, SBIICHHS
u 1. .y [23. C. 830]; «BpemMeHHOI npenen AeicTBus,
cocTosiHus, KayecTBa U T. 11.» [21. C. 406]; «BpemeH-
HOH mpenes, KOTOPEIM OTPAaHUYUBACTCS MPOTEKa-
Hue nerctBus, coctosHus» [17. C. 107]; «koHEUHYIO
rpanuny orpeska Bpemenn» [11. C. 46]. Kax Buaum,
B IPUBEICHHBIX CIOBAPHBIX NEPUHUIMAX COAEP-
KUTCSI yKa3aHHE Ha BPEMEHHOM IpeJiell, BpEMEHHYIO
TpaHUIly, OTHAKO HH B OJHOM M3 HCTOYHUKOB HAM HE
yAaJI0Ch HAUTU KaKUX-THOO0 MOSCHEHUH TOTr0, BKJIIO-
YeH JIM caM 3TOT IpeJesl BO BpeMEHHON JHMaIa3oH,
B KOTOPBIM JOJKHO cOBepUIUThCA neiictBue. [Ipu
ATOM, KaK IOKa3ajl aHAJIU3 SMIIMPUICCKOTO0 MATEePH-
aja, OTBET Ha IJAHHBIW BOIIPOC HE BCer/ia MOKET OBITh
C TIOJTHOHM YBEPEHHOCTHIO U OTPEACICHHOCTHIO MOITY-
YCH U3 CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS:

1. 3aasnenue om yuumens 01 oOyuenus 6 epyn-

ne «KonnexmugeHblil Y4eHUK» HYHCHO blCaAMb
00 15 cenmsbps 2008 cooa («Hayxka u )Ku3HBbY,
2008).

2. 3asaexu na yuacmue ¢ Cogewjanuu HeoOX00UMo
nHanpagums 0o 20 mapma no e-mail (O ipoBene-
HUM Bcepoccuiickoro copermanus, 2004).

3. Bwibop smom — ocmasums ceou oenveu 6 Ilen-
CUOHHOM ¢hoHOe UunU 008epUMb HAPAWUBAMb UX
yacmuou ynpasaaioujel. KOMNaHuy — HYHCHO
coenamov 00 15 okmsabps (M. Hepunnas. «Poc-
cuiickas razeray, 04.07.2003).

BrimenpuBeieHHbIE BBICKA3BIBAHHUS XapaKTEPH-
3YIOTCS BBIPAKEHHON HHGOPMAIIMOHHONW HEZOCTa-
TOYHOCTBIO, CIIOCOOHOM BBI3BATh y ajpecara BIOJTHE
PE30HHBIC BOIPOCHI: « MOXKHO JIH BBICIIATh 3asIBIICHHE
HerocpencTBeHHo 15 centsOps? byaet nu Bo3MOX-
HOCTb MMO/IaTh 3asiBKYy Ha ydactue 20 mapTa? MoxXHO
TN OTIPEACTUTHCS C BBIOOPOM 15 OKTSIOpsI?»

4. Cmposamcs cnopmugrvle komniexcsl, 0o 2005 2ooa

cmasumca 3adaua esecmu 30 006vexmos,
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Ynompebnenue npeonoxicno-naoexcrvix koncmpyryuii ¢ npedrozamu JJO u I10 ons 06o3nauenus 6pemMenHozo 1ubo KomuuecmeeHHozo. .

14 u3 nux — 6 smom 200y (OT4eT COBETa TUPECK-
Topos, 2003).

B BbicKka3biBaHMM HE JI0 KOHIIA SICEH BPEMEHHOM
JIMATNa30H CTPOUTEIHCTBA CIIOPTUBHBIX OOBEKTOB:
BKJIFOYEH JIM B 3TOT Juarna3oH cam 2005 roa?

Jluareuct M. H. Dnmtelin, nogyepkuBasi IBOM-
CTBEHHBIH, NUCKYCCUOHHBII XapaKTep CEMaHTHKHU
npeaiiora /{0, MUILIET, YTO «4ACTO B PEUU BO3HUKAET
HEyn00CTBO Mpu 0003HAUYCHUU TAKOTO MOMEHTA Bpe-
MEHH, KOTOPBIHA CIIEIYET 32 OKOHYAHHEM KaKOT0-TO
NEHCTBUS WK Teproaa B Oyaymem» [28].

Oty nBoictBeHHOCTh M. H. Dnmrteiin Bechbma
KPaCHOPEUMBO UMEHYET «IIPOPEXOH B si3bIke» [28]
U B KQUeCTBE IIPUMEPa MPUBOIUT BHICKAa3bIBaHUE /[0
B8MOPHUKA 8bl MEHs He 3acmaneme, OTMedast: «Xo-
9eTCs 3a71aTh BCTPEYHBIA BOMPOC: @ BO BTOPHUK S
Bac 3actany? Wnu yTOUYHUTH: 10 Hayajla BTOPHU-
Ka WJIM J0 KOHLA BTOpHUKA? <...> TaxoBa MUCTHKA
3TOT0 PYCCKOT'O MPEAJIora: OH He pa3janyaeT Havyasia
M KOHIIA TOTO BPEMEHHOTO MPOMEKYTKA, HAa KOTO-
phIit yka3piBaeT. [103TOMY MOXKHO HMCTOJIKOBHIBATH
,»J10 BTOPHHUKA* B TI000M OJarOMPHUSTHOM CMBICIE:
00 Hauala BTOPHHUKA U 00 KOHYa BTOpPHUKA. Benb
BTOPHHUK, KaK U JI000U JACHb HENeIU, UMEeT Hava-
JIO U KOHEll, I03TOMY ,,J10 BTOPHUKA® MOXKET OTHO-
CUTHCS U K IIOJIHOYH C MOHENEIbHUKA HA BTOPHHUK,
U K MOJIHOYHM CO BTOPHMKA Ha cpeny. <...> B aTom
BOJIBHOM, pacTAHyToM /[O 1eNblii 1eHb BBIMAAACT U3
BpPEMEHHOTr0 obopoTtay [28; 5].

AHanu3 3MIUPUYECKOTO MaTepuaia CBUACTEb-
CTBYET O TOM, YTO OMPEIACICHHBIC TPYIHOCTU IS
BOCIIPUSATHS MOTYT TaK)Ke IMPEICTABIISITH BBICKA3bI-
BaHUS, B KOTOPBIX mpeaior //O B cOCTaBe MPEAIOK-
HO-TIAJIC)KHON KOHCTPYKIIHH YIIOTPEOIISICTCS B 3HA-
YCHHUH, OTIPEACIIEMOM B CIIOBAPHO-CIIPABOYHOM JTH-
TepaType Kak yKa3zaHre Ha KOJUYeCTBEHHBIH mpe-
aea [17. C. 108; 21. C. 407; 23. C. 831 u np.] (mpu 3TOM
B CJIOBApSX OITSITH-TAKW HE MPUBEICHO KaKUX-THOO
MOSICHEHU I KacaTeJIbHO BKJIIOUEHUS ATOr0 Impeaena
B OOIIMI KOJIMYECTBEHHBINW JUAITa30H):

5. B anexkmpoycmanogxkax Hanpsoicenuem 0o
1000 B nepexatouenus npogoosamcs 6e3 cocmag-
JleHus1 OIaHKO8 nepexaiouenul, Ho C 3aNUcbio
6 onepamuenom scyprane (IlpaBuna Texamde-
CKOM DKCILTyaTaIlu! JICKTPOYCTAHOBOK MOTpE-
oureneii, 2003).

6. [Ipuseodennvle 3nauenus Kodppuyuenmos yc-
J108ULL pabomul NPUMEHUMbl NPU GbINOIHEHUU
2opublx pabom na enyoune 0o 500 m... (Ilpa-
BUJIa OXPaHbI COOPYKEHUM U TPUPOIHBIX 00B-
€KTOB OT BPETHOTO BIUSHUS MOI3EMHBIX T'Op-
HBIX pa3paboTOK Ha YTOJIbHBIX MECTOPOXKIEe-
HUAX, 1998).

B maHHBIX BBIIEpIKKAX U3 MPABHII HE COBCEM SICHA
BEpXHsIs TPaHUIIA YKA3aHHBIX BEJIMUMH: HYKHO JTU
3aroHATH OJTaHK MEePEKITI0UeHHI, €CIIN HApsKeHNE
B JIEKTPOYCTaHOBKe cocTaBisgeT posHo 1000 B? ITpu-
MEHHUMBI JTU K03(h(DUIINEHTHI yCIOBUI pabOTHI, eciiu
nIyouHa coctasiseT poBHO 500 MeTpoB?

Taxkum 00pa3oM, Kak MOKHO BUIETH U3 Mpel-
CTaBJICHHBIX BHIIIE BHICKa3bIBaHWH, yHOTpeOIeHe
MPEeIOKHO-NIAZeKHOM KOHCTpYKIuH «/[O + ums
B POJI. I.» JUTS BBIP2XKEHHUST BPeMEHHOT0 JIN00 KOJIH-
YeCTBEHHOI0 Npejesa IeHCTBUS HIIN COCTOSIHUS Na-
JIEKO He BCErja MO3BOJISET MOJyJaTeNi0 COOOIIEHU S
SICHBIM M HEJIBYCMBICIICHHBIM 00pPa30M HHTEPIPETH-
poBaTh cofiepKaHMe BHICKAa3bIBAHMS. JTa CUTYyaIus
MOXET CTaTh IPUYMHON KOMMYHUKATHBHOW HEYIa4H,
KOTOpasi, B CBOIO OUePEIb, BIIOJIHE CIIOCOOHA MOBJIEYh
WHBIE Cephe3HbIC HETaTHBHBIE MTOCIICICTBHS.

Oco3HaBasi MOTEHIUAJbHO HEONPEEIICHHBIH,
JBOMCTBEHHBIN XapakTep WH(pOpManuu, rnepeaaBa-
€MOH ITpH MOMOIIM KOHCTPYKInH ¢ npeaiorom JO,
aJ[pecaHT HepeIKO pellaeT MPUOEerHyTh K HCIOJb-
30BAHUIO T€X WJIM WHBIX YTOUYHCHUH, MOSCHSIOMINX
9JIEMEHTOB JIH0O0 K€ K ITOJIHOMY MepecTpPOeHHUIO, T1e-
pedpasupoBaHUIO COOOIICHUS, YTO TIO3BOISET KOM-
MIEHCHPOBATh HMHPOPMAITMOHHYIO HEIOCTATOYHOCTH
1 00€eCIIeYHTh JIOCTUIKEHUE KOMMYHHKATHBHOW LIEJIH:

7. Mot 6yoem sicoame sauiux 3601K06 00 29 deka-
ops exmouumenvro («KoMcoMoIbckas mpasay,
1991).

8. Kak coobwaem Hnmepgakc, 3as6xu na obda
KOHKYpca 6y0ym npunumamuscs 00 25 ageycma
sxmiouumenvio (A. Iomyxun, C. Pa60oB. «Bpemst
MH», 2003).

9. Onu sxarouarom 6 cebsi mpebosanus k [lompe-
oumenam, IKCNAYAmMupyrowum oeticmgyoujue
anexmpoycmanosku nanpsicenuem 0o 220 kB
sxarouumenvro (IlpaBuna TEXHUYECKOW HIKC-
MJTyaTalny 3JeKTPOYyCTaHOBOK MOTpednTeme,
2003).

10. Coenacrno doxymenmy, aveoma Oydem Oeti-
CMB08AMb HA 1€2KOBbIE ABMOMOOUIU C MOUHO-
cmbio 0sueamens 00 150 10uWaduHbLX CUl 8KI0-
yumenvro («IlapaamenTckas razeray, 2021).

B mpuBeneHHBIX BBHICKA3bIBAHUSAX HCIOJIB30BAHO
YTOYHSIOIIEE Hapeune «BKIFOYUTEIBHOY, Oaroqaps
4YeMy BO3MOXKHAsl HEOIPEACICHHOCTh CHUMACTCS: 10~
Jy4aTeNnb COOOIEHNS MOXKET OBITh TIOTHOCTBIO YBE-
PEH B TOM, YTO yKa3aHHAas B BEICKA3bIBAHHH KOHEUHAS
IpaHUIa BXOJHUT B COCTAB 3asBJICHHOTO BPEMEHHOTO
MO0 KOJTMYECTBEHHOTO JMaNa3oHa.

11. 3assku na yuacmue 8 KOHKYpce NPUHUMAIOM-

¢ 00 10.00 mck 13 mapma («PYUA HoBoctmy,
2020).
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B BrpICKa3bIBaHMM TaHO TOYHOE BPEMsI OKOHUAHUS
rpreMa 3asiBOK, YTO OISIThb-TaKU IMO3BOJISET yCTpa-
HUTH HEOJTHO3HAYHOCTH TOJIKOBAHMS W JIOCTUTHYTH
KOMMYHHKAaTHBHOTO ycIexa.

12. Ipunsswumu yuacmue 6 odugem coopanuu ax-
YUOHEPOB, NPOBOOUMOM 8 (hopMe 3A0UHOL0 2010~
COBAHUSA, CUUMAIOMCA AKYUOHEePbl, Oloa1emenu
KOMOP®IX NOJLy4eHbl 00 0ambvl OKOHUAHUS NpUemd
oronnemeneti (PenepanbHblil 3ak0oH «O0 akIMo-
HepHBIX o01mecTBax», 2004).

B BrIcKa3pIBaHMM AaeTCs MOSCHEHHE, YTO AaTa, 3a-
SBIICHHAS KaK BEPXHUI BpEMEHHOH ITpeJIen, B caM T1e-
PHOJI COBEpIICHUS JeicTBUs (OdydeHus OroJere-
HEH IS TOJIOCOBAHUS) YK€ HE BXOUT.

I1. Koncrpykuust «/10 + umMs B BHH. I.»

OrnpeneseHHble CI0KHOCTH MOTYT OBITH CBs3a-
HBI C YIIOTPEOJICHUEM TPEIIOKHO-TIaIe)KHON KOH-
cTpykiuu «//O + ums B BUH. IL.y», rae npenyor 110
MCIOJb3YETCs Il BBIPAKCHUSI BPEMEHHOro 3Ha-
YCHUS, OMPEICIIIEMOTO B CIOBAPHBIX CTAThIX Kak
yKa3aHHe Ha «BPEMEHHOW IpeJell IeUCTBUS, COCTO-
ssHus» [22. C. 149]; «3aBepiiaronyto, KOHEYHYI0 rpa-
HHUITy TOTO, YTO UMEET HAYaIbHYIO, UCXONHYIO Tpa-
HUIy» [17. C. 261]; «<KOHEUHYI0 BPEMEHH VIO TPaHUILY
nponecca unu coctosHus» [11. C. 211], npu aToM «Ha
OCH BpeMeHH ‘3apyOKkaMu”, METKaMH TIpeesa IBIIs-
FOTCS 1aThl, Mecslbl, Toas [3. C. 57].

HocraTtouno yacto npeayor //O B 1aHHOM 3Ha-
YEeHUHU YIOTPEOISIeTCS B KOMIUJIEKCE C MPEIIOTOM
C (xoucTpykmust «C + UMS B POI. I.»), YKa3bIBa-
IOIIMM Ha HaYaJIbHYIO TPAHUILY BPEMEHHOTO qHa-
ma3oHa:

13. Ha xounxypc npedcmasnsiomcs mamepua-

avt, npouwedwue 8 CMH ¢ 1 mas 2003 2o0a no
10 cenmsaopsa 2003 2o00a («Boctouno-Cubdup-
ckas mpaBaa», 17.06.2003).

Onnaxo mpeior /70 MOXeT ynoTpeOISITHCS U BHE
couetanus ¢ npenjoroM C (HayayibHas TPaHULIA B Ta-
KUX CITy9asX HEe HAa3bIBACTCS OTKPBITO, HO 3a4aCTYIO
MojipazyMeBaeTcs; BO3MOXKHO, OHA yike ObLita 0003Ha-
YeHa B KOHTEKCTE paHee):

14. Ilosmomy npucymcmeue nooel Ha 8blCMAG-
Kke obsazamenvro no 10 anpens («Cromumay,
04.03.1997).

B psine cnoBapHbIX cTaTei AONOJHUTENBHO CO-
obmraercs, uTo npemior //0 B paccMaTpuBaeMoOM
BPEMEHHOM 3HAUYEHHUU «COOTBETCTBYET IO 3HAYE-
Huto npeaiory JO» [17. C. 261; 22. C. 149; 24. C. 9].
AmnanornuyHasi TOUKa 3peHUs BBICKa3bIBACTCS CIICIU-
anuctamu CripaBogHO-THGOPMAITMOHHOTO TTOpTaTa
«['pamota.py» (cM., HAaIpUMeEp, OTBET CHPABOYHOM
ciy>x0sl opTana [7]). Ilpu aToM cemaHTHKa mpea-

nora /[O, kak yske ObLIO OTMEYEHO paHee, XapaKTepH-
3yeTcst TUCKYCCHOHHOCTBIO BBIPAXKECHUST BPEMEHHOTO
mpenena, 9To, 0 BCel BUAMMOCTH, PACIIPOCTPAHSICT-
cs1 1 Ha nipeJior /10. Tak, Hanpumep, E. H. Basuo-
Ba, TOBOpPs 00 ymoTpeOiieHnn KOHCTpyKIuu « /10 +
WM$ B BUH. I1.», TOAYEPKUBAET, YTO «BOIPOC O BKITIO-
YCHUH/UCKIIOYCHUH CaMOU TPAHUIIBI OCTAETCSI CTIOP-
HBIM M B HEKOTODBIX CIIy4asX FOPUIMYECKH BaXK-
HBEIM» [3. C. 57] (0 CIOXKHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C 000-
3HAYCHUEM BPEMCHHOrO IMpejeia B IOPUIUYECKUX
TEKCTax, OyIeT OTIACIBHO CKa3aHo JAajee).

15. Dxcnepumenm npooarumcs no 1 mapma
2022 200a («ITapmamenTckas razera», 2020).

16. Cpok npuema mamepuanos Ha nepewvlii KOH-
Kypc — ¢ 15 cenmsops no 1 dexabps 2008 2o0a
(«Hayka u xu3Hby, 2008).

17. Konghepenyus npoorumcs no 11 Odexabps
2015 a. («Bemomoctny, 2015).

[pencrapnsercs, 4TO y MOJTydaTels BBIIICIPHBE-
JCHHBIX COOOIIEHUI MOTY T BOBHUKHYTH BIIOJTHE 000-
CHOBaHHBIEC COMHCHHUS KaCaTCIIPHO BKITIOUCHUSI BEpPX-
HEll TpaHMIIbl B 3asBJICHHBIN B BHICKA3bIBAHUSX BpE-
MEHHOM JTHama3oH.

Hna ycTpaHeHHsT BO3MOYKHOM HEOJHO3HA4YHO-
CTH U peaJIn3alluy [[eJIEYCTAHOBKH Ha YCIEITHOCTH
KOMMYHHKAIIUH, KaK U B clly4asx ¢ npeayiorom O,
HCTIONB3YIOTCS YTOUHSIONIUE DIIEMEHTHI (0OBITHO
TaKUM YTOYHEHHEM SIBISCTCS Hapedune «BKIFOUH-
TEIBHOY):

18. 7 samnsaps 6 bonvuiom 3ane xoHcepsamopuu
HAYHYMCs KOHYepmbl mpemve20 mypa KOHKyp-
ca, komopule npoonamcs no 9 AHeaps 6KI0YU-
menvro («CoBETCKOE UCKYCCTBOY, 1939).

19. Ilo eceti Mockee omkpuiiocsy 207 énounblx
bazapos, onu 6yoym pabomams no 31 deka-
ops sxmoyumensvho («IlapraMeHnTckas razeray,
2020).

20. Cwves0 naunemcs 1 cenmsops u npoOoANCUMCSL
no 10 cenmsbps sxuouumenvio («KMapuymoib-
cKas )KU3HbY, 1913).

AHaJOrHYHOE YTOYHEHHE BCTpeYaeM U B BBICKA-
3BIBaHUSAX, TAe mpemyor //O B cocTaBe MPEIIoK-
HO-TIaJIS)KHOM KOHCTPYKIUU «//0 + MM B BUH. TL.»
yIoTpeOIsieTCs ISl BRIPAXKEHUSI KOJIUYeCTBEHHOT 0
npeneJia:

21. Ha mpemvem smasice — 3aj, KomHama yyeo-

HbIX NOCOOULl U NAMb KIACCO8, C 4emeepmo-
20 no gocovmoi exaouumensro (. A. 3acocos,
B. U. [Tenun. U3 xuzau [letepbypra 1890—
1910-x rozoB, 1976).

22. Paboma ouzenst npu asaputinoii nooave moniued
donyckaemcs Ha no3uyusx Konmpoaiepa ¢ 1-i no
5-10 exmouumensro («JIokomotusy, 28.06.2001).
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Ynompebnenue npeonoxicno-naoexcrvix koncmpyryuii ¢ npedrozamu JJO u I10 ons 06o3nauenus 6pemMenHozo 1ubo KomuuecmeeHHozo. .

II1. Koncrpykuuu «/[0 + ums B pol. I.»
U «I10 + uMs B BHH. IL» B TEKCTaX
OPUANYECKOH HANIPABJICHHOCTH

OTaenpHO cleyeT OCTaHOBUThCS Ha YIOTpeOiie-
HHAW PacCMaTPUBAEMBIX TTPEIIOKHO-TIATICKHBIX KOH-
CTPYKIIUH B IOpUANYECKOil chepe (ropuanyuecKue
JIOTOBOPBI, COTTIAIICHUSI, IPUKA3bl, TIOCTAHOBJICHUS,
JIOBEPEHHOCTH, CyJeOHbIEe pelIeHus, XOoAaTaicTBa
U T. I.), IOCKOJIbKY, KaK MOKa3aJl aHaJIu3 TEOPeTH-
YECKUX UCTOIYHUKOB M AIMITHUPUICCKOT0 KOPITYCHOT'O
MaTepualia, IMEHHO B TAKHMX TEKCTax 0003HAUYCHHE
BPEMEHHOT0 U KOJMUYECTBEHHOTO Mpejiernia Conpshie-
HO C HAUOOJIBIIUMHU TPYIHOCTSIMU U POTHBOPEUH-
SIMH, a HEBEPHOE TOJIKOBAaHME TIpefiesia aJpecaToM
CIIOCOOHO MPUBECTH K HAN0O0JIee Cephe3HBIM TTOCIIE/I-
CTBHSIM.

23. Ilpu npumenenuu nynkma 7 cmamou 381 Kooex-
ca crnedyem umems 8 U0y, UNo OAHHASL Tb2OMA
oeticmayem 0o 1 sineaps 2006 2ooa (A. A. I'nmun-
KHUH. «YUeT, HaJloTH, paBoy, 03.08.2004).

24. Ecnu nu oona uz cmopoun 00 20 dexabps mekxy-
we2o 200a He onogecmum Opyeyo CmopoHy 0 npe-
KpaweHuu 0020680pd, 002080p CHUMAENCsl npoo-
JICHHbLM HA MO Jce CPOK U HA MEX HCe YCA0BUSX
(HdoroBop o moctyne B uaTepHeT, 2003).

25. Komuccuu nposepumv opeanuzayuioo peu-
cmpayuu u yciosus XpaHerus yYnpasieHyecKux
OOKYMEHMO8 8 CMPYKMYPHbIX NOOPA30eeHUSX
U npedcmasums Ha ymeepiHcoeHue aKkm npogep-
ku 00 26.07.02 (Ilpukas, 2002).

26. 3axononpoexm ycmaunagiusaem, umo nid-
MENLUUKAMU IMO20 HAN02A OONHCHBL AGIAMbCS
6Ce MPAHCNOPMHbBIE OP2AHUZAYUU C YUCTEHHO-
cmoto pabomarowux 0o 100 uenosex (« AnBoxaTy,
18.01.1999).

27. Hacmoswuii [locogop ecmynaem 6 cuny ¢ mo-
MEHmMA Yynaamvl Cmpaxo8020 63HOCA U OCUCmE)-
emno 20 2 ([oroBop 0 MEIUITHH-
CKoM cTpaxoBaHuu, 2003).

Kak Buum, BO BceX IPUBEIACHHBIX BBIICPKKAX U3
IOPHINYECKUX JIOKYMEHTOB ¥ TEKCTOB FOPHAHUECKOMN
HaIPaBICHHOCTHU CYIIECTBYET BEPOSITHOCTH JBOSIKO-
IO TOJKOBAaHMSI BPEMECHHOM JTHOO KONHYECTBEHHOI
rpanuibl. OHAKO IOpUIMYecKast IPaKTHKa — 3TO Ta
cdepa, B KOTOPOH MakCHMaJIbHAsI ICHOCTh M HEJIBYC-
MBICJIEHHOCTH IMepeaaBaeMori HHPOpMALUU UMEET
0Cc00YI0 BAYKHOCTH, a MAJICHINTNIA HAMEK Ha HEoTpee-
JICHHOCTh HE TOJBKO HEKEJIATeIeH, HO JIaKe OIACeH,
MTOCKOJIBKY MOXKET 00epHYThCS KOHQIUKTHBIMH CH-
TyalusiMUd MEX/y CTOPOHAMH, CYyJeOHBIMH HCKAMH,
pEIyTallMOHHBIMU U3JIEPKKaMH, GUHAHCOBBIMH I10-
TepsiMH U T. 1. Tak, topuct M. M. I'ynblil B kauecTBe
mpuMepa MOA0OHOTO OTPUIIATEITFHOTO PE3yIbTaTa OT-

MEYaeT, YTO «IIPOMYCTUTh CPOK MCKOBOW JaBHOCTH
13-32 HETPABUJIHLHO UCUUCICHHOW AaThl OKOHYAHUS
CpOKa 00s13aTeIIbCTBA MOXKET OBITH (haTabHOY [8].

WHbIMu cioBamu, paccMaTpuBaeMble 0COOCHHOCTH
CEMAHTHKH MPEATIOKHBIX SAUHUI] OTHOCSITCS K UHCITY
MMEHHO TeX KpaliHe HEMPOCTHIX CIIyUYaeB, KOIa «He-
SICHOCTH PYCCKOTIO S3bIKA <...> IMOPOXIAIOT IOPHIH-
YecKue KoJu3umny [2].

HexoToprle cnenmanucTsl B 001aCTH MpaBa CIipa-
BEJIMBO OTMEYAIOT, YTO «OMTHMAJIBHBIM CIIOCOOOM
peleHus yka3aHHO npob6iaeMsl ObIJI0 Obl BHECEHHE
W3MEHEHHH B OCHOBHBIE KOJIEKCHI <...>, YCTaHABIIH-
BAIOIIUE eANHBbIC TPEOOBAHUS K UCUHUCICHHUIO CPO-
ka» [5]. Takoe perreHue MO3BOIAIIO OBl «yCTPAHUTH
JUHTBUCTUYECKYIO HETOYHOCTh U JIO0BIC pa3HOria-
cus B npumMeHeHun» [25]. OnHako B HacTOsIIEE Bpe-
M3l BCE CBOIUTCA K TOMY, UTO €IMHOE MPaBUJIO YIIO-
TpebneHus KOHCTpyKIuii ¢ npemtoramu /O u 110
JUI IOPUIMYECKUX JOKYMEHTOB MO-IPEXKHEMY HE
BBIPA0OTAHO, a BOMPOC O MPABIIFHOM MOHUMAHUH
BPEMEHHOTO MpeJiena sIBISICTCs TOUCTHHE «OTHUM H3
“BEYHBIX” BOIIPOCOB JJOTOBOPHOTO IpaBay [25].

[lomuepkHeM, 0JJHAKO, UTO B IOPUCTIPYCHIINHU pac-
MIPOCTPAaHEHA TOYKA 3PEHUsI, B COOTBETCTBUHU C KOTO-
poit mpeator //O HeoOXOAMMO CIONB30BaTh JIJIS yKa-
3aHMS Ha «PyOEK BpEMEHH, MOCTIE MEPECEYCHUSI KOTO-
poro cpok 3akoHuuTCs» [8]. UTo Kacaercs mpemora
I10, To ero ynoTpebaeHUe BO BPEMEHHOW KOHCTPYK-
LMY 03HAYaeT «BKJIIOUYEHUE B ce0s TIOCIeaHEH NaThl
KakK BpeMeHHOro py0exa» [8]. To ecTh, Hampumep,
€CJIM B JIOTOBOPE YKa3aHO, YTO CPOK €ro IEHCTBHSA
nnutes 1o 25 suBaps 2022 roga, To cama nata 25 siH-
Baps B 9TOT BPEMEHHOH TUana30H HE BXOAUT, OCTIEI-
HUM JIHEM JICUCTBUS JIOTOBOpaA ABJAETCS 24 stHBaps
2022 rona. Eciu ke B JOroBOpe MPOIKUCAHO, YTO OH
neictBuTeneH no 25 suBaps 2022 roja, TO 3TO 03Ha-
4aeT, 4To 25 SHBaps BXOAUT B JAHHBIM 1HANa30H U SIB-
JIIETCSI IOCIIEHUM JTHEM JICHCTBHS JIOTOBOPA.

OTa Mmo3uIus MOJydHuiaa JOCTATOYHO IIMPOKOE
pacnpocTpaHeHue B opuandeckord nmpaktuke. Ha-
npumep, ['opsuast nuaus noptaia «l'apant.py» oT-
MEYaeT, 9TO JAHHOE Pa3rpaHUIeHUE «MOKHO BCTpe-
TUTh JIa’K€ B HEKOTOPBIX HOPMATUBHBIX akTax» [4].
M. M. I'ynblif yka3sIBaeT Ha TO, 4TO apOUTpakHbIE
CYJIbl B CBOMX PEIICHHX MOCIEIHHX JIET BEChMa T10-
CJIEIOBATEIHHO OMUPAIOTCS UMEHHO Ha TaKOE TOJKO-
Banue [8]. [logoOHas pa3HUIAa HAXOMAUT OTPAKCHUEC
U B cyiaxX oOIel 1opucauKkiuu [4].

Ecnu mpuHATH 3Ty pa3HUIy B yHoTpeOIcHUM
npeasioro /O u 110 3a OCHOBY, TO B UCIIOJIb30BAHUU
KaKUX-THOO yTOTHSIOMINX DIIEMEHTOB (HaIIpuMep, Ha-
pednst «BKIIFOUUTEIBHO») IPOCTO OTIaJaeT HeoOXo-
IUMOCTB. bosee Toro, B 3TOM citydae «KOHCTPYKITUS
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tuna /O 20.03.21 BkIOYNUTENHEHO” OyAET TpamMMa-
TUYECKH HETPAMOTHOM, a KOHCTpYKIusa Tuna “710
20.03.21 BKJIIOUNTENBHO” Oy/IeT IpaMMaTHIECKH U3-
numHeny [8].

Opnnako naJibHeMIINT aHaIu3 UCTOYHUKOB 110 pac-
cMaTpuBaeMoON Mpo0iieMe CBHIETEILCTBYET O TOM,
YTO, HECMOTPS Ha SIBHOEC YAOOCTBO MCIOIB30BAHUS
TAKOr0 pa3rpaHUyYEHUs] U €ro JOBOJBHO LIUPOKYIO
pacmpoCcTpaHECHHOCTD, TIPH OIMXKaifeM paccMoTpe-
HUU BCE OKa3bIBaeTCS AaJIEKO HE TaK MPOCTO.

Bo-nepBoIx, Kak yke ObIJI0O OTMEUEHO paHee, aH-
Hasi pa3HHIa B cemMaHTuke npenioros /O u 110 ne
3auKCUpOBaHA B JIMHIBUCTHYECKOI CIIOBAPHO-CIIPa-
BOYHOHU siuTeparype. Cnenuanuctsl nopraia «I'pa-
MoTa.py» B pyOpuke «HempocTbie ciioBay» Takxe ro-
BOPAT O TOM, 9TO 00O3HAYCHHAS Pa3HUIIA B 3HAUCHUH
MPE/JIOrOB UM HEU3BeCTHA [6].

Bo-BTOpBIX, B FopuandecKoi cepe MOKHO BCTpE-
TUTh CAMOE Pa3HOE TOJIKOBAHHUE UCUUCIICHUS CPOKOB,
OTHIONIb HE OTPAaHUYUBAIOMICECS MPEACTABICHHBIM
BBIIIIE pasrpaHudeHneM. Hampumep, Beicmuii apou-
TpaxHslil ¢y PO (cymecTBoBaBIINit 10 00beANHE-
Hus cynoB B 2014 roxy) B cBoel IMpakTHUKe HE pas3-
JIeJIsT yKa3aHHYI0 MO3UIIHNIO, «JIaBas 000UM Mpe-
JIoTaM O[HO M TO K€ 3HaueHHe, CyTh KOTOPOTO CBO-
JIUTCSL K TOMY, 4TO OTOBOP JACHCTBYET M0 YKA3aHHYIO
B HEM JIaTy BKJIOUUTENBbHO» [5]. A BepxoBHbiit Cyn
P® B onpenenenun ot 2018 roma, B CBOIO o4epeb,
yKa3bIBaeT Ha TO, 4yTo «(opmynuposka ,, o 30 anpe-
71 HE MO3BOJISIET JOCTOBEPHO M 0€3 HEYCTPaHUMBIX
COMHEHHH ONPEAETUTh, KAKOE YHCIIO SBIISETCS Ipe-
JIeTIbHBIM CpOoKOM» [4].

TaxuMm 006pa3om, B HACTOSIIEEC BpeMs SIUHCTBCH-
HBIM CIIOCOOOM, TIO3BOJISIOLIIAM CBECTH K MHHUMY-
MY PHCK BO3HHUKHOBEHHS MPOOJIEMHBIX CHTYyaIlUi
MIPU UCYHCIICHUU CPOKOB B IOPUIMICCKUX JOKYMECH-
Tax, SBJISICTCSI CICAOBAHUE PSITY OCHOBHBIX PEKOMECH-
Janwii, KOTOpbIe JAIOT KaK JTUHTBHCTHYCCKHE, TaK
U I0PUIMYECKHE UCTOYHUKHU.

Bo-miepBEIX, TIpH COCTABICHUU JTOTOBOPOB JTUOO
JIPYTUX TEKCTOB IOPUIUYECCKON HAPABIEHHOCTH pe-
KOMEHTYEeTCSl YKa3bIBaTh «KOHKPETHEIC NATHI, a HE
nepuoab» [8] mubo maBaTh Ipyrue MaKCHMabHO
OTIpeJICNIEHHBIC YKa3aHUS CPOKOB, HE JOIYCKAIOIINE
HaMeKa Ha JIBOSKYIO HHTEPIPETAIIHIO:

28. Jlocosop ecmynaem 6 cuiy ¢ MOMeHma e2o 3aKio-

uenust u oeticmeyent 00 KOHYA MeKyye2o KaieHoap-
Hoeo 2o0a (JloroBop o poctyne B uHTepHET, 2003).

Kax s13p1koBe/TbI, TaK ¥ SKCIEPTHI B 00JIACTH IIpaBa
HACTOSITEJIbHO PEKOMEHIYIOT UCIOIb30BaTh y)Ke HE
pa3 YIOMSHYTBIH paHee MprUeM TOCTAHOBKHU PSIIOM
C J1aToil Hapeuusi «BKJIIOYUTEIBHOY», UTO MO3BOJISET
BHECTHU «XOTs OBI KaKyIO-TO SICHOCTH» [12] (criemyer,

OJTHAKO, TIOMYEPKHYTh, YTO Ja)Ke ITOT IPUEM HE Ta-
PaHTUPYET OTCYTCTBUE MPOTUBOPEUUH, TIOCKOIBKY
«MHOE MOXKET CIIeOBATh U3 3aKOHA, JIOTOBOpa, OObI-
4yaeB WJIM KaKOTO-TO KOHTeKcTay [12]):
29. Cpok Oeticmsus doeosopa ¢ « __»
200 2. no «__» 200 2. exnoyu-
menvro (Joroop «KBaptupay, 2003).
HexkoTopbie criennanyucTbl B CBOUX PEKOMEH IAITHSIX
3aXO0JIAT €IIIe JAJbIIC U B KAUECTBE OJHOTO U3 CIIOCO-
00B 00e30MacHTh Ce0s U KJITUCHTA OT BO3MOXKHEIX He-
TaTUBHBIX MOCIICACTBUN, CBSI3aHHBIX C IBOSIKUM TOJI-
KOBaHHEM YCIIOBHH IOPHIMYECKOTO JOTOBOPa, TPEI-
JIaTaloT MPOIKUCHIBATH B TEKCTE JIOrOBOPA CICAYOIIee
ycioBue: «Bo Bcex ciryuasx, KOrza B HACTOSIIEM JI0-
rOBOpE CPOK OMPEACISAETCS C UCTION30BAHUEM ITPE/I-
sora /[0, B OTCYTCTBHE CJIOBA «BKJIIOUUTEIBHOY» I10-
clie JatThl, clienyromien nocie npezyora /0, npume-
HeHue npejiora /[O noapa3yMeBaeT, YTO MOCIEIHUM
JTHEM CpOKa MPHU3HAETCS JIeHb, MPEAMIECTBY IO
narte, ykazaHHOH rocie npeziora JJO» [29].

Haxkogert, ere oqHIM JCHCTBEHHBIM CITOCOOOM H3-
0eKaTh BO3MOXHOW HEONHO3HAYHOCTH SIBISIETCS 3a-
MeHa KOHCTpyKIuii ¢ npemoramu /{0 u 110 o6opo-
toMm HE [IO3/[HEE, «ipobieM ¢ TPUMEHEHUEM KOTO-
poro B cyie0HO MTpaKTHKe HE BBISIBICHO» [29]:

30. Hanumamensv onnauueaem HaAUuUMOOAmenro
naamedtcu 3a NOAb308AHUE HCUTLIM HOMelje-
HUEM edNceMeCsUHO N0 NPUNLA2AeMOMY PACYEny
¢ onnamotl ne nozonee 10 uucna ciedyroueco
mecaya npoxcusarnus (JloroBop o Haiime ome-
menus, 2003).

31. Vupeoumenvhvie 0okymenmol 00ujecms ¢ oepa-
HUYEHHOU OMBemcmeeHHOCmvio <...> nodje-
arcam npusedeHuto 8 COOMmseemcmaue ¢ Hacmosi-
wum DedepanvHbim 3aKOHOM He no3onee 1 urons
1999 200a (DenepanpHbIil 3ak0H «O0 00IIECTBaX
C OIPaHUYCHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO», 1998).

32. Vnnama nanoea npouzgooumcs ne no3ouee 15-20
yucna credyowezo mecsiya («Yder, HaJIoTH, 1pa-
BOY, 03.08.2004).

3akJjouenue

HecMoTpst Ha BBIpaKEHHYIO CIy:KeOHOCTb, TIPE/-
JIOTH SIBJISIFOTCSI HEOTBEMJIEMOM U KpallHE BayKHOU Ya-
CTBIO MTPAKTHUYECKHU JTFOOOT0 BBHICKA3BIBAHMUSI, HE TIPO-
CTO BBICTyTAasl B KQUeCTBE HEKUX (POPMATBHBIX CBSI-
3YIOIIUX DJIEMEHTOB, CBOETO POJa «KPETICKHBIX JICTa-
neit» [1. C. 25] mex 1y 3HaMeHATEeITbHBIMY CIIOBAMH, HO
Y BBITIONHSSL PSIA APYTHX QYHKITUH, B TOM YUCIIE OKa-
3bIBas HEMOCPEICTBEHHOE (2 MOpPOoi caMoe YTO HU Ha
€CTh KITFOUEBOE) BIIMSIHUE HA OOIIMIT CMBICI BBICKa3bI-
BaHUs. CeMaHTHKa MTPEUIOKHBIX SIMHUIL TAUT B ceOe
HEMAaJIO TIPOTUBOPEUHA, HEKOTOPhIC U3 KOTOPHIX €IIle
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TOJIFKO HAYMHAIOT BHUMATEIHHO U3yJaThCS U aHAJIH-
3UpOBATHCS, a IPYTHE KAYT CBOCTO Yaca, 4YTOObI OKa-
3aThCs B II0JIE 3pEHUS UCCIIEA0BATEICH.

[IpoBeneHHBIN aHANN3 YIOTPEOICHHS MPEIIIONK-
HO-MAJIEKHBIX KOHCTPYKIHH «/JO + uMsl B pox. IL»
U «I10 + M3l B BHH. T1.» JIJISI BBIPAXKEHHS BPEMEHHOTO
U KOJWYECTBEHHOTO Ipefesa BBISIBUI THCKYCCH-
OHHBIM XapakTep CEMaHTHKH MPEAJIOroB B COCTABE
JMAHHBIX KOHCTPYKIIUH, NaJIeKO HE BO BCEX Clydya-
SIX TTO3BOJISIONIMN MTOTyYaTeNI0 COOOIIEHUS C/IenaTh
YBEPEHHBI U OIHO3HAYHBII BBIBOJI O BKJIFOUEHUU KO-
HEYHOU TpaHUIBI B 0003HAYCHHBINA B BEICKA3BIBAHUH
JMaTna3oH, YTO UAET Bpa3pes C peanu3anueii neiey-
CTAHOBKH Ha YCIIEITHOCTh KOMMYHHUKAITUH.

OcoOble TPYyAHOCTHU CBSI3aHBI C BBIPAKCHUEM
BPEMEHHOTr0 (MHOT/Ia TAK)Ke KOJTHYECTBEHHOT0) Mpe-
Jieia B IOPUAMYECKOM IPaKTUKE, I/Ie Ha MEPBBI II1aH
BBIXOJIUT TpeAeiabHasi TOYHOCTH (POPMYIHPOBOK,
a MaJiefiasi moTeHMaabHas IBYCMBICICHHOCTb, J10-
MyIICHHAs IPU COCTABICHUHU IOTOBOPA JTUOO MHOTO
FOPUIUICCKOTO JJOKYMEHTA, MOKET UMETh CaMbIe Ce-
pBe3HBIE TOCTEACTBUA. Psan criermaaucToB B 00JIaCTH

MpaBa CUYMUTAIOT HEOOXOAMMBIM BEIPAOOTATh M JIOKY-
MEHTAJIBHO 3aKpENUTh €IUHOE JJISI BCEro IOPHIH-
YecKoro 000poTa MpaBMiIo, B KOTOPOM YETKO TIPO-
MUChIBaNach Obl pa3HHLA B 3HAUCHUH U yHnoTpeodiie-
HHUM KOHCTpyKuuil ¢ npennoramu JO u I10. OgHako
B HAaCTOILEE BPEMsI HU CPEIU 3BbIKOBEJIOB, HU CPEIU
IOPHUCTOB HET OOIIET0 MHEHHS KacaTeIbHO CYIIEeCTBO-
BaHM TaKOH pa3HULEL, HE 0003HAUCHA OHA U B JIMHI -
BUCTHUYECKOM CIIOBApHO-CIIPaBOYHOM IUTEPATYPE.
Bo n30exaHne HEBEpHOTO TOJIKOBAHHS ajpeca-
TOM HMH(OpPMAIMU O KpalfHEM CPOKE COBEPIICHHS
NEHCTBUS OTIPABUTENSIM COOOIIECHUST PEKOMEHIY-
eTCsl C 0COOBIM BHUMaHUEM TOAXOIUTH K BOIPOCY
(hOpMYITHPOBOK (B MEPBYIO OYEPEH ITO OMATH-TAKU
CIpaBeUIMBO JJI BCEX TEX clIydyaeB, KOraa HeoOXo-
MO 00eCTIeYNTh MaKCHMaJIbHYIO TOYHOCTB ITepea-
BaE€MbIX CBEJICHUH, HAIIpUMEp, B IOPUIUUYECKUX J0-
KyMEHTax) 1 IpH JIIOOOM HaMeKe Ha JIBOMCTBEHHOCTh
BOCHPUATHUS NPHOETaTh K TEM UIIM HHBIM BapHaHTaM
YTOYHEHHH 100 K€ MOJHOCTHIO NepedpasupoBaTh
coO0O0IIeHNe, 0TKA3aBIINCh OT MCIIOJIB30BaHUS B HEM
KOHCTpyKIuii ¢ npemtoramu /O u [10.
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Annomayus. B cratee paccmarpuBaeTcs criequduka GopMUPOBAHUS A3bIKOBON JTMYHOCTH U3YYAIOIIET0 PyCCKUH
SI3BIK KUTAMCKOro CTyIEHTa B YCIOBUAX IPO(PECCHOHATBHOIO yUeOHOro TUCKypca. AHAIN3 A3bIKOBOM JIMYHOCTH
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Beizenensl omnOKy, KOTOpPbIE JOMYCKAIOT KUTAWCKHUE CTYIEHTHI IIPU IOCTPOSHUHU AMAJOIrMYECKUX U MOHOJIOTU-
YEeCKHMX BBICKa3bIBaHUIl IIPU U3YUYEHUH PYCCKOTO A3bIKAa KaK HHOCTpaHHOro Ha ypoBH:iax Bl-Cl. Ha ocnose mnpo-
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ing Russian as a foreign language make when they construct monologues and dialogues. Based on the conducted
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BBenenue

Muorue uccneaoBareiny, 3aHUMAaIONUECs pa3pa-
OOTKON KOHIICTIIUK S3BIKOBOW JIMYHOCTH, ONMHUpa-
IOTCA Ha TPEXYACTHYIO CTPYKTYPY, NPEIIOKEHHY O
0. H. KapaynoBbIM, CUMTaBIIUM, YTO KOMMYHH-
KaTUBHBIC CBOIMCTBA S3BIKOBOM TMYHOCTH OOHApY-
KUBAIOTCS B €€ ACSATEIbHOCTH, TO €CTh B YCTHBIX
U MUCbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX MOHOJOTMYECKO-
ro u auajoruueckoro xapaktepa (M. U. Xaneesa,
A. H. Ilnexos u ap.) [5; 9; 11].

OcoOBbIit HHTEpEC MPH U3YUCHUH KOMMYHUKATHB-
HBIX 0COOEHHOCTEH MPENCTaBISAET BTOPUYHAS SI3BIKO-
Basi JUYHOCTHh KUTAHCKOTO CTYACHTa, KoTopas (op-
MHUpPYETCS MPU OCBOCHHUH PYCCKOTO A3bIKa U KYJIBTY-
pbl. YKa3aHHBIMU BOIIPOCAMHU Ha COBPEMEHHOM 3Ta-
e Pa3BUTHS JIUHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, ICUXOIUHTBU-
CTHKH, JUHTBOAUIAKTHUKHN 3anumMarorcs 0. A. AH-
ToHOBa, JI. Ban, U. I'. T'onuapenko, T. JI. I'ypynesa,
H. C. UBamos, JI. II. Myxamman, X. Hun, H. M. Py-
msH1eBa, C. [3unb, @. An u ap. [1-4; 7; 8; 10; 12; 13].

PaccmoTtpum ciennuky ypoBHEil SI3BIKOBOH JINY-
HOCTH KHUTANCKOTO CTYJIEHTa, U3yYalolero pycckuii
SI3bIK, HA OCHOBE TPEXYaCTHOM MOJIENH, BKJIIOYAIO-
mieit B ce0s1 BepOaTbHO-CEMaHTHUSCKIH, Te3aypyc-
HBI 1 MOTUBALIMOHHBIN YPOBHHU.

Ha BepOanpHO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE MBI TIPO-
AHAJIM3UPOBAJIH BJIAJICHUEC KUTAHCKUMHU CTYACHTAMHU
CHUCTEMOMU PyCCKOTO sI3bIKa. BepbanbpHO-cemMaHTHYe-
CKHIl yPOBEHb OTPaKaeT CTEIEHb 00IIei rpaMOTHO-
CTH KATAWCKUX CTYACHTOB W BBISBISCT CIICIH(UKY,
CBSI3aHHYIO C HapyIlIEHUEM I'paMMaTHUYECKUX, CTHU-
JMUCTUYECKUX U (POHETUUECKUX HOPM BIIAJICHUS CO-
BPEMEHHBIM PYCCKUM JINTEPATYPHBIM 3bIKOM. {114
OIICHKU CTETeHU C(POPMUPOBAHHOCTHU TE3ayPYCHOT'O
YPOBHS BTOPUYHOMN A3BIKOBOM JIMYHOCTH KUTAUCKUX
CTYACHTOB 00yYaromumMcs ObLIO JaHO 3aJaHue 00b-
SICHUTH 3HAYEHUSI HEKOTOPBIX CJIOB PYCCKOTO S3bI-
Ka. MOTUBAIIMOHHBINA YPOBEHb SI3IKOBOM JIMYHOCTH
MPENICTABISIET COOON COBOKYITHOCTH IPEACTABICHUIMA
TOBOPSIILIETO, LIEJIEBBIX YCTAHOBOK U KOMMYHUKATHB-
HO-ZIEATETFHOCTHEIX MOTpeOHOCTeH. B dopmupo-
BAaHUU BTOPUYHOM SI3bIKOBOM JIMUHOCTU KUTAUCKHX
y4alluXcsi OCHOBHYIO KYJIbTYPHYIO Harpy3Ky HeceT

JIEKCHKa, 4TO HanboJiee HaTIsAIHO MPOSBISETCS HA
MpUMEpPE UINOMATUUECKUX BbIpaskeHUH. B kauecTse
3aJlaHusl, HAallPaBJIEHHOTO Ha BBIsIBIEHUE c(HhOPMUPO-
BAHHOCTH JAHHOI'O YPOBHS, KHTAHCKUM CTYJIEHTaM
OBbLIO MPENI0KEHO OO BSICHUTE 3HAUEHHS PYCCKUX O-
CJIOBUI Y TIOTOBOPOK, NPELEIEHTHBIX TEKCTOB.

MaTepHaJ’lbI H METO/bI

MartepuajaoM HUCCIIeIOBaHUS SBHJIHCH 75 paboT
53 kwuraiickux crygeatoB ®I'AOY BO «OYpl'Y
(HUY)»: counnenwus, scce, MICbMEHHBIE U YCTHBIE OTBE-
ThI Ha BOIPOCHI B COOTBETCTBUU C 3aJJaHHBIMU TEMaMHU.

B nepBoii hokyc-rpyrie MarucTpaHTOB HHCTHTY-
Ta IMHTBUCTUKH U MEXIYHAPOJHBIX KOMMYHUKAITUI
OYpI'Y 3ansatusa no nucuuminbe «Pycckuit a3bik
KaK MHOCTPAaHHBIN» BENYTCs IO y4eOHOMY TTOCOOHIO
M. H. Makosoii, O. A. YckoBoit «B mupe nrozeil.
[Tucemo. T'oBopenue. Brinyck 1» [6]. YpoBeHb Bia-
JCHUSI PYCCKUM SI3BIKOM orleHuBaeTcst kak TPKU-1/
TPKHM-2. B cOOTBETCTBUHU C YKa3aHHBIM yPOBHEM
CTYACHTHI U3YYaIOT JICKCHUKY U TPAMMATHUKY, TTO3BO-
JISTFOIIYFO0 KM OCYIIIECTBIIATH KOMMYHHUKAIIHIO C HOCH-
TEJISIMH SI3bIKA Ha COLUATFHO-OBITOBEIC, KYyIBTYPHBIC,
yueOHbIe U TTpodecCHoHaIbHBIC TeMbl. O0yUaronn-
ecsl BIIAJICIOT HA0OPOM S3BIKOBBIX CPEICTB, HEOOXO-
JTUMBIM JJIsSI OCYIIIECTBJICHUS YCIIETHOW KOMMYHHU-
Kalluu B YCIOBUSX SI3bIKOBOU CPEIbl, yMEIOT COCTAB-
JIATH YCTHBIC U MUCHMEHHBIC BBICKA3BIBAHUS PA3HBIX
CTUJICH B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOU 3a/a-
geil. Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTE O (hOpMHUPO-
BaHUU MPOQECCHOHATHHO OPUEHTUPOBAHHON SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTH HOCHUTEJSI KUTAUCKOTO S3bIKA.

AHallM3 THCBMEHHBIX H YCTHHIX pabor
PELHUIUEHTOB TMOKa3aj, YTO MaruCTPaHTHl JAEMOH-
CTPUPYIOT BBICOKUU YPOBEHb BIIAJICHUS S3BIKOBOM
CHCTEMOH pyCcCKOro A3bIka. OHU CIIOCOOHBI TIOCTPO-
WUTHh BBICKa3bIBaHUE, COOTBETCTBYIONICE KOMMYHHU-
KaTUBHOH 3a/iadye, COCTABIJISTh 3aKOHUCHHBIC MPE-
JIO’KEHHUSI, TUAJIOTH, TEKCTHI 3aJaHHON CTIIUCTUKHU
u cutyauuu oodmeHus. CTyIeHTbl 1eMOHCTPUPYIOT
3HAHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKOTO CTPOSI S3bIKA, I10-
3BOJISIONINE UM OOIIAThCS HA TaKUE TEMBI, KaK O6uo-
epaghus (cemwvs, yueba, paboma, unmepecuwt), 8b1O60p
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(DO[)MMPOKQHMC‘ emoputmoﬁ SA3bIKOBOLL IUYHOCMU KUMALICKO20 cmydeHma npu Usy4eHuuU pyccKo2o A3vlKa

npogheccuu, cucmema 06pazosanus, oopas HCU3Hu,
yeaeueHus, xooou, npupood, 3K0102us, CMpaHd u ee
peauonbl, 20pood u kyremypa. OHU MOTYT BBIpPaXKaTh
CBOE OTHOIICHHE K IPEJIOKESHHBIM ISl 00CY XK/ Ie-
HUs Ipo0OJieMaM, TPOBOJAUTH cpaBHeHHe. Hampumep,
OJTHa M3 3aJlad COCTOsIa B HAIMMCAHUU ACCE HAa TEMY
«/lobumas paboma unu nompebrocmu oowecmaa?.
CryneHTbl 00HApY )KMBAJIH CXO/ICTBA U Pa3INYusl HE
TOJIBKO 10 (DOpPMANIbHBIM TPU3HAKAM, HO U IPUBO-
JUJTH apTyMEHTBI B M0JIb3Y TOU MM MHOH CHCTEMBI,
BBISIBJISISL X [IOJIOKHUTEIBHBIC U OTPUIATEIBHBIC CTO-
POHBI, TPOOIIEMHBIE ACMEKThI. TO €CTh OMPOIICHHBIC
CIOCOOHBI ONEPUPOBATh OCHOBHBIMHU SI3BIKOBHIMHU
CAMHHUIIAMHU B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHON
CUTYaI[UH, TIPABUIIBLHO NOAOMPAst SI3IKOBBIE U CTHIIH-
CTHUYECKHE CPEACTBA, B TOM YHCJIC MEKKYJIBTYPHOTO
xapakrepa. B kauecTBe nmpumMepa npuBeieM HECKOIIb-
KO IIUTAT U3 3¢cCe 00yUaromuxcs: «4 dymaro, ymo pa-
boma — 3mo yacme HCU3HU, d HCU3HL Mpedyem 110~
8U, Hanpumep, s 1000 PUCO8aAmMdb U MO2Y PUCOBATND
Kaxcowlil Oenv. Ho 51 ne mocy Kaxcowlil OeHb denams
mo, Ymo MHe He Hpasumcsi. A npednouumaio oeiams
Mo, YMo MHe Hpasumcs Kaxcovlil 0ens. Ecau vl io-
bume ceorw pabomy, 6vl Oyoeme NOJHbL SHEPSUU BO
epemsi pabomol u Oyoeme GbINOIHAMb ee C Je2KO-
Cmbio U ¢ YOOBOILCMBUEM, UMO OHeHb 8ANCHO...» OT-
Beuas Ha Bompoc «/llobumas paboma uau nompeo-
Hocmu obwecmea?y, 00yvarONIUHC TeMOHCTPUPY-
eT YMEHHE CTPOUTbH paccyxkiueHue: «/losmomy, eciu
MHe npudemcs 8bloupams npogheccuio, s 6bibepy my
npogeccuio, KOMopas MHe HpaguUmMcs, NOMOMY 4mo
A Moey Oelams 30 X0POwio, 5 OYMaro, Ymo 3mo no-
mpebHocms 0bwecmeay.

B cnenyromiem 3agaHuu oOydaromuMmcsi ObLIO
MPEJIIOKEHO BHIPA3UTH CBOIO MO3UIIMIO OTHOCUTEIb-
HO TIpo0JIeMBI, pacCMOTpPEHHOH B TekcTe «Cogpemen-
Has HCU3HL: 20p00 uiu depesra?». OQUH U3 OMPo-
[ICHHBIX TPUBEJ CICIYIOIIYIO apryMEHTAIUIO: «He-
KOMOPbIM IH0OAM HPABUMCSL HCUMb 8 20P00AX, NOMO-
MY 4mo nymeulecmseosams no 20po0dy, — MO OUeHb
YO00OHO, 6 20p00e MHO20 MA2A3UHOG U BKYCHOU €Obl,
8 20p00e MOIHCHO 3apabOMams MHO20 OEHe2).

CryIeHTHI IPOAEMOHCTPUPOBAIIH YMEHHUE ONIEPUPO-
BaTh Pa3JIMYHBIMHU CPEIACTBAMU BBIPAXKECHUS TPHU CO-
CTaBJICHUH YCTHBIX U TUCBMEHHBIX OTBETOB. TakK, B 3a-
JIAHWU Ha TpaHC(HOPMAIIUIO BhICKa3bIBAHUIT HA BOIIPOC
«Bozamwix nrodeii om nebozamuix omauyaem c60600a
6b100pa?y ONPOIICHHBIC AT CICIYIOIIHNE OTBETHI:
«100U C80OOOHO BbLIOUPAIOM OEOHLIX U OO2AMBLXY,
«boeamule 100U NPeOnouumarm noKynams 00pozue,
HO KayecmeeHHble 8euyuy; «boeamule MoO2ym NOKYRAmMb
dopoeue sewu, a bednvle — Oewesvien, «bozamole
00U, KOmopbwle T100M nOMo2amv Opy2uM JH00IMY.

AHanu3upys BepOaJIbHO-CEMaHTHYECKUH yPOBEHb
SI3BIKOBOM JINYHOCTU KUTAUCKUX CTYJIEHTOB, U3y4al0-
IIUX PYCCKUH SI3bIK, OOpPaTUM BHUMAHHUE Ha BhIPaXKe-
HHE «OMU YEHHOCMU Omouu Ha 3a0nuti niamy. O0-
yYaromuecs TOHUMAIOT €ro CIEAyIOMIM 00pa3oM:
«IMU YEHHOCMU UCYE3U U3 NOJISL 3PEHUSLY, «IMU YEH-
HOCMU Yoce He 8aNCHbLY, «IMU YEHHOCTU YULIU HA
3A0HUU NAAHY; «IMU YEHHOCMU OMOULIU HA 8MOPOLL
niany. 31ech Mbl BUJIUM HCIOJIb30BAHHE PA3IMUHBIX
CHHOHUMHYECKUX KOHCTPYKIUH. Mcxoas u3 sToro,
MOYKHO FOBOPHUTH O OOTaTCTBE JIEKCUKO-I'PAMMaTHYE-
CKHX CPEJCTB, KOTOPBIE CTYACHTHI HCIOIB3YIOT B CO-
OTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHON CUTyallUEH.

Takum 00pa3om, MBI YOSAHIINCE B TOM, YTO YPOBEHb
BJIJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM KUTAHCKHMMU MarucTpaH-
tamu cooTBeTcTBYeT -1l ceprudurannonHomMy ypos-
HIO; PEIMITHEHTHI TIOKa3bIBAIOT JOCTATOYHO BHICOKUH
YPOBEHb MPOQECCHOHATBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS,
KOTOPBI IPOJ0IIKAET aKTHBHO (DOPMHUPOBATHCS.

B paborax KHTalCKUX CTYAEHTOB, 00yYaromNX-
Cs B Pa3jMYHBIX MHCTUTYTAaX W BBICIIMX IIKOJIAX
HOYpI'Y, MO’kHO OOHAPYKUThH HapyIIEHUS HOPM CO-
BPEMEHHOT'0 PYyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Hau6omee yacToTHRIMU OIIMOKAaMHU SIBISIOTCS CIie-
IyToIue:

1. JIekcHKO-CUHTaKCHYECKUE OLIUOKN — U3MEHe-
HUE TIOpS/IKA CIIOB B NPEIOKEHUN: «/ 0mog-
HOCMb NOIYYAmMb 6Ce20d HOBbLE 3HAHUS, He CTNO-
AMb HA Mecme U pa38uamuvCs, NPUEHOCUMb HO-
8ble UoeU 8 NPoYecey.

2. I3MeHeHHe CTPYKTYPHBIX TpPaHUL HPOCTO-
ro MPEeJIOKEeHU / TPaHHI] YacTeil CII0XKHO-
ro MPEIJIOKEHUS, TYHKTYAI[MOHHBIC OIUOKH:
«Bvibop npogheccuu. ko2oa s 3aKOHYY KOJLLEOIC,
5 0y0y uckamo pabomy, u s blbepy pabomy, Ko-
mopasi MHe Hpasumcs 00bIYHO 100U 8bLOUPA-
rom pabomy KoOmopas um He Hpasumcs, Ho OHa
OueHb NPUOBIILHAS, A He MO2Y CO2llACUMbCa HA
mMaxyw pabomy. nomomy ymo ayduie blopamso
pabomy, komopas um Hpagumcsy (opdorpadus
Y IIYHKTYaIlUs aBTOpPa COXPAaHEHBI).

3. HeBepuoe oOpazoBanme ciaoBodopm: poouics
6 Kumall (poouncsa ¢ KumaE); nocmynun na ga-
KyIbmem 3nekmpomexHukA (mocmynun na ¢a-
Kyabmem snekmpomexnukt); pabomaem 6 wiko-
1A (pabomaem 6 wixonE); 6 oonoscnocmu cene-
PANBHBIL OUPEKMOD (8 OOAANCHOCMU 2eHEPATb-
HOI'O oupexmopA; JImumpuwvt (ImumpulQO).

4. Hapyuienue rpaMMaTH4YECKUX CBSI3€H CIOB
B TpEMJIOKEHHUH: S Oblia max 63601HO6AH
(836071H06aHa).

5. CtunucTUYecKre HapyUICHUs NPU HalHMCaHUH
TEKCTOB HAYYHOTO / O(pUIIHaTHFHO-ETIOBOTO CTHIIS:
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«Veaoicaemorii nocmaswux ¢pyxmos. Ilpusem.
A xouy kynums pykmol onmom. Ho y mens 6o-
npocog. Cxonvko cmoum 10 xunoepammos oa-
Hanog?y». CTYJCHTHI JIONYCKAIOT YIIOTpeOIeHHe
pa3roBOPHBEIX 000POTOB U (POPM TIPH COCTaABIIC-
HUW O(PUIIMAIBHBIX TOKYMEHTOB WJIM TEKCTOB
HaydHOTo cTuig. Yame momoOHBIe OMIMOKH
BCTPEUAIOTCS B YCTHOM PeYH M SBISIOTCS KOM-
IIOHCHTOM PEUYEMBICTUTEIBLHON eI TEIFHOCTH.
[IponcxoauT HapyIICHHE HOPM JCIIOBOTO 3TH-
KeTa, HeCOOTI0AeHNE TPaBui OpHUIIUATBHO-IC-
JIOBOTO OOIICHW S, TPOITYCK 3HATUMBIX JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKHX STUHUIL.

Hepasznmumyenue mapHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB pycC-
CKOTO s3bIKa IO TIYXOCTH/3BOHKOCTH, TBEPIOCTH/
MSITKOCTH, YTO OTPa’KaeTCs HA MICHME M IPUBOIHUT
K opdorpapuyeckum omuOKam, oredyarkam, OTO-
JKJIECTBIICHHIO JIGKCEM: «Kazemay (cazema), «badbay
(nana), «opranu308amv» (0peaHu306amsy). ITO CBA3A-
HO C 0COOEHHOCTSIMH (DOHETHIECKON CHCTEMBI POJIHO-
T'0 s13bIKa 00YYarOIINXCSI — KATAWCKOTO: OTCYTCTBHE
HEKOTOPBIX 3BYKOB, HAJIMUKE MPOTUBOIIOCTABICHUS
COTJIACHBIX MO0 3M(paTHIHOCTH/HEIM(DATHUIHOCTH,
YTO NMPUBOJIUT K HHTEP(DEPCHIIMH U 3aMEHE MSATKUX
Y TBEPBIX COTTIACHBIX B YCTHOU pedH Ha OJTU3KUE IO
3BYYaHHIO 3BYKH POJHOTO S3bIKA.

J17151 OLICHKH Te3ayPYCHOTO YPOBHSI BTOPUIHOM SI3BI-
KOBOM JTMYHOCTH KUTAWCKUM CTYJICHTaM, N3yYatoIuM
PYCCKUH SI3BIK, OBLIIO MPENTIOKEHO JaTh OPEICICHUE
TIOHSATHSIM, CBS3aHHBIM C COIIMAJIbHOW, KYJIBTYpPHOH
1 TyXOBHOH cepamm Ku3HU oOmecTBa. 3aaHie HEe
BBI3BAJIO KAKUX-THOO 3aTpyaHeHud. CTyICHTHI 1aBa-
JIW ONPEIENICHNUs, MOJIb3YACh TOCTYITHBIMA UM Cpe/l-
CTBaMU PYCCKOT'O SI3bIKA U OMHUPASICh HA COOCTBEHHBIH
JKU3HEHHBIN OIBIT U MOPAJIbHBIC IICHHOCTH.

OTBETHI CTYICHTOB ITOKa3aJId, YTO OOJBIIOE 3HAa-
YeHHE MMEET JIyXOBHOE Pa3BHTHE YEJIIOBEKa, CEMbSI,
COIMAIFHOE MTOJIOKEHUE B 001IecTBe. Hammpumep, mpu
OIIpEJICIICHNHN CJIOBOCOYETAHUS «8bICOKONOCMABIECH-
Hblll Yenogeky OBLIN TONYUYCHBI CIEIYIONNE OTBE-
TBL: (910 MOM Yel08€eK, KOMOopblll umeem 6oabuioe
8AUAHUC, ABMOPUMEM, MAKXHCE 3AHUMAEN 8bLCOKYVIO
NPOPECCUOHATBHYIO OONACHOCTIbY; «3AHUMAIOWUTL
8bICOKOE 0OUIECMBEHHOE NOJLOJANCEHUE), «BbICOKONO-
cmasiennas 0cooay.

Jpyrum 3aanuem, KOTOpoe ObLJIO JAHO PEIUITU-
€HTaM, CTaJI0 YTCHHE U aHaJU3 TEKCTa, ITOCBSIICH-
HOT'O MOKCKY paboThl «Kenaeme pabomams — Hem
HU4e20 HEeBO3MONCHO20Y.

B Xoze uTeHus TekcTa CTyJIeHTaM HYXKHO OBLIO
OOBSCHUTE CJIOBA U BBIPAKCHIUS, KOTOPHIC HE BXOIST
B UX aKTHBHBIN CIIOBApHBIH 3a1ac U MOTYT SIBJISTHCS
IUIT HUX He3HaKOMbIMH. OOydJaromuecs maid ornpe-

NIeJIEHUS TaKUX CIIOB, KaK «HAHA», KUHMEPBLIOEPY,
«ayoumopy, 3HAYEHHsS KOTOPBIX paszOupalu MpH
orpoce. YacTp 3TUX CIIOB CTYJCHTHI O0BSCHSIIH, OTTH-
pasch Ha 3HAHUS SI3BIKOBOM CUCTEMBI PYCCKOTO S3bI-
ka. Hampumep, o0bsacHeHHE JIeKceM ITyTeM moadopa
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB, COCTABIIEHUS CJIOBOOOpa3oBa-
TEIBHOHN LETOYKU: «UHIMEPBbIOEP» — «UENIO8EK, KO-
mopbwiil bepem UHMepPEbIO».

3aTpyIHEHHS BBI3BANIU CJIOBA «nepeuenby, «8d-
Kancusay, «3apabomoky. [l Ux onpeneneHus I1o-
TpeboBaJIOCh UCIIOIB30BAHNE CIIOBAPS, OOBICHEHNE
MOCPEJICTBOM CJIOB-CHHOHMMOB M OOpaIieHne K 3Ha-
KOMBIM CTYJIEHTaM IIpolleccaM U peajiusiM: nepe-
YeHb — CNUCOK, 8AKAHCUA — C80000HOE Mecmo, 3a-
pabomok — 3apniama, compyOHuK — pabOoOmHUK, Kda-
pany3 — Manvii.

HHTtepecHo Takke MpoaHaJIU3UPOBATh ONpenee-
HUSI, TaHHBIE CTyICHTAMU, HEU3BECTHBIX UM JIEKCEM
C ITOMOIIBIO 3HAKOMBIX ITOHSITHIH U TEPMHHOB: 0020)-
200HBIL — Y20OHblll 602); NepPE8O30AHHbII — CO30AMb
nepevim. Kax Mbl BUIMM U3 JaHHBIX IPUMEPOB, OCO-
Oyro poiib B (JOPMHUPOBAHUU S3BIKOBOTO CO3HAHUS
urpaer chepa HHTEepecoB oOydaromuxcs 1 GakT Ha-
XOXKJICHHsI MX B Cpejie MPO(heCCHOHAIBLHOTO OOIIEH S
1 IpoQecCHOHATHHO OPUEHTHPOBAHHOTO TUCKYypCa.

AHann3 OTBETOB yYAaIIUXCS MOKa3aa JOCTaTOUHO
BBICOKYIO CTETIeHb CHOPMUPOBAHHOCTH Te3ayPyCHOTO
YPOBHS. AKTUBHBIN CIOBapHBII 3amac MO3BOMISIET UM
HE TOJIBKO CTPOUTH BHICKA3bIBAaHUS HA TIOBCETHEBHEIC
OBITOBBIE TEMBI, HO TaKXXe (OPMHUPOBATH CYKICHHS
[0 MPOOJIIEMHBIM BOIIPOCAM COIHATBHOU, KYIBTYP-
HOW, HAyIHOH, MOPaJTBLHO-3THYECKON U IPYTUX chep.

B xadecTBe 3amaHus, HAIPABICHHOTO HA BBISBIIC-
HUe c(hOpMHUPOBAHHOCTH MOTHBAIIMOHHOTO YPOBHS,
CTyZIEHTaM OBLIO MPEIJIOKEHO OOBICHUTH 3HAUCHUS
PYCCKUX TOCIIOBHI] M ITOTOBOPOK, MPELEACHTHBIX
TekcToB. OTBETHI PELIUITUCHTOB MOKA3aJU, YTO OHU
B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB aJeKBAaTHO BOCIPHHHUMa-
IOT SI3BIKOBBIC €AMHUIIBI C TIEPEHOCHBIM 3HAUCHHUEM
1 BEpHO ONpenesioT X ceMaHTHKy. Hampumep,
MOCIIOBUITY «KaoicOvlll KyiuKk c60€ 60I0Mo X6anumy»
CTYJIEHT OOBSCHIII CIENYIOUUM o0pa3zom: «B smoii
NoCN08UYe 2080PUMCS O YeN08€eKe, KOMOPblll X8aAUM
ceoe mecmo scumenvemaa. Kaoicowiii uenogex oyma-
em, umo e2o 0om — ayywiuiy. I3 mpumepa BHITHO,
YTO KUTAUCKUU CTYIEHT HE TOJBKO IOHUMAET U UH-
TEePIPETUPYET MPEIIOKEHHEIC UM SI3EIKOBBIC CTHHU-
LbI, HO ¥ YIIOTPEOIAeT 3HAKOMBIC SI3bIKOBBIC JIEKCE-
MBI B IIpOIecce KOMMYyHUKauu. Hepenko mpu BEI-
MOJIHEHUHU 3TOTO 3aJaHUS CTYJIEHTHI 00paIarTcs
K COOCTBEHHOMY OIIBITY, pOAHOI KynbType. Hampu-
MEDP, Cp.: MOCJIOBUIY B KUTANCKOM si3bIKke: «Bawu [lo
npooaem ObIHU U X8AIUM cebsl 3a NPOOAACY ObIHbBY.
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Uro kacaeTcsl IEHHOCTHBIX OpPHUEHTAIINI TOBOpSIIIe-
ro, TO MOKHO OTMETHUTh, UTO CTYJICHTHI Yalle Mpu-
BOJST MIPUMEPHI U3 KUTANCKOM KYJIBTYPBI: «3010mas
beproza u cepebpsanas beproza He max Xopouiu, Kax
cobcmeennas konypay; «Coln He cuumaem mamo He-
Kpacusoil, a cobaxa He cuumaem cemoblo 6€OHOU.

Oco60 oTMeTHM crnenu(uKy BIaJCHUS Ipere-
JEHTHBIMU TeKcTaMU. 13 pyccKuX MMeH penuInueH-
ThI Ha3BIBAIOT TAKNUX JINYHOCTEH, Kak FOpuii [acapun,
Heopv Kypuamos, Anexcanop Ilywxun, Braoumup
Jlenun u ap.

AHanmM3 MOTHBAIIMOHHOTO YPOBHS TMOKa3all, YTO
(dhopMUpOBaHHE BTOPHUYHOM SI3LIKOBOM JTIMYHOCTH KH-
TaWCKOTO CTYJICHTA ITPOUCXOAHT TIO]] BIMSHUEM ITH-
POKOT'0 COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, HEMAJIOBaXK-
HYIO pOJib HTpaeT nmpodeccuoHagbHas cpeaa oore-
Hust 1 cepa npodeccrnoHaIbHBIX HHTEPECOB y4Ya-
muxcs. B pesynprare mon BIUSTHUEM COLMATBHOTO
OKpYXKEeHHsI, TIporiecca MpoPecCHOHAIBHOT0 00yue-
HUS ¥ U3YUYCHHS PYCCKOTO S3bIKa (pOpMUpPYETCST 0CO-
0as s3pIKOBasi KapTHHA MHUpa, codeTarmas B cede
JIEMEHTHI HAIIMOHAJIBHOM, O0IEMHUPOBOI U U3ydae-
MOU PYyCCKOM KYJIBTYPBHI.

C uenplo aHalM3a YpPOBHEH SI3BIKOBOM IHY-
HOCTH KHTAaHCKOTO CTyAeHTa OBLIO TpoBese-
HO aHKETHPOBAHUE, B KOTOPOM HPHUHSIIN y4acTHE
53 xuTaliCKUX CTyJEHTa B Bo3pacte oT 21 roma 1o
28 JeT, u3ydaromux pycckuit s3uik. CaMblii KOPOT-
KU TIEPHOJT OBJIAACHUS PYCCKUM S3BIKOM ISl BCEX
PECIOHACHTOB COCTABHII 1 MecsLl, caMblil TPOAOIIKU-
TeJIbHBIN — § JIeT.

Ha ocHOBaHWY MONYUYEHHBIX PE3yJIBTATOB MBI BbI-
SICHIIH, 9TO BCE OMPOIICHHBIC MPABIIBHO YKa3a7Iu
KOJINYECTBO OYKB B pyCCKOM aJipaBUTE, XOPOIIIO BIa-
JICIOT TEPMUHOJIOTUEN, CBSI3aHHOM CO 3HAHUEM YacTeil
pedn pycckoro s3eika. [Ipu 3ToM oT™METHM, YTO TPY-
HOCTH BBI3BaJI BOTIPOC, OCBSILEHHBII OMPEIeICHUIO
MOHATHS «Tmprudactre». CoriacHo MPOBEICHHOMY
AHKETUPOBAHUIO, 12 YeJOBEK OTBETUIIN «HE 3HAION
unu «He moHuMam» (11 U3 OmpomeHHBIX U3ydYallH
PYCCKHUM 3BbIK MEHEE 3 JIeT, OUH CTYJIEHT — 4 roja).

Hcnone3yss MeTox HE3aKOHYEHHBIX MpPEIIoKe-
HUMW, pelUIIIeHTaM HEeO0OXOAMMO OBLIO 3alOJIHUTh
NponycKku (B cospemennom pycckom s3vike 6bi-
Odensaiom mpu opmbl 8peMeHU 21a20ad:; HACMOs-
wee, , 6yoywee epems). Tonpko 3
peuumnueHTa u3 53, U3ydyaBlIUe PYCCKUHU SI3bIK 2 Me-
csilfa, He CMOTJIM OTBETHTH HAa IOCTABJICHHBIN BOIIPOC.
Crenyromuii BOompoc ObLI TPU3BaH ONPENEIHUTh, 3HA-
IOT JIM PECHOHJICHTHI (JOpMYy UMIIEpaTHBa IJiaroia
(I nazonwl «uumaiimey, «nuwumey, «caywatimey yKa-
3amvl 6 hopme ). 39 u3 53 ompo-
IIEHHBIX BEPHO OTBETHJIN Ha Borpoc. [IpuBenem He-

KOTOpBIE M3 HEBEPHBIX OTBETOB: 21d201 (hOpMbl, Me-
cmoumenus, Hacmosujee 8peMs, MHOICECMBEHHOe
Yucno, NOYemHublll, UHQUHUMUS enazond, Bbi.

Bompoc B cdepe nexcukonoruu ObII MOCBSIICH
OTIpeAETICHUIO TepMHUHA «omoepady (Cnosa, komo-
pble nuwymcs 0OUHAKOB0, HO NPOUSHOCAMCS NO-
YacTh PECHOHICHTOB OTBETUIIM NMpaBuiibHO — 11 ye-
J0BeK (3 "eroBeKa, N3ydaBIIne PYCCKHUIl A3BIK MEHEe
1 rona); 12 JenoBek OMMOOYHO yKa3aau Ompenesc-
HUe MOHATHS «OMO(OH»; 15 yenoBek OTBETHIIN «HE
3Ha[0» (B TOM YHUCIIE 2 YeJIOBEKa, H3YUaBIITIE PyCCKIHA
SI3BIK 6 JIeT); 8 Y4elOBeK MPUBEIU MPUMEPhl — «8U-
OeHue», «yeoabHbllly, «upucy; N 7 4eJI0OBEeK OTBETH-
T — «yO0apublil ciozy (PeUIUEHTHI U3yvaiu pyc-
CKHH s3bIK OT 1 roma jo 4 Jer).

Bomnpoc o oHeTnke kacaics pa3HHIIbI B IPOU3-
HOILIEHUH MEX Y 3ByKaMH [1] U [T]|, 3HaHHE TaKuX Xa-
PaKTEPUCTHUK, KaK «TBEPAOCTb — MATKOCThY COIJIac-
HBIX 3ByKOB. Toabko | uenoBek, U3y4aBIuii pyCCKH
SI3BIK B TCUCHUE NBYX MECSIIEB, HE 3HAJ Pa3HHIIBI
MEXIy HUMU; 3 4eIOBEKA OTBETUIIU — «NePeOHULl»
U «3a0Hut» (OHM M3ydYal PYCCKHUH SA3BIK B TEUCHUE
1,2 1 5 et COOTBETCTBEHHO); 49 4eJIOBEK OTBETUIIH
MIPaBUIIBHO.

Crenyrolue BOIPOCH HAPABICHBI HAa BBISIBICHUE
3HaHUs npeueaeHTHbIX uMeH: 4. C. IlywkuH 1 ero po-
MaH «Eezenuti Onecuny. 48 4en0BEK 3HAIOT BEITHUKOTO
pycckoro no3Tta u nucarens A. C. Ilymkuna; 2 oT-
BETUJIU «HE 3HAIO» U 3 OTBETHIIM «HEU3BECTHOY». U3
53 pecnionieHTOB 21 He 3HaJ poMaHa B cTuxax «EBre-
Huit OHEruH (OOBITUHCTBO U3YYaTH PYCCKUH S3BIK
MEHEee ABYX JIET); 3 TOJNBKO CIBIIIANIH O HeM; 1 OT-
BETHUJI «HEM3BECTHO»; 7 ONMPOLIEHHBIX CUUTAIOT EB-
requst OHETMHA PYCCKUM MUcaTeIeM (PECIOHICHTHI,
M3y4YaBIIHE PYCCKUH S3BIK MeHee TpeX JieT). [Ipu aTom
MPOLICHT CTYACHTOB, KOTOPHIC 3HAIOT pOMaH «Botina
u mupy, Hanucanuelit JI. H. ToncTeiM, cocTaBiser
66 % (35 onmpoIIeHHBIX); 3 PECIIOHACHTa OTBETHIIN —
«gpanmacmuxa.

Pe3yabTaThl H HX 00CYKIeHUE

AHany3 oIy 4YeHHBIX PE3yJIbTaTOB AaHKETHPOBAHUS
MIO3BOJIFJI HAM C/I€NATh CJIAYIOIINE BBIBOJIBI.

Bo-1miepBbIx, BOpoCk! ObLIIN pa3/ieie bl Ha Cleny-
romue 4 rpynmsl: 1) BOIPOCH, MOKa3bIBAIOIINE BIla-
JICHHE CUCTEMOW COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa, TI0-
HHUMaHHe MPElEACHTHBIX TEKCTOB; 2) 3HAHUE PYCCKOM
JUTEPATyPhI; 3) OCBEIOMIIEHHOCTD B chepe pycckoi
MY3BIKH; 4) 3HAaHHE PYCCKOH apXUTEKTYPHI, 10CTO-
npuMedarensHocTel. CpegHne moka3aTenu s Kax-
JI0H U3 YeThIpeX I'PYMII ABUIINCH caeayomumu: 85 %,
66 %, 63 %, 75 %.
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Bo-BTOpBIX, BCE pecrnoHIEHTHI OB pa3aene-
HBl HA TPHU TPYNNBI MO MPOIOKUTEIBHOCTH U3-
YUYeHHUs pyccKoro si3pika: 1) 42 yenoBeka, n3yvaB-
IIMe PYCCKUM SI3BIK TPHU T'0JIa UJIU MeHee; 2) 6 yero-

BEK, U3yYaBIINE PYCCKUN S3BIK UCTHIPE-TIATH JICT;
3) 5 denoBek, U3yYaBUINE PYCCKUU SA3BIK IMIECTh-

BOCCMB JICT.

[IpeacraBuM pe3ynbTaThl B TAOIUIIE.

Pe3yabTraThl aHKEeTHPOBAHUA KHTAHCKHUX CTY€HTOB,
M3Y4YaOIHX PYCCKUH A3BIK
The results of a survey of Chinese students, Russian language learners

Iapamerp I/I3y‘{eHI/IZ (I))}écjcl:g;)ro SI3BIKA I/I3yquI/nzl E}Slcﬂchoro A3bIKA I/I3yqu1/Ie6 E§c§é<;)ro A3BIKA
Cucrema pyccKoro si3bika 85 % 89 % 86 %
Pycckas nuteparypa 69 % 100 % 93 %
Pycckas my3bika 62 % 75 % 60 %
Pycckas apxurekrypa 69 % 100 % 100 %

TakuM 00pa3om, Ha OCHOBAaHWU IMPOBEAECHHOTO
aHaJIM3a, MbI IPHUILIIH K CIEAYIOIUM BBIBOJAM:

1. TTo Mepe yBeMYEHHS! BPEMEHH, 3aTPAYEHHOIO
Ha M3y4YEHHE PYCCKOIO SI3bIKA, KUTallcKue cTy-
JEHTHI IpUoOpeTatoT 0a30BbIe 3HAHUS PYCCKOM
rpaMMAaTHKH, JIy4llle TOHUMAKOT PYCCKYIO JH-
TEpaTypy, My3bIKy U apXUTEKTYpY, CIOCOOHBI
OLIEHUTb U IIPOUYBCTBOBATh X C 3CTETUUYECKOU
TOYKH 3PEHUS PEabHOTO BbIPAKEHUS BOCTIPH -
THS U BBIPAXKEHUS SMOIIUU B PYCCKOM KYJIBTYPE.
CornacHo MOZIeNH S3bIKOBOM JIMUHOCTHU, KUTal-
CKHE CTYICHTBI IEPEXOJSAT OT CEMAHTUUYECKOIO
K KOTHUTUBHOMY U ITParMaTH4eCKOMY yYPOBHSIM.

2. U3 geTsIpex 6I0KOB BOIPOCOB HAMMEHEE IOHST-
HBIM JJIsl PECTIOHJICHTOB 0Ka3aJICsl BOIPOC O pyc-
CKOl My3bIke. Ha HauanbHOM 3Tare u3ydeHus
PYCCKOTO 3bIKa KHTAUCKUE CTYJCHTBI YACISIIOT
0oibIllle BHUMAaHUS U3YYEHHUIO PYCCKOM I'paM-
MAaTHKH, OCBOGHUIO CUCTEMBI PYCCKOIO SI3bIKa.
B 3TOT MOMEHT HX SI3bIKOBasl TUYHOCTH HAXO-
JIUTCSL HA HYJIEBOM YPOBHE SI3bIKOBOM CEMaHTU-
KH, 1 OHM MOTYT OOLIAaThCs JIMIIbL OYEHb KPATKO
Ha ObITOBBIE TeMBI. M3-3a HEOCTAaTOYHOTO BiIa-
JEHUSI PYCCKUM A3BIKOM OHU HE MOT'YT OLIEHUTb
PYCCKYIO MY3BIKY, TUTEPATYPY U UCKYCCTBO, TO
€CTbh HE MOT'YT BBIMTH Ha BTOPOH ypPOBEHb SI3bI-
KOBOM JIMYHOCTH — Te€3aypyCHBIH (BiajeHHe
CJIOBApPHBIM 3aI11aCOM).

PecnionienThI, U3yyaBILINE PYCCKUM SI3BIK B TEYe-
HUE TPEX JIET NN MEHEe, UMENH BBICOKHUE I0Ka3aTe-
JI1 TOYHOCTHU B KaTETOPUHU «pycCKas TpaMMaTHKay.
BonbmMHCTBO KUTAMCKUX CTYAEHTOB, M3Yy4YaBIIMX
PYCCKMI SI3bIK MEHEe TpeX JET, BCe €lle HaXOAsAT-
Csl Ha HaYaJIbHOM YpOBHE (hOPMHUPOBAHUS A3BIKOBOM
JIMYHOCTH, TO €CTh U3MEHEHUS PUKCUPYIOTCS Ha ce-
MaHTHUYECKOM yPOBHE SI3bIKa, B TO BPEMSI KaK T€, KTO

n3y4aj pyCCKHMH sA3BIK Oojiee YeThIpex JeT, IEMOH-
CTPUPYIOT pacIIipeHHe KOTHUTUBHOTO ypoBHs. [lo-
3TOMY IpU 00yUeHHH KUTAaHCKUX CTYAEHTOB CIIEIyeT
yAeIATH OOJbIlIe BHUMAHUS PYCCKOH KYJIBTYpE, 0CO-
OEHHO Ha MPOABHUHYTOM YPOBHE. DTO TO3BOIHUT U3-
0exxaTh HeIOTIOHNMAaHU I H3-32 HEJOOICHKH Pa3HHIIBI
KYJIBTYP, HOCKOJIBKY y KynbTyp Kurtas u Poccun ectsb
OTIpeieTICHHBIC 00IIHe YePThI, 00YCIOBICHHBIE UCTO-
pUYECKUMHU COOBITHSIMHU XX BeEKa.

3akJroueHue

Takum 06pa3oM, MBI paCCMOTPEINN CTPYKTYPY BTO-
PUYHOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH HOCUTEN S KUTAHCKOTO
SI3bIKA, U3YYAIOLIETO0 PYCCKHUM SA3BIK KaK MHOCTpaH-
HBIH, Ha MaTepHuaie MHICbMEHHBIX U YCTHBIX BBICKa-
3piBaHUi. Ha BepOalbHO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE
ObLTH BBISABIIEHBI 00IIee 3HAHKE SI3BIKOBOW CHCTEMBI
PYCCKOTO sI3bIKa KUTAHCKUMU CTYA€HTAMH U TPEa-
CTaBJIEHUS 00 €€ OT/AEIBHBIX dJIeMEHTaX M UX OTHO-
LIEHUSX. BbIeaeHbl OTCTYIIIIEHUS! OT HOPM COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATyPHOTO S3bIKA: HapyIe-
HHE I'PaMMaTHYECKUX CBS3€H MeXIy eIUHHIaMU
SI3bIKa, (POHETHYECKHE HETOYHOCTH, NHBEPCHOHHBIN
MOPSIIOK CIIOB, HAPYIIEHHE COAEP KATENBHOCTH PEUr
u apyrre. B 6onbmmHCTBE cirydaeB Mogo0HbIe OIHO-
KU YCIIOKHSIOT, HO HE MPENsATCTBYIOT NOHUMAHUIO
peur CTyIeHTOB-HHOCTpaHIeB. CTyleHTHI Mpoje-
MOHCTPHUPOBAJIN CIIOCOOHOCTH HCTIOJIB30BATh SI3BIKO-
BBIE CPEJICTBA B COOTBETCTBHH C MPEAJIOKEHHON KOM-
MYHUKaTHBHOH CHTYyaIHel, a Tak)ke yMEeHHe CBOOO/I-
HO OIEpUPOBATh OCHOBHBIMU S3BIKOBBIMHU €AMHUIIA-
MU JUISI TOCTHIKEHHSI KOMMYHUKAaTHBHOH 11enu. B To
&Ke BpeMs npouecc GOpMHUPOBAHUS JAHHOTO YPOBHS
HE SIBJISETCS 3aBEpIICHHBIM, ITOCKOJIBKY yCBOEHHE
HOPM SI3bIKOBOM CHCTEMBI PYCCKOT'O A3bIKa KUTANCKH-
MU CTYAEHTaMH MPOJOKACTCSL.
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Te3aypycHbIil ypOBEHb MOKa3aj, YTO B COBHAHUHU
KUTAaMCKUX CTYICHTOB OTPa)KEHbI OOBEKTHI OKPY-
JKarouied JeHCTBUTEIBHOCTH, COOTHOCUMBIE C pa3-
JIUYHBIMU cepaMu KH3HHU, B TOM 4YHCIEe cOo che-
poit mpodeccuonanbHoro obmenus. upoxwmit
COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCT JAET BO3MOKHOCTD HH-
TEepIIPETAIUN HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX EAMHUII, OC-
HOBBIBASICh HA AHAJIOTUSIX U aCCOLUALUSIX U3 APYTHUX
SI3BIKOB U KyIbTYp. Ocob0e MecTo 3aHUMal0T 3HAHUS,
COOTHOCHMEIE C TPOPECCHOHAIBHBIMU HABBIKAMH
CTYICHTOB U SBJISIOUIUECS CICACTBUEM HAXOXKICHUS
UX B cpene npodeccrnoranbHOro oomeHus. OmuoKy,
JOTMYIICHHBIE IPU BHITIOJIHEHUHN 3aJJaHUN Ha Ompee-
JICHUE CJIOB W BBIPAKCHUH, CBUIETEILCTBYIOT O Ha-
JIUYUH SA3BIKOBBIX JIAKYH B CO3HAHUH HCCICAYEeMOI
TPYIIBI KUTAUCKUX CTYACHTOB.

MoTuBalMOHHBIH YPOBEHb IOKa3aj BBICOKYIO
CTETNeHb COPMUPOBAHHOCTH BTOPUIHON SI3BIKOBOM
JIUYHOCTH, YTO TPOSBIISIETCS B CIIOCOOHOCTH TTOHH-
MaTh IEPEHOCHBIA CMBICI YCTOMUYUBBIX BBIPAKEHUU
U TIPEIeACHTHBIX TEKCTOB, a TAK)KE MTPOJIEMOHCTPHPO-
BaJI TIPOLIECC PACIIUPEHHUS S3BIKOBON KApTUHBI MUPa
3a cYeT BKJIFOUCHUS B HEE MHOKYJIETYPHBIX JICMECHTOB.
CtyzneHTsl 001IaloTCa B paMKax MPUHSITHIX B 00IIIe-
CTBE ITPaBUJI PEUCBOTO ITUKETA, CIIOCOOHBI IIOHIMATh
1 OOBSCHSTH IEPCHOCHBIC 3HAYCHU S UTUOMATHUECKUX
BEIPAKEHUH PYCCKOTO SI3BIKA, B MPOIECCE KOMMYHHU-
Kalliu 0o0pamalTcs K 3JeMEHTaM OOIEeMUPOBOM
U PyCCKOM HAallUOHAJIbHOM KYJIBTYPBI.

B 1iennom MOXHO rOBOPUTH O TOM, UTO BTOPUYHAS
SI3BIKOBASI INYHOCTH KUTAHCKOTO CTY/ACHTA HAXOIUT-
cs1 B mporiecce GopMHUpPOBaHUSI, IPOUCXOTUT PACIITHU-

peHue u yriryOsieHue o0JIacTH 3HaHUS, YCIOKHEHHE
ee CTpYKTyphl. HOBbIE MHOKYJIBTYpPHBIE JEMEHTHI
TapMOHMYHO BCTPANBAIOTCS B HAIIMOHAIBHYIO S3BIKO-
BYI0 KapTUHY MHpa HHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB U CIO-
COOCTBYIOT O0Jiee Ka4eCTBEHHOMY YCBOCHHUIO SI3BIKO-
BOT'0 MaTepuaja Ipu U3yUYeHHH PYCCKOTO s3bIKa KaKk
MHOCTPAHHOTO.

IloMruMO WM3ydYeHHsI CHCTEMBI PYCCKOTO S3bIKa,
OT KUTaHCKMX CTYJIEHTOB TpebyeTcs MOCTHIKEHUE
JIMHTBOKYJIBTY PbI, KOTOPYIO BOILJIOIIAET 3TOT A3BIK.
W3yuenune cnenuukyu BTOPUYHON S3BIKOBOM JIMU-
HOCTH KHTAaHCKUX CTYJIEHTOB HEOOXOAMMO IS BBI-
Oopa cTpaTeruil 00y4eHus, a TakKe JJIsl CO3AaHus
KOMILIEKCa yIIPaKHEHHH, BBIJICIICHHS Hanbosee 3Ha-
YUMBIX JIEMEHTOB PYCCKOH JTMHTBOKYJIBTYPHI U T. 11.,
HEO0OXOMUMBIX 1A 3P (HEKTUBHOW MEXKYIBTYPHOR
KoMMYyHHKanuu. Hamte uccnenosanue eue pa3 noa-
TBEPJNJIO TE3UC O TOM, YTO CHCTEMa SI3bIKOBOW JTMY-
HOCTHU TECHO CBsI3aHa C KyJIBbTY PO POIXHOrO U U3y4da-
€MOT0 SI3bIKa.

[losToMy KHTalWCKHM CTyJIeHTaM CIeAyeT HadH-
HaTbh ¢ 6a30BBIX 3HAHUI PyCCKOTO A3bIKA, C OCHOBHBIX
MIPUBETCTBUI U IO3IpaBJICHUH, HApaIllKBasl CBOH CJIO-
BapHBIN 3amac, a 3aTeM 0oJjiee oAPOOHO 3HAKOMHUTh-
Csl C PyCCKHMHM OOBI9asiMH, OCBANBATh ITPETIeACHTHBIE
(eHoMeHbl. HemocTaTrouyHo yunThCS TOIBKO 110 y4eo-
HUKY. BHe aynuTopun KuTaicKue CTYASHTH MOTYT
M3y4aTh PyCCKUH SI3BIK MPHU MPOCMOTPE POCCUMCKUX
(PMITBMOB M TENEBU3NOHHBIX MPOTPAMM, HHTEPHET-
pecypcoB. 13 3TUX HCTOYHUKOB OHH MOTYT MOJIy4aTh
Oosee eTaabHOE MPEACTABIEHUE O PYCCKOM KYJIBTY-
pe u xu3HU B Poccum.
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TACTPOHOMUYECKHUHM JUCKYPC .
KAK COCTABJIAIOIASA HAIIMOHAJIBHOU IUHI'BOKYJIBTYPbI
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Annomayua. Ctarbsi NOCBSIICHA aHAIN3Y MOHUMaHUS TaCTPOHOMHUYECKOTO JUCKYpCa B PYCCKOM M KUTAHCKOM
JIMHTBOKYJIbTYpax. B maHHol paboTe HamuoHaIbHAS €7a M €€ BKYC paccMaTPHUBAIOTCS KaK Ba)KHAs 4acTh KyJlb-
TYPBI ¥ OJTWH U3 CIIOCOOOB MICHTU(PHUKAIINH ITPH MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAINK. B cTaThe n3naraercs aHayius
orpoca PyCCKUX M KUTAHCKUX CTYIECHTOB, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO BBIACICHO YHUBEPCAIBHOE U CHelH(DUIECKOe
B KYJIBTYp€ IUTAHUS JBYX HApOJIOB.

Kniouesvie cnosa: MeXKyIbTypHasi KOMMYHHKAIUsA, TACTPOHOMUYECKUI TUCKYPC, PyCCKasi U KUTalcKas KyXHs

bnazooapnocmu: ABTOp BhIpaKkaeT MPU3HATEIBLHOCTh €€ HayYHOMY pyKoBoauTelnto Enene Biragumuposne Xap-
YEHKO 3a MOAJEPIKKY, [IOMOIIb B TPOBEACHUH OIPOCa U KOHCYJIBTHPOBAHHE TIPH MPOBEICHUN HACTOSIIETO UCCIIe-
JIOBaHUSL.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the understanding of gastronomic discourse in Russian and Chi-
nese linguistic cultures. In this paper, national food and its taste are considered as an important part of culture and
one of the means of identification in intercultural communication. The article presents an analysis of a survey of
Russian and Chinese students, as a result of which the universal and specific in the food culture of the two peoples
are highlighted.
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Tacmponomuyeckuii OUCKypC Kax coCmasnaiowas HayuoHAaIbHOU TUH2BOKYIbNTYPbl

Beenenue

Jluist aHanm3a racTpoOHOMHYECKON KynbTyphl Poc-
cun 1 Knrtas cHagasia He0O0X0IUMO OIIPEIeNIUTD Clle-
IYIOUIUE TEPMHUHBL «TACTPOHOMHUYECKUN TUCKYPCY,
KTITIOTTOHUYECKHH AUCKYPC», «KYJIHMHAPHBIN THC-
Kypc». Bo MHOrmx paborax yueHBIX (Hampumep,
E. C. Pydosoii, M. B. Yagpumosoii, K. M. ®emopo-
BOI) ATHU OIpENEICHUS SIBISIOTCS CHHOHUMUYHBIMHU.
ABTOp paboThl «['acTpOHOMHYECKUH TUCKYPCH» —
A. B. Onssuny — BBEN 510 nousitue B 2003 romy
1 OTIPE/IeNINII €r0 KaK «CMEIIaHHbIN THII KOMMYHHUKa-
WY, THMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIHN, TIPOSBISEMBII
B OBITOBOH cpepe 00IIeHUS, U CTATyCHO-OPHUEHTUPO-
BAHHBIN, HOCAIUNA HHCTUTYLIUOHAJIBHBIN XapaKTep»
[6. C. 159]. M. B. YuapuHI10Ba, OCHOBBIBAsICh HA 3TOM
OIpe/ieTIeHnH, T00aBIIIa, 9TO «ITOJ] TITIOTTOHNYECKUM
JUCKYPCOM IMOHUMAETCs 0COOBIH BUJ BepOanbHO-CO-
[IUATBHOTO JUCKYpPCa B COBOKYITHOCTH C COITMAIIBHO-
KYJIBTYPHBIMH, PETMTHO3HO-ITHYECKUMHU, THHTBO(H-
JI0CO(PCKUMU CBOMCTBAMH, IIENBI0 KOTOPOTO SIBIISIET-
sl IOCTHIKEHHE TIIOTTOHMYECKOH KOMMYHUKAIIUN
[7. C. 86]. H. I1. T'onmoBauIKast B cBOel paboTe mana
MOX0XYI0 TPAKTOBKY TaCTPOHOMHYECKOTO JHCKYP-
Ca: «CMEIIAHHBIA THI KOMMYHUKAIUH, TUYHOCTHO-
OPHEHTHUPOBAHHBIH, MPOSBIIIEMBIH B OBITOBOM (00H-
XOAHOM) chepe OOILIeHUS, U CTATyCHO-OPUEHTHPO-
BAHHBIN, HOCAIIUNA HHCTUTYLIHOHAJIBHBIN XapaKTep»
[3. C. 15]. ITo cnoBam A. IO. 3emckoBa u JI. P. Epma-
KOBOH, TACTPOHOMUYECKUI AUCKYPC SBIISETCS «CI0XK-
HBIM KOMMYHMKATUBHBIM SIBJICHUEM. .. KOTOPOE COOT-
HOCHTCS C SI3BIKOBBIM OTpaKeHUEM (PU3MOTOTHIECKUX
MOTPEOHOCTEH YEIOBEYECKOTO OpraHu3Ma B 00JIacTH
nuimeBsix npennourenuii» [4. C. 14]. besz comuenus,
MTUTaHKE SABIIAETCS HE TOJIBKO BaKHOU MTOTPEOHOCTHIO
JUTst QU3MYECKOro BEKMBAHUS YEIOBEKa, HO U 3Ha-
YHUMOM 4acThlO HApOAHOU KYJIbTYphl. Ena vacto co-
MIPOBOKIAET TPAIUIMOHHBIC TPA3IHUKH, PUTYaJIbI
1 MEXKYJBTypHBIE KOHTaKThl. MOXHO CKa3aTh, 9TO
MpUeM MUIIM BO BpeMs OOIIEHUS CO3/1aeT MPUSIT-
HYIO ¥ HEIIPUHYKAEHHYIO0 aTMocdepy, 3aKIaabiBa-
€T OCHOBY JIJISI KYJIBTYPHOTO OOMEHa MEXIY JIFO/Ib-
MHU. [ToCKOJIBKY FraCTPOHOMUUYECKUI JUCKYPC HECET
B ce0e 3JIeMEeHTH! JTMYHOW W HAI[UOHAIBHOW UJCHTH-
¢uKanuy, u3ydeHne racTpOHOMUYECKON KYyJIBTYPbI
MMeeT Ba)KHOE 3HAYCHHE B KOHTEKCTE B3aMMOJICH-
CTBHUSI MEXJY HOCUTEIAMU KUTANUCKOM U PyCCKOU
JIUHTBOKYJIBTY PBI.

Pesyabrarsl 1 uX 00cyKAeHUE

S3bIK TpencTaBiseT coOOW CIIOXKHOE SIBICHUE,
C €ro MOMOILBIO OMUCBIBACTCS OKPYXKAIOLUN MUp.
E. IO. ByTeHko cuuTaeT, 4TO «IOCKOJIBKY KYJIBTYPbI
MO3HAOTCS B CPABHEHUH, TO U ,,KYJIBTYPHOE™ B CMBIC-

JIe BBISBIISIETCS B COMTOCTABUTEIFHOM aHAIIN3E 1 3a]1a-
eTcs MeHTainuTeToM Hapoaa» [2. C. 326].

Ha cerogHsiluHUN JeHb MHTEpHpETALUS KYJlb-
TYPHBIX KOJIOB IPEICTABISICT CIOXHYIO 3ajaady,
TaK KaK ONpPOC HOCHUTENIeH S3BIKa MO3BOJISET BbIS-
BUTH MEHTAJIbHbIE 00pa3bl MUpa y MpeCcTaBUTeNIeH
TOTO WJIM MHOTO 3THOCA. [Ipu u3y4eHnn A3bIKOBOTO
CO3HAHMS W HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH cnienupu-
KU 9TO CYMTACTCSA OJHHUM U3 CaMbIX 3(PPEKTUBHBIX
CTII0CO00B.

B cBsi31 ¢ BbIlLIECKa3aHHBIM, JJIsl IOHUMaHHSI pyc-
CKOM M KUTaNCKOM IMTIOTTOHUYECKOH KYJIBTYPbI, MBI
MPOBEJIM JKCIIEPUMEHT. B KauecTBe HCIBITYeMBbIX
BBICTYNIIIIH 47 pyCCKUX CTYAEHTOB — (DUIIOJIOTOB,
HU3yYarONIUX KUTAUCKUH SI3bIK, U 43 KUTAHCKUX CTY-
JICHTa, KOTOPBIE CIIEIHAIIN3UPYIOTCS B PyCCKOM SI3BI-
ke. CTyieHTaM OBLIU MPEJIOKEHBI BOIPOCHI, KOTO-
pBIe OBUTH 3epKATBHBIMHE JIJIS PYCCKUX M KUTAHCKUX
cTyneHToB. OTBETHI HCIIBITYEMBIX TaKXKe (PUKCHPO-
BaJINCh B MUCbMEHHOM BHJie. OTBEYaTh MOKHO OBLIO
KaK Ha PyCCKOM, TaK U Ha KHUTaiicKoM si3bike. OTBETHI
Ha KUTalCKOM sI3bIKE BIIOCJIEICTBUH OBIIIN MEpeBesie-
HBI Ha PYCCKHUH.

J11sl MTOHUMaHUS TOTO, HACKOJIBKO CTYJCHTHI B 00-
IeM 3HAIOT TIIIOTTOHHYECKYIO KYJIBTYpPY IpYyTOH
CTpaHbl, ObLI 3aJlaH TaKoW Bompoc «YTo BbI 3HAETE
o KyneType nutanus B Kurae (6mroma, Tpaannny, 3a-
peThl, HeoObIYHOE 1 Apyroe)? [Ipusenure npume-
pe». B uTore mel nonyuunu 43 0TBETa OT PyCCKUX
CTYZIEHTOB M 38 OTBETOB OT KUTaWCKUX CTYJCHTOB.
CTouT OTMETHUTBH, YTO HECKOIBKO CIIOB B OTBETAX PyC-
CKUX CTYJICHTOB YaCTO MOBTOPSAIOTCA: ocmpwiii (18),
nanouxu (13), puc (13) u uau (7). Janee crynentam
MpeJIIarajiock BBHICKa3aThCs MO CIENYIOMINM TeMaM:
BKYC, CTOJIOBBIC IPUOOPHI, TUTIMYHBIE OJII0N1a, TPaIu-
IUH 1 00bIYan, STUKET 32 CTOJIOM, KUTalcKast (Griro-
coust u ap. [IpuBeneM OTBETHl PYCCKUX CTYJCHTOB
10 ATUM TeMaM:

* BKyC: «bnioda ¢ Kumae cosmewarom pasnuunvle
BKYCHbIE KOMNOHEHMbL. KUCLO0-CAAOKOE, COJIeHO-
ocmpoe, ocmpo-npsinas u m.o. Eoa 6 Kumae ons
esponetiyes Kaxcemes ouenb ocmpol, a ma eod,
Umo 05 HacC ABIAEMC NPECHOI, Ol Kumatiyes
Kaoicemes craokouy // «Kumatickas Kyxus oueHs
ocmpas. A makoice craoxkasn. Mooicem Ovimo
CAOKUM MSACO, CANlo (4mo 0 PYCCKUX OUEeHb
HeobObluno). Hem monounvix npodyxmos (cuip,
meopoe, cmemana). Kumatickue b6iooa: nekum-
CKAsl yMKa, X020, puc, 1anid, neibMeHU, C8UHU-
Ha 8 coycey;,

* cToJIOBBIE TpHOOPEL: «B Kumae edsam nanou-
kamu. brrooa ¢ ocnosHom ocmpoie. Heobviuno,
umo cynul ouens sxcuoxuey // «B Kumae npunsmo

Gastronomic discourse as a component of national linguoculture

67



Ban 10., Xapuenxo E. B.

ecmb nanoukamu. OCHOBHbIMU ON0OAMU CUU-
maromes xneb, ranwa, nenéwku. TpaouyuonHo
MACo ce20a Obli0 00POSUM YOOBOLLCHIBUEM.
Kyxns ¢ Kumae paznuuaemcs 6 pazuvix nposum-
yusx — Hanpumep, Ha roee eda boaee claoKasy,

* tunu4Hble Omrona: «Camoe nonyasphoe 01i0-
00 — 5mo ymxka no-nekuncku. B Kumae npuns-
Mo ecmy JIYHHble NPAHUKU 60 8PEMs NPA3OHUKA
cepedunsl ocenl, a Kaxcowlii 200 5-20 yucia 5-2o
MecAaya KUmauyvl yCmpausaom 20HKU Ha OpaKo-
HbUX JI00Kax u eosam y3yviyswly // «Kumaiickue
neavmenu, 1anwa, ymxa no-nexuncku, 9%, vaii,
nums MHO20 20psiuetli 600bLy,

* Tpagumuu u oobrvait: «Ha Hoewiti 200 comossam
OUeHb MHO2O 011100, BKYCHblE NETbMEHUY,

* 3THKET 3a cToNoM: «/Ipunamo npucmynams K ede
MOIbKO NOCe MO20, KAK cmapuiue no 603pacmy
npucmynsamy;

* kuTalickas punocodus: «Ymobwr ne napyuiamo
eapmonuio Unv u fnus, neped npuemom nuwu Ku-
matiyvl 00s13amenbHO coOM00aom mpaouyoH-
HbIU SMUKEM ).

W3 47 0TBETOB pyCCKUX CTYACHTOB HA 3TOT BONPOC
ObLI0 4 OTKa3a M 2 OYeHb MOAPOOHBIX, HAIIPUMED:
«B Kumae npeobnadaem 6 nuwye He «4UCMulily 6KYC,
a Kucablll, ciaokuil, CoNénslil u ocmpwlil. B bonvuiux
KOJIUYecmeax ucnoavzyrom npunpasel. llpunamo,
umobbL NOKA3AMb XO3UHY, YN0 e0a Oblla 6KYCHOLL,
HYJ#CHO OCMABUMb HEMHO20 eObl Ha mapeike. 3anpe-
WeHo emulkams nanouku 6 pucy /| «B Kumae npums-
mo, umodvl 6bla 0bwas yaua ¢ eootl, omKyod ce
packaaoviearom cede no mapeaxam. B Kumae 6 6011~
wuHcmee cayuaes edsim naroukamu. Ha woee 6 ocnog-

HOM edsam puc, Ha cesepe — aanuty. B Kumae npunsi-
mo 6ce 00edamv 00 KOHYA, 3MO NPUSHAK VEAICEHUS
K X035uHy». MOXeM OTMETHUTh, YTO B 3THX OTBETaX
CTYICHTBI MPOJECMOHCTPUPOBAIM Pa3HbIC MHCHUS
0 KUTAHCKOM 3THUKETE 33 CTOJIOM (CISIyeT OCTABIISITh
eIy B TapeyIKke WU HeT). Ba)kKHO OTMETHUTB, UTO HET
TOYHOTO OTBETa HA 3TOT BOIpPOC. B pa3HbIX peruo-
Hax Kurast uMeroTcs pasubie 00bI9an, IO3TOMY ATO
3aBUCHT OT CHUTYAI[UU: €CIU XO35UH MHOI'O MPHUTO-
TOBHJI, TO JIO0 KOHIIA J0CIaTh BCE B TApEJIKE HE CUH-
TaeTcsl 0053aTeNIbHBIM; €CJIH XO3SIMH IPUTOTOBUI HE
Tak MHOT'O M3 DKOHOMMH, TO CTOUT BCE JOECTH, YTO-
ObI HE pa304yapoBaTh X03sMHA. HEeKOTOpBIE CUMTAIOT,
YTO 3TO TOBOPUT HE O HEXBATKE €JIbl, & MIOKA3bIBACT,
YTO MPUTOTOBJICHHBIE OJIf0[a O4YeHb BKycHbIe. HeoO-
XOJIMMO MOJTYEPKHY Th, YTO 0JIF0/1a B OOIIUX TapesiKax
MOJKHO KaK OCTaBHTb, TAK M CHECTh IMOJHOCTELIO, HO
B JINYHOM MUCKE WJTU TapEJIKe HE MPUHSATO OCTABISITh
ey, Hy >KHO BC€ JJ0eCThb, HelOSICHHAs TTUIIa — IPH-
3HaK PacTOYHUTENIbCTBA. B mpoiecce npuema nuiu
XO3SIUH, YXa)KUBas 33 TOCTSIMH, ICTUTCS ¢ HUMU OJT10-
JIaMH, HO €CJIH OJIF0JI0 TOCTIO HE HPaBUTCS, TO OH MO-
JKET BBIPA3UTh CBOU OTKa3 BEXKJIUBO C YJIBIOKOH BMe-
cTo mpsiMoro oTkasa. Hanpumep: AJEH 1, FH ok
ALY (Bnaronapro, naBaii s cam).

Uto KacaeTcsi OTBETOB KUTANCKUX CTYJIEHTOB, TO
BBICOKOYACTOTHBIMHE CIIOBAMHU SIBISIOTCS: XJyeb (13),
oopi (11), canat (4) u 6nunsl (4). Kuraiickue crty-
JICHTBI BBIPA3UJIM CBOC MHEHHUE 10 CIIECIYHOIINM
acrexkTaM: THUIHYHBIC OJI0/a, MOPSJAOK TOIadH
OJIrONT, TPAAUIIUK U 00BIYaN, ITUKET 32 CTOJIOM H JIp.
[TpuBeaeM OTBETHI KHTANCKUX CTYICHTOB IO 3THM
acmektam (puc. 1).

» THnHuHEe 6mona: «EZL LA L, KRG
Hln («Bopuw RETAEMCR YACMIbIO KYTLATYPE, 0N
WAWLTEIKA Y MENA OCMATOCE 2TV60K0e SneNam-
nenuey) /J «ELEH, PHEGF, T EBREF
(«Bopwy, neTsMeNU ¢ MEOPO2OM, RETsMENU ¢ Kap-
MOWEoT);

* mopAfok momadH omeom: «HESE - IHAE ML
), WTEAT )RR A E S (Tepsbiv Gio-
doM PYCCKoll KYXHU 06BINHO 81REMCR CVH, d Re-
Ped meM, KaK exims, NPURANG NPOUIHOCUINE
mocmul & max dareer) /o —ATE F =3
w, MR e ML A E AR
BRI R E Ty («Pyccxyio KyxH0 o6uriHo Ro-
darrom MpuXxcdel. CVH, emopoe Gmedo, decepin.

OGurHo Veouaom ocmell X1efoM-conbio, oa-
MOE OMIUHUMETeHOE ATado — UKDAs);

* TpaguUHH H oderaan: « F3E FEE, FEHINE
M R A, il T sl R FERT
fit—F, FAREATT, %%» @bnoda no-
daOmMeA € HewemKoM KoTuyacmsae, u Groda no-
daromicA No RoOpAOK). 3ar)oKl, OCHOSHEIE GTHI-
da, decepmivl u m. 4., Bl Moxceme UcHOTE306am
DVKY, 4MoGs ROKA3ATE RECH V Wen, ¥o2da exl
HASAUCE, U . 4.0

- 3THEET 3a cTodoM: «°% P98, HEFHE, &5
F7], M T % («lpu npueme Grrod 3anad-
HOIl KVXHY depXcume eiwiry & 1860l pVie, HOM —
€ npasoil, x1ed — 8 pyren).

Puc. 1. Dpacmenm eniommonuyeckoo OUCKYpca, NOCGIUEHH020 PYCCKOLL (3anadHotl) KyXHe

Fig. 1. An excerpt of gluttonic discourse dedicated to Russian (Western) cuisine

1 [lepeBon 3nech u ganee Haml — Bawn FOuiumn.

1
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FacmpOHomuquKuﬁ ouCKpr Kak cocmasJjisironyas HalzquHaJleOﬁ JIUHSBOK)Y1bMmypbl

CTOUT OTMETUTH, 4TO U3 43 ONpPOLICHHBIX KUTal-
CKHUX CTYJIEHTOB ILIECTEPO OTBETHIIN OTKA30M, TPOE TI0

Pa3HBIM acTeKTaM Jalid Pa3BEPHYTOE OITUCAHIIE, TTPH-
BEJIEM OJIMH U3 IPUMEPOB (PHC. 2; IEPEBOJ] CM. HHIKE).

FEE e L PR E AR EESIE
FEMSWREE, hNERENER; mainik
M SAEEREIFE . THTF%. ERAENFIRSS
H AR, T ARz R R AEe, B
R EHFDEMNER. Pk, fFhEHARG
S mrE ARAE, ZEERILHEANES, X
BEME A E A EAMAE S HE, X3 {HhE
AT A S e E R AR AL BT R
25 B Z2HEyn AR EE. ERFEADT
Pt h, R Eosmme L A PR EE A, in Eask,
+ 5, S b, AR RE R T AR S, fe I
SRR, EEEE AT, WAk BRERIEHE R
R Tha. % & A E RN, BERKKAE
BB E. fF B EGNTH L G, U
FHF, B0 L REE, OWREEGH. #OREE, Ak
FORSEE. (ERP T, R URRE OS5, P
BAHiE: “REHNE — RIOWES", OXHE
PRS0 SRl M d AR S, n B, BRIR,

FRERAHNEES -EE, BRI EEYhhEE S
ZW, R ERP AR O, R RN
R, R EEEBIEA IS, B, &
FHEEZ W5, REWSH ROREER . 1% &8 FFT
MBI SERRE. T REGSS5HH ERFPhRE
IR L, RS RO L. Tiehs, XM
i P T4 2 B A ke AR R A ah, fr
B iR TR S L e AR R B SR A
SERY. HEF HE TRE, 2 FEEOhEK, AkR?
A REEREREEW A GE SRR, 6
R FFIEN AR RER . Mix—, BATRILAE .
A F AR LD B SR ER R R B R
B\ EARRZ AT, . AR, FREEET A
T Y. @ ke, R,
It BT R FRRERZSN BRI A
HRZR—Fh e, kAT, — R A bz
B BARFRAE, SR F AR & m, A IUEZ S
P NEIF B

Puc. 2 @pacmenm onucanus, nocsiujenHo2o pycckou (3anadHotl) Kyxue
Fig. 2. An excerpt of a description dedicated to Russian (Western) cuisine

(«IIumanue moxcem ompasxxcame xapakmep OaH-
HoUl Hayuu. Pycckue cmenvie u npsimvle, yecmmvie
U UCKpeHHUe, UX MpaoUyUuoOHHAS Ouema OmHOCU-
menbHO npocma. Y poccusin Hem 8vbiCOKUX mMpebo-
BaHUL K nUye, OHA OONIHCHA DbIMb MOJbKO CbIMHASA
u eopavyasn. Imomy cmavoapmy COOmeemcmeayom
CYNbL U YepHblll X1eb, NOIMOMY DO CMAi0 mpaouyu-
OHHOU €001l poccusin. Yepmviii x1eb6 meepovlii u 2py-
OvIti cuapyaicu, Kucavlll u coneHvill. E2o evinexarom
U3 MYKU, 2peuKu, 08ca U 0pyeo2o coipbvsi. [poscocu,
ucnonvzyemvle 05k OPOACEHUSL, COOEPACAM MHOICE-
CmMBo umMamuHo8 u buonocuyeckux gepmenmos. Ko-
POUKA MEepOdsi u umeen meMHbuILL Y8em, Ymo HEMHO-
20 noxoorce na cesepryio 183k (kumaiickyro namnyw-
ky). Eciu ocmasumo ee Ha HecKobko OHell, mo 6ydem
CIUWKOM CILOAHCHO dHcegamb. Ho, ¢ Opyeotl cmoponbl,
MO MAKIHCE 2ApaAnmupyem, Ymo OHAd He UCHOPIUN-
ca. Yepnolii x1eb6 — camolii OpesHUll U camblll YeH-
Hblll npodykm 6 Poccuu. Xneb u conv umerom eagic-
HOe CUMBONIUYECKOE 3HAYCHUE 8 PYCCKOU KYlbmype
NUMAHUA: X716 CUMBOAUUPYem OOCMAMOK U XOpO-
wutl ypooicatl, coib 03Havaem omnyusanue 31uix o0y-
Xo6. B nauane u 6 konye mpanesvi poccusine cveoa-
H0m KYCOK X1e6a, Komopblil 0OMAKHYIU 8 COb, Umoobl
8bIpA3UMb c80e noxceaanue yoauu. Taxum oopaszom,
pyeekutl 00vlall ecmpedams 2ocmetl XaeboM-Cojibio
nokasvleaem 061a20N0xY4UE XO3AUHA, A MAKHCE Bbl-
paosicaem 20CMenpuUUMCIEO U Y8ANCEHUE XO3AUHA
K eocmam. Dmom 00bluall NOCMeneHHo CMail 8axic-

HOUL Yacmbvio pumyand npu ecmpeye ¢ y8anicaembiMu
eocmsamu. Tomumo ueproeo xaeba, ¢ Poccuu wupoko
a0bam cyn. B noeceOHesHOM payuoHe poccusn ca-
MBI pACAPOCMPAHEHHBI CYR — 21O CYN U3 Kédue-
HOU Kanycmvl, 20850UHbl Ul C8UHUNLL. Tlomumo Kka-
nycmol, 000as1s10M KaApmogeib, MOPKOGb U KPACHYIO
ceexny. Jloou edam eco, 0obasus 6 mapeiky c cy-
NOM JIOJHCKY cMemaHnbsl, Ymoobwl Obi10 6KycHee. Kpome
Mmoo, Cyn ¢ K8AWEHOU KANYCMOol MAaxice OKa3vled-
em ompessnawee oeticmeue. Pycckue nobsm nume
800KY, U NOIMOMY 0CODEHHO He0OX0OUMO NUMb CYA
u3 KeauweHol kanycmol. TpaouyuoHHbIM pyCCKUM CY-
NOM SA6AAEMCS CEEKONbHIL CYN, MAKHCE U3BECHHBII
Kak 6opuy, Komopwlii NOOAIOM ¢ 4epHbIM X1eO0M, OH
umeem C1a0KOBamwvlll 6KYC, CUIbHBIL apomam u 60-
Jee npusmuslil 3anax. B Poccuu naubonee nonynsap-
Hol wu. Ecme cmapunnas pycckas nozoeopka: «LLu
oa kawa — nuwa naway. LLfu comosam u3 ceedxcell
Kanycmoli Uiy MapuHO8AHHO20 KOPHS K8AWEHOU Ka-
nycmol, 3amem HyIHCHO 000a8UMb MOJIOOOU KPANUBb
U KUCTIBIX OYI04eK, NOCe He20 OMEaApUusaron 6cé 3mo
C MACHLIM UIU 2PUOHBIM OY1bOHOM. [obasnsom cye-
mawy unu epeyxy. Kawa k cyny ouens coomeemcmey-
em pycckum exycam. Ilepsoe 611000 pycckoii edvl —
cyn, ¢ HAYYHOU MOYKU 3PEeHUsl IMO O4eHb XOPOuds
nPUBLIYKA, NOMOMY 4MO CYN neped edoll MONCem
aghghexmueno coepemsv dceyOOK, YHAMb AnNemum
U npuHecmu noav3y 01 300poews. [lomumo ueprozo
Xnieba u cyna, Ha cmo.ie 8 pYCCKUX CeMbaxX maxice He-
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s3amenumyvl Maco u caxap. Hesadwcno, 6 cmapumny uiu
cetiuac, smu 08a 8U0a NUWU AGTIAIOMCS HCUSHEHHO He-
00x00umvLMu Onst poccusn. Ilpugviuka Kk ynompebie-
HUIO 8bICOKOKATIOPULIHOU NUWU ONpedeemcsi X000~
Hulm Kaumamom Poccuu. Poccusi Haxooumcs 8 Xon00-
HO-YMEPEHHOM Nosce, U 3UMd 30eCb OMHOCUMETbHO
001245, NOIMOMY POCCUANHE MO2YI NPOMUBOCMOAMNb
6empy u xo0100y, y0081emeopss Gusuoiocuieckue
nompebHocmu 8 eoe MOIbKO Nymém ynompeonenus
8 NUUY BbICOKOKANOPULIHbIE NPOOYKIMO8 NUMAHUA.
Omciooa mbl MOACEM 3AMEMUMb, YMO HA KYIbIMYPY
NUMAHUSA CIPAHbL MAKXHCE 8AUAEN KIUMAMUYEeCKAs
cpeda. Pycckue nmobsm ecmob Msco u nums MOJIOKO.
Cmeitiku, Komaemyl U KOAOACHL MOHCE ABAAIONC IO~
oumvimu onr0oamu pycckux. Poccusi pacnonosicena
HeoaueKo om Mops, U pblOOI08CMBO OMHOCUMENb-
HO pa3eumo, no9moMy, NOMUMO CEUHUHbL, 20850UHbL
U 6apanumbl, poccusHe maKice Yacmo eosim puloy.
Buowo, umo na kynemypy numanus cmpamsl iusem
couemanue RPUPOOHbLIX U KAUMAMUUECKUX YCL08UT,
a He MOIbKO TUYHbIE NPEONOYMEHUY).

HaOuroneHre MpUBOAUT K CIISIYIOIIEMY BBIBOJY:
HECMOTPS Ha TO, YTO YYallHecs M3Yy4aroT s3bIK APY-
Ol CTpaHbl, IPU BOCHPUATUU U IOHUMAHUU YYKOU
KYJBTYPBl CYIIECTBYET KOTHUTHBHOE HWCKa)KCHHE.
JI. A. BoOpoBa yka3bIBacT Ha TO, YTO «HA MOSIBIICHUE
KOTHUTHUBHBIX OIIHOOK CHJIBHOE BIIMSIHUE OKA3bIBAIOT
COLMAIIbHBIC M KYJIBTYypHBIe ycTaHOBKI» [1. C. 71]. MBI
COTJIaCHBI C 9TOH TOUKOH 3peHus1, 0COOEHHO B TIIIOTTO-
HUYECKOM JIUCKYpCe, TaK Kak, 1o MHeHuto K. M. ®e-
nmoposoit u E. C. PydoBoii, 3TOT AHCKYypC «IO CBO-
ell popMe M CTPYKType COACPKUT OOJBIION HAOOD
9KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX CBOUCTB. OH OTpaXKaeT KyJib-
TYPHBIE, SI3BIKOBBIC, PETUTHO3HBIC, STHUYCCKHE U HIe-
OJIOTMYECKHE KapTHUHBI MUPA M SIBJISIETCS YaCThIO Ta-
cTpoHOMUYeckor kapTuHbl Mmupa» [8. C. 47]. Hanpu-
Mep, B OTBETE PYCCKOT0 CTYACHTA O KUTANCKOWU KYyib-
Type OBIIT TpeACTaBIeH TakoW OTBeT: «Ecau uacmo
CUTILHO HABKAMb, O MO 8bIPAICAEN 8AULE YBANCEHUE
u yoosonbcmeuey. CTOUT OTMETUTB, UTO ATO OYEHB Pac-
npoctpaHeHHoe MHeHue B Poccun. OnHako KuTaiiies
TAK)Ke C JIETCTBA Y4ar, YTO HeJb3sl YaBKaTh BO BPeMs
€J1bl, 3TO COCTABJISIONIAS STHKETA 32 CTOJIOM, XOTS He-
KOTOpBIC BCE-TAaKW HAPYILIAIOT 3TO MpaBuiio. B oTBere
KHTaHCKOT0 CTy/IEHTa O PYCCKOW KYJIbType ObLIO Ta-
xoe yteepxkaenue: «NZIE Ry («He edsm ceunumyy).
be3 comHenus1, nyjien U MycyabMaHe, )uBynme B Poc-
CHH, CBHHUHY HE €JIAT, HO JUIsl IIPOYHX PYCCKUX €CTh
CBHHUHY — 3T0 HOpMaJIbHO. Kpome 3Toro, pe3ynbraTsl
MCCIIEIOBAHMSI TAKKE TI0OKA3alId, YTO Ha TPOIIECC Nepe-
HUMAaHUS YyKOH KyJIBTYpPbI OOJIBIIOE BIHSIHUAEC OKa3bI-
BaeT HaJIMYUe CTEPEOTHUIIOB, HAIIPHMED, OTBET PYCCKO-
TO CTyAeHTA: «Jl10bumoe 611000 Kumaiiyes — 9mo puc.

Onu ne edsim xaed. Kumatiyvl ne noosam xoghe u mo-
JI0KO», — He BepeH. KuTaiipl efst xieo, mbloT Kode.
MHOro CYMTAIOT, YTO KHUTAMIbI HE IIBIOT MOJIOKO JINOO
M3-32 HEMEPEHOCHMOCTH JIAKTO3bI, TMOO OHU MOJIOKO
coBceM He TMo0AT. YacTUIHO 3TO MpaBnaa, OMHAKO HE
Ut BeeX. JIFOOUT T KOHKPETHBIN KuTael Kode 1 Mo-
JIOKO 3aBUCHUT OT JIMYHOTO BKYyca yesoBeka. Co CTOPOHBI
KHTANCKUX CTYICHTOB TOXE IPOCIIEKUBAIOTCS CTEPEO-
ThnbL, Hanpumep: «iE L AALYIANBEIRTE, AIARLAZ
W9y («Ecau xoueuts nodapume icenuyune nooapox,
MO Heb35 OapUmb AIKO20/b, MAK KAK OHA MOJICEN NO-
oymams, ymo 6wl cuumaeme ee nvsauuyetl»). B Kurae
AJIKOTOJIb JapsT OOBIYHO MYKYMHE, HAIIPUMED, MY K-
YUHE CTapIIero IMOKOJICHHS, BRICOKOTO CTaTyca | T. II.
B Poccun He3aBUCHMO OT T0J1a U COIMAIIBHOTO TIOJI0MKe-
HUSI MO’KHO JIAPUTH aJTKOTOJTh JTIOOOMY YETIOBEKY, €CITH
ThI C HUM OJIM3KO 3HAKOM HJIM B 3HaK OJIaroapHOCTH.

be3 comuenus, Korfa 4enoBeK MbITACTCs MPUHSTH
Y TIOHATH JIPYTYIO KYJBTYPY, Ilepel HUM BO3HUKAIOT
OTIpeNeIeHHbIE CIOKHOCTH. M Torma, Kak mpaBuilo,
OH TpuOeraeT K IMOMOIIY CBOMX 3HAHWU, K HaOrO/Ie-
HUSIM 3a [IOBEJEHUEM IPEACTaBUTENEH TaHHOW KyJlb-
TYpPBI, U3YYCHUIO WHPOPMAIIMH, KOTOpas BBIJIOKEHA
B MHTEPHETE U, UCIIONB3Ys IPYTHe METO/IbI, pa3oupa-
€TCs B HETIOHATHBIX KYJIBTYPHBIX siBICHUX. Ho, Kak ro-
BopuT JI. B. UecHOKOBa, «cpencTBa MacCOBOM HH(OpMa-
[IAH 329aCTYI0 THPAKHUPYIOT UMEIOIIHECS CTEPEOTHUIIH,
TPaHCIHUPYsI FOTOBBIC YIIPOIICHHBIE CXEMBbI U IIIA0JIOHBI,
KOTOPBIC MTPEYBEINIUBAIOT YSPTHI CXOJCTBA H HTHOPH-
PYIOT pasziuyus MpPEeICTaBUTENEH IPYyTUX KYJIBTYp»
[10. C. 91]. BaxHO OTMETUTH, YTO HOCUTEIH APyTOH
KYJIBTYPBI, BOCHPUHUMAs HOBYIO HH(OPMAITHIO, B TIe-
BYIO OY€peib, CKIIOHHBI CPABHUBATH MOTYYCHHBIC 3HA-
HUS C YJIEMCHTAMU CBOCH KYJIBTYPBI, TPOOOBATh Hali-
TH cXoue siBiieHus. W 1iist Oosiee Jierkoro moHMMaHust
B 3TOM IIpOIIecce OECCO3HATEIBEHO HTHOPUPYIOT Pa3iii-
4ust MeXKIY KyJasTypamu. Ha camoM fierne, ToJIbKo Koria
9TO SIBJICHHUE BOCTIPHHUMAECTCS KaK HOBOE, Ty XKYIO KYITb-
Typy MPOILE TIOHATh U BOCHPUHSIT.

K. M. ®enoposa u E. C. Pydosa B cBoeit padote
uutupyloT cioBa A. B. OnsiHuua, ykasbiBas Ha To,
9TO «ena (MUIA) U CBA3aHHBIN ¢ HEW TUCKYPC TPe-
CTaBIISIIOT COOOM 3HAKOBYIO CHUCTEMY, B KOTOpPOH
CKOHIIEHTPUPOBAHBI «KYJIBTYPHBIN KamuTa», Ha-
[HOHAJIbHAST CaMOUJACHTHU(DHUKAIIMS, TIEPCOHATbHAS
UICHTU(DHUKALUS U CyOBEKTUBHOE OTHOIICHUE (BKYC),
TCHIICPHBIC XapaKTCPUCTUKU U XapaKTEPUCTHKU CO-
nuanbHble (knaccoBbie)» [6. C. 46]. Bkyc kak Bax-
HBIH KOMITOHEHT TJIFOTTOHHYECKOTO UCKypca Urpa-
€T 3HAYMUTEIbHYI poib. B pabore «I'acrpoHOMH-
yeckui auckype» A. B. OnsgHuu Takke ykasblBaer,
YTO «BOCIPHUATHE BKyCa HaXOAUTCS B Pa3IMYHON
JIEKCUKO-CEMAaHTUICCKON COUeTaeMOCTH U 00IamaeT
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CHETU(PUKON UMILTUIIUTHOTO ¥ YKCIUTHITUTHOTO BHI-
paXXeHHUs B pa3HbIX JMHTBOKYIbTypax» [5, C. 158].
WHBIMEU cTOBaMH, JTIOAU TPUHUMAIOT M BBIPAXKAIOT
BKYC [O-Pa3HOMY, B COOTBETCTBHH CO CBOCH pOIHOM
KyJbTypoil. be3ycia0BHO, BKYCOBbIE MPENNOYTEHUS
Yy Ka)KJI0T0 4YeJlIOBeKa WHAMBUIYaJIbHbI, HO B II€JIOM
B KuTae ecTb OCHOBHOI NPUHLMI pacHpeleacHUs
BKYCOBBIX MPEANOYTEHUI MO MECTOHAXOXJECHHUIO.
Ecnu 060061muTE, TO Oir07a Ha rore Kuras ciaakue,
Ha ceBepe — COJIEHBIE, Ha BOCTOKE — OCTpHIE, U Ha
3amaae — Kucisle. sl IOHUMaHUS TOT0, HACKOIBKO
PYCCKHM CTYAEHTaM 3TO U3BECTHO, MBI B JIEBOW YaCTH
TaOJHIIBl IEPSUUCITHIIA AT YeThIPE HANPABICHUS,
a YeThIpe BKyca MEPEYHCITHIIN B TPABOM 4acTH TalOiIm-
upbl. CTyeHTaM HY>KHO OBLJIO JIMHUSMHU COCAUHUTD
UX, OIIUPASICh HA CBOM 3HAHUS O KUTAUCKOM KyJIbTYpE.
[lo pe3ysbraTam TaHHOTO BOIIPOCA, Mbl OOHAPY IKHUITH,
9710 U3 47 PyCCKUX CTYAEHTOB IMPABHIJILHO BBIOpAH
BKYC, ITpeAnounTaemMslil Ha tore — 12 (25.53 %), na
ceBepe — 14 (29.79 %), na Boctoxe — 11 (23.40 %)
n Ha 3amage — 15 (31.91 %). B pycckoii KyxHe HET
TAaKOTO MPUHIHIA PaCHpeneIeHUsI BKYCOBBIX IPel-
MOYTEHHH, TIO3TOMY MBI 33/1aJT1 CIISTYIOIINN BOIIPOC
KUTalCKUM cTyneHTaM: «Kak Bbl Jymaere, kakas pas-
HHIIA MEXIY KHTAHCKUMH U PYCCKUMH OIt0aMu?»
Uro kacaeTcs KUTalCKUX CTYAEHTOB, OHU B CBOUX OT-
BETaX BBIJICNIJINA CIEAYIOIINE acIeKThI: BKYC, TIPH-
BBIYKA, CBs3aHHAsS C MUTaHHEM, BEIOOD MHTPEANCH-
TOB, CITIOCOO MPUTOTOBIICHUSI, BUJ OJIIO/, HCIIOIH30-
BaHUe MPUIPAB, UCTIOIB30BAHKE CTOJIOBOTO MPHOOpA.

Ilo muennto E. A. Yepennuxosoii u T. B. EBcioko-
BOI, «BKYCOBBIE OIYTIEHNS BOCIIPUHIMAIOTCS B ITPO-
1ecce epl, KOTopasi 3aHMMaeT NepBOe MECTO Ha aK-
CHOJIOTHYECKOM IIIKaJIe YeJIOBEYECKOT0 COOOIIeCTBa»
[9. C. 108]. CTOUT OTMETHUTH, YTO B OTBETaX HA 3TOT
BOTIPOC aCMEKT «BKYC)» IT0 YaCTOTHOCTH YITOMIUHAHHHA
3aHUMAEeT IEPBOE MECTO CPEeIU KUTANCKUX CTY/CH-
ToB (16 13 43 cTyneHToB Hanncaau o0 3Tom). [IpuBe-
JEM TUTIMYHBIC OTBETHI (puc. 3, 4):

Ha ocHOBaHMM NOTyYEHHBIX B pe3yIbTaTe aHAJIN3A
JAHHBIX, MOXHO CIeJIaTh BBIBOJ O TOM, 4TO 1) B 00e-
WX KyJIBTypax €CTh MHTEPEC K racTPOHOMHUYECKOM
KYJIBTYpE; 2) CYIIECTBYIOT CTEPEOTHUIIBI O MPaBUIIAX
MpyUeMa MUK B APYTOH KyIbType; 3) B PyCCKOMN U KH-
TalCKON KyJbTypax CyIIECTBYET pa3HHUIIA B BBIIEIe-
HHUM HEKOTOPBIX aCEKTOB. Tak, B KHTACKOH KYJIBbTY-
pe BayKHOE MECTO 3aHUMAET BKYC. [1o MHEHMIO KUTaM-
CKHUX CTYJEHTOB, 10 CPABHEHHIO C PYCCKOM KyXHEM,
KHTalCKas UCTIOIb3yeT OOJIBIIE BUIOB HHTPEANEHTOB
Y crioco0O0B IIPUTOTOBJICHUS. A CO CTOPOHBI BKyCa —
KHUTalickoe muTanne 0ojiee CMEIaHHoe, PyccKoe —
0osnee yucroe. CTOUT OTMETUTH, YTO 10 OTBETaM
PYCCKUX CTYACHTOB MaJIO U3 HUX 3HAIOT KUTAUCKOE

BKYCOBOE MPEANOYTEHHE 110 MECTY HaxokaeHus Ku-
Tas, XOTsI OHU U3YYAIOT KUTAUCKUM SI3BIK.

«PRIFAAFWRSE, PRABHFZEERSR
RO BPEEERARTEET RSN
BT, 2 AA BT B, Kumaiickas eda noi-
Ha BKYCO8 N APoMAmMos, a MAcMepcmes Kumaiickux
nosapos VHukamHo! Pycci)io edy npednoyiumanm
20MOSUME ¢ COXPANEHUEM NEPEOHAHATEHO20 COCMO-
AHUA U NUMAMETEHOCTN, 683 CTONCHBIX 8KVCO8 U HpPU-
npaey) / «HEORESD, LAEHMEED @Pye-
CROA eda UMeem KoK EHMPUPOEAHHBII EXVE, MPU HPU-
20MOSTEHUY NCROTBIVEMCA MENBIIE NPUNRPAS U Pa3-
HoOOPasHLIX UHzpeduenmoey)  « P E LI AT,
HE{RE ! R, LR RE! » («Kumaiickas

eda € OCHOSHOM XAPENAR U OCMPas, PYockas eda

OMHOCUIMETLHO TESKAS, § O0TENHCMSE THI‘L'EHE'E;H{JH)J).

Puc. 3. @paecmenmsi 0 6xyce edvl
Fig. 3. Excerpts on the taste of food

arP S EEE], R B S B xumaiickoil xyx-
He NpuHAmo ecinb ece Gmoda Ha odHoll mapeve,
a g pycckoll KyxHe sce Amoda Gydym Rodasamecs
Ha pasuex mapemraxy) / « PEEHEE, EES
R — o, AR —, HLIRE
HLw («Kumaiickas eda Gozama uHzpeduenmamu,
U GOTBUAR HACHTE UHEPEGUEHNOs — 310 080N,
Pycckad KYXHA OMHOCUIMETEHG RPOCTAd, 0 88 UHZpE-
duenmel, 3mo & ocHosHoM Macoy) /« PRI E,
eV IREEy («Kumaiicxue 6moda o6wrvHo xcapam-
cA € ckoeopode, a pycckue — Ha spuiter); « PR
FEAAR, REeAHE. PREOEELCRE @k
R, REEEEmE, 255, eSSt
Fep A s b b Ee by (4B xumaiicxon kyxwe nowmiu
Hem xonodHozo accopmu, a & pyveckoli ecime. OcHoe-
HEIZ NPOAVEME KNIMAICKoll KYXHY — M0 & OCHOoE-
HOM PUC U 1anda, § pycckoll KyyHe foisiie X1e6a,
KApMogeta 1w 4., TUCHIOERIE 080N IAHIMTION
Menblule Mecma & pycckoil KyxHen) 4« PEP L
NEERERL, BEAHE, BT
fieB wumatickyvio edy dobasnsiom Sotsile cheyuil,
U ACCOPMUMEHM AT0d WPe, HeN 8 PVecKoll K)x-
HE, § pVCCR)io 0V do0ae1aom MaRsie cReyuiin) &

Ay

« P EBAE T Harouxu dns xumaiicxoil eduls).

Puc. 4. ®paemenmor 06 ocobernocmsx
APULOMOGIECHUsL U YNOMPeONeHUs NUUU
Fig. 4. Excerpts about the features
of cooking and eating

3akJ/oueHue

Takum 06pa3oM, MbI IPHUIILITH K BBIBOJIAM, YTO KyX-
HsI, OJI0/1a ¥ TUTaHUE HECYT B cebe OoraTtyro madop-
MAIHIO O KYJbTYpPE; MPEACTABUTEIN PA3HbIX KYIb-
Typ CKJIOHHBI IIEPEOLICHUBATHL CBOIO KYJIBTYPY U €€
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coCTaBJISIONINE (B TOM YHMCIIE THINY) U HEJOOICHH-
BaTh Apyrue. Bo-BTOpBIX, yacTO MPOUCXOAUT CMelLe-
HUe OJIM3KUX K 9yXOH KyiasType Omon. Hampumep,
KUTalCKHE CTYAEHTHI MyTalOT PYCCKYIO, yKpauH-
CKYI0 U OEJIOpYCCKYIO e1ly, a PyCCKUe — KUTaCKy!o,
STIOHCKYIO U BEETHAMCKYIO.

B 3akisrouenne xodercs cka3zaTh, YTO TOHUMAHHE
A3bIKa HE O3HA4YaeT [IOHMMaHHUe KyJIbTyphl. Kpome
A3BIKA, OTPAKEHHUE KYJIBTYPBI HMEET eIé MHOTO Ba-
PHAHTOB, HAIPUMED: TPAJAUIINH U 00bIYaH, TPA3THH-

KW, KyJIbTypa MATAHUA U T. 1. CTOUT OTMETHUTH ClIe-
JyIoIllee: MHOTHE CUUTAIOT, YTO KYJIBTYpPa MUTAHUS
HE TaK Ba)KHA, OJJHAKO MBI CUHTACM, UTO TS I heK-
TUBHOW MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHUKAIIUU HYKHO
MMETh TIPEACTABICHHS O BAKHBIX MIPaBHIIaX ITpHEeMa
MUK B Apyroi ctpane. [loHnManue KyabTypsl H-
TaHUs HE TOJIBKO TOMOTAET MOHATH KyJIBTY Py APYTOH
CTpaHbl, HO U N30eKaTh HEAOPa3yMEHUH 1 KOH(IUK-
TOB BO B3aUMOJECHCTBUU IIPU MEKKYJIBTYPHONU KOM-
MYHUKaIHH.
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Annomayusa. ViccienoBanue BBITIOJIHEHO B paMKax JIMHIBOKYJIBTYPHOHN MapagurMbl Ha CTHIKE KYJBTYPOJIOTHH,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U CeMaHTUKH. CTaThsl MOCBAIICHA aHAJIN3Y KYJIbTYPHOTO (pOHA yCTOMYUBBIX BBIPAKEHHH
Ha IpuMepe OpUTAHCKOM JIMHTBOKYIBTYpBL. [Ipeniaraercs 0030p HEHHOCTEH KaK KYJBTYpPOJOrHYECKUX KaTero-
puii. PackpeiBaeTcs NOHATHE «LIEHHOCTBY. JleTanu3upyIOTCS THIIBI HUEHHOCTEN, MPEAIaraoTcs UX KPaTKUe Xapak-
TepUCTHUKH. [IpennpuHuMaeTCs TONbITKA aHAJIM3a IICHHOCTe OPUTAHCKOr'0 HApOAa, XPaHSIIUXCS B CEMAHTHKE
YCTOMYUBBIX BBIPAYKEHUM.
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BBenenue

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI CUUTAETCSI OJTHOM U3 HO-
BBIX OTpPACIEC COBPEMEHHOIO s13bIK03HaHUs. Kak Ho-
Bas Hay4yHas MapaaurMa OoHa XapaKTepHU3yeTcs He-
CKOJIBKMMHU dTallaM¥ CTAaHOBJICHUS, KOTA, OTACISICH
OT JINHT'BOCTPAHOBECHHUS, ObLIIN YTBEPKICHBI 00b-
€KT U MPEAMET HUCCICNOBAHNUSI, COOCTBEHHBIC TIPHH-
[UTIBI aHAJIN3a SI36IKOBOTO MaTepHalia U BRIpaboTaHbI
kareropuu. «CBoeobpasue JHHTBOKYIBTYPOJIOTHU
OIIPEIEISACTCS TEM, YTO HOBBIC TapaJUTMbI COBpE-
MEHHOTO SI3bIKO3HAHU ST, OKOHUATEIBHO YKPEITUB CBOH
no3ulinu B TMHrBUCTHKEe XX Beka, mpejmnonaratot
HE CTOJIBKO B3aMMOJIOIOTHEHHE, CKOJIBKO ITyOUHHOE
MMILTAIIATHOE B3aMMOJICHCTBHE IMHTBUCTHKH, TICH-
XOJIOTHH M KyJBTYPOJIOTUU Ha YPOBHE 001Iei MeTO-
JIOJIOTUM U YaCTHBIX MeTon0B» [1. C. 6].

Ha coBpemeHHOM ypOBHE pa3BUTHS HAYKHU MHOTHE
WCCIICIOBAHUS MPOBOMSITCS HA CTHIKE HECKOIBKUX
Hayk. [lcuxosnoru oco3HaroT, 4To AajibHElIIee n3yye-
HHE MO3Ta U MPOILIECCOB, KOTOPHIE B HEM IPOUCXOIAT,
CTaHET BO3MOXKHBIM TOJBKO B PE3yJIbTaTe MHTErpa-
WU PsiIa CMEKHBIX HAayK. BeinBUraeTcs Bompoc: 4e-
JIOBEK TOTy4YaeT HHPOPMALIHIO 00 OKPYIKAIOIIEM ero
MHpe, HO KaKiM 00pa3oM 3Ta uH(opMaIus oTpaxa-
ercsa B ero mo3re? Kakos cam npouecc nojgydyeHus
nHpopmanuu, e€ 00paboTka MO3roM 1 HOPMHPOBA-
HHE LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM MHTEpIIpeTaiun’?

VYueHble TpeAnojaralT, 4TO «0O0BEKTHBHOCTH
3HAHUS — BCET/Ia ¥ PE3YJIbTAT II03HABATEIIHHON Jes-
TEIBHOCTH CYyObEKTa, U OTPaKEHHUE OBITHS. .. COMEP-
YKaHUE TIPEAMETa CTAHOBUTCS OOBEKTHUBHBIM COJEP-
YKaHUEM ITOHSTHSI, BXOIUT B Oaraxk 3HaHUH CyOBbeKkTa
U OIpEeINseT ero noseacHue» [2]. B cBs3u ¢ aTuM
ObLTa TocTaBiIeHa MpobiieMa: Kak MPOUCXOIUT TIPO-
LIeCC BHYTPEHHEN penpe3eHTallui 3HaHUI U KaKOBBI
MEXaHU3MBI OTPaKCHUSI MEPA B CO3HAHUH YEJIOBEKa.
OO0 stoMm MHOro nucanu uccienoparenu: . P. An-
JIEPCOH, padoTaIOMUi HAZl TCOpHUEH KOTHUTHBHOM
HelpoHayku [3]; aMEepUKaHCKUM TICUXOJOT, OJUH
M3 co3JaTeliel KOTHUTUBHOM Tcuxojiorun Y. Haiic-
cep [9], P. JI. Conco [10].

Jlns Hamero MccieaoBaHMs Ba)KHO OTMETHTH Jie-
Tanu nporecca GOpMHPOBAHUS CMBICIOB M IIEHHO-
cTei. JlaHHBIN MpoLecc COCTOUT U3 HECKOJIbKUX dTa-
moB. CyTh IEpBOT0 3Tara COCTOUT B TOM, YTO CMBIC-
JIOBBIC YCTAHOBKHU HANPABJISIOTCS HA OMPEICICHHBII
MpeaMET WM SIBJIEHUE peajbHOro mupa. Jlanee, 3ToT
NpeaMeT WU SIBICHHE MOCTENEHHO HAMOIHSIOTCS
HOBBIM CMBICIIOM, CYIICCTBEHHBIM IIJISI OMPEICIICH-
HOTO YeJloBeKa uiau conuyma. [locTeneHHo cMBICT
CTAHOBUTCS BaXKHBIM JIJISI OTIPEIICIIEHHOTO YEIIOBEKA
WJIH COLIMyMa U HAauMHAET MOTHUBUPOBATH UX Jes-
TenbHOCTh. C TeUCHHEM BPEMEHH 00pa3yeTcs TPyIl-

T1a IPEIMETOB W SBJICHUH peallbHOTO MUpPa, KOTO-
pbIe HATIOJIHEHBbI HOBBIMU cMbICIaMu. [lo3Hee dop-
MHPYETCs IEHHOCTHO-CMBICIIOBOE ITPOCTPAHCTBO TSI
OTIpECTICHHOr 0 YeJIoBeKa uiu cortmyma. [lo MuHeHnI0
VUIEHBIX, pa0OTAIOIINX B pa3HBIX HAIIPABJICHUSIX HAY-
KM, Tpotiecc (OPMHUPOBAHHSI CMBICIIOB HMEET Pa3HbIe
OCHOBBI: «JKU3Hb YenoBeka — mporecc GopMHpOBa-
HUs cMBICIIOBY [7. C. 147]. «tak, moj YTeHHEeM ITOHHU-
MaeTcs rmporece GopMUPOBAHUS CMBICIIOB, CTHMYJITH-
PYEMBIH TeKCTOM. . .» [4], «LIeHTpoM CMBICIIOBOTO 00-
pa30BaHUS CUUTACTCS CHCTEMa JTUYHOCTHBIX CMBIC-
JIOB MHAMBHUIA K OOIIEUETOBEYSCKIM BHEBPEMEHHEBIM
cMmbiciamy [8. C. 97] u ap.

LleHHOCTHO-CMBICTIOBOE MTPOCTPAHCTBO HE TOMOT €H-
HO. OHOM U3 ero yacTel sBISETCS HEHHOCTHO-CUM-
BOJIMYECKAs MHTYHIINS, KOTOpAas OMPENEseT aleK-
BaTHYIO IIepesiauy CMbICIIa IPEAMETA UITH SIBJICHUS pe-
aJTpHOTO Mupa. [[eHHOCTHO-CMBICTIOBOE ITPOCTPAHCTBO
OCHOBBIBAETCSI HAa IICHHOCTSIX, KOTOPbIE IPEACTABIIS-
10T 0001 0cOOBIE KYIBTYPOIOTHYECKHE KaTETOPHH.
CymectByeT MHeHHE: «OTHPasiCh B TOM YHCIIE U HA
KOMILIEKCHBIN XapakTep (heHOMEeHa IIEHHOCTHBIX OpH-
eHTauui nuunocty, C. [1IBapu u B. buscku nocrpou-
JI TEOPUIO ,,y HUBEPCAJIBHBIX TUIIOB LIEHHOCTEN , B OC-
HOBY KOTOPOW OBLIIa ITOJIOXKEHA TUITOTE3a O HATHMIHH
y JTro/IeH TF000M KYJBTYPhI ,,y HUBEPCAJIBHOM CTPYKTY-
PBI IGHHOCTEH, COCTOAILIUX U3 OTJAJICHHBIX JIPYT OT
JIpyra MOTHBAIIMOHHBIX oOmacteii» [S. C. 211].

LenHocTH, BBIIEISIEMBIC B THHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
noapaszfensoTes Ha Tunel. K rpynne eumanvusix
yeHnHocmetl OTHOCSIT HANOOJIEE OMPENEISIONTNE, K3~
HEHHO-B)KHBIC [IEHHOCTH. [laHHAs rpymma BKIIroYa-
€T TOHSITHUS «OKU3HBY, «30POBbEY», «cpema obuta-
HUSI YeJI0BeKa U colluyMay | T. 1. He MeHee BasKHOM
TPYIIIO SIBIAIOTCS coyuanvhvle yenHocmu. I'pynmy
CO3JAI0T IICHHOCTH: CTaTyC YeJIOBEKa B OOIIECTBE;
pa3IuYHbIC KaueCTBa, COOTHOCUMBIC C )KU3HBIO 4Ye-
JIOBEKa B OOIIECTBE; OTHOIICHNE K TPy, (PMHAHCAM
U T. 1. B ykazanHol rpymnmne cymecTByeT MoArpyI-
na IEHHOCTEH, CBSA3aHHBIX C ceMbeH. [lorumuue-
CKUe yeHHocmuy 00pasyoT ellle OIHY TPYIITY IEHHO-
creit. CBoOO/a coBa, TpakIaHCKUE CBOOOBI, 3aKO-
HOJIaTEJIbCTBO — LIEHHOCTHU I'pyNbl. Perucuosnvie
yeHHocmu BKIIIOYAIOT B ceOsl Tpaaulluu OOIIECTBA
B cdepe penurun. Ocobast TpyNIa MOPAIbHbIX YeH-
Hocmell COCTOUT U3 OTHOILICHUS OOLIECTBA K MOHS-
THSIM: «JIO0PO» U «3II0%»; KIIOPSIIOYHOCTE)» U «HETIOpsI-
TOYHOCTDBY;, «IOJT», KUYECThY, «APYkK0ay, «ITF0O0BbHY.
K rpymme scmemuueckux yennocmeti OTHOCSIT TTOHS-
THUSI: KTAPMOHHUSY, KU, «KpacoTay U JIp.

B s1361K€ IEHHOCTH MOT'YT OBITH IPEACTABICHEI He-
OJIMHAKOBO. B COOTBETCTBUU C KPUTEPHEM «CTEICHb
MIPEACTABICHHOCTU TYXOBHBIX IIEHHOCTEH B SI3BIKE
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pasIUYaoT obweyenoseyecKkue YeHHOCmu, KOTOPhIX
MPUACPKUBAIOTCS MHOTHE Hapoabl. B sku3HU ompe-
JIEIIEHHOTO 00IIeCTBa PaCIO3HAIOTCS HAYUOHAIbHbIE
yeHHocmu, OHU XapaKTEePU3yIOTCs MaTepUaJIbHON Ha-
MPaBJIEHHOCTBHIO U KOHKPETHBIMU YCTAaHOBKAMHU Ha
MoBeJieHHe. DTOT BUJ| IIEGHHOCTEH (OpMUPYET YHH-
KaJIbHOCTh KYJIBTYPbI HApO/a, KOTOpasi OTJIMYAeT €€
OT 3THOKYJIBTYPBI APYTOro Haposa.

INoMuMO yKa3aHHBIX IBYX OONBIINX TPYIII TYXOB-
HBIX IIEHHOCTEH, BBIJICTAIOT HECKOIBKO MAaJICHbKUX,
HO HE MEHEE BayKHbIX, BUJOB LEHHOCTEHU. [ pynnosbvie
yenHocmu OTPaXaroT CTEPEOTHIIBI TOBEIEHU S, OTHO-
IIeHUE K IpeIMeTaM U SIBJICHUSM PEaJbHOr0 MUpa,
CBOMCTBEHHEBIC TPYIIIaM JTIOICH, 00BETHHEHHBIX I10
BO3pacTy, mpodeccuu, MecTy KUTeNbCTBa U T. 1. Ce-
MetiHble YeHHOCmU, YbUM UCTOYHUKOM SIBIISIETCA Ce-
Mbs, KOTOpasi cama 1o cede paccMaTpHUBAaEeTCs Kak
LIEHHOCTb B KYJIbTYpe MHOTUX HapO/OB.

Marepuajabl 1 MEeTOIBI

Jnst u3ydeHHWsT TEOPETHYESCKOTO W TpaKTHYC-
CKOT'0 MaTepuaja HUCCIEHOBaHUS ObLIU HCIOIB30-
BaHBI OOIIEHAYYHBIC METONBI aHAlM3a M CHHTE3a,
MHAYKOUSA U aeaykuus. Opranusamus U 06o0rie-
HHE TEOPETUUECKOTO MaTepualia ObLIH MPOBEICHBI
C MOMOIIBI0 METOJa METAJIMHIBUCTHYECKOI'O aHa-
nn3a. Omucanme Kopiryca (PaKTHIeCKOTO MaTepH-
aJia BEJIOCh C MOMOINBI0 METOMOB Ne(PHHUIIMOHHO-
r0 U KOHTEKCTYaJbHOTO aHaIu3a, CHCTEMAaTH3aIlUH
U KJIACCU(UKAIIMH SI3BIKOBOTO MaTepHaJa.

Pesyabrarsl u 00cyxaeHHE

HccnenoBanue BBISBHIIO, YTO BCE THUIBI M BUIBI
JIYXOBHBIX IEHHOCTEH OTOOpakaroTcsi B BHUIE
KOHHOTATHBHBIX CEM B CEMaHTHKE CHCHH(PHIHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHHUIL PA3HBIX YPOBHEH, KOTOPHIE Ha3bI-
BaKOTCS KYJIBTYPHO-MapKUPOBAHHBIMH SIMHULIAMH.
Taxue S3bIKOBBIE €IMHUIIBI CYIIECTBYIOT B CHCTEME
BCEX SI3BIKOB, B IX CEMaHTHKE COJIEPKUTCI MH(DOpMa-
1S 0 KyJBTYpe Haposa, 0 ero HeHHOCTIX. Mccnenys
CEMAHTUKY TaKWX SI3BIKOBBIX €UHUII, CTAHOBUTCS
BO3MOXHBIM TTOHSIThH, KAKHE IIEHHOCTH BBIJICJISIOTCS
HapOJIOM KaK IPHOPUTETHBIE.

Ilens cTaThby — MPOBECTH aHAIN3 KOHHOTAaTUBHBIX
ceM, HeCYIIUX KYJBTYypHYIO HHPOPMAIHIO B CEMaH-
TUKE YCTOMUYMBBIX BBIPA)KEHUH B CUCTEME aHIJIM-
CKOTO SI3bIKA.

Take to something like a duck to water «uyecmeo-
eamb ceda Kak ymka 6 600e» (Cp. pycCKyI0 HIIHOMY
«uyecmeosamon ceds Kak pvloa 6 sodey): (00pa3HO)
HauWHAA JIeaTh 4TO-1100, YyBCTBOBATH ceOs ecTe-
cTBeHHO 1 KoMdopTHO. (Simile, idiomatic) very natu-
rally; without effort; to do something very quickly and

enjoy doing it, easily and naturally, to have a usual
aptitude to do something. (CpaBHeHHE, HIHOMA) ECTE-
CTBEHHO; 0€3 yCHUIIUI; IeNaTh YTO-TO OUYEHB OBICTPO
Y TOJy4YaTh OT 3TOTO YAOBOJBCTBHE, JIET'KO, HMETh
0OBIYHYIO CITOCOOHOCTH YTO-TO Aenath [13].

KynbTypHasi KOHHOTAIMs B paccMaTpUBaeMOM
IpuMepe MONI0KUTEIbHA, OHA OCHOBaHA HAa UHMOP-
MaIiH O KyJIbTYpHOM ()OHE UAMOMBI: B OpPUTAHCKOH
KyJIBTYpe BOAA BCErna MpeAcTaBisijga coOoi IeH-
HOCTB: JIIOJAHM 9yBCTBOBaNN ceOst koM(popTHO, B Oe3-
OTIACHOCTH PSIOM ¢ Bonoil. IMeHnHo Boma obecmevu-
Basia 6a30BbIe MOTPEOHOCTH YeNIOBEKa, MOITOMY OHA
BBICOKO IICHUJIACh HE TOJIBKO B J]PEBHUE BPEMEHA, HO
U B COBPEMEHHOM OpUTAaHCKOM OOIIECTRBE.

B cemaHTHKe MAMOMBI 3ajiokeHa WH(OpMaIus
0 BHTAJBHBIX IEHHOCTSAX. Bojga — onMH U3 caMBbIxX
HEOOXOMMBIX MPOJYKTOB, KOTOPbII HEOOXOIUM Ue-
JIOBEKY IS )KU3HEACATSIIBHOCTU. DTOT THUII IIEHHO-
CTeH OTHOCHTCS K OOIIEUeIIOBEYECKIM IEHHOCTSIM.

WNnuoma ocHoBaHa Ha cpaBHeHUU. Eciu oHa yno-
TpeOIsAeTCS BMECTE € TIIAar0JIOM, TO OHA BBITTOJHSICT
HOMHHATHBHO-KOMMYHUKATHBHYIO (OyHKIIHIO.

PaccMoTpuM KyIBTYpPHYIO COCTABIISIONIYIO HUTHO-
MbI Ha ipuMepe kauru J{. Dppona (D. Errol), kotopas
MTOCBSITIIEHA UCTOPHUH €TO CEMbH, HAUIHAS C OTIHCAHUS
YKU3HU Tparpajeaa — padoTOpProBua U 3aKaHYHBas
aBTOOMOTpaUIeCKHMH OYepKaMH aBTOpa O COO0-
CTBEHHOU KU3HU.

Perhaps it was because she was forced to speak
Dutch earlier and that when she learned English, she
took to it like a duck to water (Bo3moxxHo, Bce Tpya-
HOCTH OBLITH BBI3BAHBI TEM, UTO PAHBIIIC €€ 3aCTABIIS-
JI TOBOPUTH MO-TOJUIAHACKH, HO KOTZIa OHA CMOTJIa
BBIYYUTH aHTJIMHCKHI, TO CMOIJIa CBOOOIHO H3JIa-
raTh CBOM MbICJIM — OYKBaJIbHO «ILJIaBaja KaK yTKa
B BOJIe», TO €CTh CBOOOHO amanTupoBaiace) [11].

KonTekeT, comepxamuil U3ydyaemMyro HJIUOMY,
B3ST W3 TJIaBBI, MOCBSAIICHHOM )XU3HN 0a0yIIKN MH-
caTels, KOTopas 3Hajia HECKOJIbKO S3BIKOB. ABTOpP
yrnoTpebnser uauomMy Kak meTtadopy, yKa3slBaro-
Iy Ha TO, C KaKOH JIETKOCThIO 0adymika Moria
YUUTH HHOCTPAHHBIC SI36IKM ¥ HACKOJIBKO CBOOOTHO
MOTJIa TOBOPUTDH Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKaX — TaKKe
€CTEeCTBEHHO, KaK yTKa MJaBaTh 110 BOJE.

To go through fire and water «npoitmu cKeo3b
020Hb U 600y»: (00pa3HO) CUMBOIHU3UPYET MPEOIO-
JICHUE TIPENSATCTBUI BOJECBBIM YEJIOBEKOM, KOTOPHIH
CTPEMHTCSI NMPUUTH K cBoel menu. To experience
many difficulties or dangers in order to achieve some-
thing (McrbITaTh MHOXKECTBO TPYHOCTEH HIIM Orac-
HOCTEH, 4TOOBI yero-to qocTuysp) [13].

KynbrypHasi KOHHOTAIUs MPUBEIEHHON HIHO-
MBI TTONIOKUTENbHA. OHA yKa3blBaeT Ha KadecTBa

76

Tatyana G. Voloshina, Yana V. Lazareva, Natalya N. Kopytina



K_)L’lbmypHa}l cocmasiiAanuas 6 cemanmuxke ycmoﬁtmeblx 6blpd()l€€HM11

YeNoBeKa, Y KOTOPOTO CHJIBHBIN XapaKTep M Hempe-
OJIOJIUMOEC JKeJIaHUe JOCTUYb CBOCH LIEH, YTO pac-
[IEHUBAeTCA KaK HEOOXOAMMOCTh IPH JOCTHKCHUHU
ycriexa. YMeHHUe MPOsIBISATh CUITY BOJH U XapakTep,
OTCTaMBaTh CBOIO TOUKY 3pEHUS 1 yOeXKAaTh IPyTHX,
MIPOSIBIISITH 1EJIEYCTPEMIICHHOCTD B CJIOXKHBIX CHUTY-
anuAX — BCE ITH KauyecTBA NMPUHATO BOCHUTHIBATH
B JIETSIX C CAMOI'0 paHHETO JETCTBa B KyJbType Be-
JTUKOOPUTAHUH. DTHUMOJIOTUS BBIPAKEHHS] BOCXOAUT
K CpeqHeBEeKOBBIO, KOTIa OJJHUM W3 CaMBIX PacIpo-
CTpPaHEHHBIX CIIOCOOOB MPOBEPKU BUHOBHOCTH WJIU
HEBMHOBHOCTH OOBHHSIEMOT0, CITY KHJIAa €ro CIoco0-
HOCTB IIPOMTH TI0 pACKAJICHHOMY Kelie3y U BBITLIBITh
CBsI3aHHBIM, B Boje [13].

YcTolunBOe BBIpaKEHUE SBIISIETCS UAMOMATHYC-
CKUM BBIpakeHHeM (tournure idiom) u BEITIOIHSET HO-
MUHATUBHO-KOMMYHHKATHUBHYIO (YHKIUIO, TaK KaK
€r0 OCHOBHOI KOMIIOHEHT ITPEACTABIICH TIar0JIOM.

W3ydaemass mauoma WHTEpECHa s aHaJH3a
B KOHTEKCTE, B3TOM M3 aBTOOMOrpadun aMepuKaH-
CKOH IHcaTeNbHUIIBI, KOTOpasi OCJie BOWHEI ITepeexa-
na ¢ ceMbeli B HoByto 3enannuio.

These experiences fore filled a prophecy told to me
by a fortune-teller who predicted that I would have
to go through fire and water to live at the other end
of the earth (3T IepeKUBAHUS MTOCTY)KHIIM OCHOBA-
HUEM JIJI5 IPOPOoYecTBa, CKa3aHHOTO MHE TaaTKoM,
KOTOpas MmpejcKa3alia, 4T0 MHE IIPUAETCS MPOHTH
Yepe3 OroHb U BOIY, YTOOBI )KUTh Ha IPYTOM KOHIIE
3emnn) [12. C. 5].

Kuura aBTopa omnucelBaeT BCE TPYAHOCTH
B3POCJICHHS] MaJICHBKOH JIEBOYKH Ha (hOHE OYPHBIX
nepuosioB uctopuu Poccuiickoit nmnepuu u CCCP,
OCHOBHBIE JTaIlbl KOTOPBIX cocTaBuiu llepBas mu-
poBasi BOiiHa, ToJIof B OTAeHbHBIX paiioHax CCCP,
BropkeHue ['epmanun Ha Tepputoputo CCCP, Benu-
kast OTeyecTBeHHAs BOWHA, yT'OH COBETCKOIO Hacele-
HUsl B KOHIpIareps. [Ipu onucanuu ctpaganuii aBTop
WCIIOJIB3YET UIUOMBI, IOAYEPKUBAS, YTO TPYJTHOCTH
Ka3aJiCh HETTPEOAOINMBIMHU MPETSITCTBUSMH B IPO-
1iecce BEDKMBAaHUS MaJICHBKOM J€BOUKH.

The apple never falls far from the tree «16;10K0
OT SI0JIOHH HelAaJIeKo maaaeT»: (00pa3Ho) rOBOPAT,
KOTJ]a KTO-TO MPOSIBIAET YepThl XapaKkTepa MU Be-
neT ce0s Tak ke, Kak ero poJICTBEHHUKH (OCOOSHHO
ponutenn) [13].

VYcroitunBbie BhIpaKEHUS aHTIIMHACKOTO sI3bIKa Ya-
CTO BKJIFOYAIOT B CBOIM COCTaB KOMIIOHEHT «IEPEBOY,
B OOJIBIIIE CTENEHU OCBEUIAIONINI caMy MpoliIeMy,
a TakXe NP YCTAHOBIICHUU MPUYUHHO-CIIE/ICTBEH-
HBIX CBA3€H MEXy SBICHUSAMHU. YepThl BHEUTHOCTH
Y Ka4yecTBa XapakTepa JItoeH, NX WHIUBUIYaJIbHbIE
CIOCOOHOCTH OMHCHIBAIOTCSA C TOUKHU 3PEHHUS OIIEH-

KU, IPUIEM, KaK MPABHIIO, OIIEHKA OBIBACT OTPHIIA-
TeJILHOM, HAIIPUMED: uauoma the apple never falls far
from the tree, aklleHTUPYET BHIMaHHIE Ha CXOKECTHU
pOAMTENECH 1 TOTOMKOB B OCHOBHOM HE B JTy4IITHX Ka-
YecTBaX.

KonHoTanus uauomel otpunarensHas. B 0oib-
IIUHCTBE KOHTEKCTOB BBIPAKEHUE UCIIONB3YETCS KaK
MOpPHUIIAHNE HETATHUBHBIX JICHCTBHH M IMOCTYIIKOB Jie-
TeH, MPUUUHON KOTOPBIX CIYXKHUT 00pa3 KM3HHU PO-
IUTEJICH, X NEHCTBUS U MOCTYyKH. KOHHOTaTHBHAS
cema, Hecy1asi MHGOPMAIUIO O KYJIbTYPHBIX [IEHHO-
CTSIX OPUTAHIICB, BRISBIISICT JIBA THUIIA: COMHUATLHEIC
LIEHHOCTU U MopalibHble IleHHOCcTH. CollHalibHbIe
[IEHHOCTH yKa3bIBAIOT Ha TO, YTO HETaTHBHEIE, TTO-
pHIaeMbIe ¢ TOYKH 3pEHUs 00IIeCcTBa MOCTYIKH PO-
JTUTEIeH, 9acTO HACIEeTYIOTCS CIEAYIONNM o pac-
TAIOLIUM MOKOJeHHEeM. MopaibHble IEHHOCTH TIO/I-
YePKUBAIOT HETPABHIIBHOCTH MTOBEIICHUS POIUTEIICH
C TOYKH 3pEHHST MOPAJIbHO-OTHYECKUX HOPM TIOBEJIe-
HUSI, IPUHATHIX B OOIIECTBE KAaK ITAJIOH.

CeMaHTHKa UIUOMBI MOTHBHPOBAHHA M TTOHSITHA
Ha OCHOBAHWU CHCTEMHOTO 3HAUEHUs, TaK KaK OHA
OCHOBaHa Ha COOTBETCTBUH COpPTa JIepeBa U ILIOJA.
OnHako oTpHIaTeIbHasl KOHHOTAIUS HE BCETa SB-
NgeTcd aKTyalbHOH, HMHOTJA UCClieayemMas naInoMa
TOBOPUT U O MOJIOKUTEIIBHBIX XapaKTePUCTHKAX, KO-
TOpBIE TIEPEATHCH OT POTUTEINCH ETIM.

«The apple doesn’t fall far from the tree is a proverb
with uncertain origin. A proverb is a short, common
saying or phrase that may be a famous quote, an in-
spirational quote, an epigram or the topic of a parable.
These common sayings are language tools that partic-
ularly give advice or share a universal truth, or impart
wisdom... the phrase the apple doesn’t fall far from
the tree came into the English language in the mid-
1700s». [TociaoBuna — 3TO0 KOPOTKOE, pacnpocTpa-
HEHHOE BBICKA3bIBaHUE HIIM (pa3a, KOTOpask MOXKET
OBITH M3BECTHOM MUTATOU, ahOPMHI3MOM, ATUTPaAM-
MOH WJIM TeMOM ITpuTUH. Takue BbICKa3bIBaHUS SIBJIS-
FOTCS SI3bIKOBEIMU HHCTPYMEHTAMHU, KOTOPHIE, B 4aCT-
HOCTH, TAIOT COBETHI HJTH JISISITCS CBOEH YHUBEpPCAIb-
HOHW MCTHHOM, WM TIepeslaloT MyApocTh Hapoaa [13].

Heo0xonuMo OTMETHTH, YTO B KOHTEKCTaX H3yda-
eMasi UINOMa, KaK IPaBIIIO, HCIIONb3YeTCs C OTPHUIIa-
TEJIbHOM KOHHOTAIueH, HalpuMep:

Basically, when an apple falls from a tree, it doesn’t
roll away far from where it lands. Got it? ... When
1 did something wrong, my mother used to say «the
apple never falls far from the tree» (Ilo cytu nena,
Koryia si0JIOKO MaiaeT ¢ JiepeBa, OHO HE OTKAThIBACTCS
JAJEeKO OT TOr0 MecTa, rae npuzeMiiniaock. [lonsn?..
Korna s nenan uTo-To He TaK, MO MamMa OOBIYHO TO-
Bopmia: «510moKo ot sI670HN HeganeKo magaeT) [14].
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KonTekeT ¢ manomoii B3AT U3 KHUTH, HAITHCAHHON
YUHUTENEM, U COACPKHUT UCTOPUHU U3 PEaTbHOU KHU3-
HU, KOTOpbIe OB pacCKa3aHbl eMy Koijaeramu. Bee
HCTOPHUH pa3HbIC, HO, UX 00BEAMHSACT JKEITaHHE Pa30-
OpaThCs B CIIOKHOHN CUTyaruu, oOpaTuTh BHUMAHIE
Ha TICHXOJIOTMYECKHE MOMEHTBI MOBEICHUS IIKOJIb-
HUKOB ¥ yuuTenel. OTaebHOe BHUMAaHUE YICISCT-
Cs1 BCEM THIIaM IIEHHOCTEH M HEOOXOMUMOCTH UX TIPHU-
3HaHUS J€TbMH U MOAPOCTKAMH.

3akjouenue

B Hacrosimem mcciae[o0BaHUN MBI ellle pa3 yoemn-
JIUCh, YTO JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS — HayKa, U3yda-
oIIast HAJIMYue KyJIbTypHOW HH(OPMAINH B CEMaH-
THUKE SI3BIKOBBIX €IMHMUII Pa3HBIX YPOBHEH — OTHO-

CUTEIBHO HOBas Tapanurma 3Hauwus. [porecc dop-
MHPOBaHUS CMbICIA HENPOCT. 113 CMBICIOB s13BIKO-
BBIX €IUHHI] CTPOUTCS OOIIee IEHHOCTHO-CMBICIIO-
BOE TIPOCTPAHCTBO sI3bIKa. PaccMOTpeHHBIE MIHMOMBI
MTOKA3BIBAIOT, YTO IICHHOCTHU MPUCYTCTBYIOT BO BCEX
cdepax AeaTeTbHOCTH U OKa3bIBAIOT BIMSHIE Ha TI0-
BEIICHHUE YEJOBEKA, €r0 MPHOPUTETHI, B3aWUMOJCH-
cTBue ¢ mupoM. [lomumo KynpTypHO# HHpOpMaIUU
B CEMAaHTHUKE S3BIKOBBIX CIUHUI] 3aJI0KCHA OICHKA
TOTO VT WHOTO MPEIMEeTa, COOBITUS WIU SBICHUS.
OrneHKa 3aBUCUT OT BUTAJIBHBIX, COLIMAJIBHBIX, TIOTH-
THYECKUX, PEITUTHO3HBIX, MOPAIBHBIX HITH 3CTCTHYC-
CKHUX THIIOB IICHHOCTE, KOTOPBIC IPUHSITHI y OIpe/ie-
JICHHOT'O Hapo/la ¥ KOTOPBIC OTPAKAIOTCS B CEMaHTH-
K€ SI3bIKOBBIX CTUHUII.
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Annomayusa. PeueBoil akT «01arofapHOCTh» B UPAHCKOM JIMHIBOKYJIBTY PHOI Cpejie MOXKET epejaBaTh He TOJIbKO
CEMAaHTHUYECKOE 3HaUEHUE JIEKCUUECKUX eUHUILL, B (OpPME KOTOPBIX IPUHSITO BHICKA3bIBAaTh IPU3HATEIBHOCTD, HO
U BBIPAXKaTh IIUPOKUH CIEKTP IMOLUHN, CyMMUPYIOIUXCS B IOHATUU SMIIATHH. DTO IIPOSBIIAETCS B pa3HbIX Gop-
MyJax CIeNH(PUIECKOr0 HPaHCKOTO KOa BEXKJINBOCTH, H3BECTHOTO Kak Taapod. PasHooOpasue (popM BeKITHBOCTH
B [IEPCUJICKOM SI3bIKE U UX HECOBIaJeHUE ¢ (popMaMu BbIpaskeHUs 0JaroJapHOCTH B PYCCKOM S3bIKE 3aTPyAHSET
[OHUMaHHE MKy PELIUIIMEHTaMU B CBSI3U C OTCYTCTBUEM aJIeKBaTHBIX aHAJIOrOB IIPU NepeBoje. bell mpousBeieH
aHaIu3 (OpM BBIPAXKEHUsSI PEUEBOT0 aKTa «OJIarolapHOCTh) B PYCCKOM M IEPCUJICKOM s3blkax. Ha ero ocHoBaHUM
ObLiTa IIPEIIPHHATA TONBITKA EPEBECTH HPAHCKHE (POPMBI BSKIMBOCTH Ha PYCCKHUH S3bIK M TOKA3aTh UX OOJBITYIO
BapUaTUBHOCTh B PA3JIMYHBIX CUTyalUax oOmeHus. IIpoaenanublii aHaIN3 IO3BOJIUT MOHATh Pa3jIMUuUs B KyJIb-
TYPHOM KoOJIe HocUTeel 000UX SI3bIKOB ¥ IIOMOKET U30€XkKaTh BO3ZMOXKHBIX Helopa3yMeHUl Ipu 00IEeHN Y, a TaKKe
HalEIUT IpernojaBaTesiell MepcuiICKoro U pyccKoro A3bIKOB Ha CO3JaHHe Y4eOHBIX MaTepualoB U METOAMK IJIs
Oosee LiesieHaNPaBIEHHOI0 KOMMYHUKATUBHOIO 00yU€HHs CTYJJEHTOB 00OUX SI3bIKOB C yU€TOM IIparMaTHKHU PeUn.
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Abstract. The speech act “gratitude” in the Iranian linguocultural environment can convey not only the direct mean-
ing of lexical units in which it is customary to express gratitude on various occasions; but also a wide range of psy-
chic emotions — the speaker’s empathies in various forms and formulas of a specific Iranian politeness code known
as taarof. The variety of forms of politeness in the Persian language and their non-coincidence with the forms of
expressing gratitude in Russian sometimes hampers understanding between recipients due to the lack of adequate
correlates in translation. Based on the analysis of the forms of expression of the speech act “gratitude” in Persian
and Russian and their comparison, we have made an attempt to translate these forms of politeness into Russian
and show their great variability in various situations of communication. The performed analysis will make it pos-
sible to better and more fully understand the difference in the cultural code of the speakers of both languages and
help them avoid possible misunderstandings in communication, as well as focus teachers of Persian and Russian on
creating educational materials and methods for more targeted teaching of students of both languages, taking into
account the speech pragmatics.
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BBenenue

Junzeokynvmyponozusn

B nocnennee BpeMs 4pe3BRIYaiiHO aKTyaJIbHBIMH
CTaJIU MCCIICTOBAHUS SI3bIKA B IIIAHE €T0 B3aUMOJICH-
CTBUSI C KYJIBTYPOU. JINHTBOKYIBTYPOJIOTHSI SIBJISICT-
Csl HOBBIM CaMOCTOSITEIBHBIM HAIIPABJICHUEM JINHTBU-
CTHUKH, KOTOPOE UCCIIEAYET OCOOCHHOCTH KYIBTYPHI,
OTpakeHHBIE B s3bIKe. OHa mosiBuiack B 90-¢ rofsl
XX B. BriepBble TEpMUH «IUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI»
paspaboran B Tpylnax (pa3eosorduyecKoi KO-
w1, Bo3rimaBasgemoit B. H. Teamsa, FO. C. Crena-
HOBBIM, A. JI. ApyrtioHoBoii, B. A. BopoOreBbIM
u ap. [3. C. 43]. «JIuHrBOKYIBTYpOIOTrHUsS — 3TO OT-
paciib TUHTBUCTUKY, BO3HUKIIIASI HA CTHIKE JTUHTBU-
CTUKHU U KyJIBTYPOJOTUU U UCCIEAYIOMIAs MPOSBIIC-
HUSI KYJIBTYPBI HApOJia, KOTOPBIC 3aKPEIIIIHCH B S3bI-
ke» [6. C. 78].

SI3BIK CITYyKHUT CPEICTBOM TO3HAHUS KYIBTYPHI
W HAIMOHAJIBHOW MIEHTUYHOCTU. B CBs3HU C dTUM
cienu(uIecKkoii O0COOEHHOCTHIO MPOSBICHUS
JINHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKUX 3HAHUM SIBIISETCA pac-
CMOTpEHHUE YEIIOBEKA C TOUKHU 3PCHUSI €TO S3BIKOBOM
JeSITENBHOCTH.

B upanckom o0mecTBe 04CHB YaCTO MOXKHO CITEI-
maTh TaKHe BBICKA3bIBAHUS, KaK «Bcs nawa 6eda
BLIXOOUM U3 NJIOXOU KYIbMYPbl, ¥ HAC HEeNpasuib-
nas Kynomypay, «lloka nawa xynremypa ne ucnpag-
JIAemcs, HUuYe2o Xopouie2o He @blX00umy, 9To caMo
Mo cebe yKas3pIBaeT Ha YTBEPKACHUEC HAPOTHOU MY-
JIPOCTHU O BaXKHOCTU KOMIIOHEHTA KYJIBTYPHI B POJ-
HoM si3wike [13. C. 48].

Kynbrypa oTpakaeT «MUpPOBUIIEHUE U MHPOIIO-
HUMaHHe, 00JaJarolee CEeMHUOTHUECKON MpHUpo-
novi» [9. C. 222]. Kynbrypa ecTh COBOKYITHOCTB Te€X
MIPEICTABICHUH, B KOTOPHIX TaK JIM HHAYE OTpaxKa-
eTCsl, KaK IPeJCTaBUTEIH JAHHOTO COOOIIECTBA «BH-
IAT, OIIYIIAIOT, TOHUMAIOT, UHTEPIPETUPYIOT, OIle-
HHBAIOT, 00BACHSIOT» OKpyskaromuii mup [5. C. 9].

Kynbrypa obmienus pa3zandaercs: Kak MKy Mpe-
CTaBUTEISIMHU PAa3HBIX COIMMATBHBIX CJIOEB OIHOTO
U TOTO K€ OOIIeCTBa, TAaK U MEXAY MPEICTaBUTEN -
MH pa3HBIX JHHTBOKYJIBTYPHBIX CPE (CPEI Pa3HbIX
Hanuit). [lepBbIi cinydaii oXBaThiBaeT OOHIUPHYIO
MECTPYIO SI3BIKOBYIO KapTUHY HOCHUTEJIEH OIIHOTO
Y TOT'O K€ 53bIKA, JIeNaeT S3bIK Pa3HOOOPa3HbIM, HH-
TEPECHBIM C TOYKH 3PCHUS UCIIOTB3YEMBIX SI3BIKOBBIX

cpencTB. PazHuma B KyJIsTypax pa3HbIX HApOAOB pac-
CMaTpHBAaETCs B HAyKEe O MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
kanuu. Ecny B iepBoM citydae J1st THHTBICTOB HHTE-
pecHO n3y4eHue pa3sHooOpasus, TO BO BTOPOM CITydae,
HA000POT, YUCHbIE CTAPAIOTCS IOMOYb ITPEOIONIETh TO,
YTO, BO3MOXKHO, ITPETISITCTBYET yJa4HOMY OOIIEHHIO
(KOMMYHHKAIIUN) MEKIY HOCUTEISIMU Pa3HBIX KYJIb-
Typ. Llens TMHTBOKYIBTY pOJIOT MU 3aKITI0YAETCs B pas-
BUTHUU MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUHU MIPH 00IIIe-
HUM TIpeJicTaBuTeNe pa3nuuHbix Kynstyp [4. C. 17].
[ToMuMO 3TOr0, KYJIBTYPHBIE IEHHOCTH MOT'YT BBICTY-
aTh B Ka4eCTBE CPEICTB OCBOCHNUS KYJIBTYPBI H3ydae-
MOTO s13bIKa, X TIOHWMaHKE IOMOTaeT B TIOJTHOH Mepe
OCBaMBaTh M A3bIKOBBIE CTPYKTYpHI [2. C. 25].

OTHOIIEHHE MEX/TY S3BIKOM M KYJIBTYPOH — JBY-
CTOpPOHHEE, 1 Ha HET'0 CUIIFHO BIIMAET 00pa3 MbIIIe-
HUS Hapoya: J1000i BHIOOP CIIOB M CTUIIUCTHYECKON
KOHCTPYKIIMH sI3bIKa YKa3bIBACT Ha KYJIbTYPY PEeUH
ropopsmiero [13. C. 49]. O0mupHOCTH B3TISAIOB T'O-
BOPSIIIErO BBISBISICTCS B OOBEMHOCTH €ro 3araca
CJIOB. BBIOOp TOTO MJIM MHOTO CIIOBa B KOMMYHHUKa-
LIUU TIPE/ICTABIISIET COLUATBHBIH MUK TOBOPSIIIIETO.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS IIJIOTHO CMBIKAE€TCS C CO-
LUOJTMHTBUCTUKOM (OT J1aT. societas) — YacThIO SA3bI-
KO3HAHHUs, KOTOpas u3ydaeT crnenuduxy obdmecTra
C ero JUaJleKTaMH, TPEUMYIIECTBEHHO COITUAIEHBIMU
IUATICKTAMHU (COLUOICKTaMH), KOTOPBIC OXBATHIBAIOT
pedeBbie 0COOEHHOCTH TOBOPSAIINX, B TOM YHCIIE JIEK-
CHYECKUE U CTUIIMCTUYECKUE XaPAKTEPUCTHKU PEUU
OTIpeNIeIEHHBIX COIMAIBHBIX Tpymil. COIUOIIMHTBH-
CTHKa MEePECEeKaeTCsl C JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHUEH, TI0-
CKOJIBKY COITMOJIEKT OTpakaeT JIMHTBOKYJIBTYPY pa3-
HBIX COIIMAJIBHBIX CTpaT, BKJI0Yas MpodheccHoHalb-
Hble, Bo3pacTHble U cocyioBHbIe [10. C. 66].

BzanmoneiicTBre S3bIKa M KYJIBTYPBI IIPOSIBIISICTCS
B CJIEAYIONINX (PeHOMEHAX:

1) dpaseonoruyeckuii GoHI A3bIKA;

2) MuGoI0rn3npoBaHHbIE A3BIKOBBIE €AUHHIIBI (ap-
XETHITBI 1 MU(OIJIOTeMBI, 00PsIBI U IOBEPHS, PHU-
TyaJbl U OOBIYAH, 3aKPEIJICHHBIC B SI3BIKE);

3) mapeMHuOIOTHIeCKuil GOHT A3BIKA;

4) BTaJIOHBI, CTEPEOTHUITBI, CHMBOJIbI;

5) pedeBoe MOBEICHNUE;

6) 0051aCTh PEUEBOro ITHKETA,;

7) KOIBI KyNBTYPHI;

8) KOHIIENTHI KYJIBTYPHI;

9) nennocTu KyneTypsl [7. C. 79].

Standard stable wordings to express thanking and empathy in translation of the Iranian taarof ceremony into Russian 81



Toopamu A., Honuwyx A. U.

O6cy:x1enue

Peuesoit akm «onazooapHocmu

B uenom nns mepcUACKON JIUHTBOKYJIBTYPHI
crienupuIHA TIEPEMOHHUS, HITH Maapog), — ITO 0CO-
Oas peanus B xu3HU upanies [8. C. 43]. Peueroii akT
OJIaroJapHOCTH B HEH MOXKET UCTIOIB30BATHCS C JIBY-
M TJIABHBIMU LEJISIMU: &) BEIPaKEHUE PU3HATEIBHO-
ctu; 0) KOCBEHHO — Tepenava SMIIATUU U OOy K ae-
HUE COOCCETHUKA K BBIMIOJIHEHUIO MTPOCHOBI [00 ATOM
cm.: Mopanu, adaru, Fopstakosekast, 2022. C. 4347,
[adarum, 2016. C. 343-348]. Utak, KOCBEHHAS IICITb
peYeBOro akTa OJarogapHOCTH COCTOUT B IIPOSB-
JICHUH DMIIATHUH, TIOJpa3yMeBaOIIe BEXIUBOCTH,
JIOOPOKENATENIBHOCTD U YBaXKEHHE TOBOPSIIIETO K CH-
TyaTHBHOMY KOMMYHHKAHTY, ¥ TaKOH IparMaTude-
CKMI CMBICIT GJIAr0AAPHOCTH HEPEAKO MOAPA3yMEBACT
noOyauTenbHyI0 poinb B ero anapec [11. C. 344-345].
brnaronapHocTs 1 mpocbk0a MOTYT CIYKUTh KOMIIO-
HEHTaMH €IMHOT'0 PEYeBOro akta. braromapHocTh-
SMMATHUs B Taapo(he MOXKET COUeTaThes ¢ MPOCKOOH-
MOJIB0O0H, TPOCHOON-KISTBOM, U TaKKe TAKUMH UH-
(GIyKTHBaMU, KaK KOMIUTIMEHT U TIOXBaJja.

OcTaHOBUMCS Ha IOHSATHUU SMIIATUH KaK LEHTPaIb-
HOU COCTaBJISOLIEH TAKOTO PEUYEBOr0 aKTa. «OMIATUS
SIBIISIETCSL OTHUM U3 PErYJISATOPOB B3aUMOOTHOIICHUI
MEXy JIIOIBMU; MPOSBIISETCS OHA B CTPEMIICHUH
OKa3bIBaTh MOMOIIb U MOANEPKKY APYTUM JIOASM;
BENET K Pa3BUTHIO I'YMaHHUCTUUECKUX IEHHOCTEH
JIMYHOCTH; COMPOBOXKAAET JIMUHOCTHBIM POCT U CTa-
HOBHUTCSI OZHUM M3 BEAyIIHX €€ MpHU3HAKoB» [12.
C. 60]. [IposiBneHNE SMITATHHA MOXKET UMETh U (Hop-
MaJIbHOE 3HAUCHHE: B PAJAC CIyUaeB IPEHJIOKCHHE
ITOMOIITY TOBOPUT O BHUMAHUU M YBAXKCHHH K KOM-
MYHHUKaHTY, HO HE MOApPa3yMeBaeT ACHCTBUTENb-
HOTO OKa3aHWs TOMOIIN; KOMIUJTMMEHT, IOXBaja
1 0JarogapHOCTh B apec KOMMYHHUKAHTa TOXKE CO-
nep>KaT KOMIIOHEHT dMTATHU, MMOCKOIBKY COTHkKa-
0T KOMMYHHUKAaHTOB. OJIHH JIMHTBUCTBI CUUTAIOT,
YTO IMITATHIO MOYKHO OIPEACTUTH KaK CIIOCOOHOCTH
JIMYHOCTU MPOHUKATH B MCUXUKY APYroro 4ejoBe-
Ka «C MOMOIIBI0 BUYBCTBOBAHUS CYOBEKTa B ceO1,
B JIPYTOro WM B 00BEKT»; IPyTHe JTUHTBUCTHI YBE-
PEHBI, YTO AMIIATHUS €CTh IPOIECC, CBOUCTBO, CO-
crostaue ncuxukmy» [1. C. 102]. B o6oux cyXIeHHIX
3BYUYHUT MBICIIb O POJIU AMIIATHH B 00CCIICYCHUH TICH-
XHUYECKOW B3aHMOCBSI3M KOMMYHHUKAHTOB. DOMMAaTH -
HBIH TIPOILIECC BKIIFOUAET B ceOs1 LIEIIBIH PsiJ 3BEHBEB:
a) colepexnBaHue; 0) COUYBCTBHUE; B) BHYTpEHHEE
coneiictBue. ConepekuBaHUE €CTh SMOIIMOHATBHBIH
OTKJIUK Ha TIEPEKUBAHUS COOSCETHIKA; COUYBCTBUE
OPUEHTUPYET B CUTYaIlUU, KOTOPAsl aKTyalu3upyeT
MICUXUIECKOE CONCHCTBIE KOMMYHHKAHTOB; TIOCTICI-

HEe CBS3aHO C YMOIIMOHAIBHBIM COCTOSIHHEM aJipeca-
Ta peuu, yJIOBJICTBOPSIET ICUXHUYECKYIO MOTPEOHOCTh
B Omaromonryunu [1. C. 104].

Kak ynoMuHasochk BblllIe, B HPAHCKOH IEPEMOHUN
0JIar0TapHOCTH-AMIIATHSI MOXKET BEIpa)kaTh U COO-
CTBEHHO 0JIar0IapHOCTh, 1 BHUMaHHE, yBaKEHUE T0O-
Bopsiiero k codecenuuky. OHa MOKeT ObITh He3aBHU-
CHMBIM BBICKa3bIBAHUEM WJIU UTPATh POJIb OTBETHOMH
perutnku. Cpean ¢popmys O6J1arofapHOCTH BCTpeda-
I0TCS: 2) CBOOOHBIE KOHCTPYKITNH; 0) criennpuaHbIe
(hopMyJIbl B OTBET Ha OIPEIEIICHHY IO PEILJIUKY KOM-
MYHHUKaHTa, COBMECTHO 00pa3yoIine TUaJOrOBYIO
CTPYKTYPY.

C10BO «0aroapuThy 03HA4YaeT BBIPAXKATH IIPU-
3HATEIbHOCTh. HeoOX0AUMOCTh HCIOIB30BAHUS
0JaroJJapHOCTH M OTBETA HA HEe MPOSIBISIETCS, KOT-
Jla KTO-TO JIeJIaeT JUlsl Bac YTO-TO, Yero OH He 00s513aH
JIeNIaTh, WU TPATUT CBOE BPEMsl, IIOMOrasi Bam, 1o-
3TOMY BEXKJIMBOCTH TPEOyeT, YTOOBI BBl €ro OJiaro-
napuiu. OHAKO 3TO YyBCTBO M €r0 IIParMaTuyeckoe
BBIPAKECHUE TPUHUMAIOT OCOOBIM CMBICI B MIEPCHI-
CKOHM KYJIBTYypE W JINTEpaType, 4YTO TpedyeT onpejie-
JICHHOI'O BHUMAaHHUSI K TIEPEBOJY COOTBETCTBYIOIIMX
BBICKAa3bIBAaHU .

Yemoiniuuewie popmynvt u cmepeomunut
onazooapnocmu 6 nepcuUOCKOM A3blKe
U onvlm ux nepesooa Ha PyccKuil

I'pynna «a»
YcroitunuBbie 000poTHI (pHuC. 1).

Diied JU (pAz-e Sastet)
{«bpaeo!». «Momogen!y, «[IpexpacHols)

232 (ben3zam!)
{«bpasols; «Cnagals;, «O1aHTHOIN).

JlanHBIe MEXXJOMETHSI HCIIOIb3YIOTCS TSI BBIpaske-
HUS TIOXBaJIBI/O00PEHNs, TTOOIIPEHNS], MOTHBAIIUH
B aJpec XyA0XKHHKa, JIeATellsl HCKYCCTB, apTHUCTa, KO-
TOPBIH CO3/1aeT yANBUTENbHBIE TPON3BEICHNS HCKYC-
CTBA MJIM BBICTYTACT C HEOOBIYHBIMU HOMEPAMHU.

YcroituuBsiil 000poT (puc. 2):

2258 ki (lotf kardid)

OYKBaJILHO O3HAYAaeT «OKa3bIBaTh MHUJIOCTH, BBIKA-
3bIBaTh 0JIArOCKJIOHHOCTBY» U IEPEBOJUTCS HA PYC-
CKHH SI3BIK KaK «Oyens 1i0besno ¢ Baweti cmopomnsly,
«Bvl ouenw ar0desuvly; «bnazodapro Bacy. 9ToT 060-
poT siBIsieTcst GopMyIioi OarogapHOCTH-IMIIATHH,
KOTOpas crenu(uiHa, KaK MPaBUiIO, B CUTYyaIUsIX
peueBBIX akToB OmaromapuocTtu. I[lpm mpomanmu
e 3TOT 000POT MEPEBOJAUTCS HA PYCCKUH S3BIK KaK
«Bcezo xopowezo!».
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YcroitanBbie 060poTHI (prcC. 3) MOTYT NEPEBOIUTH-
csl pycckuM «Xpanu Bac boey.

- " y kB
;.I_\L.....A L:_I_{:- ;l.a:.}..,a S ddad

(lotf-e 3li mostadim / marhemat-e ili mostadam)
{(«IlycTte Bama caaea 0yIeT BegHOH!#);

2a e Gl (lotf-e dli mazid)
(«Br owers nwode3zrslln);

aladiws [ 550l (s3latoon mostadam)
(«a #e vmerpmHTCA Bama Tens!n)

OTH GOpMyIBl TMOXKEITaHUS TOBOPSIIETO Yalle
BCTPCHUAIOTCA B CUTyallM X NPOIIaHu, UCIIOJIb3YIOT-
Csl B pEYH JIIOJICH CPETHEro U CTApIIEro MOKOJICHHUS
M XapaKTePHBI 151 BLICOKOTO CTHIIS PEYH.

dopmyna (puc. 4):

Al paa Wl Bl
(sAiatoon b3ld sar-e ma bade)
(bves. «llveTs Bama TeHs
0VIeT HAI HAIDHMH roJcBanmu!y)

HCHOJb3YETCs B BO3PACTHON COLMAJIBHOW HEepapXUU

OT HMXKECTOSILIETO MO BO3PACTY OTHOCUTENIBHO BBILIE-

CTOSIILIET 0, OHA MOKET TAKKE NEPEBOAUTHCS PYCCKUM

«Xpanu Bac bor». Bee BoimenepeuncieHubie hop-

MyJibl cienuduyHs! B Bei-opme obpartenns.
YcroituuBbeiii 000poT (puc. 5).

sty e 4 las j) (az Soma be ma reside)
(ovke. «Msl oT Bac moayuaunn!y)

D10 (hopmysia HpaHCKOro Taapoda, O3HAYAOIIAS
«BpBI (ampecat peun) Bceraa 61aroBOIMIN HaM, «BeI
Bceraa ObLTH OYeHb JTOOpHI K HaM!» DTO mpeioxe-
HUE SBIsAETCS (POPMOU BhIpaKEHHS MHTEpeca K 4eso-
BEKY U O3HaYaeT OJIaroJapHOCTh U MMPU3HATEIFHOCTD
B ero ajpec. JlanHas ¢pasza erie MOXKET 3By4arh Kak
HMPOHMUS TI0 OTHOIIICHHUIO K a/IpecaTy, KOTOPBIN CoBep-
IIHJT HeOJNarOBUIHBIH MOCTYOK IO OTHOIIEHHUIO K T'0-
BOPSILEMY.

YcroituuBbeiii 000poT (puc. 6):

25 Ces (dam-et garm)
(«bvaere caacToEes's, «Kemam Bau
XOPOIIO IPOBECTH BPeM A/ IOBECETHTECA! M)

€CTh pa3roBopHas Gopma OJarogapHOCTH-IMIIATUH
B MOJIOACKHOW Ccpejie TPpH MPOIIaHUH CO CBEPCTHH-
KaMu U JIpy3bsiMu. dpasa o3HayaeT, 4YTo COOECEAHUK
MHOT'0€ CJIeJIajl 151 TOBOPSIIETO.

YcroituuBeiit 060poT (puc. 7).

43501, 3l 2% (Xoobi 2z xodetooneh)
(«Joopo HcxoIHT oT Bacly)

MOKET OTHOCHUTBCS M K I'PYIIIE «a», U K IPyII-
e «0» Kak perinka B auanore. B orBere-6maromaap-
HOCTH COJCP)KHUTCS TI0XBajia TOBOPSIIEIO CAMOMY
cebe (puc. 8).

W T REEN _}| u_'_";j

wHe HOTYV [I0KA3aThCA HEEKPG]‘-IHHM!}}

3areM cienyeT KOMILUTUMEHT aapecaTy Ipu OTBETE:

aighaga 31 oosa «Br ToEe XopomHERE!

B 3HaueHUU «BBI 04eHb TI00e3HB» (puc. 9).
Yeroiuusslii 060poT (puc. 10).

sar s A (xpdd xeiret bedeh)
{««J1a He ocTaBHT Bac Tocnons ceoel MHIOCTEERD 3,
«Xpand Bac Tocoogs!s, «IlomuavE Borls)

Ot10 dhopmyna OIaromapHOCTH-IMITATHH, COYETATO-
mast B ce0si OTHOBPEMEHHO J[Ba 3HAUSHHUS: Oyiaronap-
HOCTb 3a 4TO-1TH00 1 100poe nokenanne. OHa UCTIONb-
3yeTcs, Kak MpaBHIIo, B PEUYEBOM aKTe IPOIIaHUsI.

Ycroituussiii 000poT (puc. 11):

Cillas Ly e 550 ol (231 bexorim ia xejalat)
(ovee. «Hau cTEIIATECA THOO Taf DHTETY)

SIBIIE€TCS. OTBETHOW PEILIMKOM IOCTS Ha CAEIAaHHOE
XO3IMHOM yTOIIeHne, GopMyiia BEIpaKaeT YyBCTBO
CKPOMHOCTH TOBOPSIIEI0 U OAHOBPEMEHHO KOMILIH-
MEHT B aJpec X03iMHa 3a MPEKpacHOE YTOIIeHHE.
3neck uMeeT MecTo urpa cios: chai xordan o3Hauaet
«TIHTH 4Yaiy, a xejalat xordan — «cTeIAUTHCS». Ppa-
3a TI0-PyCCKH MOKET NepeBOAUThCS Kak «Criaci0o 3a
MIpeKpacHoe yroueHue!.
YceroitunBslit 060poT (puc. 12)

4l e B85 Clete (Fedmat gadang mibineh)
(i Bac gobposelaTenbHEH Barmaglny —
OVEE. «BAIIH I71aza KPacHBD BHOAT!H)

SIBisieTcs OTBETHOM PEIIIUKOM C OTTEHKOM OJaro-
JTApHOCTH-OMITATHH B aJJpec KOMMYHHKAHTA, KOTOPast
MPOU3HOCUTCS B OTBET Ha CIICAHHBIN KOMIIJTUMEHT
0 BHEIIHOCTH COOECeqHMKA.

YcroituuBeiii 000poT (puc. 13).

Trwpa Dduan (dastet dorost)
{«V Bac xopomme pyxu!»)

Hcnonb3yeTrcst, 4TOOBI MOOIATOAAPUTH KOTO-TO,
KTO CJIeJiajl Uik COOMPAETCS CIENaTh YTO-TO JIJIsl HAC
(«Cracu00 3a momonis/comericTBre!»).

YceroituuBsiid 000poT (mocoBuIa) (puc. 14).

2layd e LS ea (Eoob-kar mifarm3aid)
(OvEE. «B&l MeHA nanroH dpeTex)
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[lo cBoeMy HCTHHHOMY CMBICITY O3HAa9aeT HAKa3bl-
BaTh Koro-imm6o. KopeHb 3Toi MOCIOBUIII BOCXOIUT
K IIPaKTHKE HaKa3aHUs [TPABOHAPYIIUTENCH MallKaMH,
KOTOpOE O(HUIMATIBLHO ITPOIOIIKATIOCH CO BpeMeH datx
A IlTaxa Kamxapa no Bpemen Hacep an-/lun Illaxa.
HapymmuTeneit 3akoHa Haka3bIBaIM MaJIKaMH, IPUYEM
MHOT/A 3TO HaKa3aHue ObLIO HACTOIBKO CYPOBBIM, UTO
BBIBOPAYMBAJIO HAPYIKY CEPIIIE U KUIIIKH HaKa3bIBaeMO-
ro. Co BpeMeHeM IOCIIOBHUIIA TPHOOpETa APYTOil CMBICIL.

Crnenyrolee BbIpakeHHe UMEET UPOHUYHO-TIepe-
HOCHO€ 3HA4YCHHME: KOrJia BEICOKOIIOCTABJICHHBIN Ue-
JIOBEK XBaJIUT YEJIOBEKA, YeH paHT HUKE €ro, U BO3-
BBIIIAET €T0 B Ia3ax JPYTUX, TOT, KOTO XBAJST, IO-
BopuT (puc. 15):

dag) 5 e aplasd a8 g L D105 aglaga
plaedd iyl
«He ropopH, OIATOPOIHEIE ..
41 He 3aCIy AHBAK CTONBKHX KOMIITHMEHTOB. . .5

BripakeHne Takke MCIOIB3YeTCS MPU KOMILIH-
MEHTax.
YeroitunBslii 060poT (puc. 16)

02l s noarilad ol
(Ab-e natalabideh moradeh)

MpEeACTaBIsIeT cOO0H MmocoBuIly («VcnieiTe BOMUIIbI,
XOTS ¥ HE TIPOCHIIN HAMTUTHCA!»). B mpaHckol KyibTy-
e BoJla CHMBOJIM3UPYET SPKHiA, O1arOnpUsTHBIHN U CBS-
IICHHEIHN 3HaK. 1o 3Toif mpuunHe Boma MpHOOpeTaeT
Yy UPaHCKOTO HapoJa 0co00e JJOCTOMHCTBO, U OOBIKHO-
BEHHO IpY MUTHE JIIOAH CHAYaNIa MPEIaraioT ee Apy-
THM, TOMY, KTO IIPETIONIOKUATEITLHO TAKKE UCTTBITBIBACT
JKaXKITy. YTOJICHUE YKaKIbI — 3TO MPHITHOE COOBITHE,
1 JIFOIN BOCIIPHHUMAIOT €0 KaK XOPOIINH 3HAK.
Korna gyenoBek skenaeT JOOUTHCS YEr0-TO XOPOILIETO
1 HEOXKHTAHHO TIONTyJaeT JKeJIaeMoe, TOBOPSIT (puc. 17):

53! o213 f (3b-e natalabideh moradeh)
(«IIpHATHAT HEOHHIAHHOCTE!D —
OvVEE. «Hecnpamaeaenad sogja —

IHAK COBITHA MeTanualy)

Tpynna «6o»

Jiss MpaHCKON JTMHTBOKYJIBTYPHOM CpENbl, KaK
CKa3aHO BBIIIC, XapaKTEPHBI (POPMYIIBI IEPEMOHHH,
KOTOpBIE MOTYT HE COJIEP’KaTh HUKAKOTO CEPhE3HO-
ro 3HAYCHUS, HO UTPAOT (HOPMATBHYIO (IIYCTYIO)
pOIb B OOIIEHUN — POIb (PATHKU: OHU COXPAHSIOT
Y TOAACPKUBAIOT OTHOIICHHUSI KOMMYHHUKAHTOB. Ta-
Kue (OpMYIIBI B OOJBIIIOM KOJTHMYECTBE HATUICCTBY-
IOT B SI3bIKE MEPCOB, U T€ BIAJCIOT UX MPUMEHEHU-
€M C camMoro panHero jaetctsa. Ciymaroniuii 3apa-
Hee MPEKPacHO 3HAET PEUEBYIO LEIb TOBOPSIIETO —
MIPOSIBIICHHUE BEKIJIUBOCTHU U YBAKCHUSI, COOIIOICHIIC

HMPaHCKOT0 dTUKeTa. Hike mepedncisieM HeKOTOphIe

(hopmyIIbl OJIar0IAPHOCTU-IMITATHH, KOTOPBIE MOXKHO

CIIBIIIATH B OTBET HA pa3HOOOPA3HBIC PEUCBHIC AKTHI.
YcToiuuBbI 000pPOT (Ppasza «ay):

S g & T y
A gLV I_.-' L:._'AI.E A3l yEa

(«¥TomaATecs, DOKYIIAHTe CIAT0OCTH!»)

YnoTpeOnseTcst pu yroieHU ! TOCTS CAT0CTSIMH.
B oTBeT Ha Hee MOXKHO CIBIIIATE (pasy, BEIPAKAIO-
Iy OJIATOIapHOCTH-IMITATHUIO (paza «oy) (puc. 19):

il Al g et
(«]Jafi bor, aTo0m v Bac
BCeTaa OBlIa CIaJKAT HHIHE!H)

Ycroiuussiii 000poT (puc. 20):

10355 e 52333 (Earmandamoon kardid)
(«BBI nOCTABHIH MeHA B HETOBKOS MoNomeHHe! )

MPEACTaBIISIET cO00H Ppa3zy «ay. OH ynoTpedsieTcs

B CIIyuasx, KOrja agpecar ciesiai yTo-HuOy b oJie3-

HOE aJIpeCaHTy peuu: MOMOT B YeM-HHUOY b, MOAAPUIT

yT1o-nu0o0. [lanHas GopMmyrna cogepKUT KOCBEHHYIO

0J1aro1apHOCTh U OTPaXXaeT CKPOMHOCHb W TIPU3HA-

TEJIBHOCTH FOBOPSIIETO KOMMYHHUKAHTY 32 JIOOPOTY.
B oTBet Ha Hee cipimuM (puc. 21):

aiia gl llieds (doSmanetoon sarmandel)
{«IlycTe Bamuu BparaM OVIeT cTEIIHo!W)

DTOT 000pOT MPEACTABISIET COO0H Ppa3zy «o».
YcroituuBsiii 000poT (puc. 22)

CHEs (sfpda (EeSmetoon roosan)
{uIlvcTs Bamu raaza Oy IyT cEeTIRIMH!Y)

NpeAcTaBiseT co0ol ¢gpa3zy «ay». D10 GopMmya mo-
3[IpaBJIeHUs U OJAarOMOKeIaHUs B CUTYallUU MOKYTI-
KM JIOMa, POKJICHUS JIeTeH.

OTBETHOI PEIINKOM HAa HEE C OTTEHKOM Olaromap-
HOCTH-3MIIATHH U 0J1arOmnoKeIaHus CIYKHUT HopMy-
na (puc. 23). 9to — ¢paza «o».

CEsy 093 2l (CeSme deletion roodan)
{«IIycTs rmaza Bamero cepana VIyT cBETARE! )

dopmyia HENOCPEACTBEHHOH OiarogapHOCTH
(puc. 24)

4355 20 o 00 (dadtetoon dard nakonel)
(ovee. «IlycTe Bamn pyvyn He bomat!s)

yroTpeOiseTcss ¢ OONBIION YaCTOTHOCTBIO B UPaH-
CKOM JIMHIBOKYJBTYPHOU cpene. B oTBeT Ha Hee
00BIYHO TOBOpHTCS (pasa (puc. 25):

4353 350 550 (saretoon dard nakoneh)
(«Ilvcte v Bac ronoea se Goaat!y)
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Wpanckuii Taapo¢ oxBaThIBaeT HE TONBKO chepy
OOIIICHH S XOPOIIIO 3HAKOMBIX Jtojiei. Taapod MoxKHO
CIIBILIATH MEXK1y HE3HAKOMBIMHU JI01bMU. [IprmMepom
MIOCJICHETO CITYKUT CUTYAaIlHsl OIJIaThl IICHBI TOBapa
MPOAABIY, TIPY ATOM OT NPOJABIA OOBIYHO CIBIIIUM

¢bpasy (puc. 26):

3123 J42 (gabel nadareh)
(OVER. «3T0 HHYETO HE CTOHT!#)

B oTBet Ha Hee okymareas TOBOPUT (puc. 27):

il yid _la_'lﬂ ot sl s
(x3hed mikonam. Befarmaid)
(«IlomaayHCTA, BOIBMHTE JeHEIHM)

B pycckoM s3pIke aHAJIOTHYHYIO (pa3y TOBO-
PAT B OTBET Ha OnaromapHocTh: «He 3a umo!y, «He
cmoum 61az2o0aprnocmu!». CTOUT OTMETUTD, 9TO TIep-
cHuJIcKre (OPMYIIBI UMEIOT XapaKTEPUCTHKY TTOBTOPA.
Tak, yka3aHHBII JUAJOT IOBTOPSIETCS HECKOJIBKO Pa3,
KaK TIPaBHIIO, TPHKIBL.

[lomoOHBIN nHUanor MOXKHO CIBIIIATh U B IEpe-
MOHUU JapeHusi, HAIlPUMEp, IIPU BPYUCHHUH TOJIAP-
Ka KO JHIO POKIEHUA. DTO, C ONHOM CTOPOHBI, KOM-
MITMMEHT-0JIar0lapHOCTh OT OAHOTO KOMMYHHUKaHTa
(bpasza «a»), a ¢ APyroi — BBIPAKECHHE CKPOMHOCTH-
OMIIATHH OT APYTOTo ((hpasza «om).

YacToTeH ycToH4mBBIH 000poT (puc. 28):

nlad g el J243 (qabel Somad 13 nadast)
(«3IT0 He CTOHIO IATPAT/YCHIHE W)

B otBeT KOMMYHHKAHT OOBIYHO TOBOPHUT:

ali8i 4 Ly l(in harfa Eieh? nagabeleh)
(«d1o BRI Takoe TOBOPHTET ),
«He mpeyeeanaHBaiTe ")

YcToiunBbIe EPCUICKHE 000POTHI, BRIPAKAIOIIHE
0J1aromapHoOCTh B paMKax Taapoda, MOI'yT 3ByYarTh
U IEPEBOJUTHCS MO-Pa3HOMY. BakKHO y4HTHIBATSH,
9TO OOBIYHO KOMMYHHKAHT TOBOPHUT O cebe U apy-
rux B TpeTbeM jutle (puc. 30):

oyl2 J4iE (saalia (52h3bes gabel dareh)
(OVER. «X034HH CTOHT TOTO%);

o l2 537 fizalia (53habes lazem dareh)

(«X03AHH CIHTAET HEOOKOIHMEIM!#).

Taxxe (ppasza «ay) (puc. 31):

Ui p 2 4iad sy o B
(barg-e sabzist tohfeh-ieh darvis)
(«Ilogapoy OeIHOTO JepBHINA/DeIHAKA —
3e1eHEH THCTOHRK W)

@pasa «o» (puc. 32):

ool b2yl (bardzandeh Somast)
(«3To mogapok, JocToHHEIR Bacly)

3akJjoueHue

[IpoBeneHHbIi aHanu3 GOpPM BbIPAKEHUS BEKIHU-
BOCTH TIOKa3aJ, 9YTO B MEPCUJICKOM U PYCCKOM SI3HI-
KaxX OHU CHJIBHO pa3nuyarorcs. B mepcuackom Konek-
Ce BeXKJIMBOCTH «Taapod» 3T GopMbI O0sIee pa3HOo-
Opa3Hbl, U UX IEPEBOJI HA PYCCKUI SI3bIK OCTIOKHSCTCS
KaK B CBSI3M C HECOBITAJICHUEM JICKCHIECKUX CPEIICTB
BBIpaKCHUS, TaK U MU3-3a JIAMUAAPHOCTH aHAJIOTUY-
HBIX OPMYI B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKE. [Ipm
MIEPEBOJIC C MEPCUACKOTO HA PYCCKUN B MPAaBHIIBHOM
nepeBoe (popM BEKITUBOCTH KIIOUEBYIO POJIb UTPACT
MIPE’K/Ie BCETO caMa CUTYaIus OOIIEHHUsI, a TAKKE CO-
OJIFOZICHHUE CTUJIS BHICKA3bIBAHHMS, KOTOPBIN JOJKEH
110 BO3MOXKHOCTH TIEpenaBaTh MEPCUICKYIO I[BETH-
CTOCTh U LIEPEMOHHOCTb.
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HAUAJIBHBIN 3TAII OCBOEHH A KOMMYHUKATHUBHOI'O
CHUHTAKCHUCA U ’KAHPOBOU CUCTEMBI POAHOTI' O A3BIKA
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Annomayusa. B HacTosIIEH cTaThe C IIOMOIIBI0 METO/Ia HAOIFOICHHS AaHATTU3UPYIOTCSI HAYaJIbHBIE TAIIBl OCBOE-
HUSI KOMMYHUKAaTHBHOTO CHHTAKCHCA 1 )KaHPOBOH CHCTEMBI POTHOTO s13bIKa. MaTepuaaoM HaOIIOeHUS SBISICTCS
pedb pedeHKa B Hadasie TPETHEro roja KU3HA. AHAIIN3 MaTeprala Mo3BOJINI YCTAHOBUTH, YTO B BO3pacTe ABYX
JIeT ¥ JIBYX MECSIICB B PEUCBON KOMIIETCHIIMH peOCHKa CPOPMUPOBAHO TPEACTABICHHE O HATMYUU HEKOTOPOTO
KOJTMYECTBA PEUCBBIX )KAHPOB, IIPOTHBOIIOCTABICHHBIX JPYT IPYTY MO UIUIOKYIHUSM, (PaKTOPY MPOIILIOTo, GaKTopy
Oynytero u THITy Juckypca. Hanbomnee pazHooOpa3HO cpeii MHUITMATUBHBIX PEIUTHK Y TUITUTAPHO-OBITOBOTO JINC-
Kypca mpeCTaBICHbI )KaHPBI C MILTOKYIIHEH SKCIIPECCHBA: pa3HbIe BIBI Kal00, pasocTh, COUyBCTBHE, OCYKICHNE
Y 9TUKETHBIC (OPMBI BRIpAXKEHU S SMOIIMI. B paMKax TUpEeKTHBHOW HIIJIOKYIIUHU Pa3iuvaloTcs Mpockda, TpedoBa-
HUE U BOIPOC. B OTBETHBIX peIINKaxX YTUIUTAPHO-OBITOBOTO JUCKYPCa OSBISIOTCS JKaHPBI OTKa3a M MPOTECTa,
a B MO3HABATEIIBLHO-UTPOBOM JIUCKYpCE MOSBIISIETCS skaHp MIyTKA. CHHTaKCHYecKasi CTOPOHA BBICKA3bIBAHUM OT-
JTUYaeTCs TeTePOreHOCTHIO, B TPEXCIIOBHBIX BRICKA3bIBAHUSX MOSBIISTIOTCS IPU3HAKK HappaTUBHOH peun. [lepcnex-
THBAa UCCIIEJIOBAHUS CBsI3aHA C TIPOBEPKO THIIOTE3BI O TOM, YTO CHHTAKCHUC OECCOIO3HOTO M CII0)KHOCOUYMHEHHOTO
MpeJUIoKeHIH (hopMupyeTcsi y peOCHKa paHbIIe, HeKEITH CHHTAKCHUC IPOCTOTO.

Kntouesvle cnosa: netckoe BbICKa3bIBaHUE, UIUIOKYTUB, TUCKYPC, )kaHpoBas auddepeHnanms, 4ieHeHne Bbl-
CKa3bIBaHUS
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THE INITIAL STAGE OF MASTERING THE COMMUNICATIVE SYNTAX
AND GENRE SYSTEM OF THE NATIVE LANGUAGE
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Abstract. In this article, using the method of observation, the initial stages of mastering the communicative syntax
and the genre system of the native language are analyzed. The material of observation is the speech of the child at
the beginning of the third year of life. An analysis of the material made it possible to establish that at the age of two
years and two months, the child’s speech competence enables them to form an idea of the presence of a certain num-
ber of speech genres opposed to each other by illocution, the past factor, the future factor and the type of discourse.
Genres with expressive illocution are represented most diversely among the initiative utterances of the utilitarian-
everyday discourse: different types of complaints, joy, sympathy, condemnation and etiquette forms of expressing
emotions. Within the framework of a directive illocution, a request, a demand, and a question are distinguished.
Genres of rejection and protest appear in the reciprocal remarks of the utilitarian-everyday discourse, and the genre
of a joke appears in the cognitive-game discourse. The syntactic side of the utterances is heterogeneous; signs of
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narrative speech appear in three-word utterances. The prospect of the study is connected with testing the hypothesis
that the syntax of asyndetic and compound sentences is formed in a child earlier than the syntax of a simple sentence.

Keywords: children’s utterance, illocutionary, discourse, genre differentiation, articulation of utterance
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BBenenue

CornacHo M. M. baxTuny, «MeTO10JIOrM4ECKUM
MOPSAIOK M3YUCHHUS SI3BIKA» JOJKEH OBITH CIEeNyIO-
mM: «1) OpMBI B TUITBI PEYEBOTO B3aUMOICHCTBHS
B CBSI3U C KOHKPETHBIMHU YCIOBHUSIMH €T0; 2) POpPMBI
OTJIEJTBHBIX BBICKA3bIBAHUH, OTACIBHBIX PEUYEBBIX
BBICTYTUJICHUM B TECHOU CBSI3U CO B3aUMOJCHCTBUEM,
JJIEMEHTaMH KOTOPOTO OHH SBISIOTCS, T. €. OTPese-
JIIEMBIE PEUEBBIM B3aUMOJICHCTBHEM >KaHPBI PEUEBBIX
BBICTYTUIEHUH B )KU3HU U B H/I€0JIOTHTUYECKOM TBOpYE-
CTBE; 3) HCXO/Is1 OTCIO/Ia IEPECMOTP (OPM S3bIKA B UX
OOBIYHON MHHTBUCTHYECKOH TpakToBKe» [2. C. 105].
To, uro baxTnH Ha3pIBad «pOpMaMH U TUITAMH pe-
YeBOTO B3aMMOJICHCTBHSA B CBSI3U C KOHKDPETHBI-
MH YCJIOBHUSMH €ro», CETOHS OOBIYHO HAa3bIBACTCS
JIUCKYPCOM, U B COBPEMEHHOH OHTOJMHTBHUCTHUKE
BCE Hallle yAeJseTcss BHNMaHUe KaTeropusM jKaHpa
U IHCKypca Kak (GakTopaM, OKa3bIBAIOIINM CyIIe-
CTBEHHOE BIIMSTHUE Ha pedb pebeHka. Tak, B pabote
A. H. KopneBa u 1. ban4ytoHuneHe roBOPUTCS O «CHITh-
HOM BJIMSTHUM JKaHpPA PEUEBON KOMMYHUKAIIUN» HA
rpammaTuky peun pedenka [8. C. 376]. O. B. Komre-
€Ba OTMEYAEeT, YTO «IIOCIEAOBATEIBHOCTD IOSBIIC-
HUSI OTIPEACNICHHBIX )KaHPOB B PEUM JleTel CBs3aHa
C TPOTHUBOIOCTABICHUEM «HHKHEr0» (OBITOBOTO,
MTOBCETHEBHOTO) U «BEPXHET0» (TOPKECTBEHHOTO,
PUTYaJIbHOTO0, HHCTUTYIIHOHAIHHOT'0) MTOJIFOCOB 00-
merus» [9. C. 408]. 1. H. Maxosa u JI. /. bypraxko-
Ba BBIJICJISIOT UTPOBOM TUCKYPC Kak 0coOyto chepy
KOMMYHHWKAINH, HEPa3phIBHO CBSA3aHHYIO C pedeT-
BopuecTBOM [13].

Eme 6ornee 3HaunTenpHOE BHUMAHHE yIEIAIOCH
npo6yieMaM CTAaHOBJICHUSI CUHTAKCHUCA HAa PaHHUX
JTanax pa3BUTHUS JETCKOW peun. XOpoulo U3BECTHO,
YTO K TPEThEMY IOy JKU3HU PEOCHOK MEePeXOuT OT
romodpas K IBYCIOBHBIM BBICKAa3bIBaHHUSIM. B KHU-
re C. H. Leiitana «O4epku 1o c1oBooOpa30BaHHIO
1 $opMOOOPaA30BAHUIO B ACTCKOM peumn» OTMEUacT-
Csl IPEeANKATHUBHBIN XapaKTep TaKWX BBICKA3BIBAHUH
Y UCUHCIICHBI CMBICIIOBBIE OTHOLICHUS MEXKIY KOM-
[MOHEHTaMHU JIBYCJIOBHBIX Bbicka3biBaHui [15]. Uccie-
nosanus 0. A. JIeBUIIKOTO TIOMOTJIH ITOHATH 00IINe
3aKOHOMEPHOCTH IPOIiecca CTAHOBIICHHSI CHHTAKCHCA
Ha paHHHUX 3Tanax pa3BUTHUs AeTCKOM peun. OTopas-
HOH TOYKOM B 3TOM OTHOILIEHHUH SBUJIACH BbICKa3aH-

Has FO. A. JIeBUIIKUM THUIIOTE3a «TPaMMATHICCKOTO
IUTIOpAJIN3May, T. €. HAJUYHS B PEUYH COBPEMEHHOTO
YeJIOBEKa HECKOIBKHUX I'PaMMAaTUK, 2 UMEHHO: MPO-
TOrpaMMAaTUKH, KOMMYHHUKATUBHOW T'PaMMAaTHKH,
AKTaHTHO-POJIEBOM I'paMMaTUKU U HOMUHATUBHOU
rpammaruku [12]. T. B. AxyTuHa yOenuTenbpHo 10-
Ka3bIBACT, UTO CTAHOBJIEHUE I'PAMMATHKH ACTCKOM
peuu nmpoxoauT Bce 3tu dtansl [1]. Kak ormeuaror
K. A. Kiouko u b. A. Kpy3se, 1ByXKOMIIOHEHTHOE
«IIPEIIOKCHHUEY SIBISICTCS SAUHUICH KOMMYHUKA-
TUBHOM rpaMMaTuku [7]. 3akiItoueHue ciaoBa «Ipe/-
JIOKEHUE» B KABBIYKH O0YCIIOBICHO TEM, YTO MPEIJIO-
YKCHHEM BCE-TaKH IIPUHSITO CYUTATh MPEIUKATHBHY IO
€IMHULY OINPEAEIEHHON rPpaMMaTUYECKON CTPYKTY-
pBl. «CTOUT MOMHUTH, YTO B OCHOBE TEOPUH aJIbTEP-
HaTUBHBIX I'PAMMATHUK JIGKUT yTBEPKIACHUE O UET-
KOM Pa3JIMUEHUH TOHSTHH MPEII0KCHUS U BBICKA-
3BIBaHUS, COTIACHO KOTOPOMY MPEIOKCHUE MPEe-
CTaBJIsIeT cO00il eMMHUITY SI3bIKa (MHBApUAHT), & BBI-
CKa3bIBaHUE — CAMHUILY PeUt (OJUH M3 BO3MOKHBIX
BapuanToB)» [15. C. 60]. IIpobGreme cTaHOBICHUS
KOMMYHUKATUBHOU CTPYKTYPbI TEKCTAa B OHTOI'€HE3E
nocesmieHa padora A. U. Jlapertnesoii [11].
BMmecTe ¢ TeM B OHTOJIMHTBHCTHKE BOIIPOC O CBSI-
3U MEXAY CTAaHOBJICHHEM CHHTAKCHYECKOW KOMIIC-
TEHIUN pe0eHKa U OCBOGHUEM KaHPOBOU CHCTEMBI
POIHOTO SI3bIKA OCTACTCSI HEAOCTATOYHO U3y YCHHBIM.

Marepuajibl 1 METObI HCCJIEI0BAHMS

C. H. Lle#TnuH 0TMEUaeT, 4TO Cpe/Id HallpaBJICHUIM
OHTOJINHTBUCTHYECKHUX UCCIEAOBAaHUIN Ba’KHOE MECTO
3aHMMAaET «U3yYeHHE OCBOCHUS POJHOTO S3BIKA TEM
WJIM UHBIM KOHKPETHBIM peberHkom» [16. C. 275]. Ha
OCHOBaHHWH TOTO B KaU€CTBE MaTepHaIa HaCTOSIIET O
WcclieoBaHus ObUTH N30paHbl BEICKa3bIBaHUS Apce-
Husd X. (Bo3pact 2 roga 2 Mecsina). C moMoIIs0 MeTo-
Jla HaOIIO/IeHUsT aHAIIM3NPYIOTCS HaYaIbHBIE DTaIlTbl
OCBOCHUS KOMMYHHKATUBHOI'O CHHTAKCHCA 1 KaHPO-
BOI1 cHCTeMBI pOTHOTO si3bIKa. OO0BEeKTOM Habro/e-
HUSI SIBJISICTCS pedb peOeHKa B Hauajie TPEThEero roja
xu3HU. [IpevMeToM ncciieoBanus SBIIETCs IeTCKOe
BBICKAa3bIBAaHUE KaK C TOUKHU 3PEHUS €r0 BHYTPEHHEH
CTPYKTYpBI, T. €. CHHTAKCHCa, TaK U B Ka4eCTBE €1~
HMUIIBI )KAHPOBOM CUCTEMBI I€TCKON peuu. Bo3MokHO,
C TEPMUHOJIOTHYECKON TOUKHM 3pEHHS CIIPaBEAINBEe

The initial stage of mastering the communicative syntax and genre system of the native language 89



Mecenswuna JI. A., Baneesa K. U.

OBIJIO OB TOBOPHUTH O TIPOTOKAHPOBOU CHCTEME, HO
eciu Beaen 3a C. H. LieiTiuH, mogXoauTh K IeTCKOM
peur Kak K camMoJOBJEIolEeMY siBlieHuto [16], mpu-
CTaBKa «IIPOTO-» SIBISCTCS U3IHILIHEH.

Iens Hacrosmelr paboTel — MyTeM aHaIH3a
CHHXPOHHOT'O cpe3a peud peOeHKa oXapaKTephu30-
BaTh COCTOSIHUE €TI0 CUMHTAKCHYECKOW U KaHPOBOU
KOMIIETEHIINH.

Amnanusupys peub Apcenus X. roj TOMy Hasaf,
MBI TaK)Ke IIPHIILIN K BEIBOLY, YTO <«JIIsI (QOpMHpOBa-
HHUS [IPOTOKAHPOBOM CUCTEMBI B SI3IKOBOM KOMIIE-
TEHITUU peOeHKa CYIIECTBCHHO TPOTHBOIIOCTABICHUE
KOMMYHHUKATOB HE TOJIBKO 0 HJLIOKYIIUAM, HO U IO
(hakTOpy MPOILLIOTO U 10 XapaKTepy AUCKypcay [14.
C. 511]. Ucxonst U3 9TOro Mbl COXpaHUIW JaHHBINA
MPUHIAT KIACCH(PUKAINHU JETCKIUX BBHICKA3BIBAHUN
Y B TEKYIIIEM IOy, pa30HB BCe BHICKa3bIBaHUS Apce-
Hust X. Ha BBICKa3bIBaHUS, TPUHAIIIC)KAIIAE VTN~
TapHO-OBITOBOMY JTUCKYPCY, M BHICKA3bIBAHUS, IIPH-
HaJIeKallue MO3HABaTEIbHO-UTPOBOMY AUCKYPCY,
B K&XJIOM M3 YKa3aHHBIX TUCKYPCOB BBIJCJIHIHN BbI-
CKa3bIBAaHUS WHUIIMATUBHOTO XapaKTepa U BHICKA3bI-
BaHWS OTBETHOT'O XapakTepa (tadu. 1-5). Cnemys 3a-
BeTam M. M. BaxTuHa, MbI B cBoel pab0Te HAMEPEHBI
MPOJBUTATHCA OT JKaHPa — K CHHTAKCHCY.

Pe3ynbTaThl Hcc/ie10BaHHUs U UX 00CYKAeHHE
Ananu3s xcanpoeoii cucmemol
N3 tabnum 1-5 BHUAHO, 9TO B paMKaxX OIHOTO
U TOTO XK€ MJIJIOKYTHBa HaOJIIOAAEeTCsl HEKOTOPOE
paszHooOpasue, B KOTOPOM MOKHO YBUIECTH MEKIY-
aHpoBble pa3nuunsg. Hanbonpmiee pasHooOpasue
B 9TOM OTHOLICHUH MPEICTABIISIOT HHUIUATHBHBIC

KAHPBI yTHIINTAPHO-OBITOBOTO TUCKYPCa, B OCOOCH-
HOCTH BBICKa3bIBaHUS IKCIIPECCUBHOIO XapaKTepa.
311ech MOXKHO yBUJETH CIIEAYIOIINE KaHPBI.
1. BoIpaskeHune couyBCTBHS (II0Ka HeBepOalib-
HOE): TIOTJIaXKMBas 10 CIIMHE/pyKe/KOIeHKe, HHO-
I7la 3arIa/IbIBaeT B TJ1a3a U TOBOPHUT MMsI Yello-
BeKa (KyKOJI MPHKMMaeT K ce0e M MOKaYHBaeT).
2. Boipa:keHue pagoctu: «Hsans, mama excorc!y —
CO CMEXOM paccKa3blBaeT, YTO MaMma KyTHJIa
eMy MallMHKY, KOTOPYIO OH Mpocui, «Valy —
«Ypaw; «bou ne!y» — 60b TIpOIILIA.
3. KanoObl pa3HOTO BHJA: a) «TOBOPIO: Y MEHS
MIPOMCXOMT HEUTO IJI0X0E; YyBCTBYO ceOsl T1II0-
X0 TIO 9TOW MPHUYNHE; TOBOPIO 3TO, TIOTOMY YTO
X04y, UTOOBI THl MHE couyBcTBOBa» [2. C. 75],
Hanpumep: «boiin!» — emy 6016HO — U 0) «TO-
BOPIO: TI0 BUHE KOT'O-TO y MEHS HPOUCXOIHUT
HEYTO IJI0X0€; YyBCTBYIO CeOs TUIOXO MO 3TOH
MPUYMHE; TOBOPIO 3TO, TOTOMY YTO XO4Y, YTO-
OBl THI chenan 3TOMY KOMY-TO HEUYTO IJIO-
xoe» [2, Tam xe]. [locnequuii Bua npejcTaBiieH
mupe: «An nuce» — cobaka Hanucaaa B KOMHa-
Te (0OYeHBb BO3MYIICHHO); «Hsns, Kus 6yx!» —
pacckasbIBaeT, 4TO CECTpa ypOHHIIA DallHIO U3
KOHCTpYKTOpa; «Kus 6ym» — Kupa ero 0Ober;
«baba an!y — 6aby1ka 3aKpblIa CO0aKy B KOM-
HaTe, a OH XOTEJI C HeH MOUrparh.
4. Ocyxnenue: «Kusa! Au-sii!» (rpo3uT masb-
nemM) — pyraet, ecau Kupa paspymuna mo-
CTPOHKY M3 KOHCTPYKTOPA.

5. OTukeTrHble penauku: «/luy — cnacubo;
«lloka» — npomanue; «/Iu» — MPUBETCTBUE
(tabm. 1).

Tabnuya 1
Table 1

NHnuuaTuBHbIE KOMMYHUKATHBBI (AKCIPECCUBDI). YTHINTAPHO-0BITOBOI TUCKYPC

Initiative communicatives (expressives). Utilitarian and everyday discourse

00JIbHO

cobaxa HamH-
calla B KOMHAaTe
(oueHB BO3MY-
IIEHHO)

BXOK!» — CO
CMEXOM pac-
CKa3bIBAET, YTO
MaMa KyIuJia
€My MallliH-
KY, KOTOPYIO OH
MPOCHIT

1o CriuHe/pyke/
KOJICHKE, MHO-
Irzia 3arjisbiBaeT
B IJ1a3a 1 roBo-
PHT HMsI YeJI0BE-
Ka (KyKOJI IpH-
KUMaeT K cebe

Y TTIOKauMBaeT)

DKCIPECCUBBI
XKanoba e}
THKETHBIC
| > Panocts CouyBCTBHE (bpasbr OcyxnaeHue
«boitH!» — emy | «An mHuCH» — «Hsns, mama HormaxxuBaunus | «Ilokay — mpo- | «Kus! Af-sii!»

macTcCs ¢ 4€Jio-
BCKOM

(Tpo3uT maik-
LeM) — pyra-
et, eciin Kupa
paspyuuna
MOCTPONKY U3
KOHCTPYKTO-
pa (ecnu xxamno-
BaThCsl HEKO-
My — pyTaer,
HC NOXUaasacCh
paspeuieHus)
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Oxonuanue madauyvr 1
Table I (end)

OKcHpeccuBsl
XKanoba e}
THKETHbIC
| > Pagocts CouyBcTBHE bpazbi OcyxpaeHue
«Hsmns, Kus «Val» — «VYpal» «ITm» — 370p0-
oyx!» —pac- BaeTCsI C 4eJI0-

CKa3BIBAET, UTO
cecTpa ypoHHUIIA
OallHIO U3 KOH-
CTPyKTOpa

«boii He!» —
607B TIpormIa

«Kus Oym» —
Kwupa ero 6set

«baba am!» —
0aOymika 3a-
KpbLIa co0aKy
B KOMHATe, a OH
XOTeJl ¢ HeH To-
Urparhb

BCKOM

«ITm» — «cna-
croo»

HaOromaroTcst Takue pa3inyus U B paMKax JUPEK-
THBHBIX BBICKa3bIBaHUIA.
1. pocwda: «Yu may» (yka3plBacT Ha TEIICBU-

30p) — MPOCHUT BKJIIOYHUTH MyJbTcepual «Tpu
koTa» («Hu I pp» — «Typbo3aspem», «Uu Msay-
an» — «Komeukn — cobaukuy, «Uu App» —
«Mamma u Mensenb»); «/lati KoH» — TPOCUT
JIOCTaTh KOHCTPYKTOP; «Koti» — MPOCUT YTO-
TO OTKPBITH (4aCTO YTO-TO, YTO OH YK€ ACPIKHUT
B pyKax); «Hsaus, 0ém! Ilana ¢hyyx» — npocur
MOWTH C HUM YTO-TO JISNaTh, TAK KaK Mara ycTa
9TO AeTaTh, U T. 1.

. TpedoBanue: «Kus, am!» — ornpasnsetr Kupy
ecTh; «Mama, cvion!» — TpeOyeT, 4TOOB Mama
noruiia To, 4To ApceHuid nan; «Yxyl» — Ha
VIIHIIE HYKHO B3SITh €T0 32 pyKy H T. I1. (Pa3nu-
Yue MKy Tpoch00ii 1 TpeboBaHMEM, BCIIe 3a

M. 41. I'moBHHCKOH, BUIUM B TOM, YTO B TpeOO-
BaHUH, B OTJIWYHEC OT IPOCHOBI, TPUCYTCTBYET
MPENCTaBICHUE CYObEKTa PEUEBOTO aKTa O TOM,
YTO aJpecaT He MOXKET HE BBITIOJIHUTD KeJTaHUE
cyOBeKTa pedeBoro akra [4].)

. Bonpoc: «Kmo?» — cripalmBaeT, KTO MpHUIIEN,

€CJIU CHBIIIUT, YTO BXOJHAS IBEPh OTKPHLIACK;
«/le 2on?» — cupammBaert, rae Ma4; «Hausa
yo?» — «Hsus nemaet ypoku?». IlosiBnenue
JKaHpa BOTIPOCa CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO
Cpeu MPU3HAKOB, PEJICBAHTHBIX JUIS pa3iinye-
HUS T€X WU WHBIX )KaHPOB, peOCHOK BEBIIEIIS-
et ¢akTop Oynymiero [17], paccunThiBast Ha OT-
BETHYIO PEIUINKY. A BOT MEX/ly KOHCTaTHBAMH
B MHUIIMATUBHBIX PEILIINKAX Y TUIHTAPHO-OBITO-
BOT'O JIUCKYypca MPU3HAKOB KAHPOBOTO Pa3HOO-
Opasus He 0OHapy KeHO (TaluI. 2).

Tabnuya 2
Table 2
NHunuaTuBHbIe KOMMYHHUKATUBBI. Y THJIMTAPHO-0LITOBOM JUCKYPC
Proactive communicative. Utilitarian and everyday discourse
JupexkTuBbl
Koncrarusst
ITpocsba TpeboBanne Bompoc

«Sl ry mama» — coobua-
€T, 4TO ceiyac NouaeT ry-
JISITh C Ao / TOIBKO YTO
TyJIsT

«Uu msty» (yKasbIBaeT

Ha TEJIEBU30pP) — MPOCUT
BKJIIOUUTH MYJIBTCEPUAT
«Tpu xota» («I'pp» —
«Typ6o3aBpbr», «Msy-
am» — «Komeuku — co-
O6aukny», «App» — «Mara
n MenBean)

«JIéM KO» — 30BeT MOoMH-

TH B KOMHATy C HUM (OT-
Ka3aTbCAd HUKAK He MOJTy-
YUTCS)

«KT0?» — cnpamubaer,
KTO TIPHIIET, €CIIN CIIBI-

ITUT, YTO BXOAHAS IBEPh
OTKpBLIACh

The initial stage of mastering the communicative syntax and genre system of the native language
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Oxkonuanue mabauyol 2
Table 2 (end)

Koncratusbl

JupeKxTuBbl

ITpocrba

TpeboBanue

Bompoc

«4I nuck» — roBOPUT, UTO
XO4YET IMUCATh, IIOCJIE ITO-
0 OOBIYHO OEXKUT CaTUTh-
Csl Ha TOPIIOK

«Jlail KOH» — IPOCUT J0-
CTaTb KOHCTPYKTOP

«Kwus, am!» — otmpasmus-
et Kupy ects

«Jle ron?» — cupammBa-
€T, IJIe Ms4

«Sl pyyx» — oH ycran
YTO-TO JIeNIaTh

«Koit» — npocut 4to-To
OTKPBITH (YACTO YTO-TO,
YTO OH YK€ JICPXKHT B Py-
Kax)

«Mawma, ceton!» — TpeOy-
eT, 4TOOBI Mama IOIHIa
10, uTo Cens gan

«ITama ne?» — cnpammuBa-
eT, IJie mamna

«4 ron mana» — OH Urpai
B MY C HAIOH

«Hsust, 60-0!» (pa3Boaut
pyKaMu, a IIoTOM JaeT Jie-
Talb KOHCTPYKTOpa) —
IMPOCUT MMOMOYb MMOCTPO-
WUTb OOJIBLTYIO OalIHo/
JIOM U3 KOHCTPYKTOpa

«YKy!» — Ha ynune HyX-
HO B3SITh €T0 32 PyKYy

«/Jle om-na?» (3arpebaet
BO3YX PyKOH) — roTe-
psuI Ionary

«Jsms kakay — SIS BBI-
KUJIbIBAET MYCOD

«Hsus, ném! Iama
(dyyx» — NpOCUT MOHTH
C HUM 4YTO-TO JIeJaTh, TAK
KaK Iara ycTal 9To Jie-
Jarthb

«Mos Mamay — «Mos
Mama

«Mo-oHra» (pa3BoauT
pyKaM#) — IPOCHT I0-
JIOKUTHh MHOTO €/IbI B Ta-

penky

«Ilas mama» — «mol
mara»

«bas 6aba» — «mos Oa-
Oymka»

«5l moma» — «41 cen/csany
Ha MOMmy»

«KoHn y, nana aif-sit» —
KOHCTPYKTOP HYXHO
yOpaTh, a TO mana oyaeT
pyratb

«ITost» (ITomst), «Kust»
(Kupa), «HIHI», «Mamay,
«mamnay, «6aday, «uene»,
CISTSI», CTETS» — YIICHBI
CeMbH

«Mawma, cerom!» —
«Mama, 3TO Boa»

«51 ne meroy» («S1 He
YMEI0») — TOBOPHT, KOT/Ia
YTO-TO HE MMOITyJaeTCs

«0O-o0! baba monral!» —
MHOT'0 ITOJIOXKHIIA

«Koiika, u 51 Oyx!» — Ha
yJnne ObIII0 CKOJIB3KO, T10-
3TOMY OH yHain

«Jlniikay — «apIpKa»

«mé!» — npocut nate/
MOJIOKUTD €LIe

«Mawma ga!» — roso-
PHUT, 4YTO €My pa3peIniy,
a 3HaunT, CeHs JOIKEH
MOJYYUTh YTO-TO HEME/I-
JICHHO (He00A3aTeIbHO
eMy IEHCTBUTEIHHO YTO-
TO pa3perIarm)

«Mawma 601?» — y3Haer,
Ha paboTe J1 Mama

«Hsns yo?» — «Hsus ne-
JIaeT YPOKU?»

3aTo cpeay OTBETHBIX PEIIINK Y THINTAPHO-OBITO-
BOI'0 IUCKYpCa BHYTPU KOHCTaTHBOB OTYETIMBO IIPO-
THBOIIOCTABJICHBI KaHPBI COOCTBEHHO COOOIICHUS

[« ry!» — o maet rynath (Ha Bompoc «Kyma cobu-
paembca?»); «Mama aMm» — MaMa rOTOBUT KyIIIaTh
(#a Bommpoc «YUto Mama memaet?»)| u otkaza [«CeHsl,
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Oymers cMoTpeTh bapOockuubIx»?» — «He» (kaua-
€T TOJIOBOM); «ApceHui, youpaii momary» — «He,
al» («Het, most!») (mpstaet 3a cniuHy Jomarty); «Apce-
HUM, clienail apuK U3 INIaCTUIIMHA, oKaITyHcTay —
«51 He meton («51 He ymeron)]. B OTBETHBIX TUPEKTHBAX
He MpeJICTaBIIeH KaHp TPeOOBaHU S — TOJIIEKO BOMPOC:
«llana, oa 62icym?» — Ha IPOCHOY CIIPOCUTH IO TeTe-
(oHy, Iprexal JIu Tamna, u mpochda: «Hsmus, mamaly
(TSTHET 3a pyKy) — MaMa IONpOoCHIIa TT03BaTh, HYKHO
MOJIONTH. B OTBETHBIX 3KCIIpecCUBax HAPSTY C OTME-
YEHHBIM BBIIIC OCYKAEHHEM TOSIBIISICTCSI )KaHP MPO-
Tecta: «He, 51 60! A1 60!» — TOBOPUT, YTO OH OOJIBIIION,
€CIIi eMYy He JIAl0T YTO-TO, TOBOPsI, YTO OH MaJIeHb-
Kuit; «Kus, nel» — compoBoXIaeT (PU3MIECKUM BO3-
JICICTBUEM Ha YeJIoBeKa MJTH TOMaeT HOroH (Tadm. 3).

B mo3HaBarensHO-UTPOBOM JUCKYPCE CPEIN MHU-
LIHUATUBHBIX JHPEKTHBOB NPHUCYTCTBYIOT TaKXe,
KaK U B YTHJIITAPHOM IHCKYypCE, KaHPHI MPOCHObI
(«Mama, sxcym bax!y — UrpyniedHas MalIimHa Io-
majia B aBapuIo U TeIeph MaMa OJKHA TIOMOYb II0-
YUHUTEY» e¢) U Bompoca («7€ om?» / «Té?» — y3Haér,
YTO 32 MPEIMET), HO OTCYTCTBYET JKaHpP TpeOOBaHUS
(aT0, B 001IEM-TO, O’kHIaeMo). Cpenu KOHCTaTHBOB,
HapsAy ¢ COOOIIeHUusIMU [« 62cym» — OH €AeT Ha
MalIuHe (UTpymedHon); « 7 ne!» — OH NepBbIA MpH-
OeKal/chel|, MOABISICTCS KaHp IMYTKHA: «Hsans, ne»
(pa3BoaUT pyKaMHl M CMEETCs]) — IOCJE TOro, Kak
cupsrai 4to-To («HsHs, cMOTpH, HTpyIlKa Mporia-
nay); «On-na'y (mepen ’TUM XBaTaeT 3a HOC) — BPO-
Jie KaK 3a0paJ HOC, HaJlo Terepb BEPHYTH ero; Kus —
kaka!» (cmeercs) (Tabn. 4). DTOT *KaHpP OTMECYCH
¥ B OTBETHBIX PEILUTMKAX MO3HABATEIBHO-UTPOBOTO
nuckypcea: «Kusal» (cmeeTcs) — B OTBET Ha BOIIPOC
«KTo0 310 caenman?»; A am!» (cMeeTcs) — Ha BOIIPOC
«Kyna nencst aTot npeamer?» (tadai. 5).

Takum 00pa3oM, MBI BUJUM, YTO OCHOBBI JKaHPO-
Bo# nuddepeHInanuy IpOsBISIOTCS B BBICKa3bIBa-
HHUSX peOeHKa yKe B Hadaje TPEThEro rojia >Ku3Hw,
MpUYeM XapaKTep JHCKypca BIHMSET HA MOSBICHUE
TEX MW WHBIX KaHPOB. Tak, sKaHp IIYTKU MMOSIBISCT-
Csl UCKJTFOUNTENHHO B ITO3HABATEIHHO-UTPOBOM JIHC-
Kypce, Ipu4YeM He TOIBKO B OTBETHBIX, HO U B MHUIIH-
aTHBHBIX PEIJINKAX; TAKHE )KaHPbI, KaK 0TKa3 ¥ PO-
TECT, — TOJBKO B YTHJIUTAPHO-OBITOBOM JHCKYPCE.
[Tpu 5TOM TIOCTEAHUH CTIOCOOCTBYET MOSIBJICHUIO 3HA-
YUTEIBLHOI'0 Pa3HOOOpa3us IMOIMOHATIBHO-3KCIIPEC-
CUBHBIX U JTUPEKTUBHBIX KaHPOB.

AHanu3z CHUHMAKCUYECKOU cucmembl

AHanu3 BHYTpPEHHEH yCTPOEHHOCTH BBICKA3bIBa-
HUi ApceHus X. NO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO CPEAU
HUX NIPEJCTABIIEHBI OTHOCIIOBHBIE, IBYCIIOBHBIE, TPEX-
CJIOBHBIE U JJaXKe YETHIPEXCIIOBHBIE BBICKA3bIBAHUSI.

OnmHOCIOBHBIE BBICKA3bIBAaHMS HOCAT SIBHO He-
ONHOPONHBIN XapakTep. Cpeau HUX eCTh U SIBHBIC
rosodpassl, COXpaHUBIIHECS ¢ 0ojiee paHHETO BO3-
pacta, Hanpumep, kajoda (1): «boun!» (601bHO)
(Tabm. 1); mpockdbI: «Mo-onza» (pa3BOOUT pyKa-
MH) — TPOCHUT IMOJOKUTh MHOTO €IIbl B TapeiKy;
«Hwé!» — mpoCuT NaTh/IOIOKUTE e1me; (Tadi. 2);
3BYKOIOpakaTelbHble KOHCTATUBBL: «a-ua» —
MOKa3bIBaeT Ha U300paxeHue ocia; «/ 0-20» — Mo-
Ka3bIBaeT Ha M300pakeHHUe JIOMA U / UTPaeT Urpy-
LICYHOH JIOMAbI0; « ANy — MOKa3bIBaeT Ha U300pa-
keHue cobaku (Tabn. 4-5) u T. 1.

OpHako 3HAYUTENbHAS YAaCTh OJHOCIOBHBIX BBI-
CKa3bIBAaHUH MpEICTABISIET COOOH KaK pa3 TOT IJIACT
PYCCKOTO CHHTaKCHCa, KOTOPHIH B COOTBETCTBYIO-
X THTAX JACKypca B3POCIBIX KOMMYHHKAaHTOB
TaKXe MPEICTABICH OJHOCIOBHBIMU BbICKA3bIBAHU-
SIMU: 3TO MesK/JAOMEeTHbIe BbICKa3bIBaHMsA [«¥a/»
(«Ypaly) (tabn. 1), «Tc-c!» (mpuUKIagbIBacT Maell
K ry0aM) — IPOCHUT THIINHBI, KOTJIa IPAYETCs, YTO-
OBl KOro-HMOYAb Hamyrarh (Tadi. 4)]; ITHKEeTHBIE
dpa3swel [«loka», «Iusy («IIpuet!y); «[luy» («cracu-
00») (Tadu. 1)]; koMaHABI [«YVKy/» — Ha yIuIe HyX-
HO B3SITh €0 32 PYKY]; NpocbObl [«Koi» — MPOCUT
YTO-TO OTKPHITH (YACTO YTO-TO, YTO OH YK€ JCPKUT
B pykax) (ta0i. 2)]; oTka3bl [«CeHsi, Oynemib cMo-
TPETh ,, bapOOCKMHBIX“?» — «He» (KagaeT roJoBOM);
«Cenb, nogail, noxxanyiicra, JIUHHYIO ACTaIb) —
«He!» (ynpiOaercst W TpsS4eT AeTalb 3a CIHHY)
(tabm. 3)]; myTkH [«On-na'» (mepen STUM XBaTaeT 3a
HOC) — BpoAe Kak 3a0dpaj HOC, HAJ0 TeNepb BEPHYTh
ero (tabin. 4)]; pemaTuueckue (HEMOJIHBIC) OTBETHI
Ha Bonpockl [«Ko-ko» — oTBeuaeT Ha Bompoc «Kax
TOBOPUT Kypouka?»; «My-y» — OoTBedaeT Ha BOIIPOC
«Kax roBoput kopoBa?» (tadm. 5)] u T. n. To ecTh Ha-
JIUTIO SIBHAS peaJIn3alnns TaKk Ha3bIBaeMOH KOMMYHHU-
KaTUBHOM I'paMMaTHKH.

Jlnst aHanw3a ABYCIIOBHBIX BBICKA3BIBAHUH BaXKHO
OBIJIO PEHIUTh BOIPOC O TOM, B KAKUX KaTErOpHIX
WX OTHCHIBATH: MIPEATIOYECTh TPAIUIINOHHYIO OTede-
CTBEHHYIO CUCTEMY aKTYyaJIbHOTO WJICHEHUS WU CHU-
CTeMY «TOMHK — KOMMEHTapHii».

B paborax B. A. Kypnromosa u K. 3. Kok [10]
u T. B. Axytunoi#t [1] odeHp yOenuTenbHO HOKa-
3aHO, MMOYEeMY BTOpPOE NMPUMEHHTEIHHO K HAIleMy
npenMety Oyzaer nenecoodpasnee: «CTpyKkTypa ,,T0-
MK — KOMMEHTapui* GpyHKIIMOHUPYET Ha JFOOBIX
YPOBHSIX TNIYOUHBI TOPOXKIACHUSI-BOCIPHUATHS, ITO
YHUBEPCAJIBHBIN KOA JOCHHTAKCHYECKUX MOCTpPOe-
mui»[10. C. 90].

B nBycnoBHBIX pennukax ApceHus rpamMmaTuye-
CKOT'0 YJICHEHHS KaK TakoBOro u HeT. [logxonutk xe
C KaTeTrOpHSAMH aKTyaJIbHOTO YJICHEHHSI HIMEET CMBICI,
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KOT/Ia B BEICKa3bIBAHUM MOKHO YE€TKO IIPOTHBOIOCTA-
BUTH I'PaMMaTHUYECKOE YJICHEHUE aKTyaIbHOMY.
Bmecte ¢ TeM IByCIIOBHBIE OTBETHBIE PETIITHKU Ap-
CeHMsI, OE3YCIIOBHO, OTPAXKAIOT aKTyaJbHOE YJIeHe-
HUeE, 3aJI0)KeHHOE B BOTIPOCE WIIN yTBEP)KICHNH, aJIpe-
COBaHHBIX eMy: « am» — OH KyIlaeT (Ha BONIPOC
«Uto nenaemn?»); «A ey!» — OH HIET I'yIATh (Ha BO-
npoc «Kyna cobupaemsca?»); «Mama am» — mama
TOTOBUT KyIIaTh (Ha Bompoc «Uto mama aemaer?»);
«He, 51 60! A 60!» — He cornamaeTcs ¢ apryMeHTOM,

YTO €My YTO-TO HEeJb3s, IOCKOJIBKY OH MaJeHBbKUI
(Tabmn. 3). MeHee O4YEBHIHO aKTyaJlbHOE YJICHCHHE
B BOITpocax peOeHKa, HO BCE K€ MPOTHUBOIIOCTABIIE-
HHE TEMBI U peMbl yiaBiauBaetcs: « T€ a1?» / «Té?» —
y3HAET, 9TO 3a penmMeT (Tadim. 4); «/le con?» — cmpa-
HIMBaeT, re Ms4; «Mama 6om?» — y3Haér, Ha pabo-
Te 1 MaMma; «Hsuasa yo?» — «Hsus genaet ypoku?»
(Tabm. 2). MaTepecHo 3aMeTUTh, UTO B peUu peOeHKa
YK€ OTUYETIUBO MMPOTUBOIOCTABICHBI YACTHBIC TUK-
TaJbHBIE U YaCTHBIE MOJAJIbHBIE BOITPOCHI.

Tabruya 3
Table 3

OTBeTHbIe KOMMYHUKATHBBI. YTHJIUTAPHO-0BITOBOI JHCKYPC

Response communication. Utilitarian and everyday discourse

Nnnokyuuu
DKCIPECCUBBI Koncrarussr JupexkTuBbI
IIpoTect CooOmmenne OTtka3 ITpocrba Bompoc
«He, 51 60! 51 60!» — | «51 am» — oH Kyma- | — Cens, Oymenis «Hsams, mamal» «llana, na

TOBOPHT, YTO OH
0O0JIBIION, eciTl eMy
HE JIal0T YTO-TO,
TOBOPsI, 9TO OH Ma-
JIEHbKUN

et (Ha Bompoc «Yto
JIEITaCIIIb?y)

cmoTpeTh «bapbo-
CKUHBIX»?

— He. (kagaet ro-
JIOBOIA)

«S ry» — oH uget
r'yJasTh (Ha BOIIPOC
«Kyma cobmpaeribesi?y)

— Apcenuii, THI X0-
Yellb KyIaTs?
— He, s am!

«ITama xa-¢pyy»
(3akpbIBaeT riaasa

U XpaIuT) — «Iarna
cuT» (Ha BOIIpocC
«Yro mama nenaet?y)

— Cenb, mojai, mo-
JKanyicra, 1JIUH-
HYIO JIeTallb.

— He! (ynpibaercs
U IIPSTYET AeTallb 3a
CIIMHY)

«Kwus, ve!l» — co-
MIPOBOXKIAET (QHU3U-
YECKHM BO3JICHCTBU-
€M Ha YeJIOBeKa MJIU
TOIIaeT HOrOM

«baba (3axxmmaet
HOC, KaKk Oy/ATO cMOp-
KaeTcs)» — 0alymka
B BaHHOW yMBIBaeTCS
(1a Botrpoc «I'e Oa-
Oy1ka?y)

— TsI meueHbKH Oy-
JIEIIR?

— XM... (3aKaThI-
BacT IIa3a B pa3my-
Mbsx). He

«Mama am» — mama
TOTOBHUT KyIIaTh (Ha

«Kusa! Ai-sitly —
pyraer, eciu Kupa
paspyumuia mno-
CTPOUKY U3 KOH-
CTPYKTOPA, TocIe
TOTO KaK MOKao-
BaJICA U TOTYYHII
paszpeneHue nopy-
rate Kupy

Bompoc «4Yro mama
nenaet?»)

— Apcenuii, you-
paii onary.

— He, s! («Her,
Mos!») — mpsAUer 3a
CIIMHY JIOTIATy

(TAHET 3a pyKy) —
Mama Iorpocuia
1103BaTh, HYKHO TI0O-
OUTH

BIKyM?» — Ha
poch0y CIIPOCUTH
no Tenedony, npu-
exal Jii rarna
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Tabnuya 4

Table 4

NuaunuaTuBHble KOMMYHHKATHBBI. UTpoBoii nuckypce
Proactive communicative. Game discourse
Wnnoxyuuu
KoHcraTuBbl JIMpeKTHBBI
OKCcHpeccuBsl
Coobmmenne MyTka IIpockba Bompoc

«5 ro-o0-omn!» —
Kora 3a0MBaeT roJt
MSAYOM

«Hsus, HE» (pa3Bo-
JIUT PYKaMHU U CMe-
eTcs) — I0CIIe TOro
KaK CIIPSTaJ 4TO-TO
(«Hsnus, cMoTpH,
UTpyIIKa [IpoIaga)

«Mawma, BXyM

0ax!» — urpyuieu-
Hasi MallIMHa ToTaja
B aBapHIo, ¥ TETIEPh
MaMa JI0JKHa TI0-
MOYb «IIOUNHUTH» €€

«51 BKYM» — OH
€/IeT Ha MalllnHe
(urpyuedHoit)

«Om-nal» (mepex
JTHUM XBaTaeT 3a
HOC) — BpOJIe KaK
3a0paJt HOC, HaJIO Te-
nepb BEPHYTH €ro

«51 me!» — oH nep-
BBIH puOexa/chen

«C-Cb» — TIOKa3bI-
BacT Ha H306pa>1<e—
HUEC 3MCHU

«HWNa-nay» — noxasbl-
BacT Ha U300paxe-
HUE ocJia

«T'0-ro» — mokasbl-
BaeT Ha U300paxe-
HUE JIOIA1 / urpa-
€T UTPYLICYHO TT10-
1aJ1bI0

«Xpro» — MoKa3bl-
BacT Ha U300paxe-
HUE CBUHBU

«My-y» — noka3ssl-
BaeT Ha U300paxe-
HUE KOPOBBI

«A-a» — 1oKa3bIBa-
eT Ha n300pakeHne
KOILIKH

«Amm» — NOKa3bIBa-
eT Ha n300pakeHne
cobaku

«P-pp» — noka3ssl-
BacT Ha U300paxe-
HUE TUTPa/IbBa

«I'p-p» — noka-
3bIBAaCT Ha U300pa-
KEHHE TnHOo3aBpa /
UTpaeT UrpyIied-
HBIM ITWHO3aBpOM

«Ap» — noka3bIBa-
eT Ha U300pakeHHne
MenBens

«Kusa — kaxal»
(cmeercs)

«Te-c!» (mpuxia-
JBIBAT MaJIell K Iy-
06aM) — MMPOCHUT TH-
LIMHBI, KOTJa Ipsi-
4eTCsl, YTOOBI KOro-
HUOY/Ib HAyTaTh

«Té a1?» / «TE?» —
y3HaET, 4To 3a
npeaMer
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OnHako OOJBIIYIO YacTh ABYCIOBHBIX BBICKA3bIBa-
HUN JIEHCTBUTEIIBHO 1IeJIeCO00pa3Hee NHTEPIPETHPO-
BaTh B PAMKAaX OMIIO3UITIH «TOITHK — KOMMEHTaPUL,
B 0COOCHHOCTH €CJTH JIEJI0 KacaeTCs MHUIIUATHBHBIX Pe-
TUTHK, HaTIpuMep: skano6a (2) [«baba an!y» — 6abymika
3aKpbLIa cCO0aKy B KOMHATE, a OH XOTeJ C Hel MOUTpaTh
(Tabm. 1.)]; coobmenue («/[s105 kaka» — A BEIKUAIBI-
BaeT Mycop); TpedoBaHue [«Mama, coion» — Tpedyer,
9TOOBI MaMa MOMUIIA TO, 4TO ApceHwuit aan (Tabm. 2)).

OcoOBbIif HHTEpEC MPEeACTABIISIIOT BHICKa3bIBAHUS
OompiIero o0beMa: Tpex- U YeThIpexciloBHbIE. Bo-
MIPEKN OKUIAAHUSIM, TPU3HAKOB (POPMAIIBHON TpaM-
MaTHKHU HET U B TPEXCIIOBHBIX BBICKA3bIBAHUSX, 3aTO
MOSABIISIIOTCS AJIEMEHThl HappatuBa: «Hsawsa, Kus
Oyx!» — pacckas3bIBaeT, YTO CecTpa ypoHHUJIa Oar-
HIO U3 KOHCTPYKTOpA; «[Haus, mama 6xcorc!» — co
CMEXOM paccKa3blBaeT, YTO MaMa KyIHIIa eMy Ma-

IIMHKY, KOTOPYIO OH mpocu (tabm. 1). O6e >tu pe-
IJIMKK — PaccKa3 O MPOIIEAIeM, Pe3yIbTaT KOTO-
pOTro COXpaHUJICS 0 MOMEHTa pedd. 11 HanOompImit
HWHTEPEC MPEICTABISIOT HEMHOTOYHCIICHHBIC YEeThI-
PEXCIIOBHBIE BBICKa3bIBaHUS. OHH TPEICTABISIOT
€000l MHUIIMATUBHBIC PETUINKHU yTHIUTAPHO-OBITO-
BOro quckypca: «Kou y, nana ai-si» — KOHCTPYK-
TOp HYXHO yOparb, a To namna OyjeT pyrars; «Kotika,
u s 6yx!» — Ha ynuie ObLIO CKOJNB3KO, TOITOMY OH
ynar, «Hsauns, 0ém! I[lana ¢yyx» — MPOCUT TTOUTH
C HUM YTO-TO JIEJaTh, TAK KaK Mara ycTaj 3TO JIeJIaTh
(Tabm. 2). BHyTpHy KaX10i U3 dTUX PEITUK OTYCTIIHU-
BO BUJIHBI TPAJAUIIMOHHBIC OHO- U JIBYCJIIOBHBIC BbI-
CKa3bIBaHUS, HO OHU CBSI3aHbI MKy COOOM MPUIHH-
HO-CJIC/ICTBEHHBIMU OTHOILICHUSMHU, IIPUYEM B OJTHOM
ciIydae Ja)e HaJIHIO yIoTpeOiIeHne cor3a (IIpasia
ACEeMaHTHUYECKOTO XapaKTepa).

Tabnuya 5
Table 5

OTBeTHBIe KOMMYHUKATHUBBbI. UTpoBOii AHCKYpC

Response communication. Game discourse

Nnnokyunu

Koncratussl

DKCIPECCUBBI
Coobmenne

UPEKTUBBI
IlyTka Aup

«Ko-Kk0» — oTBe4aeT Ha BONIPOC
«Kaxk ropoput kypouka?»

«Kus!» (cMeercs) — B OTBET Ha
Borpoc «Kto aro caenan?»

«Kpsi» — oTBevaeT Ha BOIPOC
«Kaxk roBoput ytouka?

«Kanskanakans» — oTBedaeT Ha
Bonpoc «Kak ropoput netyx?»

«Ma-na» — oTBeuyaeT Ha BOIPOC
«Kak rosoput ocen?»

«['o-ro» — oTBeuYaeT Ha BOIIPOC
«Kak rosoput nomamas?»

«Xpro» — OTBEYAET Ha BOMPOC
«Kaxk roBoput cBUHBS?»

«My-y» — oTBeJaeT Ha BOIIPOC
«Kaxk rosoput xoposa?»

«A-a» — oTBeUaeT Ha BOIPOC
«Kaxk rosoput xomrka?»

«Am» — O0TBEYaET Ha BONPOC
«Kak roBoput cobaka?»

«P-pp» — oTBeUaeT Ha BOIPOC
«Kak roBopur sieB/Turp?»

«I'p-p» — oTBeuaeT Ha BOIPOC
«Kak rosoput nuHo3aBp?»

«Ap» — OTBEUaeT Ha BOIIPOC
«Kak roBoput mensens?»

«XK-x» — oTBeUaeT Ha BONPOC
«Kax xyxxuT muenka?»

«C-cb» — 0TBEYaeT Ha BOIPOC
«Kaxk rosoput 3meiika?»

«51 am!» (cMeeTcst) — Ha BOIIPOC
«Kyna gencs aToT mpeameT?»
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BoiBojabI

Amnanu3 pedyeBoil mpoaykiuu ApceHus X. TO3BO-
JIWJT yCTAaHOBUTH CIEAYIOIIEE.

B Hauvane TpeTbero roja *KW3HH B PEUCBOW KOM-
MEeTEeHIINN pebeHKa chopMHUPOBAHO TPEACTABICHNE
0 HAJUYHH HEKOTOPOTO KOJUYECTBAa PEUEBBIX JKaH-
POB, TPOTUBOMOCTABIECHHBIX APYT APYTY IO HIIJIO-
KynIusiM, GakTtopy mpomuioro, Ghaktopy Oymyimero
U TUITY TUCKypCa.

1. HaunGompiree sxaHpoBO€ W KOMMYHHUKAaTHBHO-
rpaMMaTH4ecKoe pa3HooOpasne HabIromaeTcs
Ccpeny WHUIMATHUBHBIX PEIUIMK YTHIUTApHO-
ObITOBOrO JTUCKypca. Hanbosee pasHooOpa3HoO
B 3TOM THIIE JUCKYypCca MPeICTaBICHBI KaHPBI
C WIIOKYIIMEH DKCIIPecCHBa: pa3HbIe BUIBI ¥Ka-
7100, pagocTh, COYYBCTBHUE, OCYKACHNE U ITH-
KeTHBIC (POPMBI BhIpasKeHHs dMoIuil. B pamkax
JTUPEKTUBHON MIIJIOKYIINHU Pa3INYatoTCs IPOCh-
0a, TpeOOBaHUE W BOIIPOC.

2. B OoTBeTHBIX pemiMKaxX yTHIUTAPHO-OBITO-
BOT'O JUCKypCa MOSBISIOTCSA aHPbI OTKa3a
U IIPOTECTA.

3. B paMkax mo3HaBaTeIbHO-UTPOBOIO JAMCKYypca
MOSIBIISICTCS YKAHP LIy TKH.

4. CuHTakcuuyeckasi CTOPOHAa BBICKA3bIBAHUIN OT-
JUYaeTCsl TeTePOreHHOCThI0. BompocurenbHble

U OTBETHBIE PEIIUKU CTPOSITCS MO MpaBHIIaM
KOMMYHHKaTUBHON I'paMMaTHKU pa3rOBOPHOIO
JIUCKypca B3pociioi peun. UHUIIMAaTUBHBIE pe-
MJIUKH KOHCTAaTUPYIOUIETO U KCIPECCUBHOIO
XapakTepa CTPOATCS B OCHOBHOM I10 CXEME «TO-
MUK — KOMMeHTapuii». [1osSBAsSI0TCS CIOKHBIE
BBICKA3bIBAHUS, COCTOSIIUE U3 IBYX ABYCIIOB-
HBIX, CBA3aHHBIX NPUYUHHO-CIIEJCTBEHHBIMU
OTHOIIEHUSIMH, TIOCTPOCHHBIE TI0 MOJIeTH Oec-
COIO3HBIX U CII0)KHOCOUYNHEHHBIX MPEII0KECHUM
B Pa3rOBOPHOH peuH.

5. B TpexclI0BHBIX BBICKA3BIBAHUAX MOSIBISIOTCS

MpU3HAKU HAPPATUBHON pEUH.

Takum 00pa3om, TPEATIONIOKEHHE O TOM, YTO MPH
U3y4eHUH CTAHOBJICHUSI M Pa3BUTHSI IETCKOH peuH 11e-
J1eco00pa3HO YUUTHIBATH (PaKTOPHI IUCKypca U JKaH-
pa, MOATBEPKAAETCSL.

IlepcnexTuBa HcciieqOBaHUs CBs3aHA C IPOBEP-
KOM T'MIIOTE3BI O TOM, YTO CHHTAKCUC OECCOIO3HOTO
1 CJIOKHOCOYMHEHHOTO MPEIOKeHNH (hopMupyeTcs
y pebeHKa paHblIIIe, HeXeIH CHHTaKcuc mpoctoro. Oc-
HOBaHHEM T'MIIOTE3bI CITYKUT (DaKT, YTO B OCHOBE CHH-
TaKCHCa CIIOKHOI0 MPEJIOKEHUS JIEKAT CMBICIOBbIE
OTHOILIEHUSI MEXK/y 4acTsIMH, B TO BpeMs Kak B OC-
HOBE NMPOCTOr0 — (hOPMAJIbHBIE OTHOIICHUST MEXKTY
YJIeHaMU IPEIOKEHHU .
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Cemanmuueckue, cmpykmypHvle u QYHKYUOHATbHbIE 0COOEHHOCMU (Pa3eonocuy OPUMAHCKO20 NECEHHO20 OUCKYPCAL...

BBenenue

@®pa3eos0rusi COCTaBISAECT 3HAUUTEJbHBIN MJ1acT
JIEKCUKH sA3bIKa. Dpa3eosoru3mMbl — yCTONYUBBIE
000pOTBHI, 3HaYEHUE KOTOPBIX OCHOBAaHO HA BOSHUKHO-
BEHUH TIOCTOSSHHOTO KOHTEKCTa, KOT/Ia OJTHO U3 CIIOB
BBINAJACT U3 CBOOOJHOTO YIOTpEOICHNU S, IpEeBpalla-
sICh B KOMIIOHEHT COCTaBHOM jiekceMbl [2. C. 438].

Henpo3pauyHocTh 3HaYeHUs KaK OZHA U3 KITFOUEBBIX
0COOEHHOCTEH (PPa3eosOru3MOB BBI3BIBACT OCOOYIO
TPYJAHOCTH TIPH U3YUSHHUH A3bIKA, POTHOTO MITH WHO-
cTpaHHOro. J[eTu BOCIPHHUMAIOT (Ppa3eoIoru3Mbl
pOIHOTO S3bIKa OyKBaJbHO, C YEM CBSI3AHBI CIIOXK-
HOCTHU NOHUMaHMUS, a T€, KTO U3y4aeT HHOCTPaHHbIN
SI3BIK, CTAJIKMUBAIOTCS CO CIIOKHOCTHIO PEKOHCTPYK-
LUU 3HAYCHUs (pa3eoJOrn4ecKor eIWHULbI (aa-
nee — DE) B KOHTEKcTE.

®pazeonoru3Mpl YaCTOTHBI B Peud HOCUTeNeH
SI3bIKa, HEOOXOAMMOCTD MX M3YUEHHS JIOKa3aHa Me-
toguctamu [13. C. 99], B cBA3U ¢ 4eM 3HAHHUE WUJIU-
oM tectupyercs B acTax “Use of English” mexmy-
HapOAHBIX S3BIKOBBIX dk3aMeHOB B2 First, C1 Ad-
vanced u C2 Proficiency. Bce 3To moguepkuBaet 3Ha-
YUMOCTB (PPa3eoNOrnYECKIX eAUHUL IPA U3y YEHUHU
MHOCTPaHHOTO SI3bIKA.

O030p JuTEpaTypbI

CocpeloTOUeHHOCTh Ha NMECEHHOM JIMCKYpCce Kak
HUCTOYHUKE (Ppazeosorn3MoB OOBSICHSIETCS TEM, YTO
OJTHOU M3 OTIMYUTEIHHBIX XapaKTEPUCTUK ITECEHHO-
ro JUCKypca SIBJISICTCS KOMMYHUKATHUBHASI HAIIPAB-
JIEHHOCTH, 00pa3HocTh M 3MOTHBHOCTH [8. C. 19],
B CBSI3H C 4eM (Ppa3eosIorTH3MbI BCTPEUAIOTCS Yallle,
YeM, HalpuMep, B JICIOBOM, aKaJIeMHUUECKOM HIIH Me-
Jiia-IucKypce.

PaccmarpuBast ciioBapHbIii COCTaB MECEHHOTO JTUC-
Kypca, HEKOTOpbIE UCCIIeI0BATEIN MPUIILIIA K BBIBO-
Iy, 4TO Jiekcema [ove 001ajaeT B 3TOM BHJIE JUCKYpca
oco06oti 3HaunMocThio [10. C. 16], a KOHIIENT «JTFO00BEY
pPacKphIBAaETCsS MHOT'OCTOPOHHE, C HCIIOJIb30BAHUEM
mupokoro cuHoHumuueckoro psjaa [12. C. 48; 5. C. 4].

OmHUM U3 POCCHICKMX CHEIHaTNCTOB B 00Ja-
cTH (Ppa3eoJOTUH TECEHHOTO TUCKYypCa SIBISETCS
M. A. KnplukoBa. B ogHOM U3 cBOMX HCClEnOBa-
HuM no 3Ttor TeMe M. A. KiprukoBa j1okasajia, 4To
(hpa3eoIoru3MBbI UCTIONIB3YIOTCS TSI SMOITUOHAIBHO-
ro BIMSHMS Ha ayIUTOpUI0, pu 3ToM PF MoryT uc-
MOJIb30BAaThCA U JUISI CHU)KEHUS, U JUTSI YBEJIMYECHUS
MHTEHCUBHOCTH SMOILIMOHAJIBHOrO HaKamna. Takxe aB-
TOP BBIJCINII CMBICTIOHATIPABIISIONITY IO (PYHKITHIO, OC-
HOBHOE 3HaYCHHE KOTOPOU — Iepeaya CMbIcia nec-
HHU ¥ OTTeHOYHBIX 3HaueHuu [3. C. 140].

B npyrom uccnenosanuu M. A. Knbiukoa mpo-
aHAJIM3UPOBaJa AHIIOS3bIYHBIM IECEHHBIM AUCKYPC

1990-2000 rr. u 2010-2019 rr. u npunIa K BBIBO-
Iy, 4TO (ppa3eosIOrn4ecKue eJUHUIIBI UCIIOIb3YOTCS
OoJiee YeM B KaXKJIOH BTOPOH IECHE, C TeHICHIINCH
K YBEIIMYCHHIO YHCiIa (Ppa3eooru3MOB B IIECEHHOM
auckypce nepsoit uerseptu XXI B. [4. C. 373]. 'nas-
HbIMH (QyHKIHUSME (Pa3eooru3MOB B IIECHAX ObLITH
Ha3BaHBI YMOTHBHAS U CMBICIOTIOPOKIAIOMIAS, YTO
MOATBEPXKAAET BBIBOJIBI O0Jiee paHHUX paboT.
B paboTe, mocBsIICHHON TEPEBOTICCKOMY aCIICK-
ty ®FE, B. A. Ilansmun u E. II. CumonoBa npu-
XOIOAT K BBIBOAY, UTO IIHPOKOE HCIIOIH30BAHUE
(hpazeororn3MoB — 0COOCHHOCTH AHTJIOS3BITHOTO
MIOMYJISIPHOT O IECEHHOT 0 AUCKypca. B uccnenoBanmu
OIS PKUBACTCS, UTO (PPa3eoIOru3MBI HCIIOTB3YIOT-
Cs1 aBTOPAaMHU MECEH IS PEIICHUSI KOMMYHUKATHBHOM
3a/a4y ATOr0 BUAA JTUCKYpCa, AJIs1 SMOLMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBUS Ha cirymiarens [7].
Amnanms 6oree 200 aHTTIOS3BIYHBIX TIECEH, TIPOBE/ICH-
w1 /1. T. BaiirazueBbiM, 0OHAPY KU, YTO HECMOTPS Ha
TO, UTO JIEKCUUECKUM COCTaB MECEH XapaKTepU3yeTcs
JIAKOHU3MOM U TIPOCTOTOH, (hpa3eoorH3Mbl 4acTo MC-
TIOJIB3YIOTCSI ABTOPAMH ISl BBIPAYKEHUST SMOITOHAIb-
HOT'0 cocTosiHMs JTupryeckoro repos [1. C. 227].
[Nocnennue uccnenoBanus B obgactu (hpaszeoio-
ruu Takxxe nokasbiator, uto OE B mecHsx moryt
BCTPEUaThCA KaK B CTAHIAPTHOM, HE BUIOM3MEHCH-
HOW (opme, Tak U B Mogudumposannoii [6. C. 6].
Tpanchopmannu OE ucnons3yroTes aist 0ojiee Tod-
HOM nepeadn 4yBCTB U SMOLIMHI JTUPUUECKUX Tepo-
€B, a TaKXe OLIEHKU UMHU Ipoucxonsiuero. B npyrux
HCCIEeNOBaHUIX (hPa3e0JIOTUU MECEHHOTO AUCKypca
YKa3bIBACTCA, YTO (PPa3EOIOTU3MBI MOTYT YIIPOIIATh-
cst ipu Mmoauduxaruu [11. C. 215].
Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAHUW W3YYCHHBIX IIO
JaHHOU TeMe paboT MOKHO 0003HAUUTD CIETYIOIIHE
MIPOOEITBI B MCCIIETIOBAHUH (PPa3E0IOTU3MOB B ITECEH-
HOM JTUCKYpCE.
1. Ha cemanTin4eckoM ypoBHE BBISIBJICHBI OCOOCH-
HOCTH TEMaTHYECKOI'0 COCTaBa JIEKCUKH, OJIHA-
KO TpeOyeTcss 0OpaTUTh BHUMaHHE Ha OCOOCH-
HocTHu cocTaBa @E, a Tak)ke UX CEMAHTUUYECKON
CTPYKTYPBHL

2. UccnenoBarenu Boiaein Monudukanuo OF
KaK OTJIMYUTENIbHYI0 YEPTY NECEHHOI0 IUCKYP-
ca, ClIe/loBaTeIbHO, HEOOXOAMMO YCTaHOBHUTB,
SIBISIOTCS JU BUJIOM3MEHEHHS 3aKOHOMEPHO-
CTBI0, UJITU MOJTUGDUKAIINH HOCSIT MTPOU3BOIBHBIH
xapaktep. Clegyetr OTMETHTh, YTO B CTUIIUCTH-
K€ JIaBHO MPU3HAETCA 3aKOHOMEPHOCTHIO KOH-
tamuHanus OF, cMenienre nepeHoCHOro UIno-
MaTHYECKOT'0 U MPSIMBIX 3HAUCHUU UIHOM, OJia-
rojiapst YeMy BO3HHKAET FOMOPHUCTHYECKHH -
¢bexT mm 3¢ HexT 3HaUNMOoit aMONBaTEHTHOCTH.
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N3yuenHspIil MaTepual o TeMe Ucciae0BaHus mo-
3BOJISICT BBIABUHYTH CICAYIOUIYIO TMIOTE3Y: I
TEMaTUUYECKOTO pacrpeneicHus (pa3eooru3mMoB
B OpUTAHCKOM MECEHHOM TUCKYPCE, a TAKXKe JJISI UX
CEMaHTHYECKON CTPYKTYPhI XapaKTepHO Ipeodraa-
Hue (paszeosorHIecKiX KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX
C KOHIICTITOM «JTFO0OBDBY.

Matepuajbl H METOIBI HCCJIeTOBAHMSI

B kadecTBe mpeaMeTa UCCIIEIOBAHUS OPHUTAHCKO-
ro NMeCEeHHOro AMCKypca ObLIO BHIOPAHO TBOPUYECTBO
M3BECTHOM meBuIlbl Anenb. IlecHu 3TON HCTIONHU-
TEIbHULBI TIOTYYHJIM TaKUE HATrpaabl, Kak «Ockapy,
«3omoToit Timolycy, 15 mpemuit «I'pamMmu», 9TO 1M0-
Ka3bIBAaeT BAXXHOCTb M 3HAYMMOCTb AJeNb AJisl Opu-
TaHCKOTO TIECEHHOTO MUCKypca. beimu mpoanatnsu-
pOBaHbI BCe MECHHU AJIelb, BBILIEIINE B alb0OMax
«19%, «21», «25» m «30», a TaK)Ke IMECHH, N3TaHHBIC
otaensHo!. Obliee KOIMYECTBO TPOAHATH3UPOBAH-
HBIX nteceH — 55. CymMMapHO€e KOIMYECTBO IIpoaHa-
JIN3UPOBAHHEIX (hpaszeonoru3moB — 74. HekoTopbie
OEF (cry one’s heart out; lose one’s mind; break one’s
heart u ap.) BCTpeyaauch B HECKOJIBKHUX MECHSX, UTO
YUYUTBIBAJIOCH IPH MIPOBEICHUU PACUECTOB.

B xagecTBe MeTOIOB MCCIIEIOBAHNS OBLIT BHIOpAH
KaueCTBEHHBI U KOJUYECTBEHHBIN aHanu3. Takum
00pa3om, Gppa3zeorqoru3Mbl OBLTH TTOABEPTHYTHI Ce-
MaHTHYECKOMY, CTPYKTYPHOMY, (DyHKIIHOHAIEHOMY
¥ KOHTEKCTYyaJbHOMY aHallh3aM, a TakyKe KOoJIude-
CTBEHHOMY IOJICUETY.

CeMaHTHYECKHUI aHaIN3 BBIIOIHIICS C ITO3UIIUHA
knaccupukanun OE B. B. Bunorpamosa, B cooT-
BETCTBUHM ¢ KOTOpoii kaxknas OF Obuta onmpenenena
B OJHY M3 TPEX KaTeropuii: ()pa3eolornuecKue cpa-
IICHUs, €IUHCTBA, coueTaHus. Takxe ObLIa mIpous-
BelleHa Kiaccu(ukanust ppa3eoIoru3MOB C TOUKH
3peHUs] CEMaHTUYEeCKON Kateropuu. CTPpyKTYpHBIN
aHaJIN3 BRITIOTHCH Ha OCHOBE KJIacCH(UKAIIIH, TIpeI-
noxkeHHBIX A. B. KynunbiM. ®pazeosnoru3mel ObLIH
pa3IeneHbl Ha YeThIpe Kilacca: HOMUHATHBHBIC, HO-
MHHATUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIC, MEXJOMETHbBIC
Y KOMMYHHKATUBHEIC eTHHUIIEL. Kpome Toro, gpa3se-
OJIOTMYECKHE €MHHIIBI ObUIH TIOIBEPTHY THI aHAJIU3Y
0 IpUHaMIEeKHOCTH siipa OE k onpenenceHHo ya-
CTH peuH.

[Ipu dpyHKIHOHATFHOM aHaIH3€ OBLIN OIpeaese-
HBI ToMUHHpYtomue GyHKIuu. OTneasHoe BHIMA-
HHE OBbLIIO OOpAIIEHO Ha KPEaTHBHOE UCIIOJb30BAHHE
(pazeosoru3MoB ¢ Ommopoii Ha uccaemoBanus A. Ha-
yucyuone [15. C. 376-379].

ITexcThl ecen OBLIM B3AThI U3 MEK Ty HAPOIHOI Oa3bl
caiita Genius.com. URL: https://genius.com/ (nara 00-
pamenust: 22.06.2022).

Pe3yabraTsl uccienoBaHus U 00Cy:KaeHHe

CeMaHTHUYECKHI aHATN3 MTOKA3AJL, 9YTO TOMUHUPY-
IOIUMU B TIECEHHOM JHUCKYpce AJETb BBICTYMAIOT
¢pazeomornueckue egunctra (62,1 %), Hampumep,
g0 easy on sb (He CyauTh KOro-Iu00 CTporo) u burst
at the seams (pBaTbcs 1o 1mBam). [Ipumepamu ¢pa-
3€0JIOTHYECKUX CPAICHUH, IPEACTABISIONINX Yy Th
6onpiie ueTBepTH Beex DF (28,4 %), aBistoTcs out
of the blue (m3 HHoTKYa) M under sb’s thumb (O5ITH
o kabnykom). Hammenee npezacrasiensr gpazeo-
nmorudeckue couetanus (9,5 %): right as rain (B moi-
HOM Topsizke) (puc. 1).

= CoyeTaHud

® EnnHcrea

= CpameHns

Puc. 1. Pacnpedenenue @F 6 meopuecmse Adenw
1O CeMAHMUYECKOMY NPUSHAKY

Fig. 1. The distribution of phraseological units
in Adele’s work on a semantic basis

[Ipu BBIAENIEHUN CEMaHTHYECKHX KaTErOPUH MbI
MIPUIILTN K BBIBOMY, UTO HAaMOOJIEe pacripoCTpaHEeH-
HBIMH TEMaTHYECKUMU I'PYTIIIaMU SBISIOTCS «POMaH-
THYECKUEC MEKITUIHOCTHBIC OTHOIICHUS» U «yCIeX/
Heymaday. Jto noareepxkaaet BeiBog M. C. Camoxu-
Ha 0 3HAYNMOCTH TEMEI JIIOOBU B TIECEHHOM JTUCKYPCE,
a TaKXe MOJATBEPIKIACT THIIOTE3Y O TOM, UYTO U IS
(pa3zeosoruu MNECEHHOro TUCKypca TeMa JIF0OBU BbI-
cTymaeT Kak qomMuHupytomas. [loqpobroe pasnene-
uue OF no TemMaTHuuyecKUM KaTeropusiM mpeacTaBie-
HO B Tabmume 1.

CTpyKTYpHBIH aHAIU3 C MO3UIUN KJaccU]UKa-
uuit A. B. Kynuna nokasai, 4To B TBOpuecTBe A1eib
Mpe/ICTaBlIeHbl BCE YETHIpE Kiiacca (hpazeosornye-
ckux enuuuil. Hanmbonee MHOTOYHCICHHYIO TpyT-
Iy COCTaBJISIOT HOMHUHATHBHO-KOMMYHHKaTHBHbBIE
OFE (62,2 %), Takue kak drive sb crazy (mpuBectu
B OemieHCTBO), break one’s heart (pa3outs cepie).
BTopoii 10 4MCIIEHHOCTH KJIaCC — HOMHUHATUBHbBIE
@E (24,3 %), npeacTaBieHHbIe BEIPAXKEHUSIMH Wa-
ter under the bridge (nena naBHO MUHYBIIUX JHEH)
1 a jaw dropper (mokupytomas Bems). Cpenu Kom-
MYHHUKAaTUBHBIX eauHul (9,5 %) BcTpedaroTcs Kak
nociioBuIlH (“You reap what you sow” — «Yro mo-
ceelllb, TO U MOXKHEIbY), TaK U MmoroBopku (“Time
is running out” — «BpeMs Ha ucxoze»). Hammenee
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YaCTOTHOM OKa3ajlach rpymna MexaoMeTHbIX OE
(4 %), oHM TpeACTaBICHbI TAKUMHU BBIPAXKCHUSIMH,

kak oh my God (boxe moit!) u bless your soul (= Jla
omarocinoBut Te0s ['ocronp) (puc. 2).

Tabnuya 1
Table 1

Pacnpene.ﬂeﬂne ®DE B neceHHOM AUCKYPpCe AJejb 10 TeMaTHYEeCKUM rpynmnam

Distribution of phraseological units in Adele’s song discourse by thematic groups

TemaTtuueckas rpymnma

[Tpumepbl 1 KOJIMYECTBO

MeXKIMYHOCTHBIE OTHOILIEHU S
(40,6 %)
(16,6 %)

Xopomwre oTHOIICHUS: get an eye on sb, go easy on sb, hang on every word,
heart on one’s sleeve, lighten up sb’s heart, open one’s heart, under one’s spell

PaccraBanue: break one’s heart, burst at the seams, cold to the core, give
a cold shoulder, heart drops, let sb down, melt one’s heart to stone, teeter on
the edge, time is running out, water under the bridge (24 %)

HUcxon neiicteuii (33,2 %)

VYcmex: at one’s best, bring to one’s knees, cut shines, earn one’s stripes, set fire
to the rain, soak up wine, right as rain, try one’s best (19 %)

Heynada: chase pavements, have sth on one’s hands, fall short, make a mess of
sth, none the wiser, take a bad turn (14,2 %)

YysctBa, amonu (26,2 %)

VYnusnenue, pantasus: a jaw dropper, blow one’s mind, have one’s head in
the clouds, out of the blue, oh my God (12 %)

Herarusnsie amoruu: blood boils, drive sb crazy, cry one’s heart out, lose
one’s head, lose one’s mind, lump in one’s heart (14,2 %)

= HoMuHATHBHEIE

" MegnoMeTHEIE

= HoMIHATIIBHO-KOMM YHHKATHBHBIE
Kmmymman IBHbIE

Puc. 2. Pacnpeoenenue OF 6 meopuecmese Adenw
no CMpPYKMYPHOMY NPUSHAKY

Fig. 2. The distribution of phraseological units in Adele’s work
on a structural basis

AHanu3 4dactepeyHoro pacmnpeneneaus OE 00-
HAPYX U, 4YTO JOMUHHUPYIOT [JIAr0JbHbIC ¢IUHUIIBI
(71,6 %), nanpumep, melt one’s heart to stone (mpe-
BpaTUTH Cep/ilie B KaMEeHb) U cry one’s heart out (ruia-
KaTh HaB3phLI). SHAYUTEIHLHO PEKE BCTPEUAIOTCS CyO-
cranTuBHbIe equHUIE (13,6 %): a lump in one’s throat
(xomoK B ropie), a cold shoulder (xononHbIH prem).
AIBEKTHBHBIC M aJBepOHalbHbIC (pa3eosOru3Mbl
cocrasisiet 5,4 %. [lpumepoM anbeKTUBHON €TUHU-
I[bI B TBOPUYECTBE A JICJIb MOKET CITY KHTh BBIPAKCHNE
none the wiser (HIYETO HE TIOHNMATH), a AIBEPOUAITH-
Hoit — out of the blue (M3 HHOTKY Q). MeXIOMETHBIC
enuHUIE (4 %) ObLIH IPUBEACHEI BBIMIE (pHC. 3).

[lo ntoram GpyHKIIMOHAIBHOTO aHATN3a BBLIO BbI-
SIBJICHO IISATH KiI0o4eBbIX (pyHKnni OFE B mecenHHOM
IMCKypce AJleNib: aTTPaKTHBHAS, DMOTHBHO-IKCIIPEC-
CHBHasl, OLICHOYHAS, HPOHHUECKAs U UT'POBasI.

ATTpakTuBHas (GYHKIHS HpeacTaBjIcHAa Ha-
3BaHHUSIMHU I[E€CEH, B KOTOPBIX HCIIOJIb30BAHbI
cnenytomue DE: “Chasing Pavements”, “Cold
Shoulder”, “Cry Your Heart Out”, “Easy On Me”,
“Melt My Heart to Stone”, “Set Fire To the Rain”,
“Turning Tables”, “Right As Rain”, “Rumour Has
It”, “Water Under the Bridge”. bpockue, 3amomn-
HaIUecs Ha3BaHUs MTPUBJICKAIOT BHUMAaHUE CITY-
marese.
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71.6%

['nmaronsHBIS

= CyfcTanTHBHEE » ANBLEKTIBHEIR

= MexnoMeTHEIE

= AnBepOHaibHES

Puc. 3. Yacmepeunoe pacnpeodenenue OF 6 meopuecmee Adenw

Fig. 3. Distribution of phraseological units by parts of speech
in the work of Adele

3HauMMas 4acTh (Pa3eosOrM3MOB BBIMOJIHSIIOT
9MOTHUBHYIO (3KCTIpeCCHBHY0) pyHKIHIO. Tak, B iec-
He “Crazy For You” nupudeckasi repouHs BbIpakaet
CBOHM YYBCTBa II0 OTHOIICHHUIO K IMapTHEPY C MOMO-
Ipi0 BeIpaxkeHus blood boils (3akumnaeT KpoBb):

I wish you'd come over,

Send me spinning closer to you.

My, oh my, how my blood boils.

Ilecus “Oh My God” nnTepecHa TeM, 9TO B OTHOM
KYILIETE UCIOIb3yeTcs JiBa (ppazeosioru3ma Jiis Bbl-
paXXeHUsI NEPEKUBAHUM TMpUUYECKON repouHu. 'epo-
WHS TPU3HAETCS, YTO, BO3MOXKHO, TEPSET PacCyAoK,
HAXOIWUTCS HA TPAHU MEXKIY a7lOM U paeM:

Maybe, baby, I'm just losing my mind

‘Cause this is trouble, but it feels right

Teetering on the edge of Heaven and Hell

Is a battle that I cannot fight.

YacTh BRIpaKCHHUH BBITIONHSCT OIICHOYHYIO (DyHK-
LIUI0, TECHO CBSI3aHHYIO C AMOTUBHOM. P pa3eosoruzm
water under the bridge B omHOMMeHHO# 1ecHe Xapax-
TEPU3YIOT OTHOLIEHUS MEKAY TUPUUECKON TepOUHEHN
W ee MapTHEepOM: JIMPHYECKast TePONHS HACTAWBAET,
YTO NApTHED JIFOOUT €€, a X OTHOILICHUS — He Jieia
JTABHO MUHYBIIUX JTHEH:

Don’t pretend that you don’t want me,

Our love ain’t water under the bridge.

B necue “Turning tables” unuoma to turn the tables
(CMEHUTB POIIb) UCIIOTB3YETCS AJISI TOT'O, YTOOBI ITOKA-
3aTh IPUYUHY PacCTaBAHUS: TUPHUCCKASI TEPOUHS HE
MOYET CBBIKHYTBCS C M3MCHECHHUSIMH B €€ MapTHEPE,
B CBSI3M C YeM MM HEOOXOAMMO paccTaThCs:

I can’t give you the heart you think you gave me,

It’s time to say goodbye to turning tables.

Hponnueckas (QyHKIMS TakXKe MPOCICIKHBACT-
csl B KoMIo3unuax Anens. B mecue “Rumour has it”
JUpUYecKas TePOUHS HPOHU3UPYET HaJl Te€POEM, BH-
TalIUM B 00JaKax:

Bless your soul, you've got your head in the clouds,

You made a fool out of you,

And, boy, she’s bringin’ you down.

Hanbonee sapko urposast GyHKIHS MPOSBISETCS
B recHe “I Drink Wine”. Kaiam0Oyp cTpouTtcs BOKpyT
¢paszoBoro riarona soak up (Mbl IPUHUMAEM LIUPO-
koe nmornmanue OF o A. Makketo [14. C. 121-124]):

When I was a child, every single thing could blow
my mind,

Soaking it all up for fun, but now I only soak up
wine.

Jlupudeckasi TepouHs pacCKa3blBaeT, YTO paHee
OHa «BIIUTHIBaJa» OYKBAaJIBHO BCE (T. €. MpUIaBaia
3Ha4YeHHE MYCTSIKaM), HO Teleph OHA HACIaXKIAeTCs
TOJIBKO BHHOM (T. €. oOpaliaeT BHUMaHUE TOJIBKO Ha
crosmue Bemw). Mrpa cioB ocHOBaHa Ha JBYX 3Ha-
4eHHusX (pa3oBoro riaroia soak up: «BIUTHIBATH»
1 «HACJIAXAATHCS YEeM-ITHO0.

Wzyuenne Gpa3eosoru3mMoB B TBOpUYeCTBEe AJCIb
00HapyXWJI0, YTO TEBHIA prderaeT K MoauduKa-
uuu ¢paseosorn3moB. OmgHa U3 0COOCHHOCTEH ee
TBOpUYEeCTBa — M3MeHeHne rinaroiasHeIXx OF Ha cy6-
crantuBHble. Hampumep, B nmecue “Cold Shoulder”
@OE give sb the cold shoulder cokxparmaercst 1o cy6-
CTaHTHBHOM: “You grace me with your cold shoul-
der”. To xe mpoucxonut B mnecue “Best For Last”
¢ OE «wear one’s heart on one’s sleevey»: “Wait, do
you see my heart on my sleeve?”. Ilono6Has penykuus
00yCIIOBIIeHa TEHACHIIMEH YIIPOIIEHU S, XapaKTepPHOH
LTSI COBPEMEHHOT'0 aHTTTUHCKOT0 IIECEHHOT'O JTUCKYP-
ca[9. C. 132].

Jpyroii Tun MoauduKaIuu, KOTOPbIA UCTIOIb3yeT
AJenb B CBOMX MECHSX, — 3aMeHa OHOTO U3 KOMIIO-
HentoB ®E. B mecue “Woman Like Me” npenioxe-
uue “I put my heart on the line for the very first time”,
OYEBHJIHO, oTchlIaeT ciymareis k OF put one’s neck
on the line — moctaBuTh Bce Ha KOH. braromaps
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3amene neck Ha heart Anenp ygaercs mog4epKHyTh
Ba)XHOCTH AMOILIMOHAJILHOM COCTaBJISIONICH, TaK Kak
CEepIIe TPATUIIHOHHO BOCIIPUHUMAETCS KaK BMECTH-
JIUIIE YyBCTB ¥ SMOITUH.

BuiBoabl

[omyuenHble pe3ynbTaThl MO3BOMISIOT CHOPMYITH-
pOBaTh CIAEAYIOLINE BBIBOBIL.

KonunuectBennslii ananu3 ®FE B neceHHOM TBOp-
yecTBe AJeNb BBISIBUJ BBICOKYIO YaCTOTHOCTH
(hpazeonorn3mMoB, 4TO CBUACTEIBCTBYET O KOPPEKT-
HOCTH JIAHHBIX, paHEe TIOJIyYEHHBIX CCIIEI0BATENIMU.

Benymieit cemanTuueckoit kaTeropruei B IeCEHHOM
TBOpYecTBE AJeNb BRICTYMaeT 1t000Bb. Kpome Toro,
3HAYMMO€ YHUCIIO (PPa3eoJOrU3MOB CBSI3aHO C MMPOTH-
BOIIOCTABJICHUEM KOHLIENITOB «yCIIEX — HEyJ1auay.

Ha cTpykTypHOM ypOBHE IPOCICKUBACTCS JOMU-
HUPOBaHNE HOMUHATUBHBIX U TJIATOJIBHEIX (Ppa3eoio-
THYECKUX SIMHHIL, YTO OOBSICHSAETCS KOMMYHHUKATHB-
HOH 3a/1aueii ppa3eosoru3MoB B IECEHHOM JUCKYpCE.

HecmoTpst Ha TO, 4TO HaIllM TaHHBIE CBUJIETEIIb-
CTBYIOT O TOM, YTO OLICHUBAIOLAs U SMOTHUBHAs
(GyHKINH peaau3yloTcs Yalle BCero, HaOII0JaeTcs
IIUPOKOE MCIOJIb30BaHue U APYyruxX ¢yHkuuii OF
B IIECEHHOM JIUCKypCEe — aTTPAaKTUBHOMU, UTPOBOH,
HUPOHUYECKOM.

OCHOBHBIMH THIIAaMH MOAu(pUKanmii ¢Gpaszeoio-
TU3MOB B TBOPUECTBE MEBULIBI AJIENIb OKA3aIUCh pe-
TyKius (ppa3eoorn3MoB, KaK CIIEACTBUE — HX TIpe-
BpalleHre U3 TJIArOJbHBIX B CyOCTaHTHUBHBIE, M U3-

MCHCHHEC JICKCHYCCKOI'o CoCTaBa, BHOCAIICC OOIIOJI-
HUTCIIBHBIC OTTCHKHW 3HAYCHMU .

3akJaroueHue

OcHOBHOE Ha3HauCHHUE TIECEH — BO3/AEHCTBHE HA
SMOLMOHAJIBHYIO cepy CIyIaTess, a TAKXKe caMo-
BBIpa)KEHHE MCIIONHUTENSA U aBTopa. JlIs peannza-
1y QYHKIMK BO3AECHCTBUS (Pa3eoIornuecKue enu-
HHIIBI OKa3bIBAIOTCS OJHMM M3 BEIYLIUX CPEJCTB:
coyeTaHHUe SIPKOTO 00pasza, a Takke JABYIUIAHHOCTH
(bpa3eonorn3MoB 3a CUeT aKTyalu3aluy BHY TPEHHEH
(hOpMBI 1 TEPEOCMBICIIEHHOTO 3HAYEHU ST CO3/1al0T He-
MOBTOPUMYIO, «IIECEHHYIO» KapTUHY MHpa, B KOTO-
PO¥i CITOKHBIE MEXKITMYHOCTHBIE OTHOIICHHS BBIXOIST
Ha MEePBBIN MJIaH.

[IpoBeneHHbIN CEMAaHTUYECKUIN AHAJIU3 IT03BOJISIET
MPEANOIOKUTE, 4TO Peodiaiatoue TeMaTHIeCKue
KaTeropruu (ppa3eoslorn3MoB BapbUPYIOTCS OT XKaHpa
K J)KaHpPY BHYTPH IIECEHHOT'0 AUCKYyPCa, I0ITOMY UYTO-
Obl YCTAaHOBUTH JJOMUHHPYIOIHE KATETOPHH BHE TIO-
MTyJISPHOTO TIECEHHOTO JIUCKYpCca, HE0OXOAMMO MPOo-
JIOJKaTh MCCIIE0BaHUs B 3TOM o0nacTu.

Bonee nmpucranpHOro BHUMaHus TpeOyeT BOIPOC
knaccupukanuu Mmogudukaiuii @E B meceHHOM uc-
Kypce. byaymue paboTsl B 3TOH 006JaCTH MO3BOIAT
OIIPEACTIHTD, ABISIOTCS JIU PEAYKLHUS U JIEKCHYEeCKas
CyOCTHTYIUS XapaKTePHBIMH ISl OPUTAHCKOTO T1e-
CCHHOT'O IHCKypCa HJIM K€ JaHHbIC BUIOU3MCHE-
HUS — WHAUBHAYaJIbHas YepTa MECEHHOTo TBOpUE-
cTBa AJlenb.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. baiirazueB [I. T. Jlekcuueckue U CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH MECEHHOTO JUCKYpPCa B aHTIIUHCKOM
M KBIPTBI3CKOM si3bIKax // Hayka, HOBbIe TexHONOTHY 1 MHHOBanMK Keipreizcrana. 2022. Ne 1. C. 226-229.

2. Kepeduno T. B. CnoBapp THHIBUCTHYECKUX TepMUHOB. M. : [Tunurpum, 2010. 438 c.

3. KaesrukoBa M. A. OcobeHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHKS HJIMOM B aHTJIOS3BIYHOM TIECEHHOM JHUCKypce //
SI3pIK: KaTeropuu, PyHKIHH, peueBoe JACHCTBHUE : MaTepuaibl [eBsToN Hayd. KOH(D. ¢ MEKIYHAp. yIACTUEM:

B 3 u. KonomHa, 2016. C. 136-140

4. KnprukoBa M. A. ®yHKIIMOHUPOBaHUE (Pa3e0IOTHUCCKUX SIMHMIL B IECEHHOM JUCKypCe (Ha MaTepuae
AHTJIOSI3BIYHBIX TTeceH KoHIa X X Beka — BTopoi aekaasl X X1 Beka) / [IpenogaBarens X X1 Bek. 2022. Ne 1-2.

C. 368-376.

5. Kocteipkuna K. FO. OMo1moHanbHbIH KOHIENT «JTF000BbY» B TIeceHHOM Juckypce // Mnen. [loucku. Peme-
HUSI: COOpHUK cTatel u Te3ncoB X1 MexIyHapoJHOW HAyYHO-TIPAKTHYSCKOW KOH(PEPECHITHY MperoiaBaTeci,
aCIHUPAHTOB, MATUCTPAHTOB, CTYAeHTOB. MuHck : BI'Y, 2018. C. 88-92.

6. JlanturoBa A. B., ['punkeBuu E. B. ®pa3eonoru3Mel B TeKCTax COBpPEMEHHBIX mieceH // Apriori. Cep.:

I'ymanuTapusie Hayku. 2015. Ne 3. C. 37-43.

7. Mansmun B. A., Cumonosa E. I1. ®pazeonornueckue eqMHUIBI B COBPEMEHHOM aHTJIOS3IYHOM TTOMYJISIP-
HOM II€CEHHOM JUCKypce: nepeBonueckuit acnekr // Iloctynar. 2018. Ne 5-1 (31). C. 64-72

8. IlnmotHuukuii 0. E. JIuHrsocTunUCTUUECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPHBIE XapaKTEPUCTUKU AHIJIOA3BIYHOIO
MIECEHHOr0 TUCKypca: aBToped. auc. ... kana. guioin. Hayk. Camapa, 2005. 24 c.

9. Mnoraunkuit 0. E. DBomtonus aHTIOSI3BIYHOTO TeceHHOro auckypca B XX—XXI Bekax // BecTHuk
Camapckoro yausepcurera. Cep.: Uctopust, nenaroruka, umonorus. 2021. Ne 4. C. 131-138.

Semantic, structural and functional characteristics of phraseological units in British song discourse (based on the songs by Adele)

105



lapwun A. A., Jlasposa H. A.

10. Camoxun U. C. CnoBa-cuUrHajbl pa3iu4yHbIX BHJ0B 3MOLMOHAJIBHON MOAAIBHOCTU B JUCKYpCE MOM-
My3bIKH 1970-X TT. (Ha MaTepuale aHrio- U PYCCKOS3BIYHBIX IIECEHHBIX TEKCTOB) : aBTOped. TUC. ... KaHI.
¢unon. Hayk. M., 2010. 25 c.

11. Cmupnos /I. I, [TaByora O. B., [llapuea M. A. AHrnuiickue HIHOMBI B IeCHSIX rpymibl Queen / Mo-
JIOJIe)KHAS] HAyKa: BBI3OBBI U IEPCIEKTUBHI : MaTepuasl II Becepoc. Hayd.-mpakT. KOH). CTYAEHTOB U MOJIOJBIX
yuenbIx. Ceizpanb, 2019. C. 214-217.

12. Cmoneniniera M. B. CHHOHUMUYECKU PsiJT IMOIIUK «TH000Bb» B HEMEIIKOM NIECEHHOM JucKypce // MHo-
CTpaHHBIE SI3bIKU B BhIciel mkoie. 2012. Ne 1 (20). C. 48-55.

13. Lewis M. The Lexical Approach: the State of ELT and a Way Forward. Hampshire: Cengage Learning
EMEA, 2012. 200 p.

14. Makkai A. Idiom Structure in English. The Hague: Mouton, 1972. 371 p.

15. West D. Stylistic Use of Phraseological Units in Discourse // Changing English. 2012. No. 19 (3).
P. 376-379.

References

1. Bajgaziev DT. Lexical and stylistic features of song discourse in English and Kyrgyz. Nauka, novye teh-
nologii i innovacii Kyrgyzstana = Science, new technologies and innovations of Kyrgyzstan. 2022;(1):226-229.
(In Russ.).

2. Zherebilo TV. Slovar’ lingvisticheskih terminov = Dictionary of linguistic terms. Moscow, Pilgrim; 2015.
438 p. (In Russ.).

3. Klychkova MA. Characteristics of the functioning of idioms in the English-language song discourse. In:
Jazyk: kategorii, funkcii, rechevoe dejstvie = Language: categories, functions, speech action. Kolomna; 2016.
Part 1. Pp. 136-140. (In Russ.).

4. Klychkova MA. The functioning of phraseological units in song discourse (based on the material of Eng-
lish-language songs of the late XX century — the second decade of the XXI century. Prepodavatel XXI veka =
Teacher of the XXI century. 2022;(1-2):368-376. (In Russ.).

5. Kostyrkina KJu. The emotional concept of “love” in song discourse. In: Idei. Poiski. Reshenija = Ideas.
The Search. Solutions. Minsk: BSU; 2018. P. 88-92. (In Russ.).

6. Laptinova AV, Grinkevich EV. Phraseological units in the texts of modern songs. Apriori. Serija: Gumani-
tarnye nauki = Apriori. Series: the Humanities. 2015;(3):37-43. (In Russ.).

7. Pal’'min VA, Simonova EP. Phraseological units in Modern English-language Popular Song Discourse:
translation aspect. Postulat = Postulate. 2018;(5):64-72. (In Russ.).

8. Plotnickij JuE. Lingvostilisticheskie i lingvokul’turnye harakteristiki angloyazychnogo pesennogo
diskursa = Linguostylistic and linguacultural characteristics of English song discourse. Abstract of thesis. Sa-
mara; 2005. 24 p. (In Russ.).

9. Plotnickij JuE. The evolution of English-language song discourse in the XX—XXI centuries. Vestnik Sa-
marskogo universiteta. Serija: Istorija, pedagogika, filologija = Bulletin of Samara University. Series: History,
Pedagogy, Philology. 2021;(4):131-138. (In Russ.).

10. Samohin IS. Slova-signaly razlichnyh vidov emocional’noj modal’nosti v diskurse pop-muzyki 1970-
h gg. (na materiale anglo- i russkoyazychnyh pesennyh tekstov) = Words-signals of various types of emotional
modality in the discourse of pop music of the 1970s (based on the material of English and Russian song texts).
Abstract of thesis. Moscow; 2010. 26 p. (In Russ.).

11. Smirnov DG, Pavlova OV, Shafieva MA. English idioms in Queen songs. In: Molodezhnaja nauka:
vyzovy i perspektivy = Youth Science: Challenges and Prospects. Syzran; 2019. Pp. 214-217. (In Russ.).

12. Smolenceva MV. The synonymous series of the emotion “love” in the German song discourse. /nostran-
nye jazyki v vysshej shkole = Foreign Languages In Higher Education. 2012;(1):48-55. (In Russ.).

13. Lewis M. The Lexical Approach: the State of ELT and a Way Forward. Hampshire: Cengage Learning
EMEA; 2012. 200 p.

14. Makkai A. Idiom Structure in English. The Hague: Mouton; 1972. 371 p.

15. West D. Stylistic Use of Phraseological Units in Discourse. Changing English. 2012;19(3):376-379.

106 Arsenii A. Parshin, Natalia A. Lavrova



Cemanmuueckue, cmpykmypHvle u QYHKYUOHATbHbIE 0COOEHHOCMU (Pa3eonocuy OPUMAHCKO20 NECEHHO20 OUCKYPCAL...

HNudopmanus 00 aBTopax

A. A. TTapmuH — ctyneHT 4 kypca 6akanaBpuara.
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Annomayusa. Ctaths HOCBSIICHA IIPoOJIeMe HAITMOHAIBHOH U KYJIBTYPHOM CaMONICHTH(HKAIINN U €€ KPUTEPUIM
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BOT'O KHHO ITOCTCOBETCKOTO MIEPHOJA.
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BBenenue

B nccnenoBanum obpasa rpaxkganuna Poccun Mbl
BBIZICIIAIIN JIBe 0a30BbIe KaTerOpUH, BIHSIONINE HA
(hopMHupOBaHUE CAMOUICHTUYHOCTH: 3HAHUS U IICH-
HOCTH, KOTOPBIE HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI C POCCUUCKOM
KyJBTYpPOM KaK KYJIbTYpPOH MHOI'OHAllMOHAJIBHOTO
roCcyJapCcTBa, CTEPAKHEM KOTOPOH BBICTYNAET HALU-
oHaJbHas pycckas kynbrypa [10]. ITo cnoBam uccie-
nosateneit O. H. ActadreBoit u I. A. ABaHECOBOH,
JI0 CUX IOp B HAYYHOM JUCKYPCE HET OJHO3HAYHBIX
TPAaKTOBOK POCCUUCKON M PYCCKON KYyJBTYPBI, MO~
4yac MCCIIE0BATEIN OTOXKICCTBIISIIOT 3TU HMOHITHUS,
a HEKOTOpBIE YUCHBIE, HA000POT, aKLIEHTUPYIOT BHH-
MaHHE Ha UX COAEPKATEIbHO-OLICHOUHBIX XapaKTe-
PUCTHUKAX, KOTOPBIE 3a4acTyI0 KOHPIUKTYIOT APYT
¢ npyrom [1]. [ToaTtomy B manHO# paboTe MBI Oy-
JIeM yIOTPeOIATh TEPMUH «PYCCKasi KyJAbTypa» (He
B KaUeCTBE CHHOHUMA POCCHICKOHN KYJIBTYpPHI), TO-
CKOJIBKY TIOJIaraeM, YTO UMEHHO pycCKasi KyJIbTypa
SIBISETCSI OCHOBOM JUISI (POPMUPOBAHHUS CTEPEOTH-
IIOB MAaCCOBOTO A3bIKOBOI'0 CO3HAHUS POCCUMCKHUX
rpa)x<JaH.

Hame nccnepoBanue HalleleHO Ha BBISIBICHUE
KOHCTAaHT PYCCKOHM KyJIBTYpPBHI, TeX ee (PaKkToB, KO-
TOpBIE 3aKPEIJIEHBl B MaCCOBOM SI3IKOBOM CO3Ha-
HHUU U COCTABIISIOT HEOTHEMIIEMYIO 4aCTh SI3BIKO-
BOW JIMYHOCTH HOCUTEINS PYCCKOH KyJabTyphl. Tak,
pAd ucciegoBaTeNei OTMEYAIOT, YTO POXKICHHUE
KyJBTYpHl JTUYHOCTH HEBO3MOXHO 0Oe3 ompese-
JICHHOT'0 Oaraka 3HaHWW, KOTOPBIH 3aKJaJbIBaeT-
Csl B HAC B OCHOBHOM B TEePHO 00y4EHHUS, TO €CTh
B IIIKOJIE U CPEHUX U BBICHIMX PO(eccHOHaIbHBIX
yupexaeHusax [11]. To ecTb Mbl HIIEM T€ 3HAHUS
U CTEPEOTHIIbI, CBSI3aHHBIE C PYCCKOM KYJIbTYpOi
U UCTOPUEH, KOTOPBIE CIOKUIUCH B CO3HAHUU JIIO-
Jel (B TaHHOM cllydyae MOJIOACKHU, Haxosiencs
Ha CTaJuM MOATOTOBKH K aKTHBHOM COIMaJIbHOH
1 poeCcCHOHAIBHON JesATeIHHOCTH) U TIO3BOJIS-
IOT OIIPENCIUTD, SBISAETCS YEIOBEK HOCUTEIEM pyC-
CKOH KYyJIBTYPBI MJIM HET.

Hanuuue oOmero Oaraxka KyJbTYpHBIX 3Ha-
HUU UM CTEPEOTUIIOB MO3BOJISIET BUAETH, YCIOB-
HO TOBOPSI, «CBOMX» B KOHTEKCTE KOMMYHHKATHUB-
Hoii cutyanuu. [lo mHenuro B. I. Kocromaposa
u H. 1. BypBuKoBoi, «kKOMMYHHKaI[1sl HA HOBBII
COBpPEMEHHBII MaHep TpeOyeT OT ee y4aCTHHKOB

0O0JIBIIOr0 KOJHYECTBA HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIX
3HaHWU ¥ HABBIKOB OOJICKATh ATH 3HAHMS B CIIOBO
U BOCIpUHUMATH B cioBe» [6. C. 17], munaue roops,
ycrex KOMMYHUKATUBHOTO aKTa 3a4aCTYIO 3aBUCHT
OT HAJIMYUsS Y €r0 YYaCTHUKOB OOIICH ammepiien-
nuoHHoi 0asel. E. H. Illupses cnpaBeanBO CUH-
TaJ, 9TO «OTOpa Ha alIepIeNITUOHHYI0 0a3y ocy-
MIECTBISETCS MPU MOCTPOCHUH JTFOOBIX Pa3roBoOp-
HBIX TEKCTOB, HO B IMAJIOTE 3TA OMOpPa MPOSBIACT-
Cs1 0COOCHHO SIPKO M MOCJEAOBATEIBHO, TOCKOIBKY
IHUAJIOT MPEAToaraeT paBHOE y4acTHE B KOMMY-
HUKAIlMU €€ MapTHEPOB, U TOATOMY MOYTU C HEU3-
0CKHOCTBHIO aKTUBU3UPYETCS UX aNIePICIIIHOHHAS
6azay» [14. C. 133].

MaTepI/IaJII)I U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Mp1 nibITaeMcs BBISIBUTH OOIIYIO anmepleniinoH-
HyIo 06a3y, a IYMEHHO 3HAHUS U CTEPEOTHIIBI O PyC-
CKOU KyJBTYypE€ M UCTOPHUH, 3aKPEIJICHHBIC B TEK-
crax, y monoaexu (ot 15 met go 21 roma), 9ToOBI
B JIaJIbHEUIIIEM 110 BOBMOYXHOCTH IMPUOOIIUTE K STUM
3HaHUSAM JETel MUTPAHTOB M CAENATh MPOIECC UX
ajanTaluyd ¥ COLMaJU3allMd B HOBOH SA3BIKOBOM
n o0pa3oBaTenbHON cpene 4yTh npomie. Hac nnTe-
PECYIOT MpELeIeHTHbIE TEKCThI, KOTOPBIE BCIIET 3a
10. H. KapaynoBsIM ompeaensieM KaK TeKCTHI, «3Ha-
YUMBIE JUIS TOW WM WHOW JINYHOCTH B IO3HABa-
TEIHFHOM M AMOIIMOHAJIBHOM OTHOIIEHHSX, UMEIO-
L[1€ CBEPXJIUYHOCTHBIN XapaKkTep, TO €CTh XOPOLIO
W3BECTHBIC U MIUPOKOMY OKPY>KECHUIO JaHHOH TuY-
HOCTH, BKJIIOUasl €¢ MPEAIIeCTBEHHUKOB U COBpeE-
MEHHUKOB, U, HAKOHEI], TaKhe, OOpalleHre K KOTO-
pPBIM BO30OHOBIAETCS B AUCKYPCE SA3BIKOBOM JIMY-
Hoct» [5. C. 216]. Anneprenuuonnas 6asa, 6e3-
YCJIOBHO, (hOPMUPYETCS MO CUIBHBIM JaBICHUEM
MoTpedseMoro KOHTEHTa, HANIPSAMYIO 3aBHCSIIETO
OT COLIMANTBHBIX, MOTUTUUECKUX, KYJIbTYyPHBIX (hak-
TOpoB. VIMEHHO 110 3TOH MPUYNHE MBI HIIIEM HHBapH-
AHTHYIO0, HEU3MEHHYIO U 0053aTEIbHYI0, YaCTh PycC-
CKOH KyJBTYPBbI, 3aKPEIUICHHYIO B SI3bIKOBOM CO3Ha-
HUH €€ HOCUTEJEeH U HUKAK HE CBSI3aHHYIO C DTHUYE-
CKMMU CTEPEOTUIIaAMHU, CJIOKUBIIMMUCS B CO3HAHUU
HOCHTEJCH HHBIX KYJIBTYP U MOTYIIUMU OBITH MPE-
CTaBJICHBI B BUJIE CTAHJAPTHOTO BU3yaJIbHOI'O psia:
KOKOIITHUK, BaJICHKH, CaMOBap, Oaanaika, MeJIBelb
U TaK Jaee.

Textocentricity of Russian culture and its reflection in the language consciousness of the youth

109



Peovruna O. 0., Ceniomun A. A.

BEISBIATE 00IIyIO anmepueniimoHHy0 0a3y Mo-
JONBIX JIOACH MBI PELINIIH, ONUpPAsICh HAa 3HAHUE
MMH TpereaeHTHBIX (PEHOMEHOB PYCCKOM KYJIBTY-
pBL. UTO KacaeTcs caMoro TepMHUHA «IIPELeICHTHBII
(eHOMEH», TO COBpEeMEHHas HayKa MpejjaraeT Ie-
JIBIA psNl ONpeAesICHU W Kiaaccu(UKaIUi, Bapbu-
pyIOmMUXCS OT HAMMEHOBAHUU XYI0KECTBEHHBIX
MpOU3BEACHHUH (KaK MPaBHJIO, U3 IIKOJBHOH MPO-
TpaMMBbl) U OOIIEU3BECTHBIX IIUTAT U3 MOMYIISPHBIX
TEKCTOB [5; 9], 00pa30B, MOTUBOB, CTHJIMCTHICCKUX
MpUEMOB aBTopa [3], MOCIOBUL], MOTOBOPOK, UMEH
COOCTBEHHBIX, aHTPOIIOHUMOB [4; 8], 2JIeMEHTOB WH-
TepTeKCcTyalbHOCTH [12; 2] 10 kiaccudukaiuii, Ha-
npumep, B. B. KpacHbIX, BBIIEIAIOLIET0 YETHIPE BUAA
MpEeIeACHTHBIX ()EHOMEHOB: UMEHA, TEeKCThI, BHICKA-
3bIBaHUS U cUTyaluu [7].

B nanHom uccrienoBaHuu noja TEPMUHOM «IIpeLe-
NCHTHBIN (HeHOMEH) MBI IOHIMAaeM (paKTHI KYIBTYPHI,
3HAYUMBIE JJIsI €€ HOCUTENIEH U MOTOMY 4acTO BOC-
MIPON3BOAMMBIE, Y3HaBaeMble ¥ UMEIOIINE CTOWKNE
accoIMaIny ¢ 3TOW KynbTypoil. st aToro Ham mno-
TpeboBaIoch 0OpalIeHNEe K COITMOJIMHTBUCTHUECKUM
METOJIaM HCCIIEZIOBAHUSI, B YACTHOCTH, K OIPOCAM.
[TockombKy peub UIET O SI3IKOBOM CO3HAHUU U BOC-
MPON3BEICHNH TIPEUEACHTHHIX (DEHOMEHOB B pedH
HOCHUTEJICH 53bIKa, €CTECTBEHHBIM OBIJIO OOPaTUTHCA
K PECTIOH/ICHTaM C IPOCh00i yKa3aTh HanboJee y3Ha-
BAaEMbI€ U LIUTUPYEMBbIC MIPOU3BEACHUS BepOaIbHbIX
BUJIOB MICKYCCTBA: Xy/I0)KECTBEHHBIC TEKCTHI, (PHIIb-
MBI, MyJIBT(QHIBMBI, IECHU. B pamMkax TaHHO# cTaThu
OCTaHOBUMCS Ha pPe3ylbTaTaxX OMPOCOB MO (PHIIbMaM
1 MYJIBT(OUIBMAM.

Heo0xoauMo OTMETHTB, YTO PYCCKYIO KYJIBTYpPY
OTIINYAET JIMHT'BO- M TEKCTOIIGHTPHYHOCTH: HOCHTE-
JIM ee 4acTo o0pallalTcs K TEKCTaM, IIUTUPYS HX,
CCBLIIASICh HAa HUX, IIOCTEIIEHHO MEHSIS CII0co0 o0Iie-
HUSI, IEPEXOs U3 PEaJbHOM KOMMYHUKAIIUU B BUP-
TyaJbHYIO ¥ OT TOBOPEHHUS M CIYIIAHHS K YTCHUIO
U TTUCHMY.

JI1000Bp K HHUTHPOBAHWIO — XapaKTepHad
yepTa PyCCKOM HallMOHAaJIbHOW KYJIbTYpHI. Tak,
B. C. EnuctpatoB, aBtop «CmoBaps Kpblia-
THIX ()pa3 POCCHHCKOTO KHUHO», OTMEYaeT, YTO
«H B PYCCKOM XYIOKECTBEHHOW CIOBECHOCTH,
¥ B COBETCKOM KHMHO, U B pOCCUHCKOMN (huiocopun,
MBICIIHUTENIHCTBE — Be3Ae UMeHHO CIOBO Kak Ta-
KOBO€ 3aHMMaeT Benylee mecTo. MHTpUTa, Cro-
KT, JIOTHYEeCKas CTPOUHOCTh U YOeIUTEIbHOCTD,
BU3yaJbHBIC d(PPEKTH U TaK Jajiee — BCE OTH

KPUTCPUHN HC TaK Ba)KHBI»l.

! Enucrparos B. C. CoBaps KpbliaThix (ppas poccuii-
ckoro kuHo. M.: ACT-IIpecc, 2010. C. 15.

Ha MoOMeHT MOArOTOBKM CTaThbd HAaMH OBLIO
onpomnieHo 1500 yHMKaJIbHBIX IOJb30BaTENEH?.
PecnionieHTaMU SIBHITHCH MOJIOABIC JIFOAH B BO3PACTE
oT 15 net 1o 21 roya: MIKOMBLHUKHW U CTYACHTHI CPe/l-
HUX CIICIHABHBIX YUCOHBIX 3aBeAcHM. Bee ompo-
IICHHBIC 00YYaloTCs B YUCOHBIX 3aBEACHUSIX T'OPO-
na Yensobuncka n YensOnHCKOH 00macTu. YpoBeHb
3HAHUW OMPOIICHHBIX HE OB PEJICBAHTCH B XOHC
AHKCTHUPOBAHUS, TTOCKOJBKY BOIIPOCHI HE MPEAIO-
Jlarajiy MpoBEepPKY 3HAHUW IIKOJIBHON MPOrpaMMBbl,
HO OBLIIM HATIPABJICHBI HA BBHISIBJICHHUE OOIICKYIBTYP-
HBIX KOHCTAHT, TaK Ha3bIBaeMbBIX (DOHOBBIX 3HAHUH.
PecrioHieHTHI HEe ObIIIM OTPaHWYCHBI B KOJUYECTBE
Ha3bIBaEMBIX ()EHOMEHOB, YTO, C OJTHOU CTOpPOHEI,
3HAUUTENHHO YCIOXKHUIIO HAIly 33/1a4y, C IPyTrol —
crmernano Marepuai 0oiee perpe3eHTaTHBHBIM.

PeSy.]ILTaTLI HCCJICA0OBAHUA U UX 06cy)lcz1emle

B otBeT Ha niepBeIii Bonipoc «Kaxue pycckue ¢huib-
Mbl, HA AU 83271510, ABNAEHICI CAMBIM YUINMUPYEMbIMU
U y3Hasaemvimu?» Mbl Ioyunsiv 1972 peneBaHTHBIX
OTBETa, BKIIOUAS «HE 3HAIOM.

Haubonee mnomynsipHbIM (HIBMOM OKa3alcs
«bpar» 1997 1. (241 otBeT). [pyrue Hanbdosee 4acTo
YIOMHUHaeMble HIBMBI — 3TO COBETCKas KHHOKJIAc-
cuka: «bpunnuantoBas pyka» 1968 . (159 orsetos),
«Hponus cynposl, unu C merkum mapom!» 1975 r.
(159 otBetoB), «Oneparnus «bl» u Apyrue npukito-
gyenus Ulypuka» 1965 1. (140 orBeroB), «VBan Bacu-
JIbeBHY MEHsET npodeccuion 1973 r. (125 oTBeTOB),
«JIt060Bb 1 Tonry6n» 1984 r. (116 oTBeTOB), «KaBKa3z-
ckas TuieHHHIa, wiu HoBeie mpukmouenus Lypu-
ka» 1966 1. (69 oTBeTOB), «MOCKBa Clie3aM HE BEPUT
1979 1. (63 oTBeTa). MeHbIIEe KOTUIECTBO TOJIOCOB
HaOpanu «JlxentinbMmensl ynadn» 1971 1. (33 oTBe-
ta), «Ciryxebusrit poman» 1977 1. (20 oTBeToB). Bo
MHOTHX OTBETax 3TH (PUIIbMBbI OBLITM Ha3BaHbI HOBO-
TOJHUMH, COBETCKIMH, KIIACCHYECKUMH COBETCKH-
MM U TaK jJajee; B ONHOW aHKETe MPOCIEKHBAJIC
SIBHBIM aHAXpOHU3M: «Sl mymaro, 9To 3TO (PUIBMBL,
cusThie B 1980-1990-e, Hanpumep, ,,MocKBa cie3am
He Beput, ,,CinyxeOHbIit poman®, ,,JIF000Bb 1 romy-
Oou“ u Tak ganee. 113 HUX OYEHb MHOTO ITUTAT, KO-
TOpBIE MOBTOPSIIOT MO Cei JeHby». M3 uncna oTHO-
CUTEIBHO HOBHIX (QruIbMOB Ha3BaHbI «T-34» 2018—
2019 rr. (55 orBetoB), cepuan «bpuraga» 2002 r.

2 OT/1e71bHO XOTUM BBIPA3HTh 0J1ar0IapHOCTh COTPY/I-
HukaM Hay4Ho-HcciIen0BaTesIbcKOro HeHTpa MOHUTO-
pUHTa U NPO(PUIAKTUKH AECTPYKTUBHBIX IPOSIBICHUI
B 00pa3oBaTenbHOM cpefe I. YensiOnHcKa, KOTOpHBIe 10-
MOTJIM IOATOTOBUTH HH(OPMALMOHHBIE TUCbMA U THCh-
Ma HOJJEP)KKH TUPEKTOpaM YueOHbIX 3aBeJeHUH, a Tak-
K€ OCYIIECTBUTH PACCHUIKY AJIEKTPOHHBIX aHKET.
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(50 otBeToB), «HUebypamka» 2023 1. (46 oTBETOB),
«bpar 2» 2000 1. (44 oTBeTa), «JIBUKEHUE BBEPX»
2017 1. (34 otBeta). 51 pecHOHICHT 3aTPYIHUIICS
c orBeToM. Takum 0Opa3zom, HaAUOOJBIIEH MOITy-
JSIPHOCTHIO Y PECTIOHICHTOB TIOJB3YIOTCS (PUIBMEI
1960-x ronoB (pexuccep Jleonun laiinaii, 493 oTBe-
ta), 1990-x rogoB (pexuccep Anekceit bamadanos,
285 orBeTtoB), 1970-x rogos (pexuccep Dnpaap Ps-
3aHOB, 179 oTBeToB), 1980-x ronoB (pexuccep Bna-
numup Menbios, 179 oTBeToB).

Teneps oOpaTuMcs K OTBETaM, HOJTYyYCHHBIM HAMH
Ha BTOPO# Bompoc: «Kakue pycckue mynomeuibmol,
Ha 8awl 8327150, AGAAIOMCA CAMBIMU YUMUDYeMbLMU
u y3uasaemoimu?». Mpl nonyuunu 1921 peneBaHT-
HBII OTBET.

Hamnbonee ymomunaemsiM oka3zajcs cepruai «Hy,
noronu!» 1969-2017 rr. (368 otBeTOB). B MyIb-
TuIEMe HEe TaK MHOTO PEIIITUK, KOTOPBIC MOKHO IH-
THPOBaTh (COOCTBEHHO, OHHM OT'PaHHYMBAIOTCS (pa-
30it: «Hy, 3as1m... Hy, morogu!»), omHako BU3yalbHEIC
00pa3bl TOCTATOYHO SPKH, U OTCHUIKA K HUM HOCH-
TEIIMH PYCCKOM KyJIBTYPbl CUMTBIBAOTCS Jierko. Ha
BTOPOM MECTE OKa3aJIMCh MYJIBT(UIBMBI U3 CEPUU
[0 MOTHBaM KHUTHU Dnyapaa Ycmenckoro «Kpoxko-
nui [ena u ero apy3es» 1969, 1971, 1974, 1983 rr.
(334 oTBeTa), HA TPEThEM — MYJIBT(PHUILMBI U3 CE-
pun no ckaszke Anana Munna «Bunnu-Ilyx u Bce-
Bce-Bce» 1969, 1971, 1972 rr. (201 oTBeT), Ha YeTBEP-
TOM — MYJBT(QIIBMBI U3 TPOCTOKBAIIIIHCKON Cepru
1978, 1980, 1984, 2018 rr. (154 oTBeTa), HA IATOM —
cepuan «Cmemapukm» 2003-2012 rr. (152 oTBeTa), Ha
mectoM — cepuai «Maia u Mensens» ¢ 2009 r. o
Hacrosee Bpems (141 oTBeT), Ha CEABMOM — MYJIb-
ThuIBMBI 13 HKIA 0 Tpex oorareipax 2004-2020 rr.
(81 otmer).

Crout 0c000 OTMETHTH, UTO «KAHOHHYHEICH
Ha3BaHHUSI MYJIbT(QUIBMOB M3 CEpUi, KaK IpaBH-
710, B OTBETaX OTCYTCTBYIOT. Tak, OonpIias 4acTh
PECIIOHJICHTOB Ha3BaJia JUOO TIJIaBHBIX TIepOeB
(24 Kpoxoanna I'enst u 310 YeOypartuek), 1udo J0Ka-
uuto (IIpocrokBarmHo), TMOO CKBO3HBIE EPCOHAKHI
(Tpm OoraTsIps, KHA3b Bragumup). OTOT «HapOAHBIN
HEHMUHT» MOATBEPKIAET OOJIBIIYIO MOITYJISPHOCTH
YIIOMSHYTBIX MYJIBTGUIBMOB U UX y3HABAEMOCTb.
[IpucyTcTBHE B OTBETaX YIOMUHAHUN MMEH IIABHBIX
repoeB U APYTuX KJIKOUEBbIX IEPCOHAXKEN, MECTa JeH-
CTBHS CBHJICTEIIBCTBYET O 3HAKOMCTBE PECIIOH/ICHTOB
KaK MUHUMYM C 3JIEMEHTaMU CIO’KETa.

Brpouem, ompockl MPOBOAMIINCE 4Yepe3 TyIJI-
(opMBI 6€3 KOHTPOJISI CO CTOPOHBI ONPALTUBAIOIINX,
MIOITOMY MBI JIOITYCKaeM MBICITb, YTO PECIIOHACHTAM
KTO-TO IOMOTaJjl MUCaTh «IIPaBUJIbHBIEY, «OXKHUOAe-
MEIC)» OTBETHI. DTy THIIOTE3y MOATBEPIKIACT HATIHCA-

HHE HEKOTOPBIX HAa3BaHMH, KOTOPBIE SBHO 3aITACHIBA-
JIM Ha CIIyX T€, KTO CJIBIIIAJ UX BIEPBbIC, HAIIPUMED,
«O3epsl 37ech THXHE», «DPOHUSA CYIbOBD, «Uep-
HOOJBb». 10 3TOM MpUYKMHE MBI BKIIOYHIH TPOCHOY
3aKOHUYUTH ITUTATHl U3 HEKOTOPHIX (MIBMOB H CEpH-
aJoB B Jipyroi ompoc. Ha MoMeHT 00paboTku OTBe-
TOB ATOT OIPOC Nnpouayu 1768 uenoBek, ¥ pe3ynbTaThl
BIIOJTHE COOTHOCSITCS C TOII-5 (DMIIBMOB M MYJIBT(HIIb-
MOB, TI0 MHEHHUIO PECIIOHIEHTOB!

— «B 4em cuma, 6patr? — B npasde» (814/1768,
60 %, «bpaty);

— «Pycco Typucro, obnuxo mopane» (558/1768,
41 %, «bpunnuanToBas pykay);

— «S1 panpmie mouemy 37moi Ob11? [lomomy umo
v mens eenocuneoa He ovinoy (774/1768, 57 %, «Tpoe
n3 IIpocTokBammHoO»);

— «3amypoBanu, demonst!» (556/1768, 40 %,
«/BaH BacunpeBUY MEHSIET IPOQECCHION);

— «A MoxeT, He Hano?.. — Haoo, @eos, naoo!»
(607/1768, 44 %, «Hamapauk»);

— «OTO BCE MOTOMY, YTO Y KOTO-TO CIIUIIKOM y3-
kue asepu! — HeT, Bce moToMy, 4TO Kmo-mo cauui-
xom mrozo ecm!» (564/1768, 41 %, « Buauu-Ilyx»).

3nech, Mo-BUAMMOMY, Pe4b JOJKHA UITH yKE HE
CTOJIBKO O IUTHPOBAHWH (B YaCTHOCTH, KOMEIHIl
laiinas, PszanoBa 1 MeHbIOBA), CKOJIBKO O METAaIlH-
THPOBAHUH — WIIH TTepexosie (ppa3 u3 STUX KHHOIEHT
B pa3psll KPbLJIAThIX BhIpaKEHUH. PecrioHIeHThI nx
3HAIOT, UCTIONB3YIOT UX B CBOEH pedun, HO HE BCerna
OTJAIOT cebe OTYET B TOM, YTO PEIlJInKa, KOTOPYIO
OHHM 9aCTO CIBIIIAT OT POAUTENCH, HA CAMOM JeIe —
nutara u3 puabma. JJaHabIi 23QPEKT TOpoXkaaeT HO-
BBIC KOMMYHHUKATUBHBIC MTPAKTHKH, OCHOBAaHHBIC HA
y3HaBaHUHM M COOTHECEHWH CBOWX 3HAHWH CO 3HAHH-
SIMH coOeceTHIKa, (POPMUPYET ONpe/IeSICHHbIN acco-
[IMATUBHBIN KOHTEKCT, pa0OTAIOIINN HA OIIpEIICIICHUE
«CBOETO» U «aysxoroy» [13].

31eck HY)KHO OTMETHTH €Ile OJMH MOMEHT: 4eM
MOJIOJKE 3PUTENbh WU YeM JIalbllle OH OT PYCCKOH
KyIBTYpbI, TEM MEHBIIICE KOMUIECTBO CMEXOBOM WH-
(hopmaIi U COMOKYJIBTYPHBIX peajrii OH CYUTHI-
BaeT. Takum oOpazom, (umbMorpadus COBETCKUX
BPEMEH CTaHOBUTCS CPOJIHH (OJBKIIOPY: PEILIUKH
HCHOTB3YIOTCS B KAYECTBE CUTHAJIOB MPUHAJICKHO-
CTH ONpEENICHHON KYJIbTYpe, BKIFOUAIOTCS B PEUb,
TPaHCHOPMUPYIOTCS, U OT «CKA3ZUTENS» K «CKa3H-
TEI0» OHU MOTYT IMPUOOPETaTh HOBBIC YCPTHI U HE
CBOWMCTBEHHBIN UM PAHBIIE CMBICI.

3akJaroueHue

Takum 06pazom, MBI BUIUM TPOSBICHHE TOTO, YTO
lanuna HO3edoBry Ha3pIBa€T UCTHHHO MTOCTMOJIEP-
HHUCTCKOH MOTPEOHOCTHIO TOBOPHUTH O MUPE U B IIEPBYIO
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ouepeb 0 cede MOCPEACTBOM OINPEICICHHBIX KYIIb-
TYPHBIX O0BEKTOB U «METOAOM TPAHCIUPOBATH HE UC-
KJIIOYUTEIbHOCTh, HO IPUHAJIEKHOCTHY [15]. B s13b1-
KOBOM CO3HaHUU MOJIOZEKH, CYJsI IO pe3ylbTaTaM
OIIPOCOB, 3Ta MOTPEOHOCTH TOXKE COXPAHSETCS, HO
CYIIECTBEHHO TPaHC(HOPMHUPYETCS 3a CUET Mepexoa
LUTAThl B pa3ps]l KpbLIAThIX BeIpakeHUil. B pe3yib-
Tare MpeleAeHTHhIe (peHOMEeHbI, chOpMUpPOBaHHBIC
Ha OCHOBE T€KCTOB KMHO U MYJBTUILIMKALIMOHHBIX

(MITBMOB, HAYMHAIOT YYaCTBOBATh B (HOPMUPOBAHUHT
CaMOMJCHTUYHOCTHU TpaxxJaHuHa Poccuu B coBpe-
MEHHOM KYJIBTYPHOM I10Ji€. AHAJIU3 OTBETOB I103BO-
JIWJT BBISIBUTH HauOoJiee y3HaBaeMbIe U IIUTHPyEeMbIe
WCTOYHHKH TPEIEeICHTHRIX (DEHOMEHOB, a TAKXKe T0-
Ka3aTb COBPEMEHHbBIC TEHICHI[UHU B PA3BUTHUH SI3bIKO-
BOT'O CO3HAHU S MOJIOJICKHU KaK IPEJICTaBUTEINEH onpe-
JIETICHHOM KYJIBTYPHON OOLTHOCTH CO CBOUMU TPaJIiH-
LUSAMH U CTEPEOTUTIAMH.

CHnHuCOK UCTOYHUKOB

1. AcradoeBa O. H., ABanecosa I. A. Pa3BuTne HallMOHAJIBHOM KYJIBTYPBI M KYJBTYpHAs TOJUTHKA B Poc-
cutickoit umnepun u CCCP: cpaBHuTEeNbHBIN aHanu3 // SpocnaBckuil negarornueckuii BecTHUk. 2015. Ne 4.

C. 206-216.

2. baxenoBa E. A. MutepTrekcTyanbHOCTh / CTHIUCTUYECKHUE SHIMKJIONEAMYCCKUN CIOBAPh PYCCKOIO

si3pika. M. : @nunTa: Hayka, 2006. C. 104-108.

3. Banruna H. C. Teopus texcta. M. : Jloroc, 2004. 280 c.

4. XKypasnaesa E. A. IIpenenentuele Tekctsl Hauana XXI Bexa. M. : @nunra, 2007. 255 c.

5. Kapaynos O. H. Pycckuii s3b1k 1 si3p1K0Bast TM9HOCTE. M., 2007. 264 c.

6. Koctomapos B. I, bBypsukosa H. JI. Ctapsie Mexu 1 Moj010€ BUHO. 13 HaOMIONCHUIT HaJl pyCCKUM CIIO-
BoynoTpebieHrnem konma X X Beka. CII6. : 3nmaroyct, 2001. 72 c.

7. Kpacubix B. B., I'ynkos /I. b., 3axapenko U. B., baraesa /. B. KoruutupHas 6a3a u npeneaeHTHbIe (eHO-
MEHBI B CHCTEME APYTHX SIUHUIl U B KOMMYHHKaIH // Bectauk MockoBckoro yausepcuteta. Cep. 9: duo-

sorus. 1997. Ne 3. C. 62-75.

8. Jlucouenko O. B. Putopuka 1is *KypHAIHUCTOB: MPEHEACHTHOCTD B A3bIKE M peur: y4yeld. mocodue st

cTyneHTOB By30B. PocToB-H/Jl. : ®enukc, 2007. 318 c.

9. Tlpoxopos 0. E. [lefictButensuocts. TekcT. duckype. M. : ®aunra: Hayka, 2004. 224 c.

10. Cemtorur A. A. LIeHHOCTHBIN MOAXOJ K aHAIHU3Y JUHTBOKYJIBTYPHOTO 00pa3a «rpaxaanua Poccum» /
Cynb0Bl HAIMOHATBHBIX KYJIBTYP B YCIOBHSIX rtobanmu3anuu: Mexay Tpaaulueld n HOBOH peadbHOCTHIO: CO.
MatepuaioB V MexayHap. Hayd. koH}. Yensounck, 2022. 263 c.

11. Cepreesa T. C. ApT-KypHaJIMCTHKA U COBPEMEHHAs POCCUICKas KyJIbTypa: LIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE J10-
MHHAHTBI U NpobieMa coXxpaHeHus 4eioBeka / BecTHuk UesiIOMHCKOTO TroOCyJAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA.
2013. Ne 22 (313). @unonorus. UckycctBoBenenue. Boim. 81. C. 152-156.

12. Cuprukus I I, EdpemoBa M. A. KHHOTEKCT (OIBIT JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaiu3a). M. : Bo-

nojeit Publishers, 2004. 153 c.

13. CaupimkuH I T TIpenieneHTHBIN TEKCT: CTPYKTYpa KOHIIETITa M CITOCOOBI aneuisiuuu K Hemy // [TpoGire-

MbI pedyeBoil kommyHukaiuu. Caparos, 2000. C. 62—68.

14. upsie E. H. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKasl CTPYKTypa PYCCKOTO PasroBOpHOro mwmanora // Pycckmii

si36IK B HayuHOM ocBerienuun. 2001. Ne 1. C. 132-147.

15. ¥O3edosuu I. boprba 3a yTreHue oopeuena // [IpaBmup. 09 arycra 2021. URL: https:/www.pravmir.ru/
borba-za-chtenie-obrechena-galina-yuzefovich-o-knigah-v-epohu-interneta-mastride-i-nerezinovoj-shkolnoj-

programme/ (1ata obpamenus: 21.03.2023)

References

1. Astaf’eva ON, Avanesova GA. Development of national culture and cultural policy in the Russian Empire
and the USSR: comparative analysis. Jaroslavskij pedagogicheskij vestnik = Yaroslavl Pedagogical Bulletin.

2015;(4):206-216. (In Russ.).

2. Bazhenova EA. Intertekstual’nost’ = Intertextuality. In: Stilisticheskij jenciklopedicheskij slovar’ russkogo jazy-
ka = Stylistic encyclopedic dictionary of the Russian language. Moscow: Flinta: Nauka; 2006. Pp. 104—108. (In Russ.).

3. Valgina NS. Teorija teksta = Text theory. Moscow: Logos; 2004. 280 p. (In Russ.).

4. Zhuravleva EA. Precedentnye teksty nachala XXI veka = Precedent texts of the beginning of the XXI cen-

tury. Moscow: Flinta; 2007. 255 p. (In Russ.).

112

Olga Yu. Redkina, Andrey A. Selyutin



TeKcmoueHmputmocmb pyCCKOL? Kylilbmypbsl U ee ompasiCenue 8 s13bIK060M CO3SHAHUU Monooedxcu

5. Karaulov JuN. Russkij jazyk i jazykovaja lichnost’ = Russian language and language personality. Mos-
cow; 2007. 264 p. (In Russ.).

6. Kostomarov VG, Burvikova ND. Starye mehi i molodoe vino. 1z nabljudenij nad russkim slovoupotre-
bleniem konca XX veka = Old furs and new wine. From observations on Russian word usage at the end of
the XX century. Saint Petersburg, Zlatoust; 2001. 72 p. (In Russ.).

7. Krasnyh VV, Gudkov DB, Zaharenko IV, Bagaeva DV. Cognitive base and precedent phenomena in the
system of other units and in communication. Vestnik Moskovskogo universiteta. Serija 9: Filologija = Bulletin
of Moscow University. Series 9: Philology. 1997;(3):62-75. (In Russ.).

8. Lisochenko OV. Ritorika dlja zhurnalistov: precedentnost’ v jazyke i rechi: uchebnoe posobie dlja stu-
dentov vuzov = Rhetoric for journalists: Precedent in language and speech: a textbook for university students.
Rostov-on-Don: Feniks; 2007. 318 p. (In Russ.).

9. Prohorov JuE. Dejstvitel'nost’. Tekst. Diskurs = Reality. Text. Discourse. Moscow: Flinta: Nauka; 2004.
224 p. (In Russ.).

10. Seljutin AA. Value approach to the analysis of the linguistic and cultural image of the “citizen of Rus-
sia”. In: Sud’by nacional’nyh kul’tur v uslovijah globalizacii: mezhdu tradiciej i novoj real’nost’ju = The fate
of national cultures in the context of globalization: between tradition and new reality. Chelyabinsk; 2022.
263 p. (In Russ.).

11. Sergeeva TS. Art Journalism and modern Russian Culture: Value-semantic dominants and the problem of
human preservation. Vestnik Cheljabinskogo gosudarstvennogo universiteta = Bulletin of the Chelyabinsk State
University. 2013;(22(313):152-156. (In Russ.).

12. Slyshkin GG, Efremova MA. Kinotekst (opyt lingvokul’turologicheskogo analiza) = Kinotext (experi-
ence of linguistic and cultural analysis). Moscow: Vodolej Publishers; 2004. 153 p. (In Russ.).

13. Slyshkin GG. Precedent text: the structure of the concept and ways to appeal to it. In: Problemy rechevoj
kommunikacii = Problems of speech communication. Saratov; 2000. Pp. 62—68. (In Russ.).

14. Shirjaev EN. Semantic and syntactic structure of Russian conversational dialogue. Russkij jazyk v nauch-
nom osveshhenii = Russian language in scientific coverage. 2001;(1):132-147. (In Russ.).

15. Juzefovich G. Bor’ba za chtenie obrechena = The struggle for reading is doomed. In: Pravmir. August 09,
2021. URL: https:/www.pravmir.ru/borba-za-chtenie-obrechena-galina-yuzefovich-o-knigah-v-epohu-inter-
neta-mastride-i-nerezinovoj-shkolnoj-programme/ (accessed: 21.03.2023) (In Russ.).

HNudpopmanus 00 apropax

O. 10. Penpknna — kananaaT (GUIOIOTHYECKUX HAYK, TOLUEHT Kadeapbl pyCCKOro sS3bIKa U JIUTEPaTyphl.

A. A. CelI0OTHH — KaHANAAT (HIIOTOTHYECKUX HAYK, JIOLEHT, 3aB. Kaeapoi TeOpeTHIECKOTO 1 MPUKJIATHOTO
SI3BIKO3HAHUSL.

Information about the authors

Olga Yu. Redkina — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor of the Department of Russian Language and
Literature.

Andrey A. Selyutin — Cand. Sci. (Philology), Head of the Department of Theoretical and Applied Linguistics.

Cmamoess nocmynuna 6 pedaxkyuto 01.04.2023;  The article was submitted 01.04.2023; approved
000bpena nocae peyensuposanus 24.04.2023; npu-  after reviewing 24.04.2023; accepted for publication
uama x nyoauxayuu 12.08.2023. 12.08.2023.

Bkrnan aBTopoB: 00a aBTopa caenanu skBuBanieHT-  Contribution of the authors: the authors contributed

HBIH BKJIJ] B TOATOTOBKY ITyOJIMKAIIHH. equally to this article.
ABTODBHI 3asBISAIOT 00 OTCYyTCTBHM KOH(muKTa MH-  The authors declare no conflicts of interests.
TEPECOB.

Textocentricity of Russian culture and its reflection in the language consciousness of the youth 113



Becmuux Yenabunckozo eocydapcmeennozo ynugepcumema. 2023. Ne 5 (475). C. 114—120.
ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(5(475):114-120. ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)

Hayunas crares
VK 81
doi: 10.47475/1994-2796-2023-475-5-114-120

CHENUO®UKA OBPA3A I'OPOJA B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
ET'O )KUTEJIEN KAK OCHOBA JJ14 BBIAEJEHUA YCTOUYUNBbIX
PEI'MOHAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB

AHapei AHaTOJIbeBUY Cemorun!, Anna BsiueciaBoBna Tackaena?

12 YengOunckuii rocynapcTBennblii yausepcutet, Yensaounck, Poccus
2 FOxHO-YpanbCKHii ToCyJapCTBEHHEIH HHCTUTYT HcKyceTB uM. I1. M. Yaiikosckoro, Yensabunck, Poccus
Ublind11@yandex.ru

2 taskaeva_anna@bk.ru

Annomayusa. B cTaTbe IPEACTABIICH aHAIN3 aCCOITMATUBHBIX OTBETOB JXKHUTENEH ropoga YensOmHCKa U rocTe
ropojia, CBSI3aHHBIX C BOCIPHUSITUEM FOPOJICKOM CPEJibl, TOPOACKUX 00BEKTOB, 3HAKOBBIX MECT, U3BECTHBIX JIMU-
HOCTEH, B 11eJIOM 00pa3a ropojia u Jitojiel, JKUBYIIUX B HEM. BbIsIBJIeHHUE acCOIMATUBHOTO sijipa 00pasza ropojaa
U nepuepUiHBIX CMBICJIOB MOXET OBbITh UCIOJIB30BAHO JIJIsl PELICHUS MPOOJIEM COIMOKYJIBTYPHON aJanTaiiuu
MIPHU BHEJIPEHUU B HIKOJBHYIO 00pa30BaTeIbHYIO CUCTEMY. 3HAKOMCTBO CO 3HAKOBBIMHU MECTaMHU, JFOJbMH, 3HAHUE
HUCTOPUYECKUX (PAKTOB M YHUKAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH ropojia U 00JIACTH MOXKET MOJIOKHUTEIIBHO OTPA3UTHCS U HA
dbopmupoBanuu oOpasa rpaxaanrHa Poccuu B sI3bIKOBOM CO3HAHUU MOJPACTAIOIIET0 MOKoIeHus. [To MHEHUO
aBTOPOB, MaTEpHUalJl, NPEACTABICHHBIN B JAHHOM UCCIEA0OBAHUH, IOKA3bIBAET CIOKHOE, KOHTPACTHOE OTHOILIEHHUE
K TOPOJly, CBSI3aHHOE B MEPBYIO OYEPE/b C TEM, YTO HBIHCIIHUE MMOKOJCHUS HE BOCIPUHUMAIOT UelsiOnHCK KaKk
TOpOJI TPYIOBOM MOOIECTH U CIIaBbl, KAK OJMH M3 KJIFOUEBBIX JIEMEHTOB OMOPHOI'O Kpast IEP>KaBbl, HO OTMEYAIOT
CePbE3HBIC IKOJIOTMUECKHE MPOOJIEMbI ¥ BHEIITHIOK HEOJIArOMONyYHYO JIJIs )KU3HH YeJIoBeKa cpey (JIBe CTOPOHBI
oJlHOI Menaiu). JlaHHoe uccleoBaHUE MOXKET Jiedb B OCHOBY BBIJICJICHUS CHCIIUPUUYESCKUX YHUKATbHBIX PErHo-
HAJIbHBIX JIEKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB, aCCOLUUPYIOIIUXCs ¢ UessiOnHCKOM U mupe — ¢ YenssOnHCKol 001acThIo,
KOTOpBIE MOT'YT COJICHCTBOBATH (POPMHUPOBAHUIO MO3UTUBHOTO 00pa3a JIaHHOM JTOKAIIHH.

Knrouegvle cnosa: connokynbTypHas ajanTalnsl, peTMOHAIbHbBIN KOMIIOHEHT, IMHTBOKYJIBTYPHBI MUHUMYM,
00pa3 ropoja, I3bIKOBOE CO3HAHUE
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THE SPECIFICITY OF THE IMAGE OF THE CITY
IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS OF ITS RESIDENTS
AS A BASIS FOR SOLIDING SUSTAINABLE REGIONAL COMPONENTS
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Abstract. The article presents an analysis of the associative responses of residents of Chelyabinsk and guests of
the city, associated with the perception of the urban environment, urban objects, well-known places, famous per-
sonalities, the image of the city and its residents in general. It is important to find out the associative core and pe-
ripheral meanings of the city image because it can be used to solve the problems of socio-cultural adaptation when
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introduced into the school educational system. Acquaintance with famous places and people, knowledge of historical
facts and unique features of the city and region can have a positive impact on the formation of the image of a Rus-
sian citizen in the linguistic consciousness of the younger generation. The material presented in this study shows
a complex, contrasting attitude towards the city, primarily due to the fact that current generations do not perceive
Chelyabinsk as a city of labour merit, as one of the key elements of the stronghold of the country, but note serious
environmental problems and an unfavorable external environment for human life (two sides of the same coin). This
study can form the basis for identifying specific unique regional lexical components associated with Chelyabinsk
and the Chelyabinsk Region, which can contribute to the formation of a positive image of this location.

Keywords: sociocultural adaptation, regional component, linguistic and cultural minimum, image of the city, lin-
guistic consciousness
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BBenenue

MBI ’KHBEM B 310Xy INI00ATU3AINH, H TOITOMY TIPO-
LIECCHI COLMOKYIBTYPHOH aJanTaluy UTPAIOT 3HAUN-
MYIO pOJib B (hOPMHPOBAHHH OJIATOIIOIYYHOTO 00IIe-
cTtBa. [Ipruem pedb UaeT He TOIBKO O MPOIEccax MU-
Tpallfy, HO U O BHYTPEHHUX IIPOIECcCax, CBI3aHHBIX
C TONIy4YeHHEeM 00pa30BaHUsI, BO3PACTHBIMU OCOOCH-
HOCTSIMH, OCOOEHHOCTSIMHU Pa3BUTHS CAMOT'0 COIIMYMa.
Cornacumces ¢ O. M. Xanyno, koTopasi yTBepkKIaeT,
YTO «COBPEMEHHOE OOIIECTBO, BCTYIMHUBIIEE B 3IO-
Xy IJI00aJIn3alnm, OCTPO HYXIAETCS B OCMBICICHUU
JIUHTBOKYJIETYPHBIX ITPOIIECCOB, MTPOMCXOMISIIINX B HEM.
C omHO¥ cTOPOHBI, HEOOXOIUMO HCCIEI0BATh S3bIKO-
BbIC TCH/ICHIINH, KOTOPBIC CIIOCOOCTBYIOT ,,0KYJIBTY PHU-
BaHMIO" HAIIMH, C IPyTOW CTOPOHBI, HY>KHO ITPOaHaJIH-
3UPOBATh U 0003HAUUTH (PAKTOPHI BIUSHUS KYIETYPBI
Ha (JOPMHUPOBAHUE aJIEKBATHOTO M HEOOXOIMMOTO CBO-
€00pa3Horo KJr4a — ,,KOMIUIEKTa TPAMOTHOCTH, KO-
TOPBIH OyJIET CIIOCOOCTBOBATE YCIICIITHOW aTalTaI[iu
yenoBeka B obmiectsey [7. C. 120].

TepMUH «COIMOKYIBTYPHAS aIal Tl aKTUBHO
WCIIOJIb3YETCS B COLIMOJIOTHH, TJIe TIOJ HUM TIOHMUMa-
eTcst «popMa B3aUMOICHCTBUS CyOBeKTa co cepoit
MOBCETHEBHOCTH, CO3JIAtoNIas CyObeKTy YCIOBHS 3(h-
(heKTHBHOTO BXOXKJICHHS B COLIUYM M OCBOCHUS pa3-
JUYHBIX QOpPM COLMAJBHOHN NesiTesnbHOoCcTH. Ee co-
JepKaHUEM SIBIISIETCS OCBOCHHE HOBBIX, HECTAHAAPT-
HBIX CUTYyaIluli B IMOBCETHEBHOHN JKHU3HU, a PE3yib-
TaTOM — B3aUMOIIPUCIIOCOOJIEHUE, COBMECTUMOCTh
1 0OMEH IPOTYyKTaMU JACATEIIFHOCTA HHIUBUIA U CPE-
1Dy [2. C. 78]. OnHako OH Tak)ke BOCTPEeOOBaH KyJbTY-
posoramMmu, JTUHTBUCTAMH, TICHXOJIOTaMH, H3YYarolH-
MU pa3IHYHbIC aCTIEKThl B3aUMOJICUCTBHS JIMYHOCTH
U coryma. B 3TOM OTHOMICHWY 1Sl HAC BaJKHEBIM SIB-
JsieTCs MOMEHT (POPMHUPOBAHHSI SJIEMEHTOB SI3bIKOBOT'O
CO3HAHUS WHIWUBUJA, HAXOAIIETOCS B IIPOIIECCE B3a-

HUMOJIEHCTBUS C OKPYIKaIOLIEH Cpeaoi, NOCKOJIbKY, MO
yTBepxaeHuo H. B. Ypumienoi, «conepkanue u rpa-
HUIIBl OTJIEJILHOTO CO3HAHMS BO3MOYKHO ONPENETUTD
TOJBKO B 1MAJIOre ¢ APyruMu CO3HAHUSAMMU <...> 3TO
BA)KHO KaK JIJ151 OTAEIBHO B3TON JMYHOCTH, TaK U J1JI5
ATHOCA (KaK KOJJICKTUBHOHN JIMYHOCTH) B MEXKITHHYE-
CKOM/MEXKYJIBTYpHOM ntuanore» [6. C. 216], uMeHHO
c(hOPMIPOBABIIUECS CTEPEOTUITHI BOCITPUSITHS Pealb-
HOCTH OyJyT pelieBaHTHBI IPH BBIOOPE THIIOB U CIIO-
CO00OB KOMMYHUKAIIAH C IPYTUMH WICHAMH COITyMA.

MeTomoJiorusi

B kauecTBe 00BeKTa H3yUSHHS MBI BBIOpAH 00pa3
ropoza, TOpOACKOH cpensl I. YensiOnHCcKa, IpeacTaB-
JICHHBIN B SI3bIKOBOM CO3HAHUH €T'0 KUTEJICH U rocTei
B BUJE IIEIIOYEK accoluanuil. BeIIBICHHUE TaHHBIX
0COOCHHOCTEH TI03BOJIUT BBISIBUTH CUCTEMY YCTOWUH-
BBIX CBSI3€i MEKJy 00pa3aMu CO3HAHUS U O0BEKTa-
MH JIEHCTBUTEIIHFHOCTH, BKITFOUYAIOIITYO SIEPHYIO 30HY
u niepudepuro (Handoee yCTONYMBbIC, TOBTOPS IO~
€CsI aCCONMAIINY ¥ YHUKAJIBHBIC PEaKINH, CBI3aHHEIC
C JIMYHBIM OIBITOM PECHOHAEHTOB). B cBOIO ouepens,
9Ta CHCTEMa TO03BOJIUT c(hOpMUPOBATH YCTONYMBHII
pEruoHaNbHBIN JEKCUYECKUI KOMIIOHEHT, HECYIIMI
B ceOe KITI0YeBYI0 HHPOPMAIIIIO O JAaHHON JOKAIIHH
1 CITIOCOOHBIH TIOCITYKUTh OCHOBOH JJIsl 3HAKOMCTBA
Y TIOHUMaHUS TPAIUIINI, HOPM U TIPABHII ITOBEICHUS
B conmyMe. MccenemoBarenu, 3aHIMAOIIAECS N3yde-
HHEM TpOOJIeM COIHOKYJIBTYPHOH ananTamuu, Io-
JIATaroT, YTO «POJIb PETHOHAIFHOT'O KOMITOHEHTA CO-
Jiep>kaHusl 00pa30BaHMs CIOXKHO TiepeolieHuTh. OH
MTO3BOJISICT HE TOIBKO (hOpMUPOBaATH Y pebeHKa orpe-
JICICHHBIN 3amac MPeCTaBICHUN O POIHOM Kpae, HO
¥ JaeT BO3MOKHOCTH ITOYYBCTBOBATH CeOs Tpak/a-
HUHOM, YYaCTHUKOM MPOUCXOJSLIUX B HEM COOBITUH,
3aI0KUTH (PYHIAMEHT ISl Pa3BUTHSI CAMOCO3HAHUS
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pacTymiero 4ejaoBeka KaK POCCUSHUHA, JTUIHOCTH
C AKTUBHOM KM3HEHHOM MO3UIIKUEH, OIYIIAIOIIEH Yy B-
CTBO COMPUYIACTHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U TOPIOCTH
3a CBOM ropo, kpai u ero xxutenei» [3. C. 9—10].

MeTtoabl u MaTepuaJibl

B ampene — mae 2022 roga ObLI MPOBEEH OMPOC
cpenu JKUTeNel u rocteit YensOmHcka, Kacaromuics
CTEPEOTHIIOB BOCIIPUSTHSI TOPO/Ia, TOPOACKON CPEIbL,
0COOBIX 3aITOMHHATOIITUXCS AIIEMEHTOB. Beero mpuasi-
v yuactre 83 pecrionieHTa. [1st BceX pycCKuid s3bIK
SIBJISICTCS POAHBIM; TaKXKE B Ka4ECTBE S3bIKA, KOTO-
PBIM BIIAJICIOT C ACTCTBA, BRIOMpAIN TaTapcKuil (4),
Oamkupckuit (2), 6emopycckunii (1), wyBamckwmii (1).
B kauecTBe OCHOBHOTO OBLIT HCIIOJIB30BAH METOJI HE-
3aKOHYCHHBIX MPEIJIOKEHUN, IPU aHATU3€e HE YUH-
TBIBAJIMCH CITyKeOHBIE CIIOBa (ITPEJIOTH, COIO3bI, Ya-
CTHUIIBI), MEXKJIOMETHs. He3akoHUeHHBIE TPe/IoKe-
HUS HAIPaBJICHBI KaK HA BEISBJICHUC YCTOWYHBBIX
XapaKTEPHUCTUK FOPOJIa, TOPOJICKON CpPEJIbl, XapaKTe-
PUCTHUKH IJTFOICH, TPOKUBAIOIINX B TOPOJIE, TaK U Ha
BBISIBJICHHE HMEH COOCTBEHHBIX, CBSI3aHHBIX C HAa3Ba-
HHUSIMH YJIUII, TIEPCOHANINNA, W3BECTHBIX TOPOJICKHUX
00BEKTOB. B 11€710M MBI IpeATIONaraiu moyYnTh Ha-
00p YCTOWYUBEIX, y3HABAEMBIX CTEPEOTHUIIOB, UMEIO-
IIMX OTHOUICHUE K JAHHOH JIOKaIlNH.

Pe3yabraTsl

[TepBoIil Bompoc npeanonaarai BhISIBICHUE YCTON-
YUBBIX aCCOIHAINH ¢ 00pa3oM roposa B remom: «Ha-
MUIITUTE, TTOKaIyHCTa, JIF0OBIe aCCOIMAIMH CO CIIO-
BOM ,Hemsi06unck. CrapaiiTech HE AyMaTh U MHACATh
MIepBOE CJIOBO, KOTOPOE MPUJIET BaM B rojIoBy». Pe-
aknust: 3aBof(-bl) (18), ropoxn (7), mom (6), Ypai (6),
mereoput (5), Tauk (5), TpakTop (5), cypoBsiii (5),
Oonpioit (4), Bepomton (4), rpsase (4), Kuposka (4),
napk (4), poxuoii (4), sxonorus (3), rpasubii (3),
nox b (3), neiM (3), cepocts (3), cmor (3), yHUBED-
curert (3), l'arapuna (3), ponuna (3), Taakorpan (3),
03epo (3), moporu (3). OTBETHI PECTIOHACHTOB MOAUEP-
KHBAIOT yCTOsABIIMICS 00pa3 YensOmHcKa Kak mpo-
MBIIJIEHHOTO TOpPojia, B KOTOPOM MHOTO 3aBOJIOB, 3a-
I'PA3HSIOMNX OKPYKAIONIYIO CPely U OKa3bIBAIOIINX
HEraTMBHOE BJIMSIHUE HA HKOJIOTHYECKYIO CUTYaALUIO
B ropoze. Peakuus «Tpaktop» cBsizaHa ¢ YensOun-
CKHM TpakTopHBIM 3aBojoM (UT3), a Takxke ¢ ox-
HOMMEHHBIM XOKKEWHBIM KJIyOOM, M3BECTHBIM 3a
npenenamu Yensionrcka. Peakius «cypoBbIit» moI-
TBEPXKJIACT CTEPEOTUIIN3UPOBAHHOE MPEICTABICHUE
0 cypoBocTH YenssOWHCKA U €T0 KUTENeH, KOTOpoe
CJIOXHUJIOCH B CO3HAHMHM KUTEJICH APYTUX PETHOHOB
P® Gmaromaps cepun IPKHX CIOKETOB CATHPHYECKO-
IOMOpUCTHYECKOW Tenenepenaun «Hama Russiay.
B roMopucTHUecKUX BBICKA3bIBAHUAX PO CYPOBBIN

UenssOMHCK MTPOUCXOTUT 0000IICHIE 1 THIIEPOOTH3a-
LM XapaKTEePHBIX IS xKUTeaeH YensaOuHckoro pe-
ruoHa 4epT. OTMeTHM, 4TO Heo(UIIHaIbHOE 0003HA-
yeHue ropoza « TaHKoTrpam» OTXOIUT Ha epudeprro
1 HE yIoTpeOseTcss akTHBHO. BMecTe ¢ TeM mosBIIs-
I0TCS ¥ HOBBIC acCOIMAIINH, CBSI3aHHBIE C HElaBHU-
MH COOBITHAME — TaZieHneM MeTeoputa B 2013 romy.
[lomguepkHeM, 4TO YeNSIOMHCKUN METEOPHUT CTAJ He-
ounranbHBIM OpeH/I0M Topoaa Oaarogapst yCuiIn-
SIM YUYCHBIX, TIOJTUTUKOB U MTUPOKOH OOIIECTBEHHO-
CTH, KOTOPBIM Y/IaJIOCh PEaIn30BaTh BOCIIOMUHAHMS
0 Oonmie B BUJIe MaTepUaTbHBIX BEIIEH: KOJJICKTHB-
HoOM MoHorpaduu «UensOUHCKHUME CyTepOOaUIy O
penakuueit H. I'oppkaBoro u A. JlynopoBa; camoro
0O0JIBIIOro KycKa YesIONHCKOTO METEOPUTA, BBICTAB-
JICHHOTO Ha HKCIIO3UIUIO B TOCYAapCTBEHHOM HCTO-
pudeckoM my3see FOxxHoro Ypana; no4ToBoi KapTod-
KU C METECOPUTOM; €KETOTHBIX MEPOIPUATHH, TIPH-
YPOUEHHBIX K JTHIO TIaJICHUSI METEOpUTa, U JIp.

Crnemyromue Tpu CTUMYJa MOKHO OOBEIMHUTH
B I'PYIIITY YMOITHOHAJIEHOTO BOCIIPHATHUS JTOKAIIHH.

1. Crumyn: «Jlyume Bcero B Uensounckey. Peax-
UL )KUTH (9) B cCOUCTAHUU C YaCTHUIICH «HEe» (5),
aetoMm (6), TynsaTh (5) B COUCTAHUH C «B TapKe
larapuna» (3), padorats (4), mentp (3), Habe-
pexHas (3), 6op (3).

2. Ctumym: «5 mo6mio YenssOMHCK 3a TO, YTOM.
Peaknus: 3neck (25), ects (18), s (9), ropox (8),
MmHoro (7), mect(-a) (7), npy3bs (4), cembs (4),
poxnHoii (4), kpacuBsIxX (3), noM (3), poauna (3),
y1oTHO (3). C HapeuneM «37ech», KpoMe yKa3aH-
HBIX «ECTBY», KMHOT0», «MECT», KYFOTHOY, «IIpYy-
3eily, ynmoTpeOIsInCh TakKe CICAYIONINE JICK-
CHUYECKHE SAMHUIBL «MOsi ceMbs» (7), «pomu-
7acey (2), «MHOTO BO3MOKHOCTEH», «ydych» (2),
«BY3, B KOTOPOM YIYCh», KMHOTO JAPY3€ii», «MOM
POHOM rOPOII», «KUBET BCSI MOSI CEMBbSI», «MOSI
paboTay, «ecThb 03epoy.

3. Crumyn: «4 He mrob6mo YenssOMHCK, MOTOMY
gTtoy. Peaktust: Tpsi3HO(-b1i) (22), 31€Ch (17), MHO-
ro (10), sxomorus (8), moxas (6), ropoxu(-a) (6),
moneit (5), Bo3myx (5), 3aBomoB (4), cepsrit (3),
neimarth (3). B couetannu ¢ Hapeunem «MHOTOY,
KPOME OTMEUEHHBIX «JTIOZICH», «3aBOMIOBY, YIIO-
TPEOIISITUCH TAKXKE CIIOBA «BBIOPOCOBY, «HEOIa-
rornojy4HbIX pailoHOB». B coueTanuu ¢ Hapeuu-
€M «37IECh» B OOJBITMHCTBE CITy4YaeB HUCIIONbB3Y-
€TCs JIGKCUYECKAsl SIIMHHIIA KI'PSI3HOY.

[TooxxuTenpHOE SMOIIMOHATIBHOE BOCIIPHUITHE

UYensiOMHCKA CBSA3aHO CO CIEAYIOIIMMHU 0a30BBIMU
TMOHSITUSIMU: «S1», KCEMBSI», «JIPY3bs», KPOIHHAY, KO-
TOPBIE HEMOCPEACTBEHHO K TOPOAY HE MMEIOT OTHO-
meHus. To ecTh MO3UTHBHOE BOCIPUATHUE JTOKAIIUH
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BO3MOYKHO CKBO3b IPU3MY POJICTBEHHBIX U JIpYKe-
CKUX OTHOLIeHUH. HeraruBHOE SMOLIMOHAJIBHOE CO-
CTOSTHHE CTaOMJIBHO CBSI3aHO C HKOJIOTHEH, 3aB0OJIa-
MU, TIJIOXUM BO3/1YXOM, T'PSI3bI0, UTO MOATBEPKAACT-
Csl JAaHHBIMHU M IPYTHUX UCCIIEIOBAaHNHN, TPOBOAUMBIX
panee (cM., HampuMmep, padoty A. A. 'anakTroHO-
BoH, S. B. Makapenko, E. C. 3aeBoit). Peaknus nHa
MEPBBIH CTUMYJ COAEPKUT PEKOMEHJALIMU HE Ce-
JIUTHCA B TOPOJIE, XOTS MPUCYTCTBYIOT U HEUTpAJIb-
HbIC BApHUAHTHI.

Crumyinsl ¢ 4 no 14 HanpaBieHB! Ha BBISBJICHUE
YCTOMUYMBBIX CBSI3EH C KOHKPETHBIMU 00 BEKTaMH MITH
JIOIBMU.

4. Ctumyin: «CaMblil U3BECTHBIN uensiOnHen —
ato». Peakuwms: Mutses (13), Texcnep (12),
Orrer (8) (ckopee Bcero, UMeeTcsl B BUIY MUTs-
eB), He 3Hato (7), ApymuH (7), Crac (5) (ckopee
Bcero, nmeercs B Buny Spymun), Cymus (5),
Kypuatog (5).

5. Ctumyn: «B UensObuncke s ObI XOTEN IO-
ceTuTh». Peakuus: myseil (16) B couetaHuu
¢ KpaeBenueckuit (9) maeT HaMm MPEACTABICHHE
0 HanboJiee N3BECTHON MY3EWHOM JIOKAIuu —
UensOWHCKHUN KpaeBeOUeCKU My3eil; manee
UayT Jekcembl Teatp (13) — nmoxyunBmImii Hau-
OoJibliice coueTaHue ¢ onepsl U 6ajeta (3), apa-
MEI (2), uM. H. OproBa, onepHBbIil, KaMEPHBIH,
ManexeHn; napk (5); HabepexHasi (5); pplHOK (3);
300mapK; Kade.

6. Ctrumyn: «Camblii M3BEeCTHBIM
B YensObuncke — 310 ».
nus: mapk (14) B couetanuu c larapuna (12),
IIKuO (2); yauBepcuteT (8) B coueTaHUH
c IOYpI'Y (5), Uenl'VY (3); Teatp (7) B couera-
HHUU ¢ orepbl U Oaneta (4), MOJIOACKHBIN (2),
orepHbIi; ryoepHaTop (6) B couetanuu ¢ Tex-
caep (3), FOpeBuu (3); namstHuk (4) B codeTa-
Hun ¢ Jleauny (2), Uropro Kypuatosy (2); my-
3eit (3) B coueTaHuu ¢ KpaeBeadecKuit (2), u3o-
Opa3HuTETBHBIX NCKYCCTB.

7. Ctumyir: «CaMblii U3BeCTHBIA My3ei UensOuH-
ckay. Peaknus: kpaeBequeckuii (48), nctopmde-
ckuii (14). ImeeTcst B BUy OIMH U TOT K€ MY-
3eif, ounanpHOE Ha3BaHUEe KoToporo — [o-
CyJapCTBEHHBIN ncTOprueckuil myseit FOxxHoro
Vpana.

8. Crumyi: «Camblif n3BecTHHIN Tearp YensOnH-
cka». Peaknus: teaTp omepsl u Oanera (28),
I'muakwm (10), Tearp nmenn Hayma Opiosa (10),
npambl (8), npamatudeckuii (5), apamreatrp (4),
KaMepHBIH (4), MOJONEKHBIH (3).

9. Ctumyn: «Camplii HW3BECTHBIH pecTopan/
kape Yensbuuckay. Peaknms: VYpanbckue

nensMend (11), CBos kommnanwus (5), Hocku (5),
Oo6uaka (4), Byprep Kusnr (3).

10. Ctumyn: «CaMblii H3BECTHBIM MaMITHUK
B YensoOuncke». Peakmus: Jlenun(-y) (32),
Kypuaros(-y) (24), Opnenok (8), Tank (4).

11. Ctumyn: «CaMblif U3BECTHBIN cTaguoH B Ye-
nsouncke». Peaxmus: Llentpanpubiii (18),
Enecunoii(-a) (15), Jlokomorus (14), Tpaxk-
Top (9).

12. Crumyi: «Camast n3BeCTHas 1IKoJia B UenssOnH-
ckey. Peaknust: 1 (15), 31 (13), me 3naro (9), 11 (3),
45 (3), 93 (3).

13. Ctumyn: «Camblii HU3BECTHBIN yHHBEpPCH-
teT B YensOunckey. Peakmus: FOVplL'Y (45),
Yenl'V (44).

14. Crumyin: «Camas usBecTHas yinuna B Yeins-
O6uHcke». Peaknus: Jlenuna (31), Kupona (25),
Kuposka (9), Counm Kpwusoii (3), bparnes
Kamupunsix (3).

B nmenom MBI BUAMM 10CTaTOYHO IIPOTHOZUPYEMYIO

1 OXuaeMyto kapTuHy. CaMbIMU H3BECTHBIMU JTHY-
HOCTSIMU, aCCOIUUPYEMBIMU ¢ YensIOMHCKOM, SIBIIS-
otcsa ypoxkeren Yensonncka Oner MuTseB, COBET-
CKMH U pOCCUMCKUN aBTOP-UCIIOIHUTEIb, My3bIKaHT,
aKTep, aBTOp U MEPBBIN UCMONHUTEND NecHn «Kak
3I0POBO, UTO BCE MBI 3/I€Ch CET'OJHS COOPATHUCH;
aKkTep, nesei, yyacTHuk komanasl KBH «Ye3nublii
ropoay u «Jluua ypanbckoit HartoHaiasHoCTU» CTa-
HHUCJIaB SIpynInH, MOMTyIHBIINN H3BECTHOCTD OJ1aro-
Jlaps y4acTHUIO B Tejecepuaje «YHUBEPY; MOYETHBIH
rpaxxaanuH ropoga Yensouncka [lerp CymuH, co-
BETCKHMI U POCCUMCKUN TOCYIapCTBEHHBIN U ITOJINTH-
YecKHii esiTens, ryoepHaTop YensiOnHckoit obmacTH,
PYKOBOJAUBILINI peruoHoM 14 jieT, 3acTynuBIIMI Ha
JIOJDKHOCTB BO BPEMEHa TOTANILHOTO Ae(DUITUTA U pa3-
PYXH, HO CYMEBIIUI COXPAaHNUTh TIaBHBIE MPEIIPH-
SITUST 00JIACTH, HAa3BAaHHBIN «HAPOJIHBIM I'yOepHATO-
pPOM», IMeHa KOTOPBIX BKJIIOYEHBI BO MHOTHE JHITH-
KJIONEIUU U CIOBAPH, K MIPUMEPY, B SHIIUKIONEIUIO
«UensOMHCK»' ¥ ITUHIBOKYIBTYPONOTHUECKHIA MJI-
JIIOCTpUpOBaHHbIN cioBaps «I'epou Poccun, Benu-
koOputanuu u CLIA» [4. C. 65], a Takke IeHCTBY-
rouii ryoepuartop Jleonnn Tekciep, KOTOPBI BIiep-
BbIE OPTaHN30BaJ OOPATHYIO CBSI3b C I0KHOYpaJIbIla-
MU Yepe3 COLMaIbHBIE CETH U PEHTHHT KOTOPOTO SB-
JSeTCsl CTAOUIBHO BHICOKUM.

K caMbIM y3HaBaeMBIM YUPEKIACHUSIM KYJIBTYPHI,
00pa3oBaHusl, OTABIXA U JOCTOMPUMEYATEIHHOCTM
oTHOCsTCA: ['oCcy1apCTBEHHBI UCTOPUUYECKUN MY-
3eit HOxnoro Ypana, UensOuHCKU rocyaapcTBeH-
HBIM aKaJeMHYecKUi TeaTp Onephl U 0aneTra NMEeH!

I'URL: http://book-chel.ru/
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M. W. I'munku, LeHTpanbHbIi apK KyJIbTYPHI U OT-
npixa uMenu 0. A. Tarapuna, YensOuHCcKui rocy-
JIApCTBEHHBIN akajemMudeckuil Tearp umenu Hayma
OpioBa, pecTopaH «YpanbCKue MeIbMeHn» (3TO CBO-
ero poma openna ropoxga), mamsatHuk B. U. Jlenuny
(HaXOAMTCS HA LEHTPAJBbHOM IUIOIIaAN TOpoa), Ha-
MaTHUK U. B. KypuaroBy, LleHTpanbHbIl CTaJHUOH,
ctaguod umenu E. Enecunoii, craguon «JIokomo-
THBY», IBE HauOOJIee U3BECTHBIC IIKOJIBI — THUMHa-
3ust Ne 1 (s13p1xoBast) v stuierd Ne 31 (pusmko-maTema-
TH4eckuil), 1Ba yHusepcurera — KOKHO-Ypanbckuit
rOCy/IapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET U YeIstONHCK U TO-
CyJapCTBEHHBIM YHUBEpPCUTET, npocnekt B. 1. Jle-
HUHa, ynuna Kuposa (c memexoqHoH 30HO OT IeH-
TpajabHON miomanu). Bce oGo3HaueHHBIE MecTa
u Jiokanuu HaxozAarcs B LlentpansHom paiione r. Ye-
na0uHCKA.

15. Crumyn: «B Yensbuncke». Peaknus: MHO-
ro (15), nroneii (8), oueHb rpsasHo (4), xuBy (3),
xonoxHo (3), mronu (3). C HapeuneM «MHOTO»
KpOMe yKa3aHHOTO <JII0JIeH» yHOTpeOIIsTiCh
TaKX€ B €AUHUYHBIX CIyJasX CIOBa «MAITHHY,
«BO3MOYKHOCTEI», «KPACHBBIX MECT», «3aBO-
JIOB», «CMOTa», «TOPTOBBIX IEHTPOBY», «TOIY-
Ocit», «KypHUIIBIIUKOBY. PeakIusi B OCHOBHOM
HEHTpaiIbHa U MOJYEPKUBACT CTATyC METaIoIu-
ca (oTMedaeTcst O0JBIIOE KOTHMIECTBO JTIOACH),
TaKXe NPUCYTCTBYIOT U HE3HAYUTEIbHBIC HETa-
THUBHBIE aCCOIUAIINH C TPSI3BIO0.

16. Ctumyn: «B UensOuHcke OO0ibIIe BCEToO».
Peaxmus: 3aBogos (17), mamuH (8), nmroxaei (6),
o3ep (3), mpennpusituii (3). UaTEpecHO, 9TO
He ObLIM 3a(UKCUPOBAHBI PEAKIMH, CBA3AH-
HBIE ¢ KPYITHBIM ITPOU3BOICTBOM MSICHOM MPO-
OYKIHUU Ha Ypaje U CeThI0 U3BECTHBIX AJIKO-
MapKeTOB.

17. Ctumyn: «B Uensbuucke maxHeT». Peak-
nus: Beiopocamu (11), cmorom (8), mersio (7),
ioxo (6), cupenpto (5), 3aBogamu (3), BbI-
xJyiormamu (3).

18. Ctumyir: «4 casiman, uto B YensaouHckey. Pe-
akmust: monu (12) B couetanun ¢ cypoBeie (7),
3ibIe (5), )KHUBYT (4), TpyCTHBIC, OBICTPO TOBO-
pAT, OT3BIBUMBEIE; Hapeuue MHOro (10) He nme-
eT JIOCTaTOYHO YCTOHYMBOW COYETaeMOCTH,
TOJIBKO B COYETAHHH C 3aBOJOB (3) U Mpeanpu-
atuit (1) maet HEeKWil OpUEHTHP HA BOCIIPHUSI-
THE TOPOJia KaK MPOMBIILICHHOT0, 3aBOCKOT0;
meTteoput (9), rpssHo (5), Tps3HELT Bo3ayX (4),
metpo (3).

19. Ctumyn: «YenssOMHCK yAUBISIET CBOUM (-H/-
ei)». Peakuus: kpacoroui (4), moasmu (3), xo-
JTUYECTBOM 3aBOJOB (2), m300mIEIieM HAIHO-

HaJpHOCTEH (2), mpupoaoit (2), noporamu (2),
pasmepom (2), koHTpactamu (2), 6opom (2), mo-
rofoi (2), mpoTsHKEHHOCTRIO (2). B oTBeTax Ha
ATO HE3aKOHUYEHHOE MPEJIOKEeHUE HEe MpocMa-
TpUBAETCS YETKOU SIepHOM KOHCTPYKLUU, YTO
MOYET FOBOPUTH 00 OTCYTCTBUU B 00pase ropo-
Jla SIPKOT0, 3aIIOMHHATOIIETOCS JIEMEHTAa, CIIO-
COOHOTro BbI3BaTh yaAuBJeHUE. [Ipuyem Ml mo-
JlaraeM, 4To IJIaroji «yAUBISET» BOCIPUHUMA-
€TCs PECIIOHACHTAMH B TIO3UTHBHOM KOHTEKCTE,
CJIEI0BATENBbHO, OTCYTCTBYET 3alIOMUHAIOIIN-
Csl TIO3UTUBHBIN 2JIEMEHT.

20. Crumyn: « TunnyHbIHi yensiOnHe — 3To». Peak-
ust: padounii (7), cypoBsiii (5), 51 (5), xutens (5),
cocen (2), ronHuk (2), oObIYHBIN YenoBek (2),
TPYCTHBIH (2), Tpynoronuk (2), padotara (2). Mer
BUJIUM U 37IECh COXPaHEHHUE OOIIIEro BIICUaTIICHHU I
0T TOpOJia ¥ TOPOXKaH KaK TEPPUTOPUH 3aBOACKOH,
IJIe OCHOBHBIM BUJIOM 3aHSATOCTH HACEJICHUSI SIBJISI-
eTcsl paboTa Ha 3aBOJIE.

Oo6cy:xaenne

PesynbratThl ncciei0BaHuS MOATBEPAIIIH, 9TO Ye-
TMSIOMHCK — YHHUKAJIBHBIM TOPO, TJIaBHAsT 0COOCH-
HOCTB KOTOPOTO 3aKJIrouaeTcsi B KoHTpacTtax. C of-
HOH CTOPOHBI, YensIOMHCK — 3TO MPOMBIIIJICHHBIHA
ropoj ¢ 6ornee 4eM 65 MpeANTPUATHAMHI, HETATHBHO
BIIMSIIOIIIMMHE Ha 3KOJIOTHIO PErHOHa, YTO OBLIO OT-
MEUYCHO BCEMU PECIIOHICHTAMH, a TaK)KEe IOCTYKH-
JIO OCHOBOH AJI1 MHOTOYUCJICHHBIX MCCIIEIOBAHUH.
C mpyroif CTOpPOHBIL, 3TO 00JIACTh, KOTOpasi o01amaet
YHHUKAJIBHBIMH IPUPOTHBIMH TOCTOMPHMEUATEITHHO-
CTSMH: MHOTOYUCIICHHBIMU YUCTEUIINMHU O3E€paMH,
peKaMu, ropamu, 3alMoBEAHUKAMH U MPUPOTHBIMHU
napkamu. YensOuHcKas 00J1acTh CIABUTCS JOOBIYCH
U TIepepadOTKON MPUPOTHOTO CHIPhSI, METAJLTY PTHEH,
MalIUHOCTPOCHUEM, SHEPTETUKOM, arpapHBIMU KOM-
miekcamu. B To ke Bpems cronuua FOxHoro Ypa-
na — YenssOUHCK — SIBIAETCS KPyMHEHIINM Hay YHO-
00pa3oBaTEIHLHBIM IIEHTPOM C W3BECTHBIMU BYy3aMH,
Y3HABAEMBIMHU TEATPAMHU U MY3€IMHU.

3akJroueHue

PesynpraTel ucciaemoBaHUS MOATBEPAUIH, YTO
B SI3bIKOBOM CO3HAHHH JKHTeNeH T. UensOnHCKa Tpe-
00Najal0T HEeraTHBHBIC aCCOIMALMH, CBS3aHHBIC
¢ HEOJIaTONPUATHONW IKOJOTHUECKON 00CTaHOBKOM,
YTO B CBOIO Oo4Yepeab 00yCioBIIeHO crienudukoi Ye-
JMSIOMHCKOW 00JacTH KaK OMHON W3 CaMBIX WHIY-
cTpuaibHbIX B Poccun. MHOrOYMCIICHHBIMU 3aBOJIBI
Y IPOMBITIUICHHBIC TTpeAnpusTHs YeassOnncka cosma-
10T 00pa3 ropoia, B KOTOPOM HE XOUYETCS KUTh U3-
3a Tps3M, TBUIH U BEIOpOCOB. BMecTe ¢ TeM nMeHHO
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Omarogaps MPOW3BOJCTBEHHBIM MOIIHOCTAM Ypai
Jonroe Bpemsi, Beies 3a A. TBapAOBCKUM, Ha3bIBaIU
«OonopHBIM KpaeM aepxkasbl» [5. C. 15] — nonsTue,
KOTOpOE YLIUIO Ha Iepu(epuIo U ceiiyac Bce MEHbILE
WCTIONIB3YeTCs B MyOnMMaHOM AucKypce. MBI rmonara-
€M, 4TO B A3BIKOBOM CO3HAHHH MOJIOJEKH JOJIKHBI
HPUCYTCTBOBATh 3TH PETHOHAIBHBIE KOMIIOHEHTHI:
KJIIOUYEBBIC COOBITHUS, CBA3aHHBIC C PETHMOHOM, BaX-

HBIC UMEHA U JIaThl, Ha3BAaHUS U UCTOPHUS CTAHOBJIC-
HHS 3aBOJIOB U Ipennpusatuii. DopMupoBaHue y 00-
YYAOLINXCS OMPEEeNICHHOTO 3amaca MpeIcTaBIeHUui
0 POJHOM Kpae Ha QpyHJIaMEHTe UCTOPUUYECKUX (ak-
TOB U XyI0XKECTBEHHBIX 00pa30B OyJeT CITIOCOOCTBO-
BaTh MOBBIIICHUIO YPOBHSI CAMOCO3HAHUS IpaxkaaH,
qyBCTBA MATPUOTU3MA U TOPAOCTH 332 CBOH PETHOH,
CONPUYACTHOCTHU K €r0 JOCTUKEHUSM.
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IKCTPAVIMHI'BUCTUYECKHUE CTOIIIIEPDBI
KAK OCHOBA KPOCC-KYJbTYPHOI'O IPOCTPAHCTBA
B PAMKAX SA3bIKA JIJIA CIIEHHUAJIBHBIX HEJEN

Haranbs ®@enukcoBHa Ctappirmnna

VYpanbcKkuii rocyapcTBeHHBIN JIeCOTeXHUUeCKHii yHuBepeuteT, ExatepunOypr, Poccus, felixovna.7l1@mail.ru

Annomayua. B naHHOH cTaThe paccMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX aKLEHTOB BHYTPH s3bIKa
JUTSI CTIELIMAIBHBIX Liesieil lecHoro kiaactepa. CaMbIMu )y HKIIMOHAJIBHBIMH M IPOIYKTUBHBIMU MapKepaMH B 3TOM
CMBICIIE SIBJISIOTCS SI3BIKOBBIE M OKCTPAJIUHIBUCTUYECKHE CTOIIEPHI, BOBJICUCHHBIE B 0CO00E MPOCTPAHCTBO MPO-
¢unpHOrO Tekcta. CTONIEpsl yUacTBYIOT B IIpouecce oOMeHa nHpopMmalield, onupasich Ha ITHUYECKUE peanH,
YCUJIMBAIOT KOMMYHHKAIUIO B chepe JIECHOTO X034HCTBa, IPUPOAONOIb30BaHus, JIECO3arOTOBKU U IepeBOOOpa-
0O0TKM IpeLeleHTHBIMU (parMeHTaMy creln(PuIecKoi reoIOKaTUBHON JIMHTBOKYJIBTYPHOM Cpembl.

Knrwouegvle cnoga: TUHrBUCTUYECKUE U SKCTPATIMHTBUCTUYECKHE CTOIIEPHI, NPELEICHTHBIN TEKCT, JIECOTEXHUYE-
CKO€ MPOCTPAHCTBO, OMITMHTBAJIBLHBIN JUAJIOT

/s yumuposanusn: Crapeiruaa H. @. DKCTpaquHIBUCTHYECKUE CTOIMIEPHI KAK OCHOBA KPOCC-KYIIBTYPHOTO ITPO-
CTpPAHCTBa B paMKax sI3bIKa JUIsl CrienalibHbIX 1enel / BectHuk YensouHckoro yauBepcutera. 2023. No 5 (475).
C. 121-130. doi: 10.47475/1994-2796-2023-475-5-121-130.

Original article

EXTRALINGUISTIC STOPPERS AS THE BASIS OF CROSS-CULTURAL SPACE
WITHIN A LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES

Natalya F. Starygina

Ural State Forestry University, Yekaterinburg, Russia, felixovna.711@mail.ru

Abstract. This article discusses the features of linguistic and cultural accents within the language for special pur-
poses of the forest cluster. The most functional and productive markers in this sense are linguistic and extralin-
guistic stoppers involved in the special space of the profile text. Stoppers participate in the process of information
exchange based on ethnic realities, strengthen communication in the field of forestry, nature management, logging
and woodworking with precedent fragments of a specific geolocative linguistic and cultural environment.

Keywords: linguistic and extralinguistic stoppers, precedent text, forestry space, bilingual dialogue
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Brenenue (B TOM UHMCIIe B BBICIIEH IIIKOJIE JIECOTEXHUYECKOTO

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne 00ydYeHUsT HHOCTPAHHBIX
CTY/ICHTOB B By3€¢ IOMHMO TMPOQIIHLHOIO 00pa3o-
BaHUS OHU BCE Yallle ¥ aKTHBHEE BBIOMPAIOT KPOCC-
KYJIBTYPHbBIC HAIIPABJICHUS CTPAHBI H3Y4aeMOI'0 S3bI-
Ka, CTIOJI3YSI TPU ITOM TOTHIIHHTBATBHBIC BO3MOXK-
HOCTH (TO €CTh CIIOCOOHOCTH TOBOPHUTH HA HECKOIBKHX
s13b1Kax). CyIecTByeT HACTOSATEIbHASI HEOOXOMUMOCTh

© Crapeiruna H. @., 2023

KJIacTepa) OMPEICIUTHCS ¢ IKCTPATUHTBUCTUICCKHU-
MU SKOPSIMH, WITH CTOTITIEPaMH, TIOMOTafOIIIUMH HJIeH-
TUGHUIIPOBATH, OCMBICIHUTD U YYECTh B IPAKTUYECKOM
JEATEIbHOCTU BaXKHEHIIHNE aCIIEKThI COL{UAJIBHO-3THU-
YECKHUX SIBJICHUH B )KM3HU COBPEMEHHOr'0 O0IIeCTBa.
Cronnepsl — 3TO CpeACTBAa CYITECTHBHOCTH,
YCUJIMBAIOIINE Yy3HABAEMOCTb, HM3BECTHOCTH, 3a-
ITIOMHUHAEMOCTh M OLEHKY MIpenIMeToB U (hakTOB
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JIEHCTBUTENBHOCTH, OTPAXEHHBIX B KOMMYHHKa-
LIMH, B TOM YHCJIE B TEKCTOBOM Marepuaie. Takue
CYTTECTHBHBIE CPEJICTBA CBSI3aHBI C Pa3HOYPOBHEBHI-
MU SI3BIKOBBIMU €AMHULAMU (JIEKCHYECKUMU, I'PAM-
MaTHYECKUMH, CTUIIMCTUYECKUMH U Tp.), a TaKXKe,
COOCTBEHHO, C CAMUMH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU KOH-
[ENTaMU M WX CBONCTBAMH, BBIPAXKEHHBIMU 3THMHU
enuHuLamMu. TakuMm 0Opa3oM, CTOIIEPHI 00JaAa0T
9MOTHBHO-BO3/ICHCTBEHHON (pyHKIIMEH, ABIISIONIEHCS
HEOTHEMJIEMBIM KOMITOHEHTOM OOIIEHHMSL.

CBoeoOpas3HbIe JEKCEMBI, HIHOMBI, 000POTHI PEUH,
CTHUJIMCTHYECKHE TPHEMBI W CPEACTBA, TpaMMaTH-
YecKHe SBJIEHUS, CBUICTEIbCTBYIOUIUE O UYXKOH
JIMHTBOKYJIBTYPE, IBISIOTCS JINHTBUCTUYECKUMHE CTOTI-
nepamu. B pexniame u, B paje ciiydaes, B yUeOHOM Ipo-
Iiecce TMHTBICTHYECKUM (TOYHEEe, TEKCTOBBIM) CTOIIIE-
POM MOXKET CIY’KUTh U EMKOE 3aKOHUEHHOE PeueBoe
MIpOU3Be/IeHNEe, NMerommee (HOPMaIbHYIO W CMBICIIO-
BYIO CTPYKTYPY, €CIIH OHO BBICTYTIAET B KAUECTBE MEMa
Y UMeeT IParMaTHYecKylo YCTAaHOBKY C KOHEUHOM Iie-
JIBEO TIOOY KIIEHUS PEIUITHEHTa K JeHCTBHIO.

Cpenu cnenuduieckux ocoOOCHHOCTEH JTHUHTBU-
CTUYECKHX CTOIIEPOB BBIACIAIOTCS TAKHE CBOMCTBA,
KaK: CBEPHYTOCTb, TONOJHUTEIBHOCTb, CUTHAJb-
HOCTb, HEPAPXUYHOCTH, OLIEHOYHOCTH, HMHCTPYKTHB-
HOCTb. CTPyKTYpHO-CEMaHTHYECKHE CBOMCTBA JINHT -
BHUCTHYECKHUX CTONIEPOB BHIPaXKaIOT CBOCOOpa3HBIE
BBIPA3UTENbHbBIE HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE THUIIBI
BOCTIpUATHSA WH(POPMAIINH, MTO3BOISAIONINE TOBOPUTH
0 MEHTAJIbHOCTH KOHKPETHOW COIMATIbHOMN IPYIIIbI
kommyHuKanToB [14. C. 100]. [Tepeunciennoe cro-
COOHO aKTyaJIM3UPOBAThCS Yepe3 SA3BIKOBBIE CPEICTBA
aKTyaJbHOTO JIJIS HAC JIECOTEXHUYECKOTO MPOCTpaH-
CTBa: MEPCOHAJINH, MPEAMETHI, SIBICHUS TPHPOJIBI
U Tp., CBSI3aHHBIE C JIECHBIM X034HCTBOM, JIECOTOJIb-
30BaHHUEM, IKOJIOTUEH U T. JI.

OKCTpaIMHTBUCTHYECKUMHU CTOIIEPAMH SBIISIOT-
sl KOHIIETITYaJIbHBIE S THOMAPKEPHl — HANMEHOBAHU
KOHIIETITOB U MOHSTHI Kak oTpa)xaTeseil KyJbTypbl
oOrIecTBa 1 A3bIKa HA OMPEACICHHOM dTale X pas-
BUTHS. OHU CIIOCOOHBI YACTUYHO JAEMOHCTPHPOBATh
6a30BbIe IECHHOCTH M MEHTAJIUTET Hapo/a, HICTOpHYe-
CKHE, IPUPOJOOXPAHHBIE U KYJIbTYPHBIE TPALULIHH,
a Takxke obmectBeHHbIe crepeoTusl [14. C. 100]. Sp-
KOCTbh, HEOOBITHOCTb WIIH, HAIIPOTHB, Y3HABAEMOCTb,
M3BECTHOCTD, 3aIIOMHUHAEMOCTh U OLIEHOYHOCTD SIB-
nstores hakTopaMu QYHKITHOHUPOBAHUS CYTTECTHB-
HBIX 9KCTPAJUHIBUCTUUECKUX CTONIEPOB. DTH €aU-
HUIBI YyYacTBYIOT B CO3/JaHUM WHTEJUICKTYaTbHON
1 MJICONIOTHYECKOH 3a1lenoK Ha ()OHE BHICOKOTO HMO-
IIMOHAJILHOT'O BO3JCHUCTBUSI.

O6 yHHKaJIbHOM BO3AE€HCTBEHHOM CBOWHCTBE
TUHTBOKYNGTY pbl tiineT H. @. Anedupenko, orme-

Yasi Ha IPUMepe CHMBOJIA €T0 CITIOCOOHOCTD «Iepeaa-
BaTh BECh CHEKTP Maru4eckoil CHJIbI», 3aTparuBaTh
«adpdexTuBHy0 chepy UEIOBEUECKOTO ECTECTBAY,
€ro oOpaIleHHOCTh K «HEOCO3HAaBaeMbIM INTyOHHAM
yenoBeyeckoit nymm» [21. C. 91].

YesioBeK eCTECTBEHHBIM 00pa3oM NpHoOperaet
(hoHOBBIE 3HAHUS, KOTOPbIE, HECOMHEHHO, IMEIOT OT-
HOILICHUE K HAPOJHOMY ¥ 0OBIJCHHOMY CO3HAHUIO HO-
CUTEJIEH ONPENEIIEHHON KyNIbTYPbl U IPUHIUIIHAIb-
HO OTJIMYAIOTCS OT HAYYHBIX 3HAHHUH, COCTABIISIONINX
SApO (pyHIAMEHTANBHBIX HAyK. OTH 3HAHUSA MOTYT
BKJTIOYATh B ce0s S3BIK, 0OBIYaN, TPAJHUIINH, PEIIH-
TUIO U IpyTUe acleKThl KyabTypbl. OJHUM U3 KIIO-
YeBBIX SBJICHUH B ITPOLIECCE WHTETPAIIUHU SBIISIOTCS
MHTEPTEKCTyalbHble BKIIOUYEHUs. OHU MO3BOJISIIOT
peain30BaTh MPEALIECTBYIONUIUE SIBJICHUS B TEKCTE
U PacKpbIBalOT BHYTPEHHIOIO NIPUPOLY ynoTpebie-
Hus. Hanpumep, ucnosib30BaHue LUTAT, AJLTFO3UU
U APYTUX HPUEMOB CBA3BIBAET TEKCT KYJIBTYPHBI-
MU KOHTEKCTaMH.

Kpome TOTr0, 3KCTpaNMHTBUCTHYECKHE CTOIIIEPHI
MOT'yT paccMaTpUBAThHCS KaK HCKYCCTBEHHBIE, «BBIY-
YEHHbIE» 3KCTpajduHIrBucTuueckue 3nanus [7. C. 390;
8. C. 651]. Ilox sKCTpanMHTBUCTUIECCKUMU 3HAHUSMH,
cornamasicek ¢ E. B. Anukunoi u 0. O. IlIBenoBoi,
MBI IOHUMAEM JUHAMHUUYECKOE €JUHCTBO Pa3HOYPOB-
HEBBIX MPEAMETHBIX, SHIIMKIONEANIECKIX 3HAHUH
0 (hakTax 00BEKTUBHO CYIIECTBYIOLIECH ACHCTBUTEIb-
HOCTH, JISKAITUX BHE CTPYKTYPHI SI3bIKA U BKJIIOYA-
IOIMX B ce0sl 3HAHUSI O KOHTEKCTE PEYEeBOT0 aKTa,
mpobiemMe KOMMYHUKAILNH, €€ YYaCTHUKAX, U APyTHe
3HaHUS 00 OKPYIKAIOIIEM MHpPE, B TOM YHCIIE 3HAHUS
00 aktyanpHbIX coobiTusx [1. C. 198].

Cornamasicb ¢ MHEHUSIMH yYYEHBIX U JOTMOJHSSA
UX, OTMEYaeM, UYTO HKCIUIMIUTHBIE IPU3HAKHU 3aI0-
MHHAeMOCTH, W3BECTHOCTH ISl OMIIMHTBAJIBHBIX
Y4aCTHHUKOB KOMMYHHUKaTUBHOTO aKTa B J1000i pe-
YeBOW CHUTYyaIlil MOTYT BBIPaXaTbCA Pa3slTNYHBIMHU
peleBaHTHBIMU XapakTepucTukaMu. MHurterpamnus,
B3aMMOZICHCTBHE U O0BEIMHEHUE PAa3IHUHBIX KYyJb-
TYP H SI3bIKOBBIX COOOLIECTB SBJISCTCS HEMUHYEMbIM
MIPOIIECCOM B HaIlleM MUpe. DTOT MPOIECcC BKII0YaeT
B ce0s1 MHO>KECTBO KOMMYHHUKATUBHBIX M INHT BUCTHU-
YEeCKUX aCHeKTOB, TaK KakK SI3bIK UTPaeT KIIIOUEBYIO
POJb B IOHUMAaHUH U WHTEPIIPETAIINH 00 bEeKTHBHON
JeHCcTBUTENBHOCTH. HTErpanus KyJabTyp U A3bIKO-
BBIX COOOIIECTB TTO3BOJISET JIFOJSIM OOIIAThCS U B3a-
HUMOJIEUCTBOBATH APYT C IPYTOM, [IOMOTAeT yBaKaTh
Y TIOHUMATh Pa3INdns MEXIy KyJIbTypaMu U cOo3/1a-
BaTh Oosiee rapMOHHYHOE OOILECTBO.

B naHHOIl cTaTbe HAC MHTEPECYIOT IKCTPAJIMHI-
BUCTUUYECKHE CTONMEPHI, KOTOPbIE MOYKHO paccMa-
TpUBaTh KaK JUHTBOKYJIBTYpPHBIE COOTBETCTBHS
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00IIIEN3BECTHRIX/TIOMYISIPHBIX W CHEIUDUICCKIX
(B HaIEeM cliydae — CBS3aHHBIX cO chepoit mpupo-
JIOTIOJTb30BAHMS, JICCHOTO XO3SHUCTBA U T. I1.) IIPEaMe-
TOB U sIBJICHUI neficTBuTeabHOCTHU. [IpeacraBnsercs
WHTEPECHBIM PEaIN30BaTh OCOOCHHOCTH UX KOMMY-
HUKaTHBHOT'O BO3/ICHCTBHS B OMITMHTBAIBHBIX MOJIE-
JAX, TIPUHATHIX B CIICIIHAIFHOM TEXHUUECKOM 00pa-
30BaHUU, C OIIOPOI HA XapaKTEPUCTUKY T€3ayPYCHBIX
MPOQUIBHBIX TEKCTOB, a TAKXKE PACCMOTPETH UX CTH-
JINCTUYCCKUE aKIICHTEI.

OTHUYECKUH W OSTHONCHUXOIUHIBUCTUYCCKUM
KOHTEHT MPOQIIHBHOTO TEKCTa IMEET Oy HKITHOHATh-
HO-CEMaHTHUYECKUH MOTEHIMAJ, KOTOPBIN CITOCOOCH
obecreunTh MOMUGOHN3M Pa3HBIX SI3BIKOB U KYIIb-
TYp IPHU IPUMEHEHHH «COIUIAPHOTO MOAX0Aa». DTOT
TTONIXOJT OMPEACIISICT UHTET PATUBHOCTE CyOBEKTOB,
CIOCOOCTBYET MPU3HAHUIO KYJIBTYP IPYTHUX Hapo-
JIOB, TOJICPAHTHOE OTHOIIICHUE K HUM, IIPEIIOIaracT
KOHCTPYKTHBHOE COLlMATIbHOE JIEHCTBUE, MOACTUPYET
00IIIMe CMBICITBI, IEHHOCTH, HOPMBI U T. 11. [4. C. 15].

[lo3HaHWe WHBIX KYJIBTYpP MPEATIONaraeT UCIoIb-
30BaHME HHCTPYMEHTAPHS BUPTYaJIbHOI'O BOCCO3/Ia-
HUSI 00BEKTOB ATUX KYJIBTYP, TO €CTh MPUIAHUS UM
(hopM U JTIOKYCOB TEKCTOBOTO MpocTpaHcTBa. «Tek-
CTOBOE MIPOCTPAHCTBO, WU JIOKAJIEHOCTH, IPEACTAB-
ngeT co00il HeOThEMIIEMOE CBOMCTBO BCEX OOBEKTOB
JNEHCTBUTEIBHOCTH, TOPTOMY MPOCTPAHCTBEHHBIC
XapaKTEePUCTUKH MPUITHUCBIBAIOTCS M TEM 00BEKTaM,
KOTOpBIE caMU 10 ce0e He UMEIOT IMPOCTPAHCTBEH-
HOM mipupoas» [22. C. 5]. JIro6oli TEKCT MpocTpaH-
CTBEHCH, OH BIMCHIBACTCS B MONHKYJIBTYPHOCTH KaK
«CIIOCO0 COXpaHEHUS U Pa3BUTHS BCEr0 MHOTO00Opa-
301 KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, HOpM 00pa3uoB u Gpopm
JEeSITEIIBHOCTH, CYIICCTBYIOIINX B TAHHOM OOIIIECTBE,
u 6azupyeTcs Ha MPUHIMIAX TUAJIora ¥ B3auMOIeH-
CTBUs pa3inuHbIX KyaeTyp» [11. C. 227; 12. C. 35].

B cdepe Hamux wHTEPECOB — AMHAMHYECKHE
U MHOTOOOpa3HBIE KapTHUHBEI MHUpPA, CO3AaBacMBbIC
B XOJI¢ MEXJAYHApOIHOr0o 00Opa30BaHUs B YCIOBUSIX
IUaiora KyJbTyp, BKJIIOYAONAEe KaK COOCTBEHHO
npoduIIbHBIC 3HAHMS, TaK U KYJIBTYPHBIE aTpHOyTH-
BEI, TTEPENAIOINE STHOKOJIOPHT.

CoBpeMeHHOE JIECOTEXHUYECKOE TEKCTOBOE MPO-
CTPAHCTBO MPEACTABIACT COOONH MOAYIBHBI KOM-
TIJICKC, BKJTFOUAONUN TIEPEKPECTHBIE CBEJICHUS B 00-
JMACTH MPHUPOAOIIOIH30BAHUS, JIECHOTO XO3SHCTBA,
JepeBo0OpPabOTKH, IKOJIOTHIECKOTO KacTepa, a Tak-
K€ KPOCC-TMHTBAJIbHBIC JIOKATUBHBIC CBEICHUS, IKC-
TUTHKAIUS KOTOPBIX MEPENaeTCs 3a CUET Pa3IMUHbBIX
MpodHIBHBIX TEKCTOB. MexXIyHapoHas 00pa3oBa-
TeNbHAs MOMUKYIBTYyPHAS cpeia B YpallbCKOM TOCY-
JAPCTBEHHOM JIECOTEXHUYECKOM YHHUBEPCUTETE (l1a-
nee — YIJITY) hopmupyercs 3a cueT couIapHOTO

(hopMHUpOBaHUS MOHSATUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
Te3aypyca OTpaciieBOi cnenun(uKH, a TAaKKe OCy-
LIECTBJICHUS B3aUMOJCUCTBUSI yYACTHUKOB C Pa3Hbl-
MH KyJIbTYpaMH U JIMHTBOKYJIbTypaMu. Jlsist aTOTO
co3zana ocodasi BHy TPHBY30BCKas COMOKYIIBTY pHAs
cucteMa 00yueHHsI MHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB. B co-
BPEMEHHBIX yCIOBUAX ONTUMHU3AIMN 00pa30BaTellb-
Hol gesitenbHOCTH B YIJITY HamakeHbl IBYCTOPOH-
HUE TTapTHEPCKHUE OTHOIICHHS MEXy TAKUMHU CTpa-
HaMHU U By3aMmu, kak Kazaxcran (KocTtanaiickuii ro-
CyIapCTBECHHBIN YHUBEPCUTET UMEeHH A. ballTypchl-
HoBa, KocTaHalickuii COLlMaIbHO-TEXHUUECKUH yHU-
BEPCUTET UMECHH akajieMuKka 3yJaxapHai AnjaMmxkap),
Tamxnkucrtan (TagKUKCKHUHA arpapHbIil YHUBEPCUTET
nmenn upunmiox lotemyp), KHP (Xapounckmit
YHUBEPCUTET HAyK ¥ TEXHOJOTHH) U Ap.

I[Tpu 3TOM «pOCT MOTPEOHOCTH B CIICLMATIUCTAX He-
JUHTBUCTUYECKNX HANPABICHUI HOBOTO MOKOJICHHS
00YCIIOBIII TIOSIBJICHHE Pa3IMYHbIX Mozeiel o0yue-
HUSI THOCTPAaHHOMY $3BIKY B BBICIIMX IIKosax Poc-
cum» [2. C. 163]. Haub6onee 3¢ (eKTHBHBIM B TIOCIICI-
Hee BpeMsl B IIPAKTHKE MPenojaBaHus HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, IIPEX 1€ BCET0, PyCCKOT0 KaK MHOCTPaHHOI O,
CTaHOBUTCS BBEJEHHE JIEMEHTOB JIMHTBOCTPaHOBE-
JICHU S, OTPAXkKAIOIIEECs B KYJIbTYPHOH-UCTOPHUUECKOM
TEMAaTUKE CEMUHAPCKUX 3aHSITUH. DOopMUpOBaHUE
U pa3BUTHE KYJIBTYPHOH IPaMOTHOCTH Y CTYJCHTOB
VIJITY — nocTtosiHHas B3auMOTBOpUYeckas padbora
HeAarora U CTyJeHTa, pe3yabTaT KOTOPOH OCYIIECT-
BIISIETCSI OTHO3HAYHO Ha JIydTHOM OCHOBE.

YuauteiBass npodecCHOHANBHYI0 MOTPEOHOCTH
B PacCKpBITHM KOMMYHHKAaTHBHO 3HAYWMOTO CMBIC-
Ja y4eOHOro OOIIeHUs C JIEMEHTaMH JTUHTBOCTpa-
HOBEJICHUsI, CIUTAEM IeJIeCO00pa3HbIM OoJiee Toj-
POOHO paccMOTpeTh, KAKMM 00pa3oM SKCTPaJIMHT-
BUCTHYECKHE CTOMIEPHI JIECOTEXHUUECKOIO0 TEKCTO-
BOTO IPOCTPAHCTBA CTAHOBATCS (PaKTOpaMu, HHTE-
TPUPYIOIINMHU cBoeoOpasne MpOPIIBHBIX TEKCTOB
U JIUHT'BOKYJIBTYPHBIE T€3aypyChl KOMMYHUKAHTOB-
aJpecaToB, y4aCTBYIOUIUX B KOMMYHUKAIUH.

MaTepI/Ia.}ILI U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Matepuan JaHHOTO UCCIIEAOBAaHHUS MPEACTABICH
(parmeHTaMu NMPOPHIBHBIX TEKCTOB MO0 PYyCCKOMY
S3BIKY, M3BJIEYEHHBIX METOJIOM CILIONIHOW BBIOOp-
KU U3 y4eOHBIX MAaTEPHAIOB HAyYHONH OMOIMOTEKH
VIJITY, a Takke THCHbMEHHBIMH OTBETaAMH-KOMMCH-
TapusiIMU KUTAaWCKUX CTYJEHTOB. B KauecTBe OCHOB-
HBIX JINHTBUCTUYECKUX METO/IOB MCCIICIOBAHUS HC-
MOJIB30BAIMCH METOJ CUCTEeMAaTH3allu1 U Kiaccudu-
KallM¥ MaTepuajoB, METOJ BEIOOPKH MPereaeH THRIX
(heHOMEHOB, METOX aHaJIu3a MPOMUIBHBIX TEKCTOB
C Y4ETOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH.
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Pe3yabTaThl McciIeI0BAHUSI H 00CYKAeHHE

Mesrcomnuueckans KOMMyHUKauus.
Juanoz kynomyp

B kpocc-KynbTypHOH KOMMYHHKAIUH OCOOYIO
POJIb UI'pAaeT 3THUYECKUI OUasor Kak GpopMa Mex-
HaI[MOHAJIBHOTO O0MIeH!Us. JINHTBOKYIBTYpHAS KOM-
HETEHTHOCTh OyAyLIEero MeHekepa cepsl JIeCHOro
KJIacTepa eCTEeCTBEHHBIM 00pa30M OpHEHTHPYETCS Ha
MOPOTOBBIN ypoBeHb Bl (MakCHMaJIbHO TPHOIHIKEH-
HBIH K ypOBHIO B2) s3bIKOBBIX 3HAaHUI 00yUaIOMNX-
Csl MHOCTPAHIIEB, BKJIIOYast M3BECTHBIE KOMIIOHEHTHI
MeXAYHapOJHONH CHUCTEMbI TECTUPOBAHUS (IIMCHMO,
JIEKCKa/TpaMMaTHKa, YTeHNe, ayAupOBaHNE U TO-
BOpPEHHE), a TAKIKE INHIBOCTPAHOBEUECKHI aCIIEKT.
Cam nponecc TpaHCITHUYECKOTO COTPYIHUYECTBA
€CTh OMJIMHI'BAJbHBIN JUAJIOr B I'PYyIIIE, A3bIKOBbIC
0COOEHHOCTH KOTOPOT0 OTOOpakatoT MHOT000pa3-
HBIE TUIIOJIOTMH MEX 1y HAPOAHBIX (MOJIH-)ANATI0Tnye-
CKHX OTHOMIEHUH. «J{namor — 370 obIIeHne ¢ Kyb-
TYpoH, peanu3anusi 1 BOCOIPOU3BOACTBO €€ JTOCTH-
JKeHHH, 3TO OOHapy»KeHHe U MOHHMaHUe [IEeHHOCTe!
JIPYTUX KYJIBTYp, CIIOCOO TPUCBOSHUS MOCIEIHUX,
BO3MOYKHOCTH CHSITHS MOJUTHYECKON HaNpsKEHHO-
CTH ME@X/Iy TOCY/IapCTBaAMH U STHUYECKUMH TpyTIIa-
mm» [9. C. 32].

OTMedaeM KOHCTAHTHBIE XapaKTePHUCTHKHU WHTE-
PaKTUBHBIX TEXHOJIOTUH, MCIOJIb3yEeMbIE IIPU pea-
TU3anuH (TOJTU-)INAIOTHIECKUX OTHOIIEHNUN «CTY-
JIIEHT-UHOCTpaHel] — IeJaror-nmpenojaBaTeiaby,
AKIEHTUPYS IPU 3TOM UX OTHOILIEHHS COTPYIHH-
YecTBa W TECHOTro B3amMonehcTBusi. DopMbl pa-
00TbI, OCHOBAaHHBIE Ha crennuduke HOpMHUPYEMBIX
KOMIIETEHIIUH, TUITOJIOTU3NPYIOTCS, OHU BKIJIIOYAIOT
JIMHTBOKOMMYHUKAaTUBHBIE TPEHAXKEPHl, TPEHUHTU
C JUHTBOKYJIBTYPHBIM W JIMHTBOCTPAHOBETIECKIM
KOMITOHEHTOM [IJISl «COBEPIIEHCTBOBAHUS KOMMYHHU-
KaTUBHO-TIO3HABATENbHBIX YMeHU I [3. C. 46], a Tak-
e IPaKTUYECKUe 3aHATU S, HAallPaBJIEHHBIE HA Pa3BU-
THe MPo(ecCHOHATHHON KPEaTHBHOCTH.

31<cmpaﬂunzeucmultec1<ue cmonnepol
J1€COMEXHUUECKO20 MEeKCn06020
U JIUH26OKYIbMYPHO20 RPOCMPAHCHEA

Kak ynoMmuHanoch BbIlIE, MPUBICYECHUE
9KCTPAJMHIBUCTUYECKOTO HMH(OOPMALMOHHOIO
KOHTEHTA CII0OCOOCTBYET 00JIee OCHOBATEIbHOMY 3HA-
HUIO IIpeIMeTa KOMMYHUKAIUH, a 3Ha4UT, HE0OXO0-
JIUMO BOBJICKATh JIMHTBOKYJIBTYPHBIE T€3aypPYCHbIE
aTpuOyTUBBI B MPO(UIBLHOE POCTPAHCTBO TEKCTA.
Ilo Hamm HaONIONIEHUSAM, YKa3aHUSA B TEKCTaxX Ha
COLIMAJIBHO-KYJIBTYpHBIE peallii, IEPCOHAINH, JIO-
KaJIbHBIE O0BEKTHI OKPY KaIoIIeH AeHCTBUTEIBHOCTH,

MPUPOIHON CpeAbl CBHJETENBCTBYIOT O HATUYUHU
B OTHX TEKCTaX SKCTPATUHIBUCTHUECCKHX CTOMIICPOB.
Omnu Ob1TH 0OHAPY KEHBI ¥ 3a()UKCHPOBAHBI HAMH TIPU
aHaJu3e MaTepuaa.

A. Dxempanunesucmuueckue cmonnepvl Hympu
NPOPUILHO-OPUEHMUPOBAHHO20 MEKCMA

[IpodunbHOE MPOCTPAHCTBO JECOTEXHUYECKOTO
KJIacTepa, TOJIKOBAHUE KOTOPOr0 OIUPACTCS MPEXKIC
BCET0 Ha TE3ayPyc/CI0Baph CIICITUPHIECKON TICKCUKH,
(aKTBI OKpY’KAOIIEeH NeHCTBUTENFHOCTH, TPUPOIO-
OXpaHHOH c(hepbl, JIECHOTO X03HCTBA U €0 HCTOPUHU
U TIp., COAEPKUT SHIMKIONeanYeckre 3Hanns. Crona
JKE€ B CUJIy Ba)KHEHIIEHN MOCPEIHUYECKOM POJIH SI3bIKA
BXOJISIT OCOOEHHOCTH €T0 Pa3HBIX YPOBHEH: JIeKCHUe-
CKOT0, TPAMMaTHYECKOT0, CTHIIMCTHUECKOTO (IprMe-
psl 1-8; hparMeHTHl BRIOOPKH HEKOTOPHIX ITyOJIHKa-
nuii u3 HayuyHoi oubnuoreku YIJITVY). Takoro poaa
TEKCTHI BKJIFOUEHBI B TPOQUIbHBIC YIEOHUKH JIECO-
TEeXHUYECKUX crenunanbHoctel. Kpome atoro, onu
BKJIIOYEHBI B MHTEPAaKTUBHbIE TeXHONoruu!, obmna-
JIatoIIfe BRICOKUM MOTHBAI[MOHHBIM MOTEHITHATIOM
B JIOCTHUXEHNHU 3((EKTUBHBIX Pe3yIbTaTOB Mpodec-
CHOHAJIEHO OPHEHTHPOBAHHOTO 00y4eHns [17].

Ipumep 1. «llonyuenue nonumemuimemaxpuia-
ma METOJIOM 2MYIbCUOHHOU noaumepusayuuy; «Oco-
OCHHOCTU a0CopOYUOHHOU OYUCMKU 2a308. BUbI
MIPOMBITIUICHHBIX adcopbenmosy;, «MeTton omnpene-
nenus 6enusnol no CIE D65/100 océemumens (HEB-
Hoti cBeT). 'OCT P MCO 11475-2010»; « Xumudeckue
PeaKIUU nOIUMEPOB U OeCMPYKYUSY.

Ilpumep 2. Ilpobnema moOuIM3anuu reHOPOH A
pacTeHHH, B TOM YHCIIE BBEJICHHS B KYJIBTYPY HOBBIX
8bICOKOBUMAMUNHHBIX U IEKOPATUBHBIX BHOB, CTaja
B TIOCJIe/THEE BpPEMs BeChbMa aKTyaJbHOM IS Mpak-
THKH JIECHOTO H JIECOMAapKOBOTO XO35MCTBA, JAHII-
maTHOTO CTPOUTENHCTBA, CAaJOBOJICTBA, CTEITHOTO
Y 3alIUTHOTO J1eCOPA368€0eHUsl, 03€eeHeHUs, (Pumo-
ousaiina M pa3padOTKU MPOAYKTOB MMUTAHUS C TTOBHI-
IICHHON HH(POPMAITUOHHOM CTPYKTYPOH.

Ipumep 3. JlecozsacomosumenvHvie NpeanpuUsi-
THS pa3IN4aroT Mo 00beMy MPOU3BOJICTBA, COPTH-
MEHTHOMY IUIaHy, CPOKY JAEHCTBHS, THIIAM J1eC0803-
HO20 TPAHCIOPTAa U JIECONPOMBILIICHHBIX CKJIA/I0B.
O06beM BBIBO3KH JIPEBECHOTO CHIPHS (B KyOMYeCKUX

! MnTepakTUBHbBIE TEXHOIOTHH — 3TO TEXHOJOTHUH,
IIPH KOTOPBIX 00pa30oBaTeNIbHBIN MPOLECC MPOUCXO-
JUT BO B3aMMOJEHCTBUHU BCEX KOMMYHHUKAHTOB, NPH-
YeM KaXAbli U3 HUX 00s3aTeIbHO BHOCUT MHAUBHUAY-
aJbHBIN BKJIAaJ B OOMEH 3HaHHUSIMHM, HJIEsIMHU, crioco0a-
MU AESATEIBHOCTH. XapaKTepus3yeTcsi OTKPBITOCTHIO,
B3aUMOZAEHUCTBUEM MEX]y yUaCTHUKaMH, PaBEHCTBOM
WX MPUTSA3aHUN, HAKOIUIEHHEM OOLIUX 3HAHUN U BO3-
MOXHOCTBIO pEaKLiH, OLIEHKH U KOHTPOJIS.
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MeTpax 3a roji, KBapTaJl, MecAIl, CyTKH WA CMEHY) —
OCHOBHOM KOJIMUECTBEHHBIN MOKA3aTElNb, XapaKTePU-
3YIOIIHH J1eco3a20mosumeibHoe TIPON3BOICTBO.

BeiienienHbie pparMeHThI B IPEICTABICHHBIX TEK-
CTaxX yKa3bpIBaIOT Ha TEPMHUHBI U NMPO(heCcCHOHATH3-
MBI C (PaKTHYECKUM YIIOMHUHAHUEM KOHKPETHBIX HO-
MUHAIUN JIGKCEM, ¢ yKa3aHUEM Ha TEPMUHBI-ICPH-
Batbl U mp. [IpencraBisercss BOZMOKHBIM TO3HIIH-
OHHUPOBATh UX KaK OPUTHHAJIIbHBIC, CBOCOOPA3HbIE,
B OIPEJEIIEHHOW CTENeHN OTpPaKaIoUIUe PYCCKYIO
JIMHTBOKYJIBTYPY M BMECTE C TEM UMEIOIIUE CIICIIH-
(rygecKyIo MPUHAIISKHOCTH K TPUPOOOXPAHHON OT-
paciu, chepaM XMMHUYECKOM TEXHOJIOTUH JIPEBECUHBL,
JepeBOOOPAOOTKH H .

Ilpumep 4. B 1865 r. B MockBe oTKphbliachk [le-
mposcko-Pasymoeckas semnedenvueckas u iecHdas
axkademus, KOTOpast 3a 7 JIET CYIIECTBOBAHUS BBIITY-
CTHJIa BCEro 23 creuuangnucta ¢ JEeCOBOACTBEHHBIM
obpasoBanueM. B 1869 . B [lemepbypeckom 3emne-
Oenbueckom uncmumyme ObUIO CO3AaHO JECHOE OT-
nenenve, B 1880 T. MHCTUTYT OB MpeoOpa3oBaH
B Jlecnoii. B nemepbypacxkom Jlecnom uncmumyme
pabortaim u3BectHbIe mpodeccopa H. B. [llencynos,
A. H. Dneenveapo, U. I1. bopooun, H. A. Xor00xos-
cxutl, I1. A. Kocmuiues, K. K. I'edpoiiy, A. @. Pyo-
sxuil, I @. Mopo3osé nu np. JIecHOH MHCTUTYT OKa-
3aJ1 O0JIBIIOE BIMSHAE HAa Pa3BUTHE €CTECTBO3HAHMS
Y CTaHOBJICHHUE JIECOXO35HCTBEHHBIX HAayK B Poccum.
JlecoBonr! ¢ BeICIIM 0Opa3oBanueM (¢ 1869 r.) roto-
BUJIUCH TAK)Ke M Ha JIECHOM (axynbrete Hoso-Anex-
CAHOPUHCKO20 CeNbCKOXO3AUCMBEHHO20 UHCMUMYMAa
(6mm3 Bapmaser). B atux Tpex By3ax B 1913 1. o sec-
HOH CTIeIMabHOCTH 00y4anoch okono 900 uenoBexk.

Ilpumep 5. «Heinola sawmill solutions — KoM-
IJICKCHBIE PEUICHUs JJIs KPYIHBIX J1€CONULbHbIX
3aBOJIOBY», «Metop omnpenenenust oeausznvl no CIE
D65/100 ocsemumens (nueBnoit cser). I OCT P UCO
11475-2010»; «XuMUYeCKUEe pEeaKIUHU NOIUMEDPOS
U 0eCmpyKYus».

Ilpumep 6. Jleca Ceeponosckoui obracmu Xapak-
TEPHU3YIOTCSA 3HAYUTENBHOW HEOTHOPOJTHOCTHIO,
9YTO 00YCIJIOBJIIEHO HaXOKJICHHEM Ha €€ TePPUTOPUHU
Ypanvckux 2op n wactuuHo npuneratomux Bocmou-
no-Esponeiickoti u 3anaono-Cubupckoti pagHuHHbLX
obnacmei. YkazaHHOE 00CTOSATEIHCTBO 00YCIIOBH-
JIO BBIJICJICHUE TIPH JICCOPACTUTEIHLHOM PaiOHUPO-
BaHWM IIECTH JIECOPACTUTEIBHBIX OKPYTOB [cese-
POMAEIHCHBIU, CPEOHEMACIHCHDLU, FOHCHOMACIHCHDBILI,
I POKOJIMCTBEHHO-XBOMHBIX JIECOB, COCHOBO-0€epe-
30BBIX NPEOAeCOCTNENHBIX 1eCO8, Ce8epo-1ecOCmen-
HOU (K010UHbIL)], BOCBMU JIE€COPACTUTEIHHBIX MPO-
BuHIUl [Cesepo-Ypanvckas cpednecopnas, Cpeo-
He-Ypanvckas nuskocopnas, llpedypanvckas npeo-

eopHas, nposunyusa Ygumckoeo naamo, FOprosano-
Cuingernckas oenpeccus, 3aypaibckas X0amMucmo-
npedzopnas, 3aypanvckaa paeuunnas, llpuobckas
(To6ono-Ilpuobckas) pasnunno-6010muas) 1 TpexX
JecOpacTUTENbHBIX obnactet (Vpanvckas eopuas,
Bocmouno-Esponeiickas pasnunnasn u 3anaouno-Cu-
oupckas pagHunHas).

Tpumep 7. Tlo opunuanbHBIM JTaHHBIM Pedepaib-
HO20 azenmcmea necro2o xossaucmea P®, B 2018 1.
TOJIEKO Ha TEPPHUTOPUU JIECHOTO (oHa 3a(hUKCHUPO-
BaHO 11,4 THIC. JTECHBIX MOKAapOB, KOTOPBIMH OBl
MpoiJieHa miomaap 8,5 MJH ra.

Ipumep 8. Py6xa o cnocoOy I A. Kopnakosckoeo
Jlajia MOJIOKUTEITHHBIC JIECOBOJICTBCHHBIC Pe3yiIbTa-
ThI. [10JIO)KUTENBHBIN OMBIT OT MOAOOHON PyOKH ITO-
Jyd4eH Takke B jecax [{enmpanvuo-UepHnoszemnozo
peeuona Poccutickoti @edepayuu. I1o coBpeMeHHON
kiaccuukannu pyoxa I A. Koprnakosckozo sagnsaen-
€51 YepecnonoCHOU NOCMENEeHHOU.

Brinenennsie pparMeHTHI TAIOT MOOOYHYIO «KPY-
TO30pHYI0» HH)OPMAITHIO, TOTIOTHSFONTY IO BRICKA3HI-
BaHUS JICCOTEXHUUCCKOW TEMATHKH, TTIaBHBIMH B KO-
TOPBIX SIBJISTFOTCS TEPMHUHBI H TTPOPECCHOHATI3MEL.
bnaronaps cyrrecTMBHOMY BIMSIHUIO OHU TIPEBpalia-
10T JIECOTEXHUYECKYIO MH(POPMAIHIO B YCTONYHMBHI
00pa3HbIi GpeiM (remTanbT) ¢ JUHIBOKYJIBTYPHOM
COCTABJISIFOLIEH.

b) Jlecomexnuueckoe npeyedeHmuoe npocmpancmeo

He menee Ba>KHBIM CTOIIIEPOM SBIISIETCS caM yae0-
HBIN JIECOTEXHUYECKUN TEKCT, KOTOPHIA B paKypce
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH B XOA€ YUeOHOTO
MpoIeCCa MOXKET CUUTATHCS MPEIEACHTHBIM U BbI-
TIOJIHATH PONb cTommepa. [lox mpeneaeHTHBIM TeK-
crom 1O. H. KapayiioB noHumMaeT 3Ha4YMMbI€ TEKCTBI
JUIsl TOM WJIM MHOW JIMYHOCTH B IO3HABaTEJIbHOM
¥ SMOIMOHAJIEHOM OTHOIICHUAX, UMEIONNE CBEPX-
JUYHOCTBIN XapakTep, T. €. XOPOILO MU3BECTHBIC IIH-
POKOMY OKPYXKEHUIO MaHHOW JIMIHOCTH, BKITFOUAS
ee MpeIIeCTBEHHUKOB U COBPEMEHHHKOB, U, HAKO-
HEIl, TAKWe, 00paIeHIe K KOTOPEIM BO300OHOBIISICTCS
HEOJJTHOKPATHO B JAMCKYpCE JaHHOH S3BIKOBOW JIMY-
HocTH [18].

l'oToBHOCTH ajpecaToB peueBoOro akTa MHTEpIpe-
THPOBAThH MPEIEACHTHEIC MPOQIIBHBIE TEKCTHI, CIIO-
COOHOCTB pa3JIMyYaTh, YTO SBIISCTCS HAaHOOJIee CTEePIK-
HEBBIM, a YTO HET, TO €CTh CIIOCOOHOCTh FEHEPUPO-
BaTh MHPOPMAIIHIO HA PYCCKOM SI3BIKE, 00eCIIeUnBaCT
CIOCOOHOCTH IMOPOXKATH HOBBIC TOJIKOBAHU S, HOBBIE
CMBICTTBI ¥ 9P GEKTHBHO WX UCTIOIH30BATh B Oy MyIIIeH
npodeccuonanbHOM nestenbHocTH [13]. I1pu aTOM, Ha
HAIII B3TJIST, MOACTHUPOBAHUE TIPUHITATIOB TAKUX YMO-
3aKJIIOYEHHUI HE MOKET HE ONMUPATHCS HAa 0COOEHHO-
CTH POIHOTO SI3BIKA, CEMAaHTHU3AINIO HHPOPMAIIHH (ee
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CMBICITOBOH aCIeKT, CMBICIIOBOE COIep KaHue u Qop-
My Iepefayu peuH), UCIOIb30BAHUEC HAIIMOHAIHHO
OPHUCHTHPOBAHHBIX, dTHO-TICHXOJIOTHYECKUX TEKCTOB
u np. [locnennee, HampuMep, aKTUBHO UCIOIB3YET
B cBoelt npaktuke JI. I FOH, koTopas npeayiaraet uH-
TEpIPETUPOBATH KIACCUUECKUM KOMMYHHUKATUBHBIH
MaTepuaj B ayTeHTHYHBIX Ipou3BeaeHnsx [15]. O6
o0pa3max TeKCTOBOH MPOCTpaHCTBa (PEYeBOro U He-
PEYeBOro MOBEACHUSI B TOM YHCIIC) HA MaTepUaje BU-
neonexkuuit Benen 3a JI. I FOuH rosopst H. B. Toma-
myk 1 P. FO. borauenko, KOTOpble 0TMEYAIOT, YTO €CITU
0OIIICHHE MTPOUCXOINUT B YCIOBUSX OIPEICIICHHON CH-
Tyally U Ha OHEe KOHKPETHOTO CUTYaTUBHOTO KOH-
TEKCTa, TO 3HAHUE COOTBETCTBYIONNX CHTYaTUBHBIX
KOHTEKCTOB 00€CIIeYMBAET a/ICKBATHOE CUTYaI[UU Pe-
4eBOE U HEPEUYEeBOE MOBEACHUE KOMMYHHUKAHTOB [12].

JlecorexuHuueckuii poUIbHBII TEKCT, 10 HAIITIM
HaOIOCHUSIM, — CJIOXHBIN TTOTUKOAOBEIN TIpere-
JIEHTHBIN TEKCT, UCIIOJIb3YEMbI KaK HCTOUHHUK 3Ha-
HUI, B KOTOPOM PEaTN3yIOTCSI MHOTHE COBPEMEHHBIC
TCHJICHIINH TIPEIICTABIICHUS] KOMMYHUKATUBHOW WH-
¢dopmaru. OH MOKET UCHOTIB30BATHCS KaK UCTOU-
HUK 00pa30BaTelbHBIX 3HAHUH, yMeHU. Ero comep-
J)KaTeNbHBIA KOHTEHT aJalTHUPOBAHHBIN, THATOTHUY-
HEIH, BBI3BIBAIOIIHHA OOCYKICHUS U MOXKET CIIY)KUTh
OCHOBOH yueOHO-METOMUYeCKUX MaTepuanos. JlaH-
HOT'O THTIA TEKCT MpejIaraeT MoAeIh MaTEPHAIIEHOTO
MHpa Ha OCHOBE (POPMUPOBAHUS B €T0 CO3HAHHH 00-
pasa HEeKUX MPEAMETOB, SIBICHUN C TIOMOIIBIO CIICIH-
AJIbHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

B kauecTBe mpumMmepa mpemmaraem (pparMeHT
Npo(HILHOTO TEKCTa C aKIICHTOM Ha OJIHY U3 €T0
KJIIOYEBBIX, IEHTPAJIbHBIX OTpacieldl — Jeco3aro-
TOBUTEINbHYIO (1T0 MaTrepuasiaMm caiita Fabricators.
ru — «Jleco3aroToBuTeabHAS MTPOMBIIIICHHOCTHY
322023 1.):

OO0Ha U3 BANCHLIX ompaciell NPOMbIUUICHHOCHU
Poccuu — necozacomosumenvnas, ona sgnsaemcs ua-
cmuio iecHou unoycmpuu. Omeeuaem 3a 3anac ope-
BECUHYL, ee 8bl803, NEPEUYHYIO 0OPADOMKY U YMUIU-
3aYU0 OMX0008.

s sxonomuku cmparsl 2mom U0 NPOMbIUIEHHO-
CMu umMeem 8adicHoe 3Hadenue. NoYmu noJ108UHA 6cell
meppumopuu P® nokpwima necamu, ymo oaem 6016~
wiue 8O3MOACHOCIU OJisl NOJYHeHUs NPUOLLIU 8 NPO-
MbluieHHom macumaobe. K momy oice npodyxyus om-
paciu Heobxoo0umMa npaKmuyecKku 60 6cex 0pyeux 00-
JACmAX NPOU3800CM8da:

1. Meouyuna. Hanpumep, 6 mpasmamono2uu u op-
moneouu — Hosetiuiue paspabomky unca Ha
OCHOBe OpesecHOl CMPYXHCKU. Ynakoexu 0 me-
OUKaMenmos, kamgopa (cooepaicumcst 8 3¢up-
HbLX MACAax cUOUPCKOU nUXmol) U npouee.

2. lennionosno-6ymanxcuas undycmpus.

3. Cmpoumenvcmao.

4. Cenvcroe x03aUcmeo — Hanpumep, OMX00bl
CAYACAM UCMOYHUKOM NOJYYEHUS POCMOpe2y-
JUPYIOWUX 8eljeCms pacmeHu.

5. Honuepagus.

Bo ecem necnom xomniexce y oanmou ompaciu
onpeoensiouas poib — UMEHHO OHA omeeuaem 3a
NOCMABKU CbIPbs HA NPOU3EO0CMEA.

OcHosnbie pecypcbl «HYIICHOUY» Opegecuivbl (00-
CMAmMOYHAs CReI0Cb, NEPECMOUHOCHIb) HAXOOSMCS
6 BOCMOUHBIX pe2uoHax cmpansl (arvHui Bocmok).
Oonaxo eedywjue patioHvl 1eco3a20mo8oK — cegep-
Hble egponelickue meppumopuu (Apxaneenvckas, Bo-
no2o0ckas oonacmu, pecnyboruxka Komu, Kapenus),
Ilpusonsicve, Bocmounas Cubups (Upxymcras o00-
aacms, Kpacunosapcxuil kpait) u npouue.

B) Ilpeyedenmmnovie gperomensvt Ypanvcrou me-
Mamuku

[IpenenenTHbic (heHOMEHBI (M3BECTHBIC ITUTATEI,
BBIP@KEHUsI, BKJIt0Yasi COOBITUSI, GaKThl, ABJICHUS,
3are4yaTICHHbIC B TOM YHCIIE B U300pa3UTEIILHOM HC-
KYCCTBE U CBSI3aHHBIC C HA3BAaHUSAMHU XYJI0KECTBECH-
HBIX MPOU3BEJICHUI), HAXOSAIUECS BHYTPH TEKCTO-
BOTO ITPOCTPAHCTBA JECOTEXHUIECKOH CPEpPBI, CTPO-
SITCSI HA OCHOBE KOMITHJISIIUM BCEBO3MOXKHBIX BEp-
0aJIbHBIX U HEBEPOAJIBHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, Xa-
PaKTEepU3yIOT pa3HOOOpa3Hble U3BECTHBIE U MECHEe
n3BecTHBIC peHOMEeHEI. [locnennue ompeneneHHbIM
00pa3oM CBsI3aHBI ¢ TPO(QUIBHBIMU aTPUOYTUBAMH,
C TeMAaTUKOH Jieca, ¢ NPUPOAHBIME (hparMeHTaMu
yKa3aHHEM BCCBO3MOKHBIX HOMHUHAIIMI U T. 1. B Ha-
IIeM cJIydae CTOMIEePaMH MPELEACHTHOIO MPOCTPaH-
CTBa MPO(HUIIBHOTO TEKCTA BHICTYTAIOT YIKE YIIOMSI-
HYThIC B Hayalle SKCTPATMHTIBUCTHYECKHE U aKIIeC-
COpHBIE CPENICTBA CYTTECTUBHOCTH, HAITPABICHHBIC
Ha y3HaBaHUE KOHKPETHOro (pakTa, SIBICHUS JCH-
CTBUTEJIBHOCTU YYaCTHUKAMH KOHKPETHOI'O KOMMY-
HUKaTHBHOT'O ITPOIIECCA C IIETbI0 MHTECHCU(PHUIIUPOBA-
HUsI YCBOCHHSI MaTepHalia, a TAKIKE BOBJICUCHUS UX
B mporiecc oomMeHna napopmannn. Hanmpumep, aBTo-
pUTET, OCHOBAHHBIN HAa JOBEPUU K U3BECTHOU JIMU-
HocTH (pycckuid xuponucen M. WM. [lumkun, ero
YIIOMHHAHUS O JIECE U KapTUHBI «POXkBbY, «YTpO B cO-
CHOBOM Jiecy» U JIp.; ypanbckuii nmucarens I1. I1. ba-
JKOB, OIUCAaHNE HEOOBIYHOTO Jieca, BOJIICOHON MpH-
POIBI B CKa3ax mucareis « MagaxuToBas MKaTYITKa,
«KaMeHHBIH 1IBETOKY, 3KOJOrHnueckue (PeHOMEHBI —
B 00pa3zax-reposix, mpeameTax jeca: «TO MOUCTHHE
ckazouHble MecTa CpenHero Ypana. TyT u oBessHHas
nerenaamu Azos-ropa, 1 Mapkos Kamens, u [Iym-
Hasi ropa, e, 1o IpeiaHuto, Aymai 1ymy cam [lyra-
4yeB. Hemomaneky oqHo u3 6orarefmmx B MPOILIOM
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MECTOPOXKICHUH METHOIO KOJTUe/IaHa U MalaxnuTa —
I'ymemesckuii pynnuk. Ha JIlyMHOM rope MmaneHbKUi
[TaBen baxoB ciymnian No3THYECKUE CKa3bl STy KU
Cnpimiko — kapaynbiiuka B. A. Xmenununa. Cra-
PHUK pacckasbiBal 0 Xo3siike MeaHol ropsl, o 1eB-
ke A30BKe, 0 BoseOHoM 3Mmee [Tososey) [19]. Penpe-
3€HTAl s CTONIEPOB ONPEAENISAETCS B IEPBYIO OYe-
peap JUHTBO3THUYECKUMU MapKepaMmu (y4UTHIBAs
TICUXOJIOTMUECKHE 0COOEHHOCTH), MOJICIUPYIOIIUMHU
MEHTAaJIbHOCTh YYaCTHUKOB PEUEBOro Mpolecca U ee
CYIIHOCTHBIC XapaKTePUCTUKH B KOHKPETHON COITH-
ajmpHOHU Tpymre. Tak, 0COOEHHO SIPKO BBIACISIIOTCS
Konu(pUKAIMOHHBIC TPU3HAKY, YUUTHIBAIOIINE, IIpe-
XKJe BCero, (aKTopbl, CBA3aHHBIE C COIMAIBHBIMHU
GyHKIMSMH OOINEHUS, C KYJIbTYPHOH TpajguilueH,
orpesiesIsieMble CTIeITU(PUKON S3bIKa TPYIIIBI, 3THOTI-
CHXOJIOTHYeCKHe PaKTOPbI C IEPIETITUBHBIMUA H MHE-
MHWYECKUMU Bujamu aesarensaoctu [6. C. 126].

[lo Hamum HaOMIOAEHUSIM, TUAJIOTOBOE B3aMMO-
JeiicTBHE B paMKaX MPOQHIBHOTO TEKCTOBOTO MPO-
CTPAHCTBA ONMPAETCS HA 3THUYECKO-KYJIBTYPHYIO
U TICUXOJIMHIBUCTHYECKYIO ero Bepbanu3amuio. «B
(oKyce MOCTOSTHHO HAXOIUTCS CBSA3b MEXKY COAEp-
YKaHUEeM, MOTHBOM M ()OPMOi pedeBO AeITeIbHOCTH,
C OJTHOM CTOPOHBI, U MEKY CTPYKTYPOH U 31€MEeHTa-
MU S13bIKa, HCTIOJIB30BAHHBIMY B PEUCBOM BBICKa3bIBA-
Huy, ¢ apyroi» [5. C. 16].

B »TOM cMmbICciie MOKa3aTeabHBIMH MOTYT OBITh
MpereaeHTHbIE (DEHOMEHBI KaK MapKephl KyJIBTYPHBIX
CHUMBOJIOB, 3HAKOBBIX peajuil Mpu U3yUeHUH MPUPOI-
HOM, UCTOPUUYECKOU, KYJIbTYPHOM TEeMAaTUKU Ypala,
CaepmitoBckoii odmactu, ExatepunOypra. B momo06-
HOM TEKCTOBOM ITPOCTPAHCTBE (PYHKIIMOHAIEHO MOXK-
HO BBIJICTTUTH SMOTHBHBIN aKIEHT (CBEPXYYBCTBUTEIb-
HBIH, Yepecuyp SMOIUOHANBHBIN), TParMaTuiecKoe
BO3JIEHICTBHE KOTOPOTO OOHAPYKUBAETCS B CYTTECTHB-
HBIX XapaKTEPUCTUKAX, BAKHEHIIINX JJIsI TOHUMAHUS
Y4YaCTHUKaMH TOW WM WHOU KapTHUHBI MUpA.

DKCIUTUKALUs YIOMSHYTBHIX MPU3HAKOB MOXKET
OCYILECTBISATHCS HA TEMAaTHYECKOM CEMHHape MpU
HaJIMYUU MHTEPTEKCTYaJIbHBIX BKpAIJICHUH B Ka-
YecTBe HOMHMHATHBOB M IIPE3EHTAI[MH TEKCTOB:
«PomanoBsl Ha Ypane» / «Ilocnenaue muu Pomano-
BbIX» / XxpaMm Cnac Ha Kposwu, ['anuna fIma u np.),
«EkarepunOypr 3eJeHbIil» (aHIIIaroBoe mpocTpaH-
CTBO — KpaeBengueckuid myseil, [lliotunka, my3ei
MpHUPOIBI Ypana u T. 11.), «['opox ypambCKux cKa3oB»
(aHmIIIAarOBOE MPOCTPAHCTBO — YPAJIbCKUH MapK
ckasos, my3eit II. I1. baxxoBa), «ExaTepnnOypr Ky-
MEYECKUI» (AaHIIJIAaroBoe MPOCTPAHCTBO — KYyIIe-
YeCKHe KJIaIbl, CTapuHHEBIC 0COOHIKM), «KombI0ens
KaMHEPE3HOT0 MacTepCTBay (aHIIAroBOE MPOCTPaH-
CTBO — KaMHEpEe3HOe UCKyccTBO Ypana u Exare-

puHOyprckas Mmmneparopckast rpaHuibHas Gadpu-
Ka, IPOU3BEJCHHS KaMHEPE3HOI0 UCKYCCTBA KOHIIA
XVIII — nagana XX BB.), «EkaTepuHOypr mpaso-
CJIaBHBII» (aHIIaroBOE MPOCTPAHCTBO — MOHACTBI-
pu ExarepunOyprckoit Mutpomnonun), « Harmonans-
HbIE Mpa3aHuKm», «Moi YTJITY» u ap.

Hnmepnpemanus cmvic106020 RPOCIMPAHCMEA
(nucomennas cmonnep-eepoanuzayus)

W3yueHne KOMIMOHEHTHBIX MOJIeJIEH SKCTPAaTUHT BU-
CTMYECKUX CTONIEPOB BKJIIOYAET HE TOJIBKO BBIIIEYIIO-
MSHYTBIE N3BECTHBIE T€OJIOKAIINHU (MECTOIIONIOKEHHS
CO 3HAMEHUTHIMH OHMMaMH); HEMAJIOBa)KHBIM aKIIEH-
TOM B 3TOM CMBICJIE SIBJISIETCS 3aIIOMHUHAEMOCTh OO BEK-
TOB, UX UHTEPIIPETAlHs 1 TOHUMaHKE TPOUYNTAHHOTO,
yBUAEHHOTO. TaK, 1JIs CO3HATEIBHOTO OTOOpaKEHUS
peanuii NeHCTBUTEIBHOCTH, UX CYLIHOCTH, 1UIst (op-
MHPOBaHHS MEHTAJIBHOTO M IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO
MIPOCTPAHCTBA YYaCTHUKH-apecaTbl KOMMYHUKATHB-
HOT'O MPOLECca, PEYEBOr0 aKTa JOJKHBI [IOMECTUTH
ce0si B MUD KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, KOTOPBIE BBICTY-
Mal0T B Ka4eCTBE MOTEHIIMAIBHBIX MOTHBOB. OHM MO-
T'YT CTaTh PeaIbHO ISHCTBYFOIIMMHU MOTHBAMH, BBITION-
HSIOIUMHE (DYHKIIHIO CMBICII000pa3oBaHust. CMBICIOO-
Opa3yIoIIre MPOIEeCChl, OepyIIre Hadyaao OT JHIHOCT-
HBIX LEHHOCTEH, MOI'yT NMOPOAUTH BBICIINE, BEUHbIE
CMBICTBEL. Yepes BBICHINI ypOBEHb CMBICIIO00pa30Ba-
HUS «YEJIOBEK 3aKJIa/IbIBAaCT B ceOsl HOBbIE, HE3aBHUCH-
MBbI€ OT MOTPEOHOCTEH peryasaTopsl moeneHus» [20)].
B mponecce cTaHOBIEHUs KU3HEHHOTO MPOCTPaH-
CTBA JTUYHOCTH MPOUCXOAUT TPaHC(HOpPMAIIUSA COLH-
aJIbHBIX IEHHOCTEH B INYHOCTHBIE, KOTOPYIO MOYKHO
paccMaTpHuBaTh Kak «JIBHKEHHE OT LIEHHOCTEH COIH-
aJIBHBIX I'PYMII K IMYHOCTHBIM LIEHHOCTSIM» [20].

TpaHCHAIHs CMBICIOBOTO TPOCTPAHCTBA OT YBU/IECH-
HOT0, YCIBIIIAHHOTO MIIN TIPOYNTAHHOTO 0TOOpaXKaeTcst
B PAaCIIMPEHHBIX MMCbMEHHBIX KOMMEHTapUsX, (par-
MEHTBI KOTOPBIX MPEACTAaBICHBI KHTAHCKIMH CTY/ICH-
TaMH — Y4aCTHUKaMH KPOCC-KYJIBTYPHBIX CUTYyaIUil.
Bot HexoTopsie u3 Hux (opdorpadus, myHKTyanus, pe-
YEeBbIC U CTHIIMCTHYECKHIE 000POTHI COXPAHEHBI):

— «BceMm 3apascrByiiTe, Mmoe ums Hacracus.
Moe kuTaiickoe ums Ban SHcsio. Cerogns s yBuje-
J1a MTHTEPECHY0 SKCKYPCHIO Ha Ypaie. S u Mou apy-
3bSI-CTYJIEHTBl CMOTpEIU KyIe4decKHe MaMsITHUKHU
B ExatepunOypre u B napke oxoso ropoja Cnobo-
na. Jla, 5To OBITM pa3HBIE TOMa W JIOMa KYJIBTYPHI,
a TaKXe MaMsATHUKH B JIeCy. DTO OUYEHb yBJIEKAaTEIbHO
U IOJIE3HO ISl MHOCTPAHHBIX FPAXKIaH»;

— «IIpuset! Mens 30ByT Exarepuna. Moe kutaii-
ckoe ums JIro Tun. 1 s yyacTBoBana B CHOPTUBHOM
pa3gHuKe. DTo Oblja CTyACHYECKash yHUBEPCHAA.
MHOTro CTYZEHTOB U3 Pa3HbIX CTpPaH MOKa3bIBAIH

Extralinguistic stoppers as the basis of cross-cultural space within a language for specific purposes
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Cmapuvieuna H. @.

¢usmveckyto KyneTypy. U s ropnas 3a cBOIO CTpany.
[Toromy uTO KHMTalickas Aeneramnus Oblia OOJbIIAs.
W xwuraiickue cTyAeHTH ObICTpbIE, JIOBKHE. 51 HH-
KOr/Ia He 3a0y/ay AT MOKa3aTelbHbIe BBICTYIUICHUS.
Crmopt u apyx0a HaBCETIa;

— «S] SIap Mun u3 Kurasg. Cerogas s noceTUI
NPUPOJHBIA NaMSTHUK ,,ba’kKOBCKUM 3amoBeqHUK.
DTO0, BO-NIEPBBIX, YHUKAJIbHASI TpUpoJa Ypaia, npu-
pOAHBIN NapK, CMELIAHHBIN JIEC, BOJOEMBI, a TaKXKe
9KCKypcHsl IO cKa3aM ypaibckoro nucatens II. ba-
>koBa. OCHOBaHHE JCKHUT B UCTOPUU POTHOTO Kpast
nucarens. S Busiea ckazouHbIX TepoeB, KOTOPhIE MO-
Ka3aju MHE ypaJbCKui ObIT 1 00b1yau. 1 s yuacTBo-
BaJI B IPa3IHUKE U sl pUCOBAJI PYCCKHUE Y30phl Ha Ta-
peiike. DTo He3a0bIBaeMBbIC BIICUATIICHHS,

— «3apaBcTByiiTe noporue unrareau! Moe ums
Ban KynmsH u s kutaen. A npeanountaro Poccuto
u ExarepunOypr, IOTOMY 4TO 3TO CAMBIH PYCCKHM I'0-
poz B O0IIBIION cTpaHe. S MHOTO €311 Ha DKCKYPCHU
B Apyrux crpanax. Ho s He BuJea Tak MHOTO 30J10-
THIX MTPABOCIABHBIX TAMSATHUKOB. Sl X YBHUEI B CTO-
nuie Ypana. OTo peKpacHsle cBAThIe MecTa. Hanpu-
Mmep, Xpam-Ha-Kposu. Cesato-Tpoutknii kadenpab-
HBII cO00p. DTO YAUBUTEIbHBIC XPAHHUIINIIA PYCCKUX
TpaAuLUMN U UCTOPUU. A elle MbI €31 B MaJIbII
ropon bepe3zoBckuid. Tam HIIYT 30JI0TO ¥ TO0OBIBAIOT
ero. Mbl O3HAKOMUJIMCH C MIEPBBIM YEJIOBEKOM, KO-
TOPBIH OTKPBLI 30J10T0, 30510TOMH (oHa. ITo Epodeii.
3710 OBLIO IPEKPACHOE BPEMS JJIST BCEX HACH.

TpaHcdep 1eHHOCTeH YIOMSHYTHIX KOMMEHTapHeB
OCYIIECTBISCTCS PA3IMIHBIME CIIOCOOAMHU, B TOM YHC-

JIe TIOCPEICTBOM CIEITU(PUICCKUX YPaTbCKUX apTedar-
TOB, KOTOPBIE, KaK MbI IOHUMAaeM, TIEPEKPECTHBL: C Ofl-
HOH CTOPOHBI, OHH HE TEPSIOT aKTYATBHOCTH Ha Pa3HBIX
JTanax JMHTBOKYJIBTYPHOW TNHAMHKH, SBJISISICh OKCTpa-
JUHTBUCTUIECKUMH, C IPYTOH — MOTYT OBITH CBSI3aHEI
MEX/Ty COO0W CeMaHTUYECKMMHU KOHHOTAIMSMH, TIPEI-
CTaBJISIOIIUMI KaK ICHOTATUBHEIC 00pa3bl, PEaIbHO Cy-
IIECTBYIOIINE, TAK H HILUTFO30PHBIE, MOJICTTHPYEMBbIE.

Cogepias TpaHcpopMaIuio oT o0pa3a-cTonmnepa
K TEKCTY, OT TEKCTa — K MPOCTPAHCTBY BHYTPUTCK-
CTOBOH pEabHOCTH, OT UX KOHKPETHBIX CMBICIIOB —
K Ha0Opy CMEIIaHHBIX CMBICIIOB, K MPEACTaBICHUIO
LEJIBHOT'O COOBITHS, CUTYaI[H, CTOIIIEPbI CTAHOBST-
Csl aBTOHOMHBIMH MapKepaM¥ JIMHTBOKYJIETYPHOM
peaNbHOCTH, TPUBOIAT K OCYIIECTBICHUIO PEUEBOTO
mporecca Me 1y JIOIbMH.

BriBoabI

Taxum oOpa3omM, B OCHOBE (HOPMHUPOBAHHUS
MEXKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA JIEKUT MHOTOMEP-
HBIY, HHTETPUPOBAHHBIN IPOLIECC, ONPEAEIAIONIUN
«3HaHUE, TOHUMaHUe, yBaKeHHE A3bIKa, TPaAUIUH,
00bIyaeB, peTUTHUO3HBIX KOH(pECCHH, HAlMOHAIb-
HOM MCHXOJIOTUH TOTO UM MHOTO 3THOCA U HAPO-
na» [9. C. 16].

IIpu 5TOM 3KCTpaTMHIBUCTUYECKHE CTOMIEPHI M0-
3BOJISIIOT TPAHCIMPOBATH CMBICIIOBOE MTPOCTPAHCTBO
I'COJIOKATUBHBIX 00BEKTOB M IPETEHAYIOT HA PaBHO-
MpaBHBIC MO3UIINH C Y3KOCHIEIHAIN3NPOBAHHON HH-
(dbopmanuell B TOHUMaHUH ACHCTBUTENBHOCTH, OTO-
Opakast ee «BUPTyaJbHbIE» (PPAarMEHTHI U (PAKTHI.
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BBenenne

AXKTyalnbHOCTH JJAHHOM PabOThI OOBACHSETCS OT-
CYTCTBHEM Hay4YHBIX CTAaTeH, NCCIETYIONINX CBOE-
o0Opa3ue aHTPOIIOHMMHUYECKONW CHCTEMBI B pPOMaHe
«CoH B kpacHoM Tepeme» [lao Cro31uuHS U 3aKOHO-
MepHOoCTH ee pyHKIHoHupoBaHwus. [Ipencrasnsercs,
YTO UMEHA COOCTBEHHEIC B KQUeCTBE OOBHEKTA JIMHT-
BUCTHYECKOI'0 aHaJIN3a MOT'YT CTaTh KJIIOUOM K pe-
HIEHUIO TUTePATyPOBEAUYECKUX M ICTETUYECKHX MTPO-
OJIeM XyI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa IPOU3BEICHHMSL.

Xy u, kutatickuit ¢punocod, muaep ABUKECHUS
3a pepopMUpOBaHNE KHTANCKOTO S3bIKA, CUUTAIL,
yT0 «COH B KPaCHOM TEpPEeMe» MOKHO CUUTATh IMOJI-
JIMHHO KJIACCHYECKUM ITPOU3BEACHUEM, 2 3HAKOMCTBO
C HUM — HEOTHEMJIEMBIM 3TAIlOM MPU U3YyUCHHUH CO-
BpeMeHHoro kutaickoro sizbika [9. C. 179]. B pomane
pacckasbiBaeTcs 00 YBSIIaHUU JIBYX JTUHACTHYECKUN
nuHui pona L{3s, o T100BU MEX Ty MOIOIBIMU TepO-
SIMH 1 O MHOT'OYHMCIIEHHBIX KOH(IUKTaX B CyIap0ax
nepcoHaxeil. ClI0)KHast CTPYKTypa MpPOU3BEACHUS,
TICUXOJIOTMYeCcKass MOTHBHPOBAHHOCTH ITOCTYIKOB
repoeB U BXOJSIINE B IOBECTBOBAHNE CTUXH COCTAB-
JISIOT TOCTOMHCTBA poMaHa. [lomumo mpoyero, B po-
MaHe AETaJIbHO OMHUCHIBAIOTCS PEAaNHU MPABICHUS
nuHacTUH L{MH, 9TO TO3BOJISET YUTATENSIM TIOTPY-
3UTHCSI B aTMOC(epy ApeBHEN KyabTypbl KuTas u mo-
3HAKOMHTECS ¢ OCOOCHHOCTSIMHU JIPEBHEH HAPOTHOM
MEAUIMHBI, KyJIbTYPhl YACTIUTHS, HAPOIHON KyXHH,
ycTHOTO (hOITBKIIOPA, MOTPY3UTHCS B IPEBHIOI MU(O-
JIOTHI0, KOHPYITHAHCKY O, OYATUCTCKYIO U TAOCCKYIO
¢unocoduro, paccMOTpeTh CeMEWHBIE TPaJUIINU
U IIPUMEPHI BBIPAXKCHUS CBIHOBbEH TTOUTHTEIIHBHOCTH,
CTapyo KUBOIMMKCH, KJIIACCUUECKYIO JTUTEpaTypy, Ha-
POIHYIO oTepy, My3bIKYy U MHOTOE ApyTroe. Takum 00-
pa3oM, YCTOSBIIHUICS TEPMUH « DHIIMKIIOTICAHS JKHU3-
HU KUTAHCKOTO HAapoa» KaK HeJb3s JIyUIle ITOIX0-
AT JJIs1 XapaKTepucTuku pomaHa «CoH B KpacHOM
TepeMey.

«CoH B KpacHOM TepeMe» — BOILIOUICHHE KUTal-
CKOW HaIlMOHAJIBHOM KYJIBTYpPBI M 00BEKT UCCIIEI0BaA-
HUA # criopoB. [1ogoOHO poccHiickoMy MYyIIKHHOBE-
nennto B Kurtae Oblna cozmana oTaenbHas HAydHAS
aucuunarHa « XyHcroo (kut. £15 — «KpacHosese-
Huey). ManudecTom, BO3BECTUBIIINM €€ CTAHOBJIE-
HUE, CTaja CTaThs 32 aBTOpcTBOM Xy [lIn « ATpuoy-
1us “CHa B kpacHOM Tepeme”» (1921 r.). Poman «Con
B KPacHOM TepeMe» ObLIT IiepeBe/ieH Ha ATIOHCKUH, aH-
TJIMHACKUHN U APYTHE €BPOIMENCKUE SI3bIKU, B TOM YHUCJIIE
u Ha pycckuil. I1. KypnsHanes, COTpyTHUK pyCCKOU
MpaBOCIaBHON TYXOBHOW MuccHH, B 1832 rony npu-
o6pen 80 rraB pomaHa B pyKOIUCHOM BHUIIE, a PyC-
ckuii mpodeccop A. Pynakos (1871-1949 rr.) meitajcs
MEePEBECTHU €ro, HO, K coxalienuto, B 1930—1940 ro-

nax mepeBop 06T yrepsiH. COBEeTCKUH JTUTEpaTypo-
BeJl, HAyYHBbIH cOTpyaHUK MHCTUTYyTa BOCTOKOBE-
nenusi AH CCCP Binapumup AnapeeBuu I[lanacrok
(1924-1990) cmor 3aBepIIUTh COOCTBEHHBIN BAPHAHT
MepeBO/Ia MPOU3BENCHUSI, KOTOPBIH OBLIT OMyOIIHKO-
BaH B 1958 T0/ly B MOCKOBCKOM M3JIaTEIbCTBE « XY-
JOKECTBEHHAS JTUTEPATYPay.

[Ipouecc mepeBoga poMaHoB, Mop0OHBIX «CHY
B KPaCHOM TE€pEeMe», OBLI COMPSIKEH C PSIOM TPYIHO-
cTel, OOMbIast 9acTh KOTOPHIX CBsI3aHA C «OE39KBU-
BasjieHTHOM Jexkcukoit». E. M. Bepewarun u B. I'. Ko-
CTOMapOB OMPEIEISIOT 3TOT TEPMUH KaK «HETepe-
BOAUMYIO» JIEKCUKY, TPEOYIOUIYIO CIICIIUATIbHBIX 3a-
MMCTBOBaHMI, TOTOMY YTO B 5I3bIKE, HA KOTOPHI OHA
MepPEBOAUTCS, IPOCTO HET aHajoroB K Hew [4. C. 77].
[Ipumepsr 0e35KBHBAJICHTHON JEKCHKH OOBIYHO
BCcTpevaroTes B cpepax pedeBoro 3THKeTa, oOle-
CTBCHHO-TIOJINTUYCCKUX, ITHOTpaPUICCKUX, Teo-
rpaHuuecKux TEKCTax, a TAK)Ke B OHOMAaCTHUYECKUX
peanmusax, Kak, HampuMmep, aHTPOIOHUMBI (MMEHA
COOCTBEHHBIC, UICHTUDUITNPYIONIHEC JIFOICH) U TO-
MIOHUMEI (MMeHa COOCTBEHHBIE, MACHTU(DHUITUPYIOLTHE
reorpaguueckie 00beKThI). B Xya0keCTBEHHOM ITPO-
W3BENEHUU IS TIEPEeBO/Ia TAKUX 0€39KBUBAICHTHBIX
JIEKCUIECKUX SIUHMUII, KaK IMEHAa COOCTBEHHEIE, He-
00X0MMO MPUMEHSITh TPAHCIUTEPAIINIO WU OOy K-
BEHHYIO (ITOCJIOTOBYIO) Iepeaady CJIOB, UTO JeIaeT
HEBO3MOXHBIM COXPAaHEHHE OPUTHUHAJIBHOIO 3HAYe-
Hus nexcuku [2. C. 125]. Uro kacaeTcs UMEH B PoO-
MaHe «COH B KpaCHOM TepeMe», TO OOJIBIIMHCTBO U3
HUX — TOBOPSIINE U ObUIH BEIOPAHBI aBTOPOM HECITY-
YJaifHO. 3aJI0)KEHHBI B HUX CMBIC]I B COBOKYITHOCTH
C KOHTEKCTOM YIOTPEOICHNU S OKAa3bIBACT CYIIECCTBEH-
HOE BIIUSTHUC Ha XYJO0KECTBEHHO-H300pa3UTEIbHEIC
cpeAcTBa NMpousBeAcHUs. Takum oOpa3omM, BEIOpaH-
HBIE aBTOPOM aHTPOIIOHUMBI OTOOPaXKArOT €ro cyob-
CKTHBHOE OTHOIICHHE K COOBITHUSIM U ACUCTBUSIM Te-
pPOEB, BBIPAXKAIOT €T0 OMPEACIICHHBIC HAMEKH (ITOII-
TEKCT), BOILJIOMIAIOT HEOOXOJUMBIE ISl TOBECTBOBA-
HHS XYIO0KECTBEHHO-00pPA3HBIC CMBICITBI, & TaKXKe
MepesatoT YUTATEIIO PAa3IMUHbIE CKPBIThIC 3HAUCHUSI.
[losToMy XymO’KeCTBEHHBIC aHTPOIMOHUMBI, 001a1ast
rIIyOOKUM aJlJIeTOPUYECKUM TOATEKCTOM, C OJHOH
CTOPOHBI, UMEIOT OOJIBIIYIO IEHHOCTH 151 Oy Iy IINX
MTOKOJICHHH ITePEBOTIUKOB, a C IPYTOi CTOPOHEI, SIB-
JSIIOTCA KOHLIEGHTPUPOBAHHBIM BOILIOIICHUEM HJCH
XYJIOKECTBEHHOTO IEJIOTO, BBICTYIIAsi TPOBOTHIKOM
ACTETUYECKOM UJieu TeKcTa. B qaHHOMU cTaThe B pam-
KaX U3YUYCHUS UMEH COOCTBEHHBIX OBIIIU MCCIIEIOBA-
HbI CTHJINCTUYECKHE (PYHKIIMH COOTHECEHHBIX C aB-
TOPCKOM HJeel U 3aMBbICIIOM JIJIsl BOILJIOIIEHUS XY-
JOKECTBEHHOT0 00pa3a OHMMOB, a TaK¥kKe CIOCOObI
Y TIPUHITUITE HOMIHAITUH TIepCOHAKEH.
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[locTaBneHHON IENBIO OMPEACTAIOTCS 3a/1a49H HC-
CJICZIOBAHMUS:

1) paccMOTpeTh CTPYKTYpHBIE 0COOEHHOCTH HOMH-
HaIMi MEpCOHAXKEN B POMAHE;

2) MpenIoKUTh CEMaHTHIECKYI0 HHTEPIPETAIIHIO
HAaMMEHOBAHU OTNICIBHBIX IEPCOHAXKEH U ITpo-
AHAJIN3UPOBATH X (QYHKIHH B CO3TAHUH XyI0-
JKECTBEHHBIX 00pa30B ACHCTBYIOIIUX JIHII.

TeopeTnueckas 6a3a ucciaenoBaHUs pa3HOOOpa3-

Ha. B 1973 roxy n3BecTHBIN yueHbIi B o0nacT Qu-
nocoduu s3bika E. B. ['poasunbckuii BeITyckaeT pa-
6oty «Odvepk oOrielt Teopur UMEH COOCTBEHHBIXY,
B KOTOpOH (OPMYIUPYET POJb COOCTBEHHBIX CY-
LIECTBUTENILHBIX U UX CBOMCTBA B s3bike [5. C. 87].
B cemupecsaTrie TO/bI TOMOOHBIX COBETCKHX TPYAOB
YYEHBIX-OHOMATOJIOTOB TTOSIBUIIOCH BCEI'0 HECKOJIb-
KO, K HUM OTHOcsATca pabotel A. B. CynepaHckoit
(«O6mmas Teopust UMeHN COOCTBEHHOTO», M., 1974),
A. A. Beneuxoro («JIekcukosorusi u Teopus sI3bI-
KO3HaHUsA (oHOMacTHuka)», Kues, 1972) u B. A. Hu-
koHoBa («MmMs n obmecTBO», M., 1974). B pabote
«Mms u obmectBo» B. A. HukonoB o6pamaet 601b-
10e BHUMaHHE Ha COLMAJIBHOCTh U HCTOPUYECKYTO
00yCIIOBIIEHHOCTH COOCTBEHHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX
Y CYHUTAET, YTO OOIIECTBO, TPAIUIINN U HAIIMOHAIb-
Hasi KyJbTypa aBTOpa UMEIOT CYIIECTBEHHOE BIIHSI-
HHE Ha eTo BeIOOp nMeH cobctBerHbIxX [7. C. 12-28].
B n060M Xya0:XKeCTBEHHOM MPOU3BEICHUN XY0XKe-
CTBEHHBIE HJIEM aBTOpa BBIPAKAIOTCS B OCHOBHOM
Pa3IMYHBIMU OHOMACTUYECKUMU CPEICTBAMHU.

MartepuaJjbl 1 METOAbI UCCJIEIOBAHUS

B craTbe ucnonb3yloTcs ABa KaueCTBEHHBIX Me-
TO/a WCCIIeOBAHU: OMOIUOMETPUYECKUN aHaTN3
U aHaJIu3 KOHKPETHBIX ciaydaeB. CTaTbs BKIIIOYA-
€T B ce0s OCHOBHBIE TEOPETHUECKNE HCCIECTOBAHMS
uMmeH codctBeHHBIX B Kutae u Poccuu 3a nmocnennue
roasl. B pamkax mccnenoBaHus IPOM3BEIEH aHAH3
XapaKTEepUCTUK UMEH HECKOIBKUX KJIFOUEBBIX POJIEH.

Teopernueckas u mpakTU4YecKas 3HAYUMOCTD Ha-
CTOSIIETO UCCICAOBAHMS 3aKIII0UACTCS B YTy OJIeH-
HOM aHasn3e (PyHKIIMH IMEH COOCTBEHHBIX B TEKCTaxX
xyaoxxkecTBeHHOW nutepatypsl [3. C. 4]. B nanHoii
paboTe 11 aHaNM3a aHTPOMOHUMOB BBIOPAHO MPO-
HU3BEJICHUE BbIIAIOIIErocs KuTackoro nucaress I{ao
Croanuas «CoH B KpaCHOM TepeMe».

B xuralickom nuteparypoBeneHuu poMaH «CoH
B KPACHOM Te€peMe» U3ydaeTcsi JOCTaTOYHO aKTHBHO.
[lepBBIMH HCceIOBATENISIMH pOMaHa OBIIIM COBpE-
MEHHUKHU aBTOpa, )KUBIINE BO BPEMEHA AMHACTUU
Hun. DTO NUTEpaTypHOE NPOU3BEACHHUE CUUTACTCS
HauboJjee 3HAMCHUTHIM U HOMYJISIPHBIM U3 YETBIPEX
KHTAWCKNUX KJIACCHYECKUX POMAHOB M YK€ BKIIOUCHO

B YUEOHYIO JTUTEpaTypy IKoa U By30B. [locne [IBu-
JKeHus 3a HOBYIO KynbTypy (1915 1) B Kutae poma-
HY yJIeJsioch oco0eHHoe BHUMaHue. Cpenn BUTHBIX
y4eHbIX MOKHO Ha3BaTh Xy Lu («K TekcTonoruu po-
MaHa ,,CoH B KpacHOM Tepeme 'y, 1921 r.), KOii [1un-
00 («COOpHHK HCCICIOBATEIBCKUX Pad0T O poMaHe
,»COH B KpacHOM Tepeme 'y, 1952 r.), Uxoy XKyuan
(«HoBble ncrounnku pomana ,,COH B KpacHOM Tepe-
Mme'», 1953 1), FOi1 Mumm («/IBa Mupa B pomane ,,CoH
B KpacHOM Tepeme 'y, 1961 1.), JIu Lludyans («Oyep-
KH 0 pomane ,,CoH B KpacHOM Tepeme*», 1973 r.). On-
HaKO JJaHHOE MPOM3BEACHHUE JI0 CHX MOP OCTaBaJIOCh
BHE Kpyra HCCJIEJ0BaTEIIbCKUX WHTEPECOB JIMHTBH-
ctoB. Hacrostas pabora cTpeMHUTCS HCTIPaBUTH 3TOT
npooet.

Pe3yabTaThl 1 X 00CYyKIeHUE

CmpykmypHule ocodennocmu
UMEHOBAHUA NEPCOHAINCEI 8 pOMaNe

CriocoObl M TPUHITUIIEI UMEHOBAHUS OMUPAIOT-
Csl HA TPaMMAaTHYECKHE U CTHIINCTUYECKHE 0COOCH-
HOCTH $3bIKa, HA KOTOPOM MUIIETCS JTUTEPATypPHOE
MpOM3BECHUE, HA HCTOPUYECKHE HAI[MOHAJIbHBIC
TpaJuIuu BbIOOpAa UMEH U Ha KYJBTYPHBIC HOPMBI
MecCTHOTO 3TuKeTa. OHM TECHO CBA3AaHBI C KYIBTYp-
HBIM U UICTOPUYECKUM Pa3BUTHEM CTPAHBI U OTpaXKa-
10T OTIIMYNTEIbHBIE YePTHI HAITMOHAJIBEHOTO MBITILITE-
HHS ¥ HapOoaHOU JyxoBHOMH xu3Hu [6. C. 95]. CTpyk-
TypPHBIE 0COOCHHOCTH KUTAWCKUX aHTPOTIOHIMOB OT-
JIUYAI0TCS OT OCOOSHHOCTEH aHTPOITOHUMOB JIPYTHX
SI3bIKOB. B 10JIHON aHTPONOHUMHUYECKON CTPYKType
KHUTaiCKOTO S3bIKa BBIJCIAIOT JIBa KOMIIOHEHTa: (a-
Muiuio (D), IPUCBOSHHYIO YETIOBEKY MPH POXKJICHHH,
u nms (M1). B cBoro odepenb, UMsT MOKET OBITH Tep-
BeIM (IIN), manHbIM ponuTensmMu, U BTopsiM (BI),
MoJTy4aeMbIM B oOmiecTBe. B Xy/10/)KeCTBEHHOM TeK-
cte «CHa B KpacHOM TepeMme» B 3aBUCHUMOCTH OT
KOJTMYeCTBAa KOMITOHEHTOB B aHTPOMOHHMHYECKOH
CTPYKTYpE Pa3auvyaroT OJHOKOMIIOHEHTHYIO (D unu
W) monmens, 1Ba BapuaHTa IByXKOMIOHEHTHOH (D +
ITA unu @ + BU) moaenu. OMHOKOMITIOHEHTHAS MO-
JIeJIb TIPH 3TOM MMEET HaumOOIBIIYI0 4aCTOTHOCTH
ucnonb3oBanus. Hanpumep: «Cayxanka Iunsap
CTOsJIa Y KPOBAaTH M paccMmarpuBaina 0adymky Jlio,
3aTeM MoayMaB, MpeJIokuiIa e cecTs. babymika
JIto Toxxe paccMoOTpena CIy>KaHKY U, 3aMETUB Ha e¢
IIETTKOBOM 0J1eK /1€ MHOXKECTBO YKpAIIeHNH, 30JI0THIX
U cepeOpsHBIX HUTEH, MPUHSIIA Ty 3a cecTpy PaH.
Tonpko 6abymika JIto xoTena oOpaTuThCA K HEl ,,ce-
cTtpa ®oH®, KaK BHE3aIHO 3aIe/mas cynpyra Yxoy
Kys Ha3Bana ee ciayxankoi IIuHbAp, HA UTO Ta OT-
Betuia: ,,Jla, Tets Uxoy?*. baOymika JIro mousiia,
yto [IMHBIp — mpocTas ciyXkaHKa, HO BHICOKOTO
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craryca» [8. C. 97] (3mech u maiee mepeBOa IUTAT
BBINIOJIHEH aBTOpamMu ctaTbl — YnHb Xysil, [{ao
JIsH). B manHOM a03alie HOMUHAIIMK BCEX MEPCOHA-
kel (0a0yImIKu U CIy)KaHKH) 00pa3yroTcs M0 OHO-
KOMIOHEHTHOU Mozenu, kak JIto u ITunbap. Kpome
TOr0, MOXHO YaCTO BCTPETUTH CHELHAIBHYIO MpU-
CTaBKY, KOTOpas BBIJCIACT Pa3INYHbIE CTHIINCTHYC-
CKME 1 SMOIIMOHAIbHBIC 3HAYCHHU S (YMEHBLIUTENBHO-
JacKaTeNbHEIE, O(UIIHATHHO-IEIOBBIC, (PaMUITBSIPHO-
YHUYIDKHTEIBHBIE U JIP.),  TAKKE HUCIIOIB3YETCS IS
BBIPAXKCHUSI MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUN MEXIY
MepCoOHaKaMH MITH OOIECTBEHHOT'O CTaTyca reposl.
OC00EHHO YacTO ATO MPOSIBISAETCS B OJHOKOMIIO-
HeHTHOH Mozenn. K mpumepy, nMs nmepconaxa «06a-
Oymika JIro» Ha KUTaHCKOM MHIIETCS IO POpMyIie —
npuctaska «6abymka» + pamunus «Jlroy» (XEELE),
TaK ke «rocrnoxa Ban» — mpucraBka «rocnoxa +
dbamunus «Ban» (EFRN), «cectpa ®om» — npu-
cTaBKa «cecTpay» + yacThb u3 umMenu «Cudon» (AUAH),
«rerymka Cro3» — MpHUCTaBKa «TeTyIIKa» + Gamu-
st «Crody (EEFRID), «nanoxunna Ysxao» — mpu-
CTaBKa «HAaNOKHMIA» + (amunus «Uxaon (EX15
%8) u np. Hanpotus, HanGolee peaKo BCTpeyaeTcs
yrnoTpebieHne 000uX BapUAHTOB JBYXKOMIIOHEHT-
HOW CTPYKTYPBHI IO OTHOIIEHHUIO K OJHOMY TT€pCOHa-
Ky. Cpenu 705 nepcoHakeii pomaHa aBTOP HCIOJb-
3yeT TOJNBKO CEMHA/IATh TAKNX ABYXKOMITOHEHTHBIX
HMMEH, TIOJYEePKUBas UX CHOKETHYIO 3HaYUMOCTH [11.
C. 144-177]. Hanpumep: «B kaxoii-to nens L34 FOii-
LyHb ITyTEIIECTBOBAJ U OKa3aJcs B ye3ae BaiistH, Tam
OH BJPYT ycubliai, 4To HeKTo JInnp XKyxail B aTOM
rogy OyneT paboTaTh Ha TOJKHOCTH COOPIIMKA Ha-
jora Ha coib. DToT camblil JIuns XKyxai, hpamunus
JIunb, ums Xai, a no npospuiny Kyxaii...» [8. C. 23].
Jlunp Kyxait: pamunus Jluae, umsa Xail, mpo3Buiie
Kyxait. 3necp HabmoMaeTcs HEOONBIIOE OTIMYHE
B JUYHOM HMEHH COOCTBEHHOM IEPCOHAXKA MEXKIY
OpPUTHHAJIOM U TIepeBooM. B opurnnane ums coop-
IIMKa COJISTHOT'O Hallora OBIJIO CO37aHO MO MOJETH
@ + U + npo3ssulle, a B IEpEBOJIE HA PYCCKUH S3bIK
MPO3BUIIIE MEPCOHAXKA OBIJIO OMYIIEHO, MOCKOIBKY
MPSIMOH MEPEBO TOT0 KOMIIOHEHTa yXKe HE COOT-
BETCTBOBAJI HCTOPUUYECKUM peausiM BPEMEHHU TNepe-
Bosia. KOMIIOHEHT aHTPOIIOHUMA TTPO3BHUIIA HE OBII
nepeBeneH. CornacHo «JIu 13u» (BapuaHTHI Tepe-
Boga: «Kuura ycranoBueHuit», «Kuura oOpsigosy,
«Tpakrar o mpaBmIIax MOBEACHU», «3AMUCKH O HOP-
Max MOBEACHUS»), OMHOMY U3 OCEBBIX TEKCTOB KU-
TaiCKOH KOH(YIIHAHCKOW TpaauIlvuy, MPO3BHIIE Ja-
eTCs MY>KUHMHE MO JTOCTHKEHUU ABAILATH JET HPU
MIPOBEICHUH [IEPEMOHUN UHUITUAIINY ¥ BCTYTICHHS
B craryc MyxuuHbl. B JIpesuem Kurtae no tpaau-
[IUU TIPH OOpAIICHUH K YEJIOBEKY Yallle MOJIb3yI0TCS

€T0 IIPO3BHIIEM, a He UMEHEM, (haMUITHEH FITH MOJIe-
npto @ + M [10. C. 5]. CTOUT OTMETHTH, 4TO B pOMaHE
«COH B KpaCHOM TepeMe» Ipr 0003HAYCHUH TIIABHBIX
MePCOHAXEH, KaK IPABUJIO, UCIIOIb3YIOTCS 00€ ABYX-
KOMITOHCHTHBIE MOJICITH, a IPU UMEHOBAaHUU BTOPO-
CTETIEHHBIX — TOJBHKO OJJHOKOMITOHEHTHas. B Takoi
CHUCTEMHOCTH YIOTPEONICHUS HOMUHALIMI Ompee-
JICHHO TIPOCIIe)KUBAETCS aBTOpCKast MHTeHnus. [lep-
Basi BEPCHUsS Ha3BaHUS ATOTO POMaHa 3Bydaia Kak
«JIBeHAIIIATh MparoleHHBIX MIUIeK u3 L3nHbIHN-
HsI», YTO CHMBOJIM3UPOBAJIO IBCHAANATH KPACaBHUII-
nepcoHaxel mpousBeneHus. Hazpanme pazobmada-
€T MCXOJIHBII 3aMBICEJI ITPO3auKa: BHUMAaHHUE aBTOpa
KOHIICHTPHUPYETCS IPESUMYIIIECTBEHHO Ha ONMHCAHUH
KEHCKHUX 00pa30B 3TUX TEPOHHb.

Cmunucmuueckue pynkuyuu
UMEHOBAHUSA NEPCOHAIICECI 8 pOMAHE

[IpumeHHuTENBHO K UMEHaM COOCTBEHHBIM B 00-
el cTpykrype si3bika B. JI. bonpaneToB ormeuadn,
YTO B M3YYCHUHN UX PA3THIHBIX CTOPOH MPUHSATO BHI-
IeSATh CIeAyIoUIue OCHOBHBIC (yHKIuU: Audde-
PEHIUPYIONINE, HACHTH(OUIUPYIOIIHE K HOMUHATHB-
ueie [1. C. 20-23]. Kpome TOro, CymecTByIOoT U BTO-
pocTeneHHble (YHKIINM UMEH COOCTBEHHEIX, KOTO-
pBle KJIacCUPUIUPYIOTCS KaK «JOMOIHUTEIbHBICY,
«pakyIbTaTUBHBIC», «IIPOU3BOIHBIC», U K HUM OT-
HOCSITCSI SMOLIMOHAJIbHBIC, aKKyMYJISITUBHBIC, COITU-
aJbHBIC, CTHIIMCTHYCCKUE, YCTETUUCCKHE, IKCIIPEC-
CUBHBIC, JelKTHYecKne (yKas3aTelbHbIe), PyHKIIUU
«BBEIEHUS B psAI» U anpecHsle [Tam xe]. [loxoxne
(YHKITUU OCYIIECTBIISIIOT aHTPOIIOHUMBI B XYI0XKE-
CTBEHHOH JTUTEpaType: YIMOLHOHATHHO-IKCIIPECCUB-
Hble (DYHKIIMH, SCTETHYCCKHE, XapaKTepHU3yIOIIue,
HOMMHATHBHEIC, CTUIIUCTUYECKHE U Ap. Bee BhIene-
peducieHHbIe (YHKIIMH HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI MEXK-
ny coboii. OnHako B pomaHe «COH B KPacHOM Tepe-
Me» JOMHUHHUPYIOMICH SBISCTCS XapaKTEPHU3YIOMast
(GYyHKIUS, Iepearoas YuTaTelt0 OUCaHUEe BHEIII-
HOCTH, TOHUMAaHIE 0COOCHHOCTH XapaKTepa repoeB
Y UX OlleHKYy. Heo0X0aMMO OTMETHTH, 4TO B COOTBET-
CTBUH C OCOOCHHOCTSIMU KUTANWCKOW HAITMOHATBHOM
KyJbTYpbl O3HaueHHas (pyHKIus B OOJbIIeH Mepe
MPUCYIIA TNYHBEIM UMEHAM, HEXeNU (GaMUIUIM, T0-
CKOJIBKY TTOCJIeTHUE 001a/1af0T 00IIeymoTpeOnuTETh-
HBIM cTaTycoM. B pomane «CoH B KpaCHOM TepeMe)
MMEHA MHOTHX ITEPCOHAXEH NMEIOT HAPHUIIATEIbHBIH
cMmbIci, HanpuMmep Banb u baouvaii. ims Banb B Oyk-
BAJIBHOM TIEPEBOJIE HA PYCCKUH SI3BIK — 3TO «OeIBIit
menk». Jlu (hamunus) Bane — Momozas BlioBa, ee
MM TOBOPUT HE TOIBKO O KETHEBHOM BEACHUH J10-
MAalIHEro XO35ICTBA, HO U O CKYYHOU MYCTOM KU3-
HU U Tparndeckoi cynpde. B pomane aBTop maer ei
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cienyrouryto xapakrepuctuky: «Iloatomy, xots Jlu
Banp 1 oBoBena emie B MOJIOAOCTH, HO Xujia B 00-
rarcTBe U gocratke. OHa ObIa MomMoOHa 3acOXIEMY
JIEPEBY U OCTHIBILIEMY IMEITY — HU J0 KaKUX ceMeii-
HEIX XJIOMOT, KPOME yXOJIa 338 POAUTEIISIMU U TIPUEM-
HBIM CBIHOM, €i1 He ObLJIO es1a — JUIIb U3peKa OHa
CKpallliBaJjia CBOM 10CYT BBIIIUBKOM U YTE€HUEM CTH-
XOB C cecTpaMu NokoiHoro Mmyxkay [8. C. 55].

Nms Cros baouaii Takxke MOXHO TIpOYecTh B Ha-
PUIIATESIIFHOM KITI0Ye — B TAKOM pa3pese OHO OyneT
03HA4aTh «IParoLEHHYIO MIHIbKY». B kuTaiickoi
KYJBTYPHOH TPaIHITUN «IPAroICHHAS TITTHIBKA
(baouail) cCHUMBOIM3UPYET KECHIIUHY, B YaCTHOCTH
KpacaBHIly. DTO CBS3aHO C TEM, YTO B JPEBHEM KH-
TalCKOM OOIIECTBE KEHITUHBI U3 BBICIIETO COCIOBHUS
ObLIM 00SI3aHEI CIIEAUTE 3a CBOMM BHEIIHUM BHJIOM,
npujaBas oco0oe BHUIMaHUE CBOCH IMPHUYECKE U ro-
JIOBHBIM yKpamieHusiM. Bomocsl 0OBIYHO YKIIaIIbI-
BAJINCh B TYTHe IyYKH, KOTOPble (PUKCHPOBAIINCH
MIMAIBKAME Pa3HBIX (OPM, YACTO YKPAIMICHHBIMH
JIParolleHHOCTSIMA. BOT kak B TEKCTE OMHCHIBACT-
cst Croo baouaif: «bblna emie onHa AeByIIKA Ha IBa
roga moiioxke Crod Ilans, Ha3BaHHas B neTcTBe bao-
yail. Y Hee ObLIO MUJIOBHIHOE JIUIIO, KpacHuBasi KOXKa
W dJICTaHTHBIE NBIKeHUs. Korma orterr etre ObLT )KUB,
OH OYCHb JIIOOUJI T0Yb U pa3pernil el u3ydaTh Hepo-
el B cBonx 3HanuMAx baowaii mpes3omia OpaTa
B aecsaThb pas» [8. C. 63]. Cros baouaii mporcxoaur u3
6oraroii cembH, ee cTapimmii OpatT — 310 Cros [lans.
Cro» baouaii okazamace mHoH, yeM Crod Ilanb, ko-
TOPBIA B POMaHE OMUCHIBACTCS CICIYIOMHUM o0Opa-
30M: «Tonbko 3ToT HacnenHuk Crod elle B paHHUE
TOIbI IOTEPST OTIIA, @ OBAOBEBIASI MaTh, oOeperas
ero, BeIpacTuiia n3damoBaHHbIM. [IoB3poCIeB, OH Tak
HuueMy u He Hayuuics» [8. C. 63]. Ilo cpaBHeHUIO
C XapaKTepUCTHKON ero oOpasa cama baouaii mpen-
CTaBJICHA KPaCUBOH, yMHOU U 00pa30BaHHOM, HA YTO
Y yKa3bIBacT MPSIMOE TIPOUTCHIE €€ UMEHU — «JIpa-
TOLIEHHAS IITHIBKAY.

Hekotopble nmeHa cojiepxaT CIOXKHbIE accolHa-
THBHBIC cMBICITBI. Hanmpumep, ums baoroii, o6paso-
BaHHOE OT HAPUIIATEIHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO, 03-
HAYaIoIEro AparoleHHbIN jKaJIeuT Uil AMy. YIo-
TpeOJIeHNe TAKOTO UMCHH COOCTBEHHOTO OTCHLIALT,
BO-TIEPBBIX, K POXKICHUIO TEPOs C SIMIMOH BO PTY:
«Tetst cmpocuna, pa3Be OH HE TOT MaJbUHK, YTO PO-
nuics ¢ ssuMoit Bo pry? Korna s sxuiia B pouTelib-
CKOM JIOME, YaCTO CJIBIIIAJIA, YTO MaTh TOBOPUIIA, YTO
ATOT MOH CTapiiuii 6paT, cTapiie MEHs Ha OIHH IO,
ero 30ByT baorii» [8. C. 45]. Bo-BTOpBIX, C TTOMO-
IIBI0 JAHHOTO UMEHU BBICTPAWBAIOTCSI TECHBIE ACCO-
LIMAaTUBHBIC CBS3H MEXY INIABHBIMHU MEPCOHAXKAMU
baoroii u /laifroi, Tak kak ums repounnn Jlaiioi oOpa-

30BaHO OT HAPUIATEIBHOIO CYIIECTBUTEIBHOIO, 03~
HAYaIOIIETO PA3HOBUIHOCTH YEPHOTO skaieuTa. B po-
MaHe «COH B KpaCHOM TE€pEeMe» KPOME COBIIAJICHUS
HMMEH NepcoHaxei ums baoroii cBs3bIBacTCs U ¢ da-
Munuen repontu JInae, B OyKBaJIbHOM ITEpPEBOJIE 03-
Hauaronie «Jiecy. [lo nerenie, npuBeIeHHON B MEp-
BOM IIaBe Npou3BeleHHUs, repours Jlunp Jlalioi
pOXIaeTcst U3 TPaBhl, a Tepoil baoroil — U3 AMIMBL.
B npomuioit xu3HM OH OBIT HEOOKUTENEM U YacTO
MOJTUBAJI ATY IPEJECTHYIO, HO cIa0yro TPaBKy» —
Onaromapsi eMy OoHa IPOXKKUJIA €IIe TOJITHE TOABL, a 3a-
TEeM IepepoamIach B AeByHIKy. [eponHs obermana
simme (baororo) oTOarogapuTh ee 3a pocy ciaezamu,
9TO W CIYYIJIOCH BITOCIeACTBUM. Tak, Jlaiifoil Oblia
C caMoro Hayaja npenHasHaueHa baororo, B Tom yuc-
1e Ha ypoBHe uMeHu. [loaToMy nipu nepBoii BcTpede
IIEpCOHaXEN el IoKa3aa0Cch 3HaKOMbIM J1uL0 baoros.
[Tomo6ubIe MBICHH TOcemanu U baoros («3Ty Moo
MJIQJIIIYIO CECTPY s YK€ HEKOrja riae-To BUJEI...
IyIIOH 9yBCTBYIO, YTO MBI KaK OyJTO BCTPETHIINCH
rocJie Toirol pa3iykm» [Tam ke. C. 49]). Hakower,
B-TPETHUX, UMs NepcoHaka baoroil BMecTe ¢ pamu-
nmeit (LI3s1) HaMekaeT Ha Tparu4eckyro cyan0y, 0xKu-
JAlonyro repost B Oyaymiem. [leno B TOM, 4TO CIOBO
L35 (kuT. ynp. 51) SBIAETCA OMOHUMOM K JPYyTOMY
cnoBy 13a (kut. ynp. f%), o3HagaromeMy «I10xKb»,
«TOAIeTKay, «(aJbIINBKay WIH «PHUKIUI». Bee me-
PEUYHUCICHHOE TO3BOJISIECT MO-HOBOMY B3IJISIHYThH Ha
CMBICJI, 3QJI0KEHHBIA B XYyI0XKECTBEHHOM TEKCTE.
Kak cama simva MoxeT oka3aThbesl (ajbIInBOM, TaK
1 J)KM3HEHHBIE IEHHOCTH BIIFOOJIEHHON Mapbl MOTYT
ObIT JTOKHBIMU. [loTOMy B Havane pomana L[3s1 ba-
OO J)KMBET B JIOBOJIBCTBE U POCKOLIH, HO BBITJISIUT
CYACTIMBBIM JIMIIb Ha TIOBEPXHOCTHU. B 3akitoueHue
JKe ero KIyT HUILETa U pa30dapoBaHUE.

3akJoueHue

B nannOi paboTe MBI paccMOTpenu Tpu HanOosee
4acTO BCTPEUAIOIIMecss MOJEIN HOMUHAIUI MEepPCco-
Haxell pomaHa «COH B KPACHOM TepEMeE», CpPeau KO-
TOphIX: 1) hamMuaus uiau ums; 2) haMuius + meproe
nms; 3) pamumus + BTopoe nMst. Taxxke Oblia Mpou3-
BE€/ICHA CEMAHTHUECKasl HHTEpIpeTalus UMEH IJIaB-
HBIX repoeB NpousBeaeHus (ciyxanka [Inabap, 6a-
oymka Jlro, JIuas XKyxaii, Jlu Banp, Cros baouaii,
Croo Ilans, JIuns Maiiroi, 135 baoroi). X nmeHa
MTO3BOJISTIOT YU TATEISIM HE TOJIBKO IITy0XKe y3HATh Xa-
pakTep nepcoHa)xei, HO 1 BOCCTAHOBUTH INTyOUHHBIE
CBSI3M MEXJy HUMH, Y3HaTh HAMEK aBTOpa Ha Xapak-
Tep U cyAb0Y pa3HbIX [EPOEB pOMaHa.

MoyHO cnenaTe BBIBOJA, YTO IHCATENb OYEHB
MHOT'O TPYyAMTCA HaJl TOAOOPOM U CO3AAHUEM HMEH
JUIs TIEpCOHAXEU CBOEro npousBeAcHUus. Muxaun
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[IpuIIBIH TPOBOANT Mapaieslb MeXIy TOpHOPado-
YUM, TIPOCEUBAIOIIUM PaJH KPYIHLBI 30JI0Ta OT'POM-
HbIe 00BEMBI IIeCKa, M MPO3aNKOM, epeOHParOITIM
COTHHM BapMaHTOB UMEH pajy TOrO €IUHCTBEHHOIO,
4TO NOJOiAeT reposM ero pomasa. Kak noxasan Ha-
CTOAIIUHI aHaJIN3 aHTPOIIOHUMOB, BBIOOp MHCaTENIEM
VMMEH IPOSBIISETCS HA BCEX YPOBHIX XYy/I0KECTBEH-
HOT'O TEKCTa ¥ IOTOMY PEAKO OBIBACT CIIyYalHBIM.

B pamkax nanpHeWIero ucciaeJoBaHus ILIIAHUPY-
eTcsl IOMUMO pa3bopa APYTUX TIaBHBIX TePOEB PO-
MaHa PacCMOTPETh TaK)Ke U MMEHA BTOPOCTETIEHHBIX
nepcoHaxeil. [lpoananusupoBas, B KaKux CUTyalu-
X KaKol THI MIMEHOBaHU IEPCOHAXKa UCTIONb3YeTCs

(B 3aBUCHIMOCTH OT COIIMAJIEHOW 0OCTaHOBKH, CTATY-
ca cobeceHUKA U AP.), BOBMOXHO OMPEICIUTh €ro
POJIb B pa3BUTUHU CHOKETA, YTO IIOMOKET JIyUIlIe Pa3o-
Opathcs B 3a1yMKe aBTopa. K mpumepy, cyiiecTByer
TUTIOTE3a, YTO HeTHnuIHOoe ynorpednenue [lao Cro-
SIIMHEM UMEH HEKOTOPBIX TIEPCOHAXKEH OTpakaeT U3-
MCHEHHE B MX OTHOIICHUSIX, B YaCTHOCTH, Korma L3
baoroit Bapyr HaunHaeT Ha3biBaTh JInHb Jlaittoil mo-
JPYyTOMY, 3TO COBMAJAET C BOZHUKHOBEHUEM MEXIY
HHUMH JTIOOOBHBIX YYBCTB.

B nanpHeimux uccienoBaHUAX TaKXKe MaHUPYET-
CSl PACCMOTPETD OIBIT AHTJIOSA3BIYHBIX JINTEPATYPOBE-
JIOB ¥ COMIOCTABUTH €T0 C POCCUUCKUM U KUTAUCKUM.
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IKOJMHI'BUCTUKA ITPEINNIOJABAHUNA NHOCTPAHHOI'O A3BIKA
KAK A3BIKA MEKAYHAPOJAHOI'O OBIIEHU A

Enena Biragumuposna llesectiok

YenstOMHCKHUH rocyJapCTBEHHBIH yHUBepcUTeT, Yenssounck, Poccus, shelestiuk@yandex.ru, ORCID 0000-0003-4254-4439

Annomayusa. B cratbe 0003HAYAIOTCS IPUHIIMITEI M CTPATETHHU MIPETIOaBaHMsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK S3bIKa
MEXIyHApOJHOTO OOMIEHMS. DKOIWHTBUCTUYECKUN TMOAXO/T TIPEATOIAraeT, YTO0 00yueHnEe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
KaK SI3bIKY MEXKIYHAPOTHOTO OOIIEHHSI JIOJIKHO CIIOCOOCTBOBATH OOIICHUIO 110 BCEMY MUPY, HE HapylIas IPH 3TOM
WCKOHHBIC SI3bIKOBBIC TPAIUIIMH HAllW, HAIIMOHAIBHOCTEH U ITHOCOB, 00ECIICUNBAThH A3BIKOBOE U KYJIBTYpHOE pa3-
HOOOpa3sue, KyJIbTYpHO OOraThlii, HO eIMHBIA MUp. B 3TOI CBSI3M MHOCTPAHHBIN SI3BIK TAKXKE MPU3BAH CIYKHTh
MOTPEOHOCTSIM TPUHUMAIOIINX KYJIBTYP, COXPaHATh U MOJYCPKUBATH HX CBOCOOpas3re. Y4eOHBIM IporpaMmam
WHOCTPAHHOTO S3BIKA KEJATEIHHO MPEACTABISITE: 1) MaKCHMaIbHO — TJI00AIbHBIE BOIIPOCH], MUPOBOE HACIIEINE,
HCTOPHIO/COBPEMEHHOCTR/Oy Ty1Iiee; 2) OOMUPHO — COBPEMEHHOCTbD, HCTOPHIO, KYJIBTYPY NMPUHUMAIOIIUX KYJIb-
TYp; 3) yMEPEHHO — COBPEMEHHOCTH, HICTOPHIO, KYJIBTYpPYy CTpaHbl HHOCTpaHHOTO si3b1Ka (1020 % ot yuebHOTO
Matepuaina). [Ipu o0ydueHnn HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEANOYTHTENbHA TPAIUIIMOHHAS S3BIKOBASI TIEATOTMKA; aK-
KYJIbTYpallssi, BBI3BaHHAS YIIIYOJICHHBIM U PAaHHUM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM O0Y4YCHHEM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Ha
B3IJISI/I aBTOpA, HeXKennaTenbHa. Upe3aMepHbIid OpSeHIMHT HHOCTPAHHBIX PEaHid U MIePCOHAINN KaK 9YacTh aKKyJIb-
TYpAaIHH HEe MPEICTABISACTCS SKOJIOTHYHBIM. [loTpysKeHHe MOKET TPOU3BOIUTHCS JIJTS CICITU(PHUSCKUX TIeTIei To-
BOpPEHUS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO 0€3 aKKyJIbTypannuu. MHKYIBTypalus NpuBeTCTBYETCS PH 00YUYCHUN Ha-
[IUOHATBHOMY/POJTHOMY SI3bIKY, YTOOBI CO3/IaTh TBEPAYIO KYJIBTYPHYIO HICHTHYHOCTh H HMMYHHTET K (hOpeHu3a-
uu. B yaeOHUKaX HHOCTPAaHHOTO S3bIKa JIOJKHBI COOITIOIATHCS MOJMTKOPPEKTHOCTD U TOJIEPAHTHOCTH, OCOOCHHO
B OTHOIICHUH (DAaKTOB, HCTOPHH, ICHHOCTEH, JINYHOCTEH MPUHUMAFOIICH KYJIbTY PbI; TPAAHIIHOHHBIC MOpPATbHBIC
Y UJICOJIOTUYECKHUE BBIBOJIBI M3 TEKCTOB. HallMOHATBHBIH/POIHOM SI3BIK JIOJIKEH OBITH OJTHOIPABHBIM METasI3bIKOM
0OBSICHEHU S TP CPAaBHEHHH KYJIBTYPHBIX siBJICHUH. LlenecooOpa3Ho mucaTh U U31aBaTh yYeOHUKH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB ABTOPAMHM NTPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPBI.

Kniouesvle crosa: NICKyCcCTBEHHBI OMIIMHIBU3M, HHOCTPAHHBIN S3bIK, SKOJIMHTBUCTHKA, aKKYJIBTYPAIlHs, Kylb-
TypHast HIGHTUYHOCTb, sI3bIK MeXyHapoaHoro oomenus, TEFL, MmexxyHapoaHbIi BCIOMOTATENbHBIN SI3bIK

Jna yumuposanus: 1lenectiok E. B. DxonnHrBucTHKa NpenojaBaHusi HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA KAK SI3bIKA MEXTY-
HapoaHoro obuienus / Bectauk YensiOuHckoro rocynapctTseHHoro yuuepeurera. 2023. Ne 5 (475). C. 138-148.
doi: 10.47475/1994-2796-2023-475-5-138-148.
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ECOLINGUISTICS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
AS A LANGUAGE OF INTERETHNIC COMMUNICATION

Elena V. Shelestyuk
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, shelestiuk@yandex.ru, ORCID 0000-0003-4254-4439

Abstract. The article outlines the ecolinguistic principles and strategies of teaching a foreign language as a language
of interethnic communication. The ecolinguistic approach assumes that teaching a foreign language as a language
of interethnic communication should promote communication around the world, without violating the original lin-
guistic traditions of nations, nationalities and ethnic groups, provide linguistic and cultural diversity, a culturally
rich, but united world. In this regard, a foreign language is also intended to serve the needs of host cultures, to pre-
serve and emphasize their uniqueness. As a language of international communication, a foreign language is seen
not as a full-fledged linguoculturally filled language, but as a code for the transmission of personal and national
linguoculturally conditioned messages. This kind of code should adapt to the needs and requirements of the world
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community, borrowing designations with appropriate meanings from national languages, and not vice versa. Rather
than level cultures and civilizations, we see its role as reflecting their diversity. Ecolinguistic strategies for teaching
a foreign language as a language of interethnic communication proposed, in line with which it is deemed desirable
for foreign language curricula to represent: 1) to the maximum — global issues, world heritage, history/modernity/
future, 2) extensively — modernity, history, culture of host cultures, 3) to a moderate degree — modernity, history,
culture of the country of a foreign language (10-20 % of the educational material). When teaching a foreign lan-
guage, traditional language pedagogy is preferred, the linguocultural method combined with immersion are deemed
not quite ecolinguistic because of foreign acculturation. It is welcome though when teaching the national/native
language to create a strong cultural identity (inculturation) and immunity to foreignization. In TEFL, immersion
can be used, but without acculturation. Excessive branding of foreign realities and personalities as part of foreign
acculturation is not believed to be sustainable. Foreign language textbooks should be politically correct and tolerant,
especially with regard to facts, history, values, personalities of the host culture; traditional moral and ideological
conclusions should ensue from the texts. The national/native language should be used as a rightful metalanguage
of explanation when comparing cultural phenomena. It is advisable to write and publish foreign language textbooks
by the authors of the host culture.

Keywords: artificial bilingualism, foreign language, ecolinguistics, linguistic ecology, acculturation, cultural iden-
tity, language of international communication, TEFL, international auxiliary language

For citation: Shelestyuk EV. Ecolinguistics of teaching a foreign language as a language of interethnic commu-
nication. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(5(475):138-148. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2023-
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BBenenue

HckyccTBeHHOE MBYSI3BIUNE, CBSI3AHHOE C H3yUe-
HHEM HHOCTPAHHOTO/BTOPOTO SI3bIKAa, KOTOPHIN OI-
HOBPEMEHHO CTAHOBHUTCS SA3BIKOM MEKIYHAPOIHOTO
¥ MEXKYJIBTYPHOT'O OOIIEHUSI, B HACTOAIIEE BPEMS
CTAaHOBUTCS IOBCEMECTHBIM siBIcHUEM. DaKTHUECKOE
MIpU3HAHNE KUBOTO, KYITBTYPHO O0OTaTOTr0 M dKCIaH-
CHOHHMCTCKOI'O $I3bIKa — «MHPOBOT0» AaHTIUHCKO-
T'0 — SI3BIKOM MEXKTYHAPOTHOT'O OOIICHHS CTABUT HAC
nepen cloxHou mpoodsiemoit. C 0THOM CTOPOHBI, HAH-
JICH HHCTPYMEHT MEKIYHAPOTHOTO OOIICHIS, YIIPO-
IIATOIINH B3aNMOJICHCTBUE TIPEICTABUTEIICH Pa3HbIX
CTpaH U MO3BOJIAIOMINI HAPOAAM MOHATH APYT APY-
ra. C 1pyroi CTOPOHBI, HHTCHCHUBHOE H3YUCHUE HHO-
CTPAHHOTO S3bIKA YPEBATO AKKYIBTypallueii rpaxaan
HAITMOHATBHBIX TOCYAPCTB B AYXE UYIKOH KYIBTYPHI.
Jemno B TOM, UTO B HACTOSIIEE BPEMS B METOIUKE 00Y-
YCHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM IOMUHHUPYET KYIBTY P-
HBIH (IMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN) TOIXO/, YTBEPIK-
TAIOIU, 9TO HAPSAY C MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM He-
00XOAMMO M3y4aTh KyJIBTYpy NU3y4aeMoro si3bika [3].
Ha ocHoBe 3TOl KOHLIENIIUH CTPOSATCS BCE yUeOHBIC
MaTepHaJibl HA OPUTUHAIBHBIX HHOSI3IUHBIX TEKCTaX
(pazymeeTcs, Mo HEOOXOTUMOCTH, C BEIOOPKOMA, CO-
KpalieHueM, anantanueil). YdeOHO-MeTOTUICCKIE
MaTepHuaiabl MO0 AHTIUMCKOMY SI3BIKY HAIOJIHCHBI
KYJBTYPHBIM MaTeprajioM (peausiMu, TIepCOHATHS-
MU, KOHIICTITAMH, HJICOJIOTeMaMu, ()parMeHTaMH Kap-
THHBI MUPA) aHTJIOS3BIYHON THHTBOKYJIBTYPBI CTPaH
TaK Ha3bIBAEMOI'0 BHYTPEHHET0 KPyTa (K KOTOPOMY,
o mueHUIo b. Kaupy, orHOCSTCS BenukoOpuranus,
CIIA, Agcrpanus, Hosas 3enanaus, Upnannus,
aurnosi3piaHas Kanana) [8] Takum obpa3om, Kyiib-

TYPOJIOTHYECKHI/TUHT BOKYJIBTYPOJIOT HUECKU I TIOJI-
XOJI TIPU JJOCTATOYHO MHTEHCUBHOM OOYy4YEHHH MHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY HEN30€KHO BEAET K HHOCTPAaHHON
AKKYyJIbTypaluu.

IIpo06JieMbl, CBA3aHHDbIE C AHTVIMICKUM SI3bIKOM
KAaK SI3bIKOM MeKAyHAPOJIHOI0 001eHHs

Omnuuiem po0IeMBl, CBI3aHHbBIE C aKTUBHBIM U3Y-
YEHHEM aHTIIMHCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka (OZTHOBPEMEHHO «MUPOBOTO» SI3bIKAa MEKyHAPOJ-
HOTO OOIIEHUS).

1. SI3BIK, YCBOSHHBIH C paHHETO BO3pacTa, BIUSET
Ha JTUYHOCTH yyarierocs. PakTHYecKH 4eJI0BEK
coLMaN3upyeTcs, IpruoOpeTaeT KOTHUTUBHBIN
afnmapar ¥ HaKOIUJICHHBIE YEeJIOBEUYEeCTBOM 3Ha-
HUSI, yMEHUSI ¥ HABBIKH, CTAHOBHUTCS JUYHO-
CTBIO 4epes si3blK. OJHOBPEMEHHO MPOUCXOAUT
UHKYTbMYpayus — YCBOCHUE KOHLENTOB, pea-
JIMH, CUMBOJIOB, MH()OJIOTEM H HJCOJIOTeM POJ-
HOM KynbTypsl. [Ipy HHTEHCUBHOM U3Yy4Y€HUU
napajiesIbHO C POIHBIM S3bIKOM BTOPOI'O/MHO-
CTPaHHOTO A3BIKA CO 3HAYMTENBHOW KYJIBTYyp-
HOW COCTABJIISIIOIIEH MPOUCXOAUT AKKYIbMYpa-
yus — TPUOOIIEHNE K UHOM KylbType U (op-
MHUPOBaHHE JHYHOCTH YEJIOBEKa C IByMS S3bIKa-
MU U KyJbTypaMu [4]. B MHOTOHAIITMOHATBHBIX
roCcyJ1apCTBaX, MPU €CTECTBEHHOM MHOTOS3bI-
YUU U MOJUKYJIBTYypalu3Me COCEACTBYIOIMINX
Hapo/0B, aKKYJBTYPALUA U HALMOHAJIBHO-PO/JI-
HOH OMIMHTBU3M/IUTIIOCCHS — 3TO €CTECTBEH-
HBIH, 3aKOHOMEPHBIH M CIPaBeIINBHIN (heHO-
MeH. OJJHAKO UHOCMPAHHASA AKKYIbMypayus,
npugeHecenue 6 CO3HaHUue Y4auuxcs 6HeuHe2o
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UHOCMPANHO20 A3bIKA U KYIbMYPbl KAK KO2HU-
MUBHO-KOMMYHUKAMUBHOU HAOCMPOUKU HENpO-
weHa u COMHUMeNbHA 8 NiaHe NoJb3bl O Ha-
YUOHATILHO20 CO0OUjecmaa.

JKuBOI S3BIK — 3TO CPENCTBO MHTEPIPETALMU
U 00BsICHEHUs JNercTBUTENBHOCTH. O0Ias 3aK0HO-
MEpPHOCTH 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO, H3ydast K HCHONb-
3yl A3BIK, JIIOIM 0€CCO3HATENIBHO IIPOYHO YCBAUBAIOT
TIOHATHSI, MOJIETTH PEUEBOTO TTOBEJICHUS M CaM CTUIIb
MBIIIUIEHUS] HOCUTEJIEeH ATOrO0 s3bIKa. IHTEeHCHBHO 13-
y4aeMbIil HHOCTPaHHBIN S3BIK U HHOS3BIYHAS KYJIb-
Typa CHOCOOHBI CYIIECTBEHHO TpaHC()OPMHUPOBATH
SI3BIKOBOE CO3HAHME HAPOAOB HALIMOHAJIBHBIX T'OCY-
nmapctB. Kpome Toro, o0yueHue HHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY OTBJICKA€T OT U3yUCHUsI U PA3BUTHS BHYTPUHAIU-
OHAITBHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP B MHOTOHAITOHATBHEIX
rocyaapcTBax, OTUY>KJIaeT HApOabl APYyT OT ApyTa.
B niemom ¢ukcarnust Ha HHOCTPaHHOM SI3BIKE OTBIICKA-
€T OT BHYTPUHALIMOHAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS U elle
0O0JBIIIe YCIOXKHSET S3BIKOBOM JaHIIIadT, mepepac-
Mpeiensis pecypehl B 0JIb3Y BHEIIHENW, HHOCTPAaHHOM
JUHTBOKYJIBTYphL. HakoHen, BHYy TpHHAIIMOHAIBHEBIE
SI3BIKY 1 KYJIBTYPBI BOCIIPHHUMAIOTCS KaK MEHee Mpe-
CTUIKHBIC, YeM UY’KHE SI3bIK U KYJIbTypa.

2. [Ipoucxonut yHugurxayus snanuil 0 mupe uepes

NpU3My aH2I0A3bIYHBIX OUCKYPCO8 U HAPPATU-
606, YHU(DUKAIUS CO3HAHWS, MUPOBO33PEHUS,
KapTUH MHUpPA B IyXE aHTJIOSI3bIYHBIX KYJIBTYp-
HBIX KOHIIENTOB. Bo3pacTanue poau HHOCTpaH-
HOTO S3bIKa TaK)KE COMPOBOXKIACTCSA KOJIMYE-
CTBCHHBIM U KAQUECTBEHHBIM CHIKEHUEM POJIH
POIHOTO ¥ HAaIlMOHAJIBHBIX SI3BIKOB B 00pa3oBa-
HUW ¥ CO3HAHUY YUALTUXCS, COKpaujenuem a3bol-
K08020 pa3HooOpasusl.

3. Kak mokasbpIBaeT MpakTHKa, aHTJTIUHUCKUNA — 3TO
JKWBOH, KyJIBTYpHO OOTaTBI M OYEHb JKCIaH-
CHOHHCTCKUM 513bIK. OH 3axX8amvieaem «8uvlco-
Kue» cgepuvl coyuanvbHozo 83aumooelicmeaus,
MPAOUYUOHHO 3aHUMAeMble HAUUOHALIbHBLMU
A3LIKAMU 6 CYBEPEHHBIX 20CY0apcmeax. ITOT
A3BIK JIETKO CTAHOBUTCS JOMUHUPYIOIIUM SI3bI-
KOM B cdepax HayKH, 00pa30oBaHU, JEIOBOTO
obmennsi, CMU, criopta, pa3BiedeHUi 1 Mpoy.,
B KOTOPBIX B CYBEPEHHBIX CTPaHAX CTAHAAPTHO
(DyHKIIMOHUPYIOT HAIIMOHAIBHBIE S3BIKH. TeM
CaMBbIM CHUdICaAemcs (OyHKYUOHATbHOCTNb HAYU-
OHAIbHBIX A3bIKOG, O0STHATOTCS X TEPMUHOCH-
CTEMBI, TUTEPaTypPHbIC U JTUTEPATYPHO-PA3TO-
BOPHBIE PETUCTPHI U XKAHPHI.

HHTeHCHMBHOE M3yYEHHE U HCIOJIb30BaHHE UHO-
CTPAHHOTO S3bIKA YacTO MPHUBOAUT, IPH TTOIEPKKE
COOTBETCTBYIOIINX HHOCTPAaHHBIX FOCYAApCTB, K 3a-
KPEIIJICHUIO €T0 B Ka4eCTBE 8MOpP020 OQPUYUATLHO-

20 A3bIKA, 0becneyenus QaKxmuueckol K30210CCUL.
OK30r710cCHsT — A3BIKOBask CUTYyalus, IPH KOTOPOI
SI3bIK, HE SBIISIIOIIMKCS B HEKOM CTpaHe POJHBIM
U NIPEICTABICHHBIM CKOIb-HUOYIb 3HAUUMBIM IIPO-
LIEHTOM 3THO(OPOB, TTONTy4aeT O(PUITHATBHBIN CTATYC.
B Gosiee mMpoKOM MOHMMAaHUH 3TO «(GYHKIHOHUPO-
BaHME S3bIKA, TIPU KOTOPOM CTENEHb ITUTHPOBAHMS
KYJBTYPBI-IOHOPA B SI3bIKE-PELIUITUEHTE CPEICTBAMU
sI3bIKA-JJOHOPA 4pe3BblYaliHO BbICOKA... Hocurenu
SI3BIKA-PEIUITHEHTa CO3HATENbHO N30eralT B peun
aBTOXTOHHBIX CPEJICTB, IPENNIOYNTast UM OoJee mpe-
CTIOKHBIE (OPMYITBI A3bIKa-ToHOpay [2. C. 6]. DK30-
[JIOCCHSI BCTpeyaeTcs B OBIBIINX KOJOHHSX, KOTOPBIE
rocye 00peTeHu s He3aBUCUMOCTH 3aKPETIISIOT S3bIK
MPEeKHEH METPONONNH B KauecTBe O(QHUIHATBHOTO
(mampumep, [13]). Ho ona BcTpeuaeTcs u B cTpaHax,
He SIBIISBIIUXCS KOJOHUSMM, KOTAAa BHEHIHUI MHO-
CTPAHHBIH A3BIK, HE BXOASIINN B YHCIIO AITHHYECKUX
S3bIKOB T'OCY/IapCTBA, YBEJINYUBACT chepbl HyHKLU-
OHMPOBAHUA W HAYMHAET BBITIOJIHATH POJIb BTOPOT0/
odurmansHoro (cp. Hunepnauner, Janwus, [IBenus,
Wpnangusa, Mansta, Kunp, beasrus, [Hopryranus)
(mapumep, [7]). CTOUT OTMETHUTH, YTO YUCTASI IK30-
TJI0CCH s, KOTOpast, TOBTOPUMCH, ITPEIIOoIaraeT mpak-
THYECKOEe OTCYTCTBHE B CTpaHe-pelUINTHEeHTe MHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa B cTaTyce O(GHUUHATIBHOIO STHOCA,
JUTSL KOTOPOTO 3TOT A3BIK SBIISETCS POIAHBIM, SIBIISICT-
Csl NEPEKUTKOM KOJIOHHAJIN3Ma, OHA CBUJIETENILCTBY-
€T 0 HEeJJOCTATOYHOM CYyBEepeHHOCTH rocyaapcts. Bo
MHOTuX cTpaHax (ocodenHo lllpu-Jlanka, Cunramyp,
Manaiizus, FKOAP, Unnus u np.) aHTTUNRCKUH S3BIK
BBITIOJTHSET POJIH COIMANIBHO-KIaccoBOro auddepen-
[uaTopa: BeICIINE, OOraThle, 00pa30BaHHBIE TPYTIIHI
TOBOPST MO-aHTIMICKH, OCTAIBHBIE — TOJIBKO Ha Ha-
[{UOHAJBHOM $I3bIKE.

4. B 30HE aHTIIOSA3BIYHOTO BIHMSIHUS HE CI0XKHIIOCH
TpaJAULIUU Pa3BUTHUS TUCKYpPCa CPETHETO U BbIC-
I1ero 00pa30BaHus, MOBI3BIKOB CIICITHATBHBIX
JUCLMIUINH U HAyKH Ha sI3bIKaxX HapoJl0B KOJIO-
HU3WPOBAHHBIX cTpaH. [luckypc oOpa3zoBaHus
U HayKd B OCHOBHOM OCYILECTBIIETCSA Ha aH-
TJINICKOM $I3BbIKE, Hay4YHBIE PaOOTHI MUIIYTCS
MOYTH UCKIIOYUTENIBHO HA AHTIUHCKOM, MpH-
YeM B YCJIOBHSIX OJHOMOJISPHON TeTreMOHUH 3TO
nproOpeTraer rI00abHbIH MacmTad. B pe3ys-
TaTre MPOUCXOAUT ATTPUIUSA HAIMOHAIBHBIX/
POIHBIX SA3BIKOB — «yTpaTa WK H3MEHEHHUE UX
UCKOHHBIX XapaKTepUCTHUK B pe3yJibTaTe U3Me-
HEHUS SI3BIKOBOM CpeJbl, 0TKa3a OT MCIIOJIb30-
BaHUs HOCUTENISIMU U MOSIBJICHUSI HOBBIX S13bIKO-
BBIX MpUBBIYEK» [17]. SA3bIKOBast aTTpUIUs CO-
MPOBOXKAAETCS CHM)KEHHEM NPOAYKTUBHOCTHU
MCKOHHBIX KOPHEBBIX MOp(EM, BEITTAJICHIEM U3
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JTUTEPATYPHOTO YHNOTPEOICHNS HCKOHHOM JIeK-
CHUKH W (Hpa3eosoruu; ciadoil acCuMUIISIHEH
WHOSI3BIYHON JIEKCUKH; 00CTHEHUEM U YIIPOIIIe-
HHUEM CHHTAKCHCA; OCTAHOBKOH pa3BUTHS U 3a0-
BEHHEM HAIlMOHAJIBHBIX TIOIBA3BIKOB HAYKH.
5. HeBkitoueHne B yueOHUKH HHOCTPAHHOTO A3bI-
Ka MEXJyHapOgHOTO OONIEHUS aKTyalbHBIX
T€M, MOBECTOK M NEPCHEKTHB HAIlMOHAJIBHBIX
rocyaapcTB, OAHOCTOPOHHSAS WHTEpIpETaIns
II00aIBHON TEeMaTHKH, TpeodiiajlaHue B HUX
HAIIMOHAJIBHON CIIEIM(DUKHU CTPAHbI U3ydaeMO-
ro si3bIka. [IpernogaBane MHOCTPAHHOTO A3BIKA
He 0a3upyeTcs Ha TeMaX, aKTyaJbHBIX IS Ha-
IIUOHAJBHBIX TOCYIAPCTB — PEIUITHEHTOB HHO-
CTPAHHOTO 53bIKa, Ha UX UCTOPHKO-KYJIBTYpPHBIX
nepcrekTuBax. CTpaHbl — PEIUIUEHTHI MHO-
CTPAHHOTIO I3bIKa B OCHOBHOM HE BIIMSIIOT Ha Te-
MaTHKY 1 coJiep)kKaHue yueOHINKOB HHOCTPAHHO-
O S13bIKa, U3/1aBAEMBIX B CTPaHaX «BHYTpPEHHE-
ro Kpyra». 9To He cliocoOCTBYET CIIPABEIJINBOM
WHTETpAIU 1 HHKJIIO3UU BCEX HAI[MOHAJIBHBIX
rocy/1apcTB B ONpeAesIeHre 1ieiel 1 3a1a4 pas-
BUTHSA 00IIIeCTBA.
Wtak, KynpTypHBIN (TUHTBOKYJIBTYPHBIN) MOIXOM
B TIPETOJaBaHUH MHOCTPAHHOTO S3bIKA, KOT/Ia 3TOT
SI3BIK U3ydaeTcs Ha TEKCTaX C KYJIBTYPHO-UJIE0IOT H-
YeCKHUM, HCTOPHYECKHM, COIIMAJIBHBIM HAITOJIHEHH-
€M MHOU KYJBTYpbI, BEET K MHOCTPAHHOU aKKYJIb-
Typanuu. Takoro poga akKyJbTyparus B He3aBUCH-
MBIX MHOTOHAIlMOHAJIBHBIX IOCYJapcTBaxX CIOpHA
U ypeBaTa onpeaeneHHbIMH mpobnemMamMu. OHa MO-
KET MOPOXKIATh TBOHHYIO (MIJIH TpaHCPOPMHUPOBaH-
HYI0) KyJIBTYPHYIO HIEHTUYHOCTH C OOJBIION J0-
JIel TUHTBOKYJIBTYPEM U HJIE0JIOTEM HHOCTPaHHOU
KyJbTypbl. B MacmTabax rocyapcTBa HHTEHCUBHOE
M3y4YeHHEe HHOCTPAHHOTO S3bIKA MOYKET 03HAYaTh OC-
nabJeHue KyJIbTypHOH caMOOBITHOCTH, KOHKYPEH-
M0 C BHYTPHUHAIIMOHAIBHBIMH S3BIKAMHU 32 CEephI
KOMMYHHKalMH (IIpeXk/Jie BCero, B HayKe U oopaszo-
BaHUM), BKyNE C MPECTHKHOCTHIO MHOCTPAHHOTO
SI3bIKa M KYJIBTYPBI 110 CPABHEHUIO C HAIJMOHAJIbHBI-
MH — ociabjieHne BHYTPUHAIMOHAIBHBIX CBA3EH
U yTpO3y CyBEPEHUTETY.

JKOJHUHTBUCTHYECKHE CTPATerHl
SI3bIKOBOI0 00pa3oBaHus

ITpu BBIPaOOTKE IKOJUHTBUCTHUCCKUX CTPATETUM
SI3IKOBOTO 00OpPa30BaHUsI JIOJKEH COOI0IAThCS BaXK-
HEUIMUHA TPUHITUIL 361K MeNCOYHAPOOHO20 00uje-
HUS Q0AHCEH DBIMb KOOOM U HUUEM KPpoMe KOOa Ons
nepeoauu U NOHUMAHUSL HAYUOHATLHO-KYIbIYDHbIX
U UHOUBUOYAILHLIX CO0OWeHull 2osopsawux. Llenn
OKYJIBTYPUBAHUS, aKKYJIBTYPAIlUU B IyXe BHEAPEHUS

B CO3HaHME 00YJarONIUXCS KYJIBTyPEeM U UIE0I0TeM
qyK0H (MHOCTpPaHHOM) KyJBTYphl HE TIpeAyCcMaTpH-
BaeTcs, 0O Takas IeNb HapyIIaeT CyBePEHHUTET MPH-
HUMAIOIINX CTPaH U UX TPaXKIaH.

I'moGanpHOM cTpaTerueit MexxIyHapOIHOTO CO00-
IIeCTBa, HAIIPABJIICHHOW Ha MPEOJI0JICHNEe HEeraTHB-
HBIX aCTeKTOB MHTEHCHBHOTO M3Y4YEeHHS WHOCTpPAH-
HOTO s3bIKa W YYIXKJOW aKKyJBTypaluu, SBISETCS
8bIPAOOMKA MEAHCOYHAPOOHO20 3aKOHOOAMENbCMEd,
Komopoe obecneyusano 0vl A3bIKOBbLE U KYIbINYPHbIE
nPABa HAYUOHAILHBIX 20CYOAPCME, 00YHAOWUX CEO-
UX 2pascoan UHOCMPAHHOMY A3bIKY 8 KAUeCmae A3bi-
Ka MeANCOYHAPOOH020 0OWeHUs, U CAMUX ePANCOAH
6 UHOUBUOYATbHOM Kaywecmae. SI3BIKOBOE 00pa3oBa-
HUE U UCTIOJIb30BaHNE HEKOTO SI3bIKa B KAYECTBE S3bI-
Ka MEXTyHapOJTHOT0 OOIIEHUS HYKAAeTCS B MEKTY-
HapOJIHOM PEeryJupOBaHUH, B 00ECIIEYeHUH COOII0-
JICHUSI SI3BIKOBBIX IIPAB HAI[MOHAIBHBIX TOCYIAPCTB,
B KOTOPBIX HHOCTPAaHHBIN A3BIK IPUMEHSAETCS B 00-
Y4EHUH U psife chep COUanbHOro B3aUMOACHCTBHU,
1 UX TpaxkJaH. 3aKOHOAATEIbCTBO, PEryJnpyrolee
MpenojJaBaHie M HCI0JIb30BAaHHE WHOCTPAHHOTO/
BTOPOTO S3bIKA, JIOJKHO OTPaKaTh AEMOKPATHYECKHE
MIPHOPUTETHI, OMUPATHCS HA IPUHIIUITBI YKOJIMHT BH-
CTHUKH ¥ HapaOOTAaHHBIE METOJBI €€ TTPAKTUIECKOTO
MPUMEHEHHU. DTO 3aKOHOAATEIbCTBO JIOJKHO Pa3-
pabaTeIBaThCA JINIAMHU B CTPYKTYpaMH, TPHHUMAIO-
LIMMH PELICHHs Ha TOCYIapCTBEHHOM, MEKTOCy1ap-
CTBEHHOM M HAJTOCYAapCTBEHHOM YPOBHSX, B KOH-
CYJIbTAIlUH C TIeJIarOTaM U, INHTBUCTAMH, METOJTUCTA-
MU, TIPETO1aBaTEISIMHU.

BaxHelinryo poss UrparoT Takxke CTPaTeruu
pPa3BUTHUSI HAIIMOHAIBHBIX SI3bIKOB U SI3BIKOB KO-
peHHBIX HapoaoB. OHM BKIJIIOYAIOT: CO3/aHue OJa-
TOMPUSITCTBYIOLIUX YCIIOBUH IS PA3BUTHS SI3bIKOB
HapoJI0B I'OCYJapCTBa B COOTBETCTBHH C UX UCTO-
puei, KylIbTypoi, HAKOTJICHHBIM SI3bIKOBBIM MaTe-
pHaoM, CTHIIMCTHKO-PUTOPHIECKUMH TPATHITH -
MH; COBEPIICHCTBOBAHHE BBITIOJIHEHUSI UMH BCEX
OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX (DYHKIIHI; 00OTaIIeHue CII0-
BApHOI'0 3araca HallMOHAJBHBIX/KOPEHHBIX S3bI-
KOB 3a CcUeT CJI0BOOOpa30BaHUSA HA OCHOBE MCKOH-
HBIX Mop(deM (kopHel, ahpUKCOB), B MEHBIIICH CTe-
MeHN — 3aUMCTBOBAHMUM; MOOIIPEHHE CIOBOTBOP-
YecTBa, HAKOIUICHHE TIaCcTa JIEKCHKH KPEeaTHBHBIX
HCKOHHBIX HEOJIOTU3MOB (B JyXe MPOCKTHBHOTO
cioBaps M. H. Dnmireiina), BBeZileHUE yCIIENTHBIX
HEOJIOTM3MOB B aKTHUBHBIM 000pOT; MPEATIOYTECHUE
3aMMCTBOBAaHHUS MyTEeM KaJbKHPOBAHUA M CO3/a-
HHSl OPUTHHAJIBHBIX JKBHUBAJIICHTOB, a HE MYTEM
TPAaHCKPUINIIUU/TPAHCIUTEPAIINN; COXpPAHEHHE
Y BO3BpalleHHE B 000pPOT KYJIBTYPHO U JYXOB-
HO 3HAYMMBIX apXaMYHbIX CJIOB M BBIPAXKAEMBIX
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MMM TIOHSTHUH; pa3BUTHE U 00OTaIlleHNe CHHTAKCH-
YeCKUX U PUTOPUYECKUX KOHCTPYKIMH Ha OCHOBE
WCKOHHBIX CTPYKTYP M COIO30B I Pa3HOOOpasus
JIOTUYECKHUX U MParMaTUUECKUX CMBICIIOB; PaCIlH-
penue u Mnbepann3anio KOHTEKCTYalbHOTO U CTH-
JUCTHYECKOTO YIOTPEOICHHUS «BBICOKOW» JICKCHKH,
BKJTIOYAs apXau3MBbl U JTUTEPATYPHBIE HEOJIOTU3MEI;
MOOIIPEHNE N3YUEHUSI U TBOPUYECKOTO IPUMEHEHH S
POIHOH peun BO BCEX cpepax KU3HEACSITEILHOCTH;
KyJBT YHUCTOTHI,
HaCBIILIEHHOCTH, pa3HOOOPa3us U BMECTE C TEM IIpa-
BUJIFHOCTH ¥ TOYHOCTH BBIPAXKEHHU ST, BIIOXKEHHE TPY-
JIOBBIX, KPEAaTUBHBIX, JTIOJCKUX U JIEHE)KHBIX PECYP-
COB B pa3BUTHE HAIIMOHAIHHBIX/KOPEHHBIX SI3BIKOB.

OTcyTcTBHE 3a00THI O HAIIMOHAIBHBIX S3BIKAX
¥ A3BIKaX HAPOJHOCTEH MIPUBOIUT K TOMY, UTO SI3BIKH
MEePeCTar0T UCIONIb30BaTh HCKOHHBIHM CII0BOOOpa30-
BaTEJIBHBIH, JIEKCHKO-(Pa3eoIOrHIeCKHi 1 CHHTAK-
CHYECKHMH MOTEHIMa, IPEKPaIAloT TBOPYECKH pa3-
BUBATHCS C MOMOIIBIO HCKOHHBIX pecypcoB. IIponcxo-
T OECKOHTPOIBHOE 3aMMCTBOBAaHUE aHTIIUIIU3MOB,
TIOTIOJTHEHHE 33 CUeT MCKOHHOTO MOP(EMHOro Marte-
pHuaia TOJBKO pa3sTOBOPHOM JIEKCHKH; YIPOIICHHE
MCXOAHOTO CHHTAKCHCa, KOMPOBaHUE (pa3 U CHUH-
TaKCHYECKHUX CTPYKTYP CTAaTyCHOTO WHOCTPAHHOTO
A3bIKa; (POpeHU3aLUsl CTHICH (B cllydae pycCKOro
S3bIKa — BHEJIPEHHUE B HETO Pa3rOBOPHON JICKCHKH,
UJUOM, )aproHa, aHITTUIU3MOB).

OueHpb BaXXHBI TAKXKE pa3pabOTaHHBIE B TyXE KO-
JIMHTBUCTUKH CTPAaTErny MpernojaBaHus HHOCTPAH-
HOT'O/BTOPOTO $53bIKa, BBICTYMAIOIIETO B KAa4eCTBE
SI3bIKa MEKTyHApOTHOTO OOIIEHUs, KOTOPhIE MOTYT
OBbITH 0(hOPMJICHBI KaK KOHBEHIIMH, KaCaIOIIHeCs Tpe-
TMOIaBaHNS M HCIIOJIB30BAHNUS SI3bIKA MEXKTYHAPOIHO-
ro obmienus [15; 16]. Tu cTpareruu BISAIOTCS MPO-
M3BOJHBIMH OT O0O3HAYEHHOTO BBINIE MPHHIUIIA,
YKa3bIBaIOIIEro Ha MpeJHa3HAuYeHUE S3bIKa MEXKIY-
HapOJHOTO OOIIEHUs: OBITH KOJJOM M HHYEM KpoMme
Ko/a ISl IepeJadyd U MOHMMaHHUsA HallMOHAJIbHO-
KYJIBTYPHBIX U HHIUBUAYAJIbHBIX COOOIIEHUI TOBO-
psmux, 6e3 BHEAPEHUS B CO3HAHUE 00yYaIOIMIMXCS
KYJBTYPEM H HJIE0JIOTEM Uy KOH KylbTypsl. [lepeunc-
JIUM SKOJIMHTBUCTHYECKHE CTPATErUH NPENOIaBaHuUs
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa KaK s3bIKa MEKHAIIMOHAIBHOMN
KOMMYHHKAITHH.

1. s Toro 4TOo0B MHOCTPAHHBIN S3BIK OBLI JIe-
TUTUMHU3HPOBAH B KadeCTBE S3bIKA MEXKIY-
HApOJHOT'O OOUICHHUS, npocpammsvl 00YUeHU
IMOMY A3bIKY KAK 00paA308ameibHOMY npeome-
my He O0JIICHbL NPedyCMampusams aKky1omy-
payuu 8 dyxe coomsemcmeayroujell Kyivmypol,
T. €. aKLIEHTUPOBAaTh KYJIbTYpPY, HAEHTUIHOCTD,
HJICOJIOTHIO0, IEHHOCTH CTPAHBl HHOCTPAHHOTO

KpaCOThbl, BBIPA3HUTCIBbHOCTH,

SI3BIKA, WM JOJDKHBI JIENaTh 3TO B TIOCIIETHIONO
odepe/b. B mepByro ouepenb OHU JJOIKHBI OpH-
SHTHPOBATHCA Ha [IEJICBYI0 HATMOHAJIBHY IO ay TH-
TOPHI0, OCBEIasi HCTOPUYECKUE U KYJIBTYPHBIC
peannu, eHHOCTH U TyX MPUHUMAIOIICH KYyITb-
TYPBI, OHU JIOJDKHBI 00CITY)KHBaTh MMOTPEOHOCTH
3TOH KyJIBTYpbI M BBITIONHSATH (hyHKIMH 1151 Hee!,
Bo-BTOpBIX, HHOCTPAaHHBIH SI3bIK KaK 00pa3oBa-
TENBHBIA MPEIMET TOTKEH CITY KUTb HHCTPYMEH-
TOM JIsI perpe3eHTallny ATHOIUHT BUCTHYECKO-
T0 HACJIEIOUs YeJIOBEYECTBA, MUPOBON UCTOPHUH
M KyJBTYPBI, a TaK)ke N300pa’keHHs] COBPEMEH-
HOCTH U OyIyIIEro 4eloBeuecTBa. DTOT MaTe-
pHai mpenmnoaraeT MHUPOKYIO OOIMIEMHPOBYIO
MEPCIIEKTUBY COOTBETCTBYIOIIUX HappPaTHBOB.
U TomBKO B-TPETHUX, IPOTPAMMBI HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa JOJDKHBI HHPOPMHPOBATHL 00 0COOCHHO-
CTSIX HICTOPHUH M KyJIBTYPHI CTPAH €T'0 HOCUTEIICH.
B HacTosmiee BpeMs B yueOHO-METOMYECKUX KOM-
IIJICKCAaX, U3/1aBAEMBIX B aHTJIOS3BIYHBIX CTPAHAX, CO-
JepKUTCA OoraThlii MaTepruai OpUTaHCKOH M aMepH-
KaHCKOH JTUHTBOKYJIBTY], OTPBIBKH U3 XyI0’KECTBEH-
HOHM JUTepaTyphl, MyOIHITUCTUKA, PUIBMBI, UTPHI
U T. 1. B TO ke BpeMsi, TOBTOPUMCSI, THOCTPAHHBIHN
SI3BIK KaK SI3BIK MEXKIyHApOJHOTO OOIIEHNS TOJIKEH
OBbITh He OoJiee YeM KOJIOM, HHOCTPAaHHAs aKKYJIBTY-
pamus Ui TpaXIaH CTpaH, TJe OH n3ydaeTcs, dTOH
MOCBUTKOW He mpeaycMoTpeHa. [loaTomy yuyeOHUKH
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA JOJDKHBI OBITH «3aUUIICHBDY OT
KYJIBTYPHOTO M JIMHTBOKYJITYPHOT'O MaTepuaja co-
OTBETCTBYIOLICH CTPaHBL.
[Ipu BBIOOpEe M pa3paboTKe TeM IS U3YyUYEHUS
B y4eOHMKax HHOCTPAHHOIO f3bIKa HEOOXOANMO
PYKOBOJICTBOBATHCS NPABULOM CUMMEMPUU U HPO-
NOPYUOHATLHOCIU: YUEOHUKU UHOCIPAHHO20 53bl-
Ka OOJIHCHbI OmMpasxcamv (axmol, HAAUYECMBYIO-
wue 8 peanbHOU JHCUZHU PEYUNUEHO8 U AKMYdlb-
Hble OJiA HUX, npuYyemM 8 Mol NponopyulU, 8 KOmopou
oHu ecmpeyaromces. «CUMMETPHUSD U «IIPOTIOPLIAM»
y4eOHOT0 KyJBTYpPOJIOTHYECKOTO MaTepuaia JIETKO

! TIpenonaBanne HHOCTPAHHOTO A3bIKA B 3TOM OTHO-
IIGHUU MOXKET OBITh aJJICKBATHO OIMCAHO B TEPMHHAX
CIICJIKH, & OTHOIICHHSI aKTOPOB I10 €r0 MPErnoiaBaHHIO
Y U3YUYCHUIO MOXKHO I10 MTPABY YIOAOOUTH OTHOLICHHSIM
mpoaaBLa U KiueHTa. Kak TONbKO JI0aH IPYTHX HAIL[HO-
HAJBHOCTEH MPHUCBAMBAIOT HHOCTPAHHBIN SI3bIK B Kaue-
CTBE HHCTPYMEHTA MEKHAIIHOHAIBHOTO OOIICHHSI, OHH
CTAHOBATCS ero obnaaaTeassMu. OHH MOTYT HCIIOJIB30-
BaTh ATOT S3bIK B CBOMX HHTEPECAX — B KAUECTBE KOJa
JUTsI KOIMPOBAHUSI CBOETO BUICHUS MHPA, HOMONHSITh
ero, ObITh €ro TOHOPaMH, a HE TOJIBKO PELUITHEHTAMH,
KaJIbKHPOBATh (ppa3bl CBOMX HALMOHAIBHBIX S3BIKOB,
BBOJIUTH B SI3bIK MEKHALMOHAJIBHON KOMMYHHKAIHH
apreakThl 1 MEHTE(aKThl CBOUX.
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OLIEHMBAIOTCS. MBI CHYMTAaeM, YTO ONTUMAIBHBIM CO-
OTHOLIEHHEM OyJeT: BOIPOCH! KYJIBTYPhI (HCTOPHH,
WJICOJIOTUH | T. .) CTPAHBI — PEIUITHEHTA SI3bIKa —
40-45 %, rmobanbHbBIe TPOOIEMbI, BCEMUPHAS UCTO-
pus u kyaerypa — 40—45 %, BOIpOCH! KyJIbTYPHI,
HCTOPHUU U T. I. THOCTpaHHOro s13b1ka — 10—-20 %.
2. Jlns obecnieueHHs KyJIbTYpPHOTO pa3HOOOpas3us
B YUeOHUKAX UHOCTNPAHHOZO A3bIKA He O0INCEH
npeobnadams bpenoune (m. e. nosmopsaioujee-
Csl ynoMunanue, sipKoe npeocmasiienue, nonyJis-
puzayus) peanutl u NepcoHaIuli UHOCMPAHHOU
JUH280KYIbMYpbl. ECIN €CTeCTBEHHBIH MUPOBOMA
A3BIK IIPUHUMAETCS] BCEMH HAllUSIMU U 3THOCA-
MU B Ka4eCTBE CPEZCTBA TI100aIbHON KOMMYHHU-
Kalli{, TO B Ka4ecTBE yuyeOHOro mpeamMera oH
007191ceH ObIMb NO 6O3MOIICHOCIU TUUEH TIPUCY-
IIeH eMy JIMHIBOKYJIBTYpPHOM crieuduKu (M-
OM, TTAPEMHUN, TUITUIHBIX TEM TSI OOCY K ICHIS),
KYJIBTYPHBIX TEKCTOB, ONIUCAHUI 0COOCHHOCTEH
MOBCETHEBHON >KM3HHU, UCTOPUUYECKUX HAppa-
TUBOB, IIPEACTABICHUN peaauil U NepCOHAIUN.
3acuibe TOMOHUMOB U aHTPOIIOHUMOB, peani
W TIePCOHAIHNI aHTJIOSA3BIYHBIX CTPaH B COBpE-
MEHHBIX YUeOHUKaX aHTJIHICKOro sI3bIKa CIIe/y-
€T PacleHNBATh KaK MOCATATEeIbCTBO HA B3TIISI-
Jbl ¥ BBIOOP PELIMITUEHTOB HHOCTPAHHOT'O S3bIKA
KaK s13bIKa ME)KHAIIHOHATBHONW KOMMYHHKAIIHH.
B yueOHuKax aHITIMHCKOTO s3bIKa OpEHIUHT Je-
JIaeT aHTJIOA3BIYHBIC pealini (MICTOPHYECKHE COOBI-
THsI, TPOU3BEACHHUS TUTEPATY P, HCKYCCTBA, KYJIb-
TypHBIE (PAKTBI, MECTA, JOCTHKEHUS B Pa3INIHBIX
00TacTaX W T. 1) M TIEPCOHATNH (aKTEPOB, YUCHBIX,
nucarenei, apTUCTOB, TOJTUTHKOB, HCTOPUYECKUX JIe-
STeNledl U T. [., BRIMBIIIJIEHHBIX TIEpCOHaXEH (HOIb-
KJIOpa U JTUTEPATypbl) 3aIIOMUHAIONUMUCH, Y3HaBa-
€MBIMH, JIOCTONHBIMHA «ITIPUCBOSHUS MITN TIOIpaXka-
HUA. BpeHIMHT BBI3BIBACT Y PEIIUIIMEHTOB ACCOLMU-
poBaHUe ceds ¢ ITUMHU PEaATUIMH U MTEPCOHATNAMH,
CIOCOOCTBYET UACHTU(DUKALIMYN C HUMH, 3aTMEBACT
Y BBITECHSET HAIIMOHAJIbHBIE/POIHBIE 00pa3bl U CHM-
BOJIBI. BpeHaupoBaHue HMHOCTPAHHBIX OOBEKTOB,
KOHIIETITOB M JINYHOCTEH TpaHC(HOPMUPYET KyIbTYp-
HYIO UIEHTUYHOCTb penunueHToB. [lomumo peanuit
U TIePCOHAIHNI PELUITUEHTH MOTYT BOCIPHHUMATh
Y OCHOBHBIE KYJIBTYPHBIE KOHIENTHI aHTJIO0-KYJIBTY-
pHI (TepMuH A. BexOUIIKoii), KOTOpbIE MOT'YT BIUSThH
Ha MHTEPIPETAINI0 UMU PEabHOCTH: MHANBUIYa-
JIU3M, IParMaTu3M, HalleJIeHHOCTh Ha KOHKYPEHIIHIO,
«TIpoLIey pHASH» MOPAJIb, KIIACCOBBII/PaCcOBBIN/KYIb-
TYpPHBINA cHOOM3M U T. 1. [5; 11; 18].
B mpoTHBOMONOXKHOCTE ITOMY, JKEIaeMOe CO-
JepxKaHue Y4YeOHHMKOB JOJKHO COOTBETCTBOBATH
mpoOieMaM ¥ MEepCIeKTHBaM HallHOHAJIBHBIX TOCY-

JAPCTB U MUPOBOT'O COOOIIECTBA. AKyeHm 00JiceH
CMecmumbCsi Ha OpeHOUpoBaHue UMeH, (akmos, co-
ObImMul, Mecm U NPod. MeHCOYHAPOOHDBIX, 2N00ATbHbIX
peanuti u nepcoraull, He OMHOCAUUXC K CIPAHe
(-am) UHOCMPAHHO20 A3bIKA, A MAKHCE MexX HAYUo-
HAIbHBIX KYILIYD, K KOMOPbIM NPUHAOEAHCUN 2PYRNA
obyuaemovlx. BpeHAMHT HOIDKEH CIYKUTH IeNu 00e-
CIIeUeHUs] TPEEMCTBEHHOCTH HAIIMOHAIBHBIX KYJIb-
TYp U TPAHCMYTAIlH KOHIICTITOB U UJICH B COOTBET-
CTBHHM C TPAJIUIIMEH, T. €. C OHTOJIOTHEH TOW HIJIH UHOU
JMHTBOKYJIBTYpbl. HalinoHambHbIE 00pa3bl, IepcoHa-
KU, TUTIBL, INTEPATyYPHBIC TEPOU, BBIIAIONITUECS MY K-
YUHBI U JKEHIIUHBI, HCTOPUYECKHE COOBITHS, MECTa,
JOCTYDKEHUSI JOKHBI OBITH OPCHIUPOBAHEI B COOT-
BETCTBUU C MPOBEPECHHBIMH BPEMEHEM OIICHKaMHU.
Kenaemoe comepikanue y4eOHHKOB TOJKHO COOT-
BETCTBOBATh TEM IPOCKTaM U MEPCHEKTUBAM, KOTO-
pBIC BBIIBUTAIOT IS ceOsl HAITMOHATBHBIE O0IIIECTBA,
U OTJIENBHBIM JIOCTHIKEHUSIM B paMKaxX dTHX IPOEK-
TOB H IIEPCIICKTHUB.

[Ipu 3TOM OpeHIBI B BUC HAITMOHATLHBIX/POTHBIX
peanuii 1 nepcoHaInii JOIKHBI OBITh TPEICTABICHBI
SIPKO, YMHO, TOCTOHHO BOCXHINECHUS, KIIPUCBOCHIS,
MojIpakKaHUs U UACHTUDHUKAIIMY ¢ HUMU. Hayuonans-
Has A3bIKOBAS NEOA202UKA OONHCHA CINAIMb KOHKYDEH-
MOCNOCoOHOU, 8 MOM Hucie OPeHObl HAYUOHATbHBIX
KVALMYP O0IHCHBL KOHKYPUPOBAMb C AHEN0A3bIYHBIMU
U NPegoCxooUmsb Ux.

Hcxons w3 mpaBuiia CAMMETPHU W TPOIOPITHO-
HaJIbHOCTH, ONTHMAJIbHOE COOTHOIIEHUE peauit
U TepCoHANUU (KaK peaTbHBIX, TAK W BHIMBIIIJICH-
HBIX), BRIOPaHHBIX B KaueCTBE OOCYKJCHHUS TIPH 00-
YYCHHH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, JOKHO OBITH CIEIy-
FOIIIAM: peaJIiy ¥ ICPCOHATHH TPUHUMAIOIICH KYITh-
Typbl — 45 %, rmo6anbHbIe peaJuy U MEPCOHATHH —
45 %, peanuu U NEpCOHAINU KyJIbTYPbl HHOCTPAaHHO-
ro si3pika — 10 %.

3. Meroponoruueckue M NeAaroruyeckue OCHO-
BBl IIpEMNOJIaBaHusl MEePBOro (HalMOHAIBHOTO/
POIHOT0) U OCOOEHHO MWHOCTPAHHOTO SI3BIKOB,
Ha Hall B3I, JJOJDKHBI OBITh B 3HAUYNTEIBHON
CTETEHU TPAJAUIINOHHBIMHY, T. €. PAllHOHAIBHEI-
MH, TpeIoyiaraloniuMu o0bsICHEHUE, COCpe-
JIOTOYEHHE HAa TPE3BBIX (DAKTaxX, pa3MbIILIC-
HHe, aHaU3, peQIICKCHIO. YUJalIuecs JTOKHBI
M3y4aTh MpaBuiia, BBINOIHATH (OpMabHbIC
yIIpaXHEHM S, 3ayYNBATh U IEPECKA3BIBATH TEK-
CTBI, CO3/1aBaTh TeKCThl. COBPEeMEHHBIE METO/IbI
AKTHBHOTO (POPMHUPOBAHUS THHTBOKYJIBTYPHBIX
KOMIIETEHIIUW TpU 00YyYEHUH HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, BKJTIOYAs SI3BIKOBOE M KYJIBTYpPHOE TIO-
rpyeHue (MMMEpPCHUBHBIA METOJ), CIEIAYeT UC-
MOJIb30BaTh B MEPY.
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[lorpyxeHne B MHOCTpPAHHBIN SI3BIK — 3TO CO-
CTaBHAsl YaCTh MHTEHCHBHOIO 00y4eHHUs HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKaM, MOJIENb, TOCTPOEHHAS Ha TIOJTHOM HJITH
YaCTUYHOM HCIOJIb30BAHUH WHOCTPAHHOTO S3bI-
ka B mporecce odyuenus [1]. [loepyorcenue mooscem
npou3800UmMsCsL Ol CneyupuuecKux yeel 208ope-
HUS HA UHOCMPAHHOM A3bIKe, HO De3 UHOCMPAHHOU
AKKYIbIMYypayuu.

JIMHTrBOKYNIBTYpHOE OOyYEeHHE HHOCTPAHHOMY
SA3BIKY (aKKYJIBTYpalnms) camMo 1o cede odecrieunBa-
€T CHUJIbHOE BJIUSHHUEC Ha Oecco3HaTelnbHOoe o0ydae-
MBIX (CYTTeCTHIO, CyOJIUMHUHAIIEHOE BO3/ICHCTBIE):
BHYIIIEHUE Yepe3 00pa3bl, IMOILIHUHU, yBJICUeHUE, (ac-
[WHALNIO, «OTJYIICHHe» HeoOBYHOW MH(pOpMann-
ei, pa3BiedyeHHe. DJIIEMEHTHI MOTI'PYXKEeHUs 100aB-
JIAIOT B HETO CHATHE KOMMYHHUKAaTUBHBIX 0apbepos,
TECHYIO MEepPCOHAIM3NPOBAHHYIO KOMMYHHUKAIUIO,
Oomee «0OBEMHOE» YCBOCHHE MaTepHaia, MPOIHYI0
AKKyJBTYpaIiio Ha 0eCCO3HATEIIbHOM yYPOBHE.

Cyrrectust GOpMUPYET y PEIIUIIUEHTOB YyBCTBA
Y YCTaHOBKH, CBSI3aHHBIC KaK C N3y4aeMbIMU IIPE/-
METaMHM U ABICHUSIMH, TaK U C A3BIKOM U KYJIbTYPOI
B 1esioM. BHymIeHHass nHGOpManus BIHSET Ha BbI-
00p, OLICHKH, UJICHTUPHUKAIIMIO 00y4aeMbIX TIOMHUMO
ux cosHanus'. [Io3ToMy Bo H30exkaHHe YPEIMEPHOTO
MOCATATeNIbCTBA HA OECCO3HATENLHOE PELIMITUEHTOB,
METOAMYECKHE U MearOrMYeCcKrne OCHOBBI TIPETIofa-
BaHUs MHOCTPAHHOTO S3bIKa, HA HAIII B3IJIS, JTOJIXK-
HBI OBITH B 3HAUNTEJIBHON CTENCHN PallHOHAIBHBIMH.
[loBTOpHUM, MIOrpyX)EeHHE B 00ecrieueHre TOBOPSHHS
Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE€ MOXKET MCIIOJIB30BaThCS, HO
0e3 TMHTBOKYJIBTY PHOTO 00YYeHUs (AKKYIIBTYpallyiH).

B mnHacrosmiee BpeMs CyITeCTHUBHBIE INPHEMBI
B y4eOHUKaxX 10 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY BHYIIAIOT 00-
pasbl TIaMypa, BEIHUNs, 3HAYMMOCTH, O4apOBaHUS,
«KPYTOCTH», d(PPEeKTHBHOCTH, MPOTPECCHBHOCTH
AHTJIMUCKON KYJIbTYpPhI U IIUBUIIN3ALINHU, TTOPOXKIAS
MHTEPEC K HUM M aHIIUHCKOMY s3bIKy. Ho, moBTO-
pHM, SI3BIK B Ka4eCTBE S3bIKA MEXJYHAPOJIHOTO 00-
IIEHUS JOJDKEH OBITh TOJIBKO KOJJOM, HHCTPYMEHTOM
JUIs1 OOMEeHa COOOIIEHUSIMU JIFOJIH Pa3HBIX KYJIBTYP.
DTHuYecKue COO0paKeHUs JUKTYIOT, UTO IIpH 00y de-
HUU «TII00aTbHOMY» HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE JOJIK-
HO OBITH MOIITHOTO CyONWMHHAIBFHOTO BO3ACHCTBUS
Y KYJIBTYPHO-HJICOJIOTMUECKOT0 I0BECKa (OH JTOJKEH
OBITH CBEICH K MUHUMYMY).

' Cp. Takske Takue cyrrecTUBHBIE CPECTBA BO3JIEH-
CTBHSI, XapaKTEePHBIE ISl HTHTEHCUBHBIX METOJIOB 00Y-
YeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KaK MPUBJIICYCHHUE KOJI-
JIEKTUBHBIX ()OpM 00yHUEHU s, BKIIOUAs UTPBI U POJIEBBIE
UTPBI, UCMIOJIb30BAHKNE aBTOPUTETA, HHPAHTUINU3AIIHS,
JIBYTIJIAHOBOCTH TOBECHHS, NHTOHALIUSI U PUTM, KOH-
LepTHasl ICeBAONACCUBHOCTS [1].

B T0 e BpeMs B pemnoiaBaHuN HAYUOHATILHO20/
POOHO20 A3bIKA TUHSBOKYAbMYPHBIU NOOX00 U NO2PY-
JHceHue 00NHCHLL NPUMEHAMbCA dawe U bosee cu-
cmeMHO, TIOJICO3HATEIBHOE BHYIIIEHUE Yepe3 00pa3bl
Y OMOIIMH 3/1€Ch BIIOJIHE MPUBETCTBYETCS. IHKYIIBTY-
patnsi Ipu 00y4YeHUHU HAIIHOHAIILHOMY/POIHOMY SI13bI-
Ky IpU3BaHa CO3/1aTh TBEPAYIO KYJIBTYPHYIO UICH-
THUYHOCTh 1 UMMYHUTET K (hopeHu3anuu.

[Ipobnema B TOM, UTO MpENOAaBaHUE HAIUOHAIb-
HOTO/POJHOTO SI3BIKAa BO MHOTHX CTpPaHaX SBIISCTCS
JIOBOJIBHO CKYYHOM IpPOLIEAYPOM, TaK KaK METOMAbI
€0 U3YUYCHUS IIPEUMYIIECTBEHHO OBLITH M OCTAIOTCS
TpaJUIIMOHHBIMH, PAllMOHAIIBHBIMU, TPAMMATHKO-
MUCHMEHHBIMH. DTOT MPEIMET MOXKET TAKKE Ka3aTh-
cs Oosee TpymoeMKHM it oOydatomuxcs. Bee aTo
CTaBUT OOy4YeHHE HAIIMOHATIHFHOMY/POTHOMY SI3BIKY
B HEBBIT'OJHOE IOJIOKEHHUE 110 CPABHEHUIO C 00yue-
HUEM aHTJIUICKOMY U IIPENATCTBYET HAIIMOHAILHOI/
KOPEHHOI MHKYJIBTypanuu. Mbl cuuTaeM, 4To 3Ty
CUTYAIUIO CIICYeT OOPATUTh BCIISTh.

ITpu 00yYeHUH HAIMOHAJIBLHOMY/POIHOMY SI3BIKY
WCIOJIb30BAHUE JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O TOTPYKECHHS
Y IIeJICHAIIPABJICHHON WHKYJIBTYPAIUH SBIISICTCS OIl-
TUMAaJbHBIMZ. 3HAKOMCTBO B nporecce 00y4eHus Ha-
[IHOHAJFHOMY/POTHOMY SI3BIKY C KYJBTYPHBIM Haclie-
JIUEM CBOEr0 Hapoja, YTEHHE OTPHIBKOB U3 XYI0XKE-
CTBEHHOU JIUTEPATYPHI M POIBKIIOPA, IIPOCMOTP (PHITh-
MOB U MYJbT(UIBMOB, pa3y4nBaHUE CTUXOB U MECEH
Ha HAI[MOHAJILHOM/POJTHOM $S3bIKE, HCIIOJIb30BAHUE Ha-
[IUOHAIILHBIX/UCKOHHBIX TTIOCIIOBHUII U TIOTOBOPOK, JIAKeE
PHCOBAaHUE U UTPhI IOMOT'YT CO3/IaTh y JICTEH HaJIeK-
HBIH KyJIBTYPHBIH HIMMYHHUTET U HAITHOHAJIBHO-KYJIb-
TYPHYIO HJACHTUYHOCTh. CTUMYIHpPOBaHHE TBOpYE-
CKOT'0 TUChMa Ha HAITHOHAJIEHOM/POTHOM SI3BIKE TAKIKE
B HEMAJIOW CTENIEHU dTOMY CIIOCOOCTBYET.

4. JIyist TOro 4TOOBI HHOCTPAHHBIH SI3BIK JIETUTUMH-
3UPOBAJICSI B KAYECTBE SI3bIKa MEK/yHapOJIHO-
ro oOmeHns, a He OBUT He NMEIOIINM TBEPIOTO
craryca JIMHTBa ()paHKa, B IPOrpaMMax U yueo-
HUKaX 3TOT'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOIUM
becnpucmpacmuwlii LOOOOP MmeM U HapPaAMmuBos,
00beKmugHoe u310cerue Gaxkmos u oocyicoe-
Hue nepconanuil. 910 0coOOEHHO KacaeTcs (ak-
TOB, UICTOPUH, PEJIUTUH, LIEHHOCTEH, 3HAKOBBIX
JUYHOCTEH CTPaH, KOTOPHIC HE MMEIOT OTHOIIIC-
HUS K CTpaHe HOCHTEJIeH MHOCTPAHHOIO S3bIKa
U K KOTOPBIM 3Ta CTpaHa TPATUIIHOHHO IMPe-
B3sTa U HeJpyKeCcTBeHHA. BbIOOp ciioB omkeH
OBITH aKKypaTHBIM, (Ppas3bl, HIHOMBI, TEKCTHI

2 [pu BceM TOM, Ha HAII B3I, TIPH U3YyUYEHHH SI3bI-
KOB Kak OOIIMI MPUHIIUIT JOJHKHO MpeolianaTh parmo-
HaJbHOE 00yUYeHHEe, KOTOPOE SBIISIETCS MEHEE MAHUITY IS~
THBHBIM M MEHEE MOCSATAIOIINM Ha JINYHOCTH YUalllerocs.
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U TMAJIOTH BBIBEPEHHBIMHU, YTOOBI HE HAPYIIIATh
TPaHMUI] TOJICPAHTHOCTH U MOJTUTKOPPEKTHOCTH.
[Tpu HaMeKke Ha TOTUTUUYCCKYIO MU UCOIOTU-
YECKYIO MPEIB3ITOCTh YUCOHUKA CO CTOPOHBI
YUUTENS] JOJDKHBI MOCJIECIOBATh B3BCIICHHBIC
JIoKa3aTeIbCTBA U PaIllMOHAJIBHBIE paccykJe-
HUS, OOBSICHCHUS, MPEACTABICHUE pPA3HBIX,
B TOM YHCJI€ TPOTHUBOIIOJIOKHBIX, TO3UIIUH.

5. MopanbHole 86180061 U3 MEKCMO8 8 Y4eOHUKAX
UHOCMPAHHO2O0 53bIKA OONNCHBL COOMBENCMBO-
6amob MpAOUYUOHHBIM YEHHOCMAM, OCEUjeH-
HbLM BpeMeHeM UQeON02UIM U pPelucusim, He
ObLMb PeTMUBUCTCKUMU U HE BbL3bIEANb O~
mopoicenus. B yaeOHUKaX aHTITHHCKOTO S3bIKa,
M3JIaBaCMBIX CTPaHAMH «OJIMKHEro Kpyray (I1o
b. Kaupy), HecMOTpst Ha Ka)KyIeecst OTCYyTCTBHE
€JIMHOM CHUCTEMBbI, UMEETCs COjepKaTeIbHOE
SIIPO, TIOBTOPSIIOIIHUECS KOHIICTITHI M CMBICIEI,
TPaHCIUPYIOTCS ONpe/IesIeHHbIE IIeHHOCTH. [Ipn
9TOM KOHIIETITyaJbHBIC yPOBHHU HMH(pOpManum
B 3THX y4eOHUKaX, KaK IPaBUJIO, OIOCPEIOBA-
HBI (hakTosIOrn4Yeckoil nupopmanueit. B nacrto-
sIIIee BpeMsI, 0 MHEHUIO Psija UCCIIe0OBaTeIICH
u metononoroB TEFL [6; 9; 14], yueOHukH aH-
TJIMMCKOIO S3bIKa SIBJISIOTCS HOCUTEISIMHU HEO-
nubepabHOM, 3aMaIHOIECHTPHUYCCKOM, MHIUBH-
JyalnuCTHYECKOH, KOHCYMEPUCTCKON U MeI0HU-
CTHYEeCKOW uaeosioruy. Ha Har B3, B yueo-
HUKaX WHOCTPAHHOTO S3BIKA KaK SI3BIKA MEXKTY-
HApOJHOTO OOICHUS HapsAIy C HEUTpPaIbHOM
TEMaTHKOHN JIOJKHO OBITH MPEJCTABICHO 0OJb-
III¢ HPaBCTBEHHO 0OOCHOBAHHBIX MOHSITHH (Ce-
MEUHbIE IIEHHOCTH, KOJUIEKTUBUCTCKUH NYX,
CIIPaBEITUBOCTH, PABEHCTBO, TATPHOTU3M, JOJIT
U YECTh, AYXOBHBIA POCT, CKPOMHOCTH, YMEPEH-
HOCTH, pallHOHATFHOE MMOTPEOJICHHUE, YeCTHBIN
Tpy.), a TaKKe 00JIbIlIe HApPaTUBOB, MOAPa3y-
MEBAOIINUX T€ VJIM WHEIE MOPATBHEIC BBIBOIBL.
B Tom yuciie B mporpaMMax HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka JIOJDKHO OBITH IPETyCMOTPEHO 00CYXKICHUE
OCHOBHBIX T€M, IPUHITUIIOB U IleHHOCTel Opra-
auzanun O0beanHeHHbIX Harui.

6. Ilpu 00y4eHUN HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HE CIICHY-
€T 3a0BIBATh O HAYUOHATILHOM/POOHOM A3bIKE KAK
Memasizvlke 00vscHenus u unmepnpemayuu. Ha
HAIIl B3TJISI, OH JOJDKEH UCTIONB30BATHCS B IIPO-
I[eCCe M3yUYCHHS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAPSTY
C MHOCTPAHHBIM IIPH OOBSICHEHHH, PaCcCyxke-
HHM, COITOCTABJICHHH HECOBIAJAIONINX SI3BIKO-
BBIX W KYJIBTYPHBIX sIBIIeHUH. MIMerorasi MecTo
MpaKTHKa 3ampeTa Ha WCHOJIB30BaHHE HAIHO-
HAJBHOTO/POTHOTO SI3bIKA HA 3aHSTHIX T10 WHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY CTUTMATHU3HPYET €ro M 3a-

KpEeIUIseT B MTOJICO3HAHNHT 00ydJaeMbIX ero Oomee
HU3KHUI CTaTyC MO CPABHEHUIO C MHOCTPAHHBIM.

B memom mpu 00ydeHWHM WHOCTPAaHHOMY SI3bI-
Ky yKa3aHue Ha crienu(UKy KYJIbTYPHBIX SBICHUN
1 UX 00BSACHEHNE JJOJDKHBI CTaTh CTAaHAAPTHOM Mpak-
THUKOM, IPH 3TOM MENAror U yJaliuecsl He JOJKHBI
oTmacaThCs MEPEXOIUTHh HAa HAITMOHAIBHBIN/POIHON
SI3BIK TIPH 00CYXKACHUU (PYHIaMEHTAJIBHBIX JIYXOB-
HBIX WJIM 9THYECKUX BOIIPOCOB, MPH CCBHIIKAX B X0J1€
apryMeHTaI[i Ha aBTOPUTETHBIE HCTOYHUKHN HAI[HO-
HaJbHOM/pOHON KynbTypbl. CpaBHEHNE HAIIMOHAJIb-
HBIX ¥ HHOCTPAHHBIX KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEW B HEM-
TPaJILHOM U CTIOKOMHOM MaHepe MPUBETCTBYETCS TaM,
IJIe €CTh KYJIBTYpHOE HECOOTBETCTBUE U TAKOE CPaB-
HeHue ymecTHo. CunTaeM, 4To He0OXOJUMO Yepe/io-
BaTh POAHON SI3bIK M MHOCTPAHHBIN, Ipuydas yda-
LIUXCS K «TIaJKOMY», HE3aTPyITHEHHOMY JIBYSI3bIY-
HOMY TIEPEKTIOUEHHIO KO/IOB.

7. HanuoHanbHBIM TIPaBUTENbCTBAM OBIIO OBl
JydIIe ojaraTbCsa Ha HanucaHue u nyonuKayuo
VUEOHUKOB UHOCMPAHHO20 KAK S3bIKA MediCO)-
HapoOH020 0OWeHUs aBMOPaAMU NPUHUMATOUJUX
HAYUOHAIbHBIX KYIbMYp, TIYCTh U C TIPHUBIICYE-
HHUEM WHOCTPAHHBIX KOHCYJIBTAHTOB M METO-
JoJIoroB. B 3TOM OTHOIIEHNH, Ha HAII B3I,
LeIecoo0pa3Ho ClefoBaTh MPUMEPY CaMUX
AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH B WX MPEANOYTECHUH
CBOMX COOCTBEHHBIX COCTABHTENICH W H3aTe-
neil yaeOHNKOB HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Ecii nHOCTpaHHBIHN S3bIK CTAHOBUTCS 0053aTElhb-
HBIM TIPEIMETOM B IIIKOJIE ¥ By3€, KOMIIETEHIIUH B KO-
TOPOM OLIEHHBAIOTCS C TIOMOIIBIO TOCYAaPCTBEHHOTO
9K3aMEHa; €CIIM 3TOT S3bIK YTBEPXKIAETCS B KaUeCTBE
pabodero B Hayke U OM3HECe; eciii OH OyJeT MpU3HaH
B KaYE€CTBE «MHPOBOTO» SI3bIKA MEKTyHAPOIHOTO 00-
IIEHUs, MBI CIUTAEM, YTO CTPAHBI «PACIINPSIONIETO-
Csl KpyTay JOJIKHBI UMETh IIPAaBO Ha pa3paboTKy HOPM
9TOTO S3bIKa, HAPSITY C «BHYTPEHHUMY M «BHETITHIM»
KpyraMmu. TOYHO TaK 5k€ 3TH CTPAHBI, pa3yMeeTCsl, MO-
T'YT U JOJDKHBI pa3padaTbiBaTh Y4eOHUKH HHOCTPaH-
HOTO S13bIKa KaK s13bIKa MEKYHAPOTHOTO OOIICHNS.

Ecau rosoputs 0 Poccuu, TO 3a nocnegHue rojsl
YPOBEHbB BJIAJICHUS aHIJIMHCKUM SI3bIKOM 3]IECh CYIIE-
CTBEHHO BBIPOC. DTO MPOSIBISAETCS B YCIEBAEMOCTH
POCCHUHCKNX MIKOJIHHUKOB 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha €IUHOM I'OCYyIapCTBEHHOM 3K3aMEHE, KOMIICTCHT-
HOCTH B aHTJIMHCKOM S3BIKE OTEUECTBEHHBIX ITPEIo-
JaBaTeNiei U YUYEHBIX-TUHTBUCTOB, B TOM, YTO MHO-
TOYHCIICHHBIE MTPHUTIIANICHHBIE HHOCTPaHHBIE TIPEIo-
JABaTENIM U yUEHbIC MPENOAAIOT U YUTAIOT JIEKLUH
B POCCHHCKHX By3aX. JTO, B COYETAHUH C YCICITHBIM
Y KaY€CTBEHHBIM METUANPOU3BOJICTBOM MEKIYHAPOI-
HOT'O MHOTOS3bIYHOTO TeJIeNH(OPMAITOHHOTO KaHaa
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Russia Today n BemarensHoit ciryk0561 Sputnik, a Tak-
K€ TIIyOOKUM COBETCKUM HACIECAUEM METOIUKHU TIpe-
TMO/IaBaHM I MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEXKKYJIBTYPHOTO
00pa3oBaHusl, SIBISETCS XOPOIIUM IMOJICHOPHEM IS
MyOIUKAIU JUAAKTHYCCKU TTPABUIBHBIX U YBIICKA-
TENBHBIX YYeOHNKOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

Ha cerogusiinuii 7eHb HEPABEHCTBO B KOMMEpUe-
CKOM TIpoJiaXke YUeOHHKOB «aHTJIMHCKOTO KaK TOBa-
pa» [10; 14] sBnseTca SKOHOMHYECKOH MPOOIEMOH,
KOTOPYIO cJefoBajo Obl pa3pemuTs. UHIyCcTpHIO aH-
TJIOSI3BIYHBIX YUYCOHUKOB MOKHO pacCMaTpPHUBATh KaK
WHCTPYMEHT TOJy4YeHNsI MHOTOMUJIMOHHOW (pMHAH-
COBOIl MPHUOBLIN CTpaHAMU «BHYTPEHHETO KPyTay.
DTy TEHACHUHUIO CJIEIYET U3MEHUTh. « AHTITUUCKUIA
SI3BIK KaK TOBap» JIOJKEH NMPUHOCUTH PUOBLIb Ha-
IIMOHAJIBHBIM TOCy1apcTBam!.,

[ToMuMO YHUCTO PKOHOMUUYECKUX BBITOJI, TCH]ICH-
WS HAMMICAHUS U WU3IaHUs YYeOHUKOB MHOCTpaH-
HBIX SI3bIKOB IPUHUMAIOIUMU CTpaHAMU NPEACTAB-
JIeTCs BIIOJIHE 3/IpaBOM B OTIWYHE OT Oe3ayMHON
MPaKTHKN MacCOBBIX 3aKYIIOK HHOCTPAaHHBIX y4eO-
HHUKOB M HEKPUTUYHOTO YCBOCHUS MX MaTEpPUAJIOB.
OHa coriacyeTcst ¢ IpUHUUIIAMU SKOJIMHTBUCTUKH,
MpeJInoaramliei 0e3yCclOBHBIN MPHOPUTET HAI[UO-
HaJILHOW/POHON JTUHTBOKYJIBTYPBI KaK OCHOBHOTO
KOJla XpaHEHUs U Mepefavyu onbiTa counyma. Ha Ha-
[IMOHATIFHOM/POTHON JIMHTBOKYJIETY PE TOTKHO OCHO-
BBIBATHCS U U3YUCHHE HHOCTPAHHOIO 53bIKa, HOBOT'O
Kozia, KOTOPBIH HEOOXOMMO paccMaTpuBaTh 4epe3
MPU3MY HallMOHAJIBHOTO/poaHoro. [losToMy Hamm-
CaHHWe U M3JaHNe Y4eOHNKOB NHOCTPAHHBIX A3BIKOB
C TIOMOIIIBI0 COOCTBEHHBIX HAIMOHAIBHBIX PECYPCOB
BITOJTHE Pa3yMHO. ITO 00eCIeUnT HATNIue B y4eOHU-
KaX MHOCTPAHHOTO S3bIKa HAIMOHAJIBHO 3HAUMMBIX
TEM U NEPCHEKTHB (B COYETAHUU C aKTyalbHBIMHU
rI100aTbHBIMHU BOIIPOCaMH) U OyIeT CrIocoOOCTBOBATH
YCHEUTHOW UHKYJIBTYPALIUH.

3aKJroueHue

B 3axirouenne oTMETHM, 9TO, Ha HAII B3MJIA, JIyd-
IIMM PELICHUEM AMJICMMBbl YHUBEPCAIBHOIO S3bIKa
MEXTYHapOIHOTO OOIIEHUS U CyOTPaKTUBHOU ak-
KyJIbTYpalll U COKPAICHHS S3bIKOBOTO Pa3HOO-
Opasust ObLIO OBI MCTIOJIB30BAaHUE HUYBErO U OIHO-
BpEMEHHO OOIIEeTro «MeXTYyHApOJIHOTO BCIIOMOTa-
TeIBHOTO si3bIKa» (TepMuH O. Cemnupa, International
Auxiliary Language, IAL, MBSI), koTopslii Mor OB
000raTuThes (pakTaMu M KyJIbTYPHO-UCTOPUUYCCKH-
MU peajiusiMU Pa3HbIX HAPOIOB C ITOMOIIBIO TIEPEBO-
Jla Ha Hero MX KyJbTypHOro Hacieaus. bynyqn us-

1 XoTs oTa OTpacjib HE JOJI’)KHA IPEBOCXOAUTH 1O KO-
JIMYCCTBY, Ka4Y€CTBY YU 3BHAYUMOCTH U3JJaHUEC y‘Ie6HI/IKOB
HaLlI/IOHaHLHLIX/pOZ[HLIX SA3BIKOB.

HaudajabHO tabula rasa, 4UCTBIM OT KaKMX-THOO KOH-
KPETHBIX KYJIbTYPHBIX U UJCOJOTUYECCKUX CMBICIIOB,
MPUCYIITUX KUBBIM €CTECTBEHHBIM SI3BIKAM, TAKOU
SI3BIK TIPEJIIoarai Obl IEMOKpAaTHYEeCKOe OOIEeHUE,
JIOHECEHUE CMBICIIOB Oe3 OpeMEeHN HHTEPCHTHBIX (3a-
KJIIOYEHHBIX B CAMOM HHOCTPAHHOM S3bIKE) KYJb-
TYPHBIX KOHLIENTOB, MU(osoreM u ujaeoioreM. MBS
ObLI OBl MJIeaJIeH B Ka9eCTBE S3bIKa MEXKTYHAPOTHOTO
obmenns. C Ipyroil CTOPOHBI, TAKOH OTHOBPEMEHHO
HAYEH M BCEOOLIMil A3BIK MOT OBl CBOOOIHO 0OOra-
IaTh CBOM CIIOBAPHBIN 3amac U CHHTAKCUC U3 JTF000M
JIUHTBOKYJIBTYPBI, IOTIOJTHATHCS 000pOTaMH U 00pa3-
LIAMU PEYH, BBIPAXKATh CKOJIb YTOAHO CIOKHBIE MBIC-
JIX ¥ 9yBCTBA. MaTepuaisl caMbIX pa3HBIX KYJIbTYD,
Ha4MHAs OT CJIOB/CYXKJCHHH M 3aKaHYMBas IEIBIMU
HappaTUBaMH, MOTTIH OBl OBITH TepeBeaeHsl Ha [AL,
o0oraTHB €ro, a 3aTeM BKJIIOYCHBI B YYeOHUKH, KHH-
TH, Ta3eThl, IOCTABJICHBI B KAYECTBE TeaTPaTbHBIX
MMOCTaHOBOK M (IIBMOB U T. 1. OHU MOTIIA OBI CBO-
0O0HO PaCIPOCTPAHITHCA U OOMEHUBATHCS MEXKIY
STHHYECCKUMH TPyNIIaMH ¥ HanusaMH. JluTeparyp-
HBIC HIEAEBPHI U JTIOObIE MPUMEUYATEIbHBIE TEKCTHI
1 3QGEKTUBHBIC THCKYPCUBHBIC MPAKTUKU H3 BCEX
KyIBTYp, IepeBeneHuble Ha Takoi [AL, Mornu Obl
pacHIMpPUTh KYJIbTYPHBIHA, 3CTETUUECKUH, HayYHbII
U Ty XOBHBII KPyTro30p 4eJI0BEUECTBA, €r0 KOHIICTITY-
anpHyI0 0a3y W HaBBIKM B3auMoOjeWcTBUsA. Ha Hamm
B3I/, OBIJIO OBI JIOTHYHO UCIIONB30BATh JJIsl TAKHX
1eJIel HCKYCCTBEHHBIN S3BIK, TAKOH KaK WU TIOH00-
HBIH 5criepaHTo (B OTVIMYME OT, HAIPUMED, KYJIbTYP-
HO Harpy>K€HHOU JIATHIHN).

BwmecTe ¢ TeM U3 NPONIIBIX U MOCICIHUX TCH-
JIEHIINH MBI IIOHUMAaEM, YTO KHUBOM €CTECTBCHHBIN
SI3BIK, U3y9aeMBIH KaK S3bIK MEXIYHAPOTHOTO 00-
meHus (Ipexe BCEero, aHTJIMUCKHUI), BEpOsSTHO,
COXpaHUT CBOW CTAaTyC-KBO B TEUCHHE JITUTEIHHO-
ro BpemMeHu. IMEHHO MOATOMY clenyeT BbIpabo-
TaTh MPaBUJIA €T0 MPETOJaBaHUS 1 (PYHKITHOHUPO-
BaHUS C TEM, YTOOBI OH OBLI, TI0O TOYHOMY BBIpaXKe-
muto I II. T1. Meiimkeca [12], He «Bcemoriomaio-
IIUM SI3BIKOM JI€30PTaHU30BAHHON U 0e3yIep:KHON
rnobanu3anuu, HO <...> SI3BIKOM, OOJIETYaroIIuM
BCEMHUpHOE oOmieHne 0e3 mocsiraTesibCTBa Ha Ha-
LHOHAJIbHBIC (ITHUYECKHE) S3BIKOBBIC U KYJIBTYP-
HBIC TPAJTUIIHH YSIIOBEUCCTBAY.

Jlns mocTHIKEeHHSI KOHCEHCYca M BBIPAOOTKHU TO-
YeK CONMPUKOCHOBEHUS TIO BBIMICYKa3aHHBIM BOIPO-
caM He0OXOIMMBI COBMECTHBIEC YCHIIHS TUHTBUCTOB,
ITUPOKOTO KPyTa YUCHBIX H JIUI, TPHHUMAIOIIUX pe-
LICHUS, U MBI IPU3bIBAEM BCE 3TU KATETOPUU JIUIL
U CTPYKTYp NPUHATH y9acTHe B 00CYKIACHUH TIPEI-
JlaraeMbIX UJEed MO MPEenoJaBaHUI0 HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA KAK SI3BIKA MEKTYHAPOIHOTO OOIICHUS.
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